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ÖNSÖZ 


Türklerin Türkistan'dan Anadolu”ya doğru yaptıkları yolculuk esnasında Fars 
ve Arap kültürüyle tanışması, bu kültürlerin dil ve edebiyatlarıyla gerçekleşen 
etkileşimler, uzun yıllar, geniş bir coğrafyada varlığını koruyacak olan bir şiir 
geleneğinin ortaya çıkmasına vesile olmuştur. 11 ve 14. yüzyıllar arasında şekillenip 
19. yüzyıla kadar yaşamayı başaran klasık Türk şiiri, modern ve pozitivist çağa ayak 


uyduramayıp dönemini kapatmıştır. 


19. yüzyıl, klasik Türk şiirinin son ürünlerinin verildiği, son şairlerinin 
yaşadığı yüzyıl olmuştur. Bu yüzyılda, başta Encümen-i Şuara olmak üzere divan 
şlirini kurtarmak, ayakta tutmak için yapılan girişimler, onun ömrünü sadece biraz 
daha uzatmakla kalmıştır. Çalışmamıza konu olan şair Seyyid Şükri de bu yüzyılda 
yaşamıştır. Divan şiirinin bu nicelik olarak zengin; ancak nitelik olarak kem 
döneminde Şükri, 716 manzume ihtiva eden 192 varak hacminde bir divan meydana 


getirmiştir. 


Kerküklü olan şairin divanı İstanbul?da, Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma 
Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonu'nda 713 numara ile kayıtlı yazmada 
mahfuzdur. Bu yazma, divanın günümüze ulaşan ve tespit edebildiğimiz tek 
nüshasıdır. Çalışmamız, müellif hattı bu nüshadakı divanı çeviri yazı ile neşredip 
şairin hayatı ve edebi kişiliği üzerine tespit ve bilgiler sunmak üzerine olmuştur. Bu 
doğrultuda çalışmamız, şairin yaşadığı dönem ve coğrafyanın edebi durumunun 
işlendiği bir giriş bölümünden sonra sırasıyla şairin hayatının, edebi kişiliğinin ele 
alındığı ve divan metninin verildiği üç ana bölüm ve bir sonuç bölümü olarak 


kurgulanmıştır. 


Giriş bölümünde Seyyid Şükrünin yaşadığı dönem olan 19. yüzyıl ve 
coğrafya olan Kuzey Irak'ın edebi durumu ele alınmıştır. Bu yüzyılda divan şiirinin 
geldiği nokta ve şairin yaşadığı coğrafyanın bu noktanın neresinde durduğu 
anlaşılmak istenmiştir. Böylelikle Şükri”nin hem 19. yüzyıl hem de kendi coğrafya 


edebiyatı içindeki yerini daha iyi anlayabilmek umulmuştur. 


Birinci bölüm, şairin hayatı ve eseri üzerinedir. Bahsedileceği üzere şaire 
sadece Molla Sabir adındakı Kerküklü bir araştırmacının Şuarâ-yı Kerkük isimli 
çalışmasında rastlanmıştır. Bunun dışında araştırılan hiçbir kaynakta Kerküklü 
Seyyid Şükri'ye ulaşılamamıştır. Molla Sabir'in verdiği kısıtlı bilgi dışında, 
Divan”dakı verilerden yola çıkarak şairin hayatının bize aydınlık olan kısımları geniş 
çerçeveyle sunulmaya çalışılmıştır. Daha sonra şairin tek eseri olan Divân ve bu 
divanı günümüze ulaştıran nüsha tanıtılmıştır. Nüshanın tavsifi ile birlikte eserin 
şekil, tür, imla hususiyetleri; vezin, kafiye ve redif incelemeleri bu bölümde yer 


almaktadır. 


İkinci bölüm şairin edebi kişiliği üzerinedir. Bu bölümde ilk önce şairin şiir 
ve şairlik ile ilgili görüşleri verilmiş daha sonra şairin dili ele alınmıştır. Şairin dili ile 
ılgili hususlar ile birlikte üslubu da ses ve söz tekrarlarını ve edebi sanatları 
kapsayacak şekilde ele alınmıştır. Son olarak şairin etkilendiği şairler, bu şairlerin 
şiirlerinden karşılaştırmalı örneklerle birlikte, şairin edebi kişiliğini tespit edebilmek 


üzere işlenmiştir. 


Üçüncü bölüm, divan metninin açıklayıcı notlar eşliğinde çeviri yazı ile 
neşredildiği kısımdır. Metin kurulurken izlenen yol ve notlandırma hakkındaki 
açıklamalardan sonra divanın notlandırılmış metni sunulmuştur. Metnin içeriğine 
dair açıklama ve bilgilendirmeler notlandırma kısmında madde başları ile verilmiştir. 
Çalışmaya dair elde edilen sonuçların sıralandığı kısımdan sonra, “Notlar Listesi” 
başlığı ile bu madde başları yerleri belirtilerek alfabetik şekilde sıralanmış, böylece 


çalışma tamama ermiştir. 


Çalışmamda tez danışmanlığımı yürüten, yol göstericiliği ve ilham vericiliği 
ile bizleri aydınlatan hocam Prof. Dr. Ömür Ceylan”a yürekten minnet ve 


şükranlarımı arz ederim. 


Tez izleme komitesinde yer alan, bu çalışmada ve henüz başında olduğum 
akademik yaşamımda izleri olan hocam Prof. Dr. Vahit Türk'e; yine tez izleme 
komitesinde yer alan, çalışmam boyunca ve özellikle metindeki Farsça kısımların 
çevirisinde yardımlarını gördüğüm hocam Doç. Dr. Ozan Yılmaz'a sonsuz teşekkürü 


borç bilirim. 


Son olarak aynı çatı altında teşrikimesali yapıyor olmaktan kıvanç duyduğum, 
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ÖZET 


“Kerküklü Seyyid Şükri Divânı (Notlandırılmış Metin-İnceleme)” başlıklı tez 
çalışmamız 19. yüzyılda Kerkük'te yaşamış olan Seyyid Şükri ve divanı üzerinedir. 
Çalışma giriş kısmı, üç ana bölüm ve sonuç bölümünden oluşmaktadır. Giriş 
kısmında şairin yaşadığı dönem ve coğrafyanın edebi durumu ele alınmıştır. Birinci 
bölümde şairin hayatı ve eseri işlenmiştir. Şairin hayatı hakkında kaynaklardaki 
kısıtlı bilgiler ile birlikte eserinden ulaşılan veriler ortaya konmuştur. Daha sonra 
eseri tanıtılarak eserin şekil, tür, vezin, kafiye incelemeleri yapılmıştır. Şairın edebi 
kişiliğinin ele alındığı ikinci bölümde dil ve üslup özellikleri üzerine durulmuştur. 
Üçüncü bölümde divan metni notlandırılarak çeviri yazı ile aktarılmıştır. Sonuç 


kısmı ve notlandırma listesi ile birlikte çalışma tamamlanmıştır. 


Anahtar Kelimeler: Seyyid Şükri, Divan, 19. Yüzyıl, Kerkük 
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ABSTRACT 


This thesis titled “Diwan of Seyyid Sükri from Kirkuk (Annotated Text- 
Analysis)” is about Seyyid Şükri and his divvan, who lived in Kirkük in the 19th 
century. The study entry consists of three main sections and a conclusion section. İn 
the introduction part, the literary state of the poet's period and geography were 
discussed. İn the first chapter, the life of the poet and his work have been handled. 
The data about the poet's life, along with the limited information in his sources, were 
revealed. Later, his work was introduced and verse, genre, rhythm and rhyme studies 
Of the work were done. In the second chapter, which focuses on the poet's literary 
personality, the language and style features are emphasized. İn the third chapter, 
diwan text was graded and transcribed in translation. The study have been completed 


with the result section and the grading list. 


Key words: Seyyid Şükri, Divvan, 19th Century, Kırkuk. 
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GİRİŞ 


Seyyid Şükri”nin Yaşadığı Dönem ve Coğrafyanın Edebi Durumu 


Türklerin İslamiyeti kabulü hem Türk hem de dünya tarihi için önemli dönüm 
noktalarından biri olmuştur. Böylelikle dünya, tarih sahnesine çıkacak yeni bir güç 
ile tanışacakken Türkler de etkileri günümüze kadar devam eden bir medeniyet 
kuracaklardır. Bilindiği gibi İslam dininin kabulünden sonra Türkler, Acem ve Arap 
kültürleriyle hızlı bir etkileşim içine girmişlerdir. Sosyal hayattan devlet idaresine 
kadar hemen her alanda kendini gösteren bu etkileşim elbette edebiyata ve şiire de 
yansımıştır. Köklü ve güçlü bir sözlü geleneğe sahip olan Türk şiirinin, mana ve 
söyleyiş bakımından kudretli Arap ve Acem şiiri ile tanışması, divan şiiri veya klasık 
Türk şiiri denilen edebiyat geleneğini ortaya çıkarmıştır. Özellikle 14. yüzyılda 


şekillenen bu şiir, varlığını 19. yüzyıla kadar devam ettirmeyi başarmıştır. 


Yaklaşık altı yüzyıllık bir zaman çizelgesine sahip olan klasik Türk 5111, 
coğrafya olarak da geniş bir yüz ölçümüne sahiptir. Osmanlı ile özdeşleşen bu ekol, 
üç kıtaya hat çeken Osmanlı sınırlarından çok daha geniş bir coğrafyada var 
olmuştur. Türkistan ve Hindistan” dan Balkanlar'a; Kırım'dan Hicaz'a, Türk 


kültürünün ulaştığı tüm coğrafyalarda klasık Türk şiiri yaşamış, yaşatılmıştır. 


Hayatı kısmında belirtileceği üzere çalışmamıza konu olan Seyyid Şükri'nin 
h. 1201 / m. 1786-87! yılında dünyaya geldiğini biliyoruz. Divân'ın 150a 
sayfasındakı ketebe kaydında ise şair eserini h. Cemaziyelevvel 1250 / m. Eylül 1834 
tarihinde tamamladığını söyler. Ayrıca Divân'a h. 1258 / m. 1842-43 tarihine kadar 
şiirler eklenmeye devam edilmiştir. Görülüyor ki 18. yüzyılın sonlarında dünyaya 


gelen şair, divanını teşkil eden şiirlerini 19. yüzyılın ilk yarısında kaleme almıştır. 


1 Takvim çevirileri, http://vvvvvv.ttk.gov.tr/genel/tarih-cevirme-kilavuzu/ adresinde yer alan, Türk Tarih 
Kurumu'nun Tarih Çevirme Kılavuzundan yararlanılarak yapılmıştır. 
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Yine ketebe kaydında bulunan Divân'ın Kerkük'te tamamlandığı bilgisi göz önüne 
alınarak eserin 19. yüzyılın ilk yarısına ve Kuzey Irak coğrafyasına ait olduğu 


söylenebilir. 


19. yüzyıl, divan şiirinin Batılı şiir anlayışı karşısında yenik düşüp artık 
sadece bir geleneğe dönüştüğü asır olmuştur. 1839 tarihinde ilan edilen Tanzimat 
Fermanı, birçok sahada olduğu gibi edebiyatımızda da bir milat olmuş ve bu 
dönemden sonraki edebiyatımız, edebiyat tarihçileri tarafından “yeni edebiyat” 
olarak anılmaya başlanmıştır. Ancak yüzyılın başlarında klasik şiir, eski güçlü 
temsilcileri ile olmasa da varlığını sürdürmektedir. Son yüzyıllarda ortaya çıkan 
mahallıleşme akımı bu yüzyılın başında etkisini sürdürmeye devam ederken dini- 
tasavvufi şiir her dönemde olduğu gibi revaçtadır. Yüzyılın ikinci yarısında Hersekli 
Ârif Hikmet, Leskofçalı Gâlib ve Yenişehirli Avni'nin başını çektiği şairler 
tarafından kurulan Encümen-i Şuara, klasık şiirimiz adına son çabalamalar olmuştur 


(Ünver 1998, 131-136). 


Seyyid Şükri, klasik Türk şiirinin veda çağında yaşamış bir şairdir. Şair, |. 
Abdülhamit saltanatının (1774-1789) son yıllarında dünyaya gelmiş (1786-87); HI. 
Selim saltanatında (1789-1807) çocukluk ve gençlik yıllarını geçirmiştir. Divanını 
teşkil eden şiirlerini İL Mahmud devrinde (1808-1839) üretmiş, divanını bu padişah 
zamanına tedvin etmiştir. Hayatı kısmında bahsedileceği üzere şairin 70 yaşına kadar 
yaşayıp şiir yazmaya devam ettiği bilinmektedir. Yanı şair, Abdülmecid Han 
döneminin (1839-1861) sonlarında hâlâ hayattadır ve şiirle iştigal etmektedir. 
Elimizde kesin bir bilgi olmadığı için şairin Sultan Abdülaziz dönemine (1861-1876) 


yetişip yetişemediğini ise söyleyemiyoruz. 


Rönesans ve coğrafi keşifler ile başlayan süreç, 18. yüzyılın sonundan 
itibaren Avrupa'yı ve Avrupa'nın etkisiyle dünyayı saran Sanayı Devrimi ile birlikte 
dünyayı çok hızlı bir değişim evresine sokmuştu. Artık dünya, Batı uygarlığının 
öncülüğünde “modem” bir çağa hazırlanıyor ve bu doğrultuda dönüşüyordu. 
Modernleşme Osmanlı topraklarında başladığında ise zamanla hayatın her alanı eski 
ve yeni olarak ikiye ayrılmış olacaktı. Eski Türk edebiyatı olarak da adlandırdığımız 
divan edebiyatı, Osmanlıda yaşanan değişim ve dönüşüm ile birlikte devrini 


kapatacaktı. 


Osmanlı Devleti 18. yüzyıldan itibaren, dünyada yaşanan gelişme ve 
yeniliklere ayak uydurmak adına hamleler yapmaya başlamıştı. Ancak özellikle 
medrese ve askeriye bu hamlelerin önünü tıkayan iki önemli güç durumundaydı. Bu 
sebeple ilk yenileşme adımları askeriye alanında atılmıştı. Ne var ki Yeniçerilerin 
önünü kapamak için Nizam-ı Cedid hamlesinde bulunan TİL Selim, bunun bedelini 
tahtı ve canı ile ödemek zorunda kalmış, nihayetinde Yeniçeri Ocağı İL Mahmud 
döneminde ortadan kaldırılmıştı (1826). 1839'da ilan edilen Tanzimat Fermanı ile 
birlikte ise Osmanlı Devleti'nin yenileşme hareketleri yokuş aşağı bir ivme 


kazanmıştı (Ünver 1998, 131). 


18 ve 19. yüzyıllarda, bir yanda değişen dünya ile boğuşan Osmanlı Devleti, 
bir yandan da Rusya ve Balkan milletleri ile, ağır yaralar alacağı çetin mücadeleler 
içine girmiş durumdaydı. 19. yüzyıl boyunca süren bütün bu çırpınışlar devleti 1. 
Dünya Savaşı'na sürüklemiş, bu savaş ise altı yüzyıllık devletin son bulmasına sebep 


olmuştu. 


Klasık Türk şiiri de bu yüzyılda Osmanlı Devleti ile aynı kaderi paylaşıyordu. 
18. yüzyıl, son büyük temsilcilerin yetiştiği dönem olmuştu. Bu yüzyıla kadar 
özgünlük düsturu ile yaşayan şiir geleneği, bu yüzyılla birlikte güç bir yaşam 
mücadelesi içerisine girmişti (Ceylan 2010, 121). Divan şiiri, Şeyh Galip ile birlikte 
son büyük sıçrayışını yapmış, II. Mahmud'la birlikte başlayan yenileşme sürecinde 
ise çözülüşün şiddetle hissedildiği bir döneme erişmişti (Horata 2002, 579-582). 


19. yüzyılın ilk yarısında klasik Türk şiiri geçen yüzyıla göre büyük bir 
değişim görmemiştir. Tanpınar'a göre Nedim'den sonra hissedilmeye başlayan zevk 
bozuklukları bu dönemde kendini iyiden iyiye hissettirmeye başlamıştır. Bununla 
birlikte mazmun, mana ve hayal üretiminde görülen kısırlık, mahallileşme akımında 
başarıya ulaşamayan şairlerin şiiri bayağılaştırması gibi hususlar bu yüzyılın ilk 
yarısının edebi özellikleri arasında sayılabilir (Tanpınar 1988, 77). Yüzyılın ikinci 
yarısında ise klasik şiir adına adeta son bir hamle olarak gösterilebilecek Encümen-i 
Şuara kurulmuştur. Hersekli Arif Hikmet, Leskofçalı Gâlib ve Yenişehirli Avni'nin 
başını çektiği şairlerin 1861 yılında bir araya gelmesiyle oluşan cemiyet, 17. yüzyıl 


şairlerini örnek alarak 19. yüzyıl divan şiirini canlandırmayı amaçlamıştır. 
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Topluluktakı şairler kadim kültürü ve edebi zevki iyi bilen, güçlü nâzımlardır. 
Kasıdede Nef"T” yı, gazelde Nâ'ili-i Kadim ve Fehim-iı Kadim'i örnek alan Encümen-i 
Şuara mensupları, örnek aldıkları şairler kadar başarılı olamamışlar ve mamur 
etmeye çalıştıkları klasik şirin son temsilcileri olarak edebiyat tarihlerine 
geçmişlerdir (Ünver 1998, 133). Bu yüzyılda geçmiş dönemlere göre büyük şairler 
yetişmediğinden dolayı genellikle eskinin devamı ve tekrarı eserler verilmiştir. Bu da 
divan şiirinin gitgide gözden düşmesine neden olmuştur. Ancak bu eserlerin, en 
azından bir kısmının, şekil olarak olmasa bile içerik bakımından değişerek kısmen 


yenileştiği söylenebilir (Erdoğan 2001, 91). 


19. yüzyıl divan şairleri iki önemli mahalde yetişmişlerdir. Bu mahaller 
tarikat ve devlet dairesi çevreleridir. Bu dönemde bir tekkeye intisap etmek adeta 
moda haline gelmiştir. Bu sebeple bir tarikat mensubu olmamış şaire rastlamak 
neredeyse imkansızdır. Dönem şairlerinin çoğunun katıplık ile meslek hayatlarına 
atılmaları ise, devlet dairelerinin kalemlerini dönem edebiyatı için diğer bir önemli 


mahal haline getirmiştir (Ünver 1998, 132). 


Yüzyılın öne çıkan şairlerini ise şu şekilde sıralayabiliriz: Enderunlu Vasıf (v. 
1824), Keçecizâde İzzet Molla (v. 1829), Dâniş (v. 1830), Pertev Paşa (v. 1837), 
Ayni (v. 1837), Leylâ Hanım (V. 1848), Şeyhülislâm Arif Hikmet (v. 1859), Şeref 
Hanım (v. 1861), Leskofçalı Gâlib (v. 1867), Osman Nevres (v. 1876), Yenişehirli 
Avni (v. 1883), Kâzım Paşa (v. 1889), Hersekli Arif Hikmet (v. 1903) (Ünver 1998, 
132). 


Seyyid Şükri siyası, askeri, kültürel, edebi vb. sahalarda Osmanlı Devleti'nin 
sona yaklaştığı böyle bir dönemde yaşamış ve şiir yazmıştır. Ancak o, uzun 
seyahatleri bir kenara bırakıldığında, ömrünü bütün bu gelişmelerin merkezinden 
uzakta, Kerkük”te sürmüş, Payıtaht”a göre taşra sayılabilecek Kuzey Irak 


coğrafyasına ait bir şahsiyet olmuştur. 


18 ve 19. yüzyılda Osmanlı Devleti'nde yaşanan gelişmeler suya atılan bir taş 
ve çıkardığı halkalar olarak düşünülürse, Payıtaht doğal olarak bu halkaların 
merkezindedir. Taşra olarak niteleyebileceğimiz, küçük ve İstanbul'a uzak yerleşim 


birimleri ise bu halkaların ancak sonuncusunu teşkil etmektedir. Bu sebeple şairin 
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yaşadığı Kerkük ve çevresi, memleketin yaşadığı değişim ve dönüşümden daha geç 
etkilenmiş ve klasik edebiyat bu çevrede daha uzun yaşamıştır denilebilir. Ahmet 
Bican Ercilasun, /rak Türkleri ve Edebiyatları başlıklı makalesinde, son dönemde 
azalmakla birlikte, divan şiirinin Irak Türkleri arasında yakın bir zamana kadar 


yoğun bir şekilde yaşadığını belirtir (Ercilasun 1989, 4). 


Türklerin Irak'taki kati mevcudiyeti Selçuklu hükümdarı Tuğrul Bey'in 1055 
yılında, Oğuz boylarından müteşekkil ordusu beraberinde bölgeye girmesi ile 
başlamıştır. Musul ve Erbil Atabeylikleri ve Kerkük'teki Kıpçak Beyliği 
dönemlerinde Türklerin bölgeye yerleşip çoğalmaları hızlanmıştır (12. yüzyıl). 14. 
yüzyılda Bağdat'a kadar olan bölgelerde Türkleşme hareketleri görülür. Bu yüzyılda 
Türkçe, bölgede rağbet gören bir dil haline gelmiştir. 15. yüzyılda Osmanlı-Türk 
kültürünün etkisine giren Irak, 16. yüzyılda büyük şairler çıkaracak kadar (Fuzüli, 
Rühi) Türklüğün ve Türkçenin yurdu olmuş durumdadır. 17. yüzyılın ilk yarısına 
kadar Safeviler ve Osmanlılar arasında gidip gelen bölge, Sultan IV. Murad 
tarafından tamamen geri alınmış, Anadolu'dan getirilen Türk boyları ile beslenmiştir. 
Böylelikle, 1918 yılında başlayan kraliyet dönemine kadar aralıksız şekilde Türk 
kültürünün sahasında kalmıştır (Saatçı 1997, 154). 


Irak coğrafyası, dil ve edebiyat bakımından Azerbaycan ve Anadolu 
sahalarının kesiştiği bir bölge olarak görünür. Bölgede yetişmiş Nesimi, Fuzüli gibi 
önemli şairler, bugün dahi hem Azerbaycan hem de Türkiye'de klasik edebiyatın 
zirveleri olarak anılır. 14. yüzyılda Nesimi'yı yetiştiren Irak, 16. yüzyılda Türk 
şiirine damga vurmuş büyük şair Fuzüli'ye ev sahipliği yaparak şiir atlasımızda 


müstesna bir konuma sahip olmuştur. 


Irak bölgesi ve halkı, bahsedildiği üzere devlet merkezinden oldukça uzak 
konumdadır. Ancak yüzyıllar boyunca Osmanlı-Türk kültürü ile yoğrulmuş, 
Payıtaht”ta gerçekleşen siyasi, kültürel, edebi vb. gelişmelerin yansımaları er ya da 
geç bölgeye ulaşmıştır. Edebiyatın da merkezi durumunda olan İstanbul?da üretilen 
edebi eserler, Irak Türkleri arasında yoğun bir merak ve ilgi ile takip edilmiştir. 
Bölgenin kültür ve edebiyat çevresi, İstanbul ve Anadolu sahasından beslenmiştir 


(Saedgul 2015, 2). 


Kerem 1le Aslı, Arzu ile Kamber gibi halk hikayelerinin varyantlarıyla, çoğu 
Anadolu”da da kullanılan atasözü, bilmece ve ninnileriyle ve bölgeye özgü hoyrat adı 
verilen halk şiiri türü ile çok zengin bir halk edebiyatına sahip olan (Ercilasun 1989, 
4) Irak Kerkük edebiyatının yazılı edebiyatını tarihsel olarak iki kısımda zikretmek 
mümkündür. Krallık döneminin başladığı 1918'e kadar olan kısım ortak devir; bu 
tarihten sonrası ise çağdaş edebiyat olarak anılır. Seyyid Şükri'nin de даһи olduğu 
ortak devir, başlangıçtan 20. yüzyılın ılk çeyreğine kadar olan dönemi içine alır. 14- 
16. yüzyıllar arasında gelişen İrak Türk edebiyatının, Azerbaycan yahut eski 
Anadolu Türkçesi kapsamında olduğu kabul edilir. 14. yüzyılda, Irak Türk 
edebiyatının bilinen ilk temsilcisi Nesimi yetişmiştir. 16. yüzyılda ise Fuzüli, hem 
Irak Türk edebiyatının en güçlü temsilcisi hem de Türk edebiyatının bir zirvesi 
olarak kendini göstermiştir. Şükri”nin de yetiştiği 19. yüzyıl ise Irak Türk 
edebiyatının en güçlü edebi kuşağının yetiştiği dönem olarak tarihe geçmiştir. Servet- 
1 Fünün akımı ile ortaya çıkan yeni şiir anlayışı ise 20. yüzyılın başından itibaren 
bölge edebiyatında kendini hissettirmeye başlamıştır. II. Meşrutiyet ile birlikte 
Bağdat, Musul, Basra ve Kerkük gibi merkezlerde gazete ve dergiler yayımlanmış, 
özellikle Kerkük'te çıkan Havadis gazetesi ve Maarif dergisi edebiyat dünyasına yeni 


bir hareketlilik kazandırmıştır. (Saatçı 1997, 159). 


Nesimi (v. 14177) ve Fuzüli (v. 1556) ile birlikte ortak devir olarak 
adlandırılan dönemde, İrak coğrafyasında yetişen belli başlı şairler şöyle 
sıralanabilir: Ahdi (v. 1598), Rühi (v. 1605), Nevres-i Kadim (v. 1762), Nevrüzi (v. 
1795), Garibi (v. 1817), Bedri (v. 1821), Esad Naib (v. 1833), Halis (v. 1858), Haki 
(v. 1859), Urfi (v. 1891), Faiz (1897), Safi (v. 1897), Tabiboğlu (v. 1906), Şeyh Rıza 
(v. 1909), Kabil (v. 1909), Hicri Dede (1952) (Ercilasun 1989, 4; Saatçı 1997, 159, 
Saedgul 2015, 13). 


1. HAYATI VE ESERİ 


1.1. Hayatı 


Tezkireler, biyografik çalışmalar ve benzeri eserlerde! yapılan araştırmalar 
sonucunda Kerküklü Şükrüye sadece Molla Sabir”in” Kerkük Şuardsı? adlı 
çalışmasında rastlanmıştır. Söbir bu eserinde Şükrü ile ilgili sadece bir paragraf tutan 


ancak son derece kıymeti haiz bilgiler ile birlikte şairin elimizdeki divanında 


! Taranan eserler 

Ata Terzibaşı, Kerkük Şairleri, C. 1-4, Ötüken Yayınları, İstanbul, 2013. 

Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmani, Nuri Akbayar (haz.), Seyit Ali Kahraman (akt.), C. I-VI, Tarih Vakfı Yurt 
Yayınları, İstanbul, 1996. 

Suphi Saatçi, Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi 6.Cilt (Azerbaycan-Irak Kerkük Türk Edebiyatı), 
Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1997. 

Kardaşlık Dergisi, S. 1-10, Bağdat, 1965-66. 

Mehmet Akkuş (haz.), Hatibi, Tezkire-i Şuara-yı Bağdad (XIX. Yüzyıl Bağdat ve Civarındaki Türk Şairleri), 
Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul, 2008. 

Haluk İpekten vd., Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 
Ankara, 1988. 

Ali Fikri Yavuz, İsmail Özen (haz.), Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, Meral Yayınevi, İstanbul, 
(tarıh yok). 

Müjgan Cumbur vd. (haz.), İbnü”1-Emin Mahmud Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, Atatürk Kültür Merkezi 
Yayınları, Ankara, 2013 

Cemal Kurnaz, Mustafa Tatcı (haz.), Mehmet Nail Tuman, Tuhfe-i Nâili, Bizim Büro Yayınları, Ankara 2001. 

Filiz Kılıç (haz.), Tezkire-i Şu”ard-yı Şefkdat-i Bağdadi, 2017, erişim tarihi 26.09.2018, 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklent1/55753,sefkat-tezkiresi-pdf.pdf?0. 

Rıza Oğraş (haz.), Esat Mehmet Efendi ve Bağçe-i Safa-enduz'u, 2018, erişim tarihi 26.09.2018, 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/59393,esad-mehmed-efendi-bagce-i-safa-enduzpdf.pdf?0. 

Ömer Çiftçi (haz.), Fatin Tezkiresi, 2017, erişim tarihi 26.09.2018, 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/55976,fatın-tezkiresi-pdf.pdf?0. 

Fatma Sabiha Kutlar Oğuz vd. (haz.), Mehmed Tevfik, Kafile-i Şuara, 2017, erişim tarihi 26.09.2018, 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56163,mehmed-tevfik-kafile-1-su39arapdf.pdf70. 

Mehmet Arslan (haz.), Mehmet Siraceddin, Mecma-ı Şuara ve Tezkire-i Üdeba, 2018 erişim tarihi 26.09.2018, 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/58597,mecma-1-suara-ve-tezkire-i-udeba-pdf.pdf70. 

Mehmet Nuri Çınarcı, Arif Hikmet Bey'in Tezkiretü'ş Şu"arası ve Transkripsiyonlu Metni, Gaziantep 
Üniversitesi, Yüksek Lisans Tezi, 2007. 

Ruhsar Zübeyiroğlu, Mecmü'atü't-teracim Mehmed Tevfik Efendi, İstanbul Üniversitesi, Doktora Tezi, 1988. 
” Kerkük”ün bilgin kişiliklerinden Molla Sabir (d. 1895 / v. 9 Haziran 1961), edebiyat, folklor, kültür 
sahalarında Irak Türk varlığına, yayınladığı kitaplar, muhafaza ettiği yazmalar ve yaptığı derlemelerle 
önemli hizmetlerde bulunmuş bir münevverdir. Tespit edebildiğimiz eserleri: Kerkük Şuarası; Kerkük 
Müntehap Horyatları С1-ПГ, Kerkük Şairlerinden Faiz ve Safi Efendiler Arasındaki Müşaare ve bu 
kitabın giriş kısmında tamamladığını ve yakın zamanda yayınlamayı umduğunu haber verdiği Lâle- 
zâr-ı Kerbelâ ve On İki İmam (Molla Sâbir 1953, 2; Tokatlı 1994, 39; Akkoyunlu 1992, 5). 
? Molla Sabir”in bu eseri 1965-66 yıllarında, Irak Türklerinin dil, edebiyat ve kültür malzemelerinin en 
zengin koleksiyonunu meydana getiren, Bağdat merkezli Kardaşlık Dergisi'nin 1-6 ve 10. sayılarında 
altı parça halinde tefrika edilmiştir. Ayrıca 1965 yılında Bağdat'ta müstakıl olarak tab edilmiştir. 1963 
yılında yayınladığı Kerkük Şairleri adlı eserinde Ata Terzibaşı, bu eserden haberi olduğunu ancak 
esere ulaşamadığı için kaynak olarak faydalanamadığını belirtmiştir (Saatçi 1982, 196; Öbek 2005, 
117; Erdoğan 2007, 15). 








1 örnek olarak vermiştir. Bu eser dışında, incelenen 


bulunmayan bir gazelini 
kaynaklarda Şükri'ye dair herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. Şairin şiirlerinde 
verdiği bilgiler ve Molla Sâbir'in aktardıkları Şükri'nın yaşamı hakkında elimizdeki 


yegâne kaynaktır. 


Yazmanın 150a sayfasında şairin künyesi “es-Seyyzd е/-Нас Şükri bin Seyyid 
Zemil Bakkal bin Seyyid Yüsu” şeklinde verilir. Bu künyenin hemen sol yanına 
yazılmış olan ketebe kaydı ise şöyledir: “ve /7-katıbıhı es-Seyyıd е1-Нас “Abdi bin 
es-Seyyid Zemil fi beled-ı Kerkük “afa/fallahu/ anh.” Görülüyor ki müellifin adı 
Şükri, müstensihin adı Abdi olarak belirtilmiş. Seyttliği, hacılığı ve özellikle baba adı 
aynı olan iki künye, bir kardeşin yazdığı divanın diğer kardeş tarafından istinsah 
edildiği fikrini akla getirmektedir. Diğer yandan künyelerden birinin şairin asıl 
ismini, diğerinin mahlasını ihtiva ediyor olma ihtimali de vardır. 160a sayfasında yer 
alan ve Divân'ın 672. manzumesinin sonunda verilmiş olan şu kayıt, bu belirsizliği 
bertaraf eder niteliktedir: “ ve /-kâtibihi Seyyid е1-Нас “Abdi e/-Kadıri Şükri sene 27 
Ramazan 1250” Abdi ve Şükri isimlerinin aynı künye içinde belirtildiği bu kayıttan 
anlaşılıyor kı şairin asıl ismi Abdi, mahlası ise Şükri'dir. Şair, müellif olarak 


mahlasını, müstensih olarak asıl ismini vermiştir. 


Tespit edebildiğimiz kadarıyla şairden bahseden tek araştırmacı olan Molla 
Sabır, şairi “Seyyid Şükr?” olarak anmış, başka bir isimden söz etmemiştir. Sadece 
Şükri”nin Kâdiri tarikatına mensubiyeti dolayısıyla aldığı “Baba el-Kâdiri” 
lakabından bahsetmiş; hatta bu lakap başlık kısmında, şairin ismi yanında parantez 
içinde verilmiştir. Elimizdeki yazmada şair defaatle Kadiri olduğunu belirtse de söz 
konusu lakabı hiç kullanmamıştır. Şair bu lakabı, divanını tedvin ettikten sonra, ahir 


ömründe almış olmalıdır. 


Şükri'nin, mahlasını şiirlerinde farklı formlarda tasarruf ettiği görülür. Seyit 


olan şair çoğu şiirinde mahlasının önünde bu unvanını kullanmıştır: 


efendim yandı şevkından bu seyyid şükri rahm eyle 
diriğ etme yazıkdır her zaman böyle biter “aşık (229/11) 


1 Divan metninin sonuna 717. manzume olarak eklenmiştir. 
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meger ol bari huda lutf ede seyyid şükri 
yoksa bu “alemi bir başka dilekde görürem (291/7) 
Bazen vezin gereği “seyyid”den bir “y” harfi düşmüş, bazen de “seyyid” 


kelimesine 1. tekil iyelik eki getirmiştir: 


haberdar ol seyid şükri unutma kendifi ahmak 


“aceb divane oldum dil-berli| bigane behzetdim (316/5) 


seyyidim şükri kamu bizden tevellüd eyledi 
herkesi tül-i emel bir nev“-ile hayran eder (114/14) 


bu fani dehri terk et seyyidim şükri vefasızdır 


niceler sen gibi gelmiş gider vaşl-ı meram olmaz (171/5) 


Hac ibadetinden sonra bazı şiirlerinde “Hacı” lakabını da mahlasına 


eklemiştir: 


bu seyyid hacı şükri nat söyler tevfik oldukça 


zünübu hadden aşmış rahmet-i gufrana ma”ıldır (143/5) 


hacı seyyid şükriya pindâr oldun “aleme 


ya niçün bu nefs-i emmare seni kılmış zebun (397/13) 


ilahi hacı şükridir taZarru“-la niyaz eyler 


rahim isminle “afv eyle hatâ vü cürmünü ya hak (228/7) 


Yukarıda zikrettiğimiz künyelerde Şükri'nin babasının ismi “Zemil” olarak 
geçer. Ancak Molla Sâbir, Şükri'nin Seyyid Abdullah'ın oğlu olduğunu söylüyor. 
Molla Sâbir'in aktardığı bilgiler şu şekildedir: 


“Seyyid Şükri (Baba el-Kâdiri): Kerküklü Seyyid Abdullah'ın oğludur. 
Dakuk”da defin-i hâk-i ıtırnâk olan alemdâr-ı Fahrü”l-Mürselin Câbir-i 
Ensâri hazretlerinin türbedârı olarak defaatle İstanbul'a gitmiş ve 1265 hicri 
tarihinde Sultan Abdülmecid Han hazretlerinden istihsâl etdiği irâde-i 
seniyye üzerine müşârün ileyhin merkadini inşa ve tamir ettirmişti. Bu tamir 
hakkında yazdığı manzum tarih merkadin kapısında yazılıdır. Tarikat-ı Aliye- 
i Kâdiriye'ye intisap ile “Baba el-Kâdiri” lakabını kabul etmiştir. Çok 
muktedir bir şair olduğu kadar çok bedbaht olan müşârün ileyhin pek hazin 
ve müessir olan şiirlerinden...” (Molla Sâbir 1966, 33-34) 


Burada babasının ismi Seyyid Abdullah olarak verilmiştir. Yazmada geçen 


Zemil ismi onun mahlası yahut ikinci ismi olabilir." 


Şairin babası “Kerküklü” olarak anılmıştır. Buradan anlaşılmaktadır ki şair, 
aileden Kerküklüdür. Şairın Kerkük'te bir sülalesinin bulunduğunu söylemesi bu 
iddiayı kuvvetlendirmekle birlikte seyit bir aileye mensup olması da Şükri'nin 


Kerkük'ün köklü ailelerinden olma ihtimalini beraberinde getirmektedir: 


şükriya her karne bir alüde-i mihnet gerek 


rind-i vaktem kerkük içre düd-manım var benim (279/5) 


Kerküklü seyit bir aileye mensup oluşu, kendini Kerküklü olarak anması? ve 
benzeri veriler, şairin Kerkük doğumlu olma ihtimalini kuvvetlendirmekle birlikte bu 
hususta kesin bir bilgiye ulaşılamamıştır. Ancak doğum tarıhı ile ilgili Divân'da bir 
takım veriler mevcuttur. Şair iki ayrı beyitte 1201 hicri senesinde dünyaya geldiğini 
açıkça belirtmiştir. Bu beyitlere dayanarak şairın h. 1201 / m. 1786-87 yılında 


doğduğunu söyleyebiliyoruz: 


gelirken tarihim biñ iki yüz birde bi-hamdillâh 
neden şükri bu sinn içre vefadar olduğum bilmez (167/5) 


l! Şairin babasının ismi bu kaynakta farklı geçiyor olabilir, ancak seyitliği, Kâdiriliği, İstanbul 
seyahatleri, yaşadığı dönem gibi veçheler ve özellikle müellifin örnek olarak eserinde yer verdiği, 
elimizdeki yazmada bulunmayan manzumenin Şükri'nin üslubuyla birebir örtüşmesi; hatta 
manzumede şair için kalıplaşmış diyebileceğimiz ifadelerin yer alması Molla Sabir ile aynı Şükr?’ den 
bahsettiğimizi kanıtlar niteliktedir. 

” 172a”da Seyyid Ali Mandelâvi'nin bir gazeline yapılmış tahmis “Seyyid Şükri-i Kerkükfi” künyesiyle 
kaydedilmiştir. 


10 


ben gelince bu fenâ mülke bin iki yüz birde 


elime şundu felek “aşk-ıle bir pare kalem (310/5) 


Muhtelif beyitlerinde ise şair, o şiiri yazarken erdiği yaşı belirtmiştir. 
Böylelikle söz konusu manzumelerin yazılmış oldukları tarihler hakkında fikir sahibi 


olabiliyoruz: 


erişdi sinn-ile “ömrüm yine elli bire heyhat 


yekünde ben gibi ber-dâr-ı manşür olmasın ya rab (34/3) 


erürken altmışa sınnın dökülüp bir bir ol senniü 


tedarık kıl çağır senniü kalırsın zar [u] üftade (474/6)! 


erişdin sinn-ile elli tevarıhi bulup “ömrü 


ne mum etdif ne bal etdi hacâlet nâr yetmez mi Oo (563/6) 


yine elli iki “ömrümde “aşk-ile şehir oldum 


yine virane göülüm hasret-ile tarmar oldu (565/3) 


Molla Sâbir'in örnek olarak verdiği şiirde ise şair, yaşının yetmişe erdiğini 
söyler. Buradan anlaşılmaktadır ki 1201 doğumlu olduğunu söyleyen şair h. 1271 / 
m. 1854/55 tarihlerinde hâlâ hayattadır: 


egerçi yetmişe erdiyse “ömrüm kırkı gurbetde 


ebed göz açmadım âb-ı firâk-ı derd-i “illetden (717/2) 


Yukarıda zikrettiğimiz künye sayesinde şairin baba ve dede adlarını 
bilmekteyiz. Ancak Şükri, eserinde ailesinden pek az bahseder. Şairin erkek kardeş 


ve erkek evlat sahibi olduğunu bazı beyitlerinden anlayabiliyoruz: 


1 Bu beyit, derkenara kaydedilen bir gazeldendir. Şair divanını 1250 tarihinde noktalamasına rağmen 
yazmanın derkenarlarına şiirler kaydetmeye devam etmiş, bu şiirlerin bazılarının tarihlerini 
belirtmiştir. Söz konusu gazelde herhangi bir tarıh kaydı bulunmasa da gazelin, 1250 yılından sonra; 
yanı şairin 50 yaşını aşıp 60 yaşına yol adığı bir zamanda kaydedildiği söylenebilir. 
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dü birader “azm edip seyrane vardık rüz-ı “id 


reh düşüp gördüm oturmuş bir nigar hatt-ı cedid (78/1) 


bugün “azm eyledik iki birâder küy-ı canana 


ziyaret eylemek oldu hasâret “adet-i hâne o (501/1) 


Bu iki matlada, iki kardeş yaptıkları seyahatlerden bahseden şair, iki gazeli de 
bir sevgili uğruna yapılan yolculuğu anlatmak için yazmıştır. 501 numaralı gazelin 


altıncı beytinde ise bu sevgilinin bir mürşid-i kamil olduğu anlaşılıyor: 


degildir ka"be ihram-best olan gelsin bu dergâha 


ziyaret-gah-ı pirandır bu cây-ı rind-i pervane (501/6) 


Eğer Şükri'nin burada kastettiği kendi şeyhi ise kardeşinin de kendisiyle aynı 


tarıkattan olduğu söylenebilir. 


Dedesi, babası ve erkek kardeşi dışında ailesine dair şiirlerinden anlaşılan, 
şairin evlendiği ve çocuk sahibi olduğudur. Şair, sıla özlemi ile yazdığı Divân'ın 148 


numaralı manzumesine aşağıdakı beyıt ile başlar: 


pirlik vaktinde dutdu yakamı süz-ı ciger 


firkat-i evlad-ile buldu tenim zir [ü] zeber (148/1) 


Şair, aşağıda bahsedeceğimiz seyahatlerinden ötürü olmalıdır kı bu beytinde 
evlat hasretinden dem vurmuştur. Molla Sâbir'in misal olarak verdiği gazelde de 


bunu açıkça dile getirmiştir: 


sekiz kez şehr-i istanbula vardım tul-ı “ömrümde 


“yal etfalımız kerkükde yandı ah u hasretden (717/3) 


Aynı şirin bir sonraki beytinde ise şairin, evlatlarının vefasızlığından 


yakınmakta olduğunu görüyoruz: 


12 


vücüdum mahv kıldım bi-vefa evlad uğrunca 


ham oldu kametim dişler döküldü bar-ı mihnetden (717/4) 


Bu veriler doğrultusunda Şükri, ailesinden uzun süre ayrı kalmak zorunda 
olup onlara karşı derin hasret duyan, ancak evlatlarından vefa göremeyen bir baba 
olarak karşımıza çıkıyor. Sâbir, şair hakkında “çok bedbaht” derken belki de şairin 


bu yönünden bahsetmektedir. 


Şükri seyit bir aileden gelmektedir. Şair, künyesinde kendisini seyit olarak 
ilan etmiş; Molla Sâbir de eserinin şairden bahsettiği bölümüne “Seyyid Şükri” 
başlığını atarak şairin babasını “Seyyıd Abdullah” şeklinde tanıtmıştır. Yine 150a 
sayfasındaki kayıtlarda babası “seyyid” olarak nitelenmektedir. Şükri, şiirlerinde sık 
sık Hz. Peygamber soyundan geldiğini açıkça dile getirmiştir: 


kerimdir şükriya mevla safa teshir eder yarin 


ki zira nesl-i tâhirsin denilmiş ismine evlâd (74/5) 


nutkum harekâtı heme dem kâlu belidir 


ceddim dahi evlâd-ı resul-i ezelidir (125/1) 


nedir bunca tefekkür şükriya kat"-ı ümid etme 


tevekkül kıl haka nakd-ı resul evlad-ı haydersin (393/9) 


seyyidim şükri bi-hamdıllah “ali evladıyam 


anı içün bin yezidan hep yaman eyler beni (554/7) 


Seyit olan Abdi Şükri aynı zamanda bir tarikat ehlidir. Divân'ın muhtelif 
yerlerinde tasavvuf yolunda yürüdüğünden bahsetmiş; Nakşibendi, Kâdiri, Rufâi ve 
Mevlevi yollarının yaygın olduğu bir coğrafyada (Marufoğlu 1998, 58) yaşayan şair, 


Kâdıri tarikatına mensup olduğunu açıkça belirtmiştir: 
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seyyidim şükri tevakku" eyle bab-ı hakka kim 
hoş tarikü”1-kadiriyem evliyayı sevmişem (276/9) 


benem bir mest-i bi-perva bırakdım nam Tul neng ancak 


tarik-i kadiride derd-keş bir merd-i kanünam (343/5) 


Şükri, Kâdirilik nisbesini alarak yukarıda da andığımız 672. manzumenin 


sonuna ve 687. manzumenin başlığına kaydettiği künyelerine eklemiştir: 


“ve li-kâtibihi seyyid el-hâc “abdi el-kâdiri şükri” 
“güfte-i seyyid şükriyyü”l-kadiri” 


Fuzüli'den bir gazeli tahmis ettiği Divân'ın 6. manzumesi 5. bendinde ise 
şair, Fuzüli'nin beytinde geçen “tarik-i aşk içinde” (Akyüz vd. 2000, 222) ifadesini 


kendi tarikince değiştirmiştir: 


beni rüsva edip her kimi kıldım râzıma mahrem 
dedim gamdan halaş eyler baha her bar edip biü ğam 
kimi şadık bilip şandım eminim uymadı ol hem 
fecerrüd seyrıne şayemden özge bulmadım hem-dem 


tarik-i kadiride çoklar ile durdum oturdum (6/V) 


Şükri, Divânı'nın “11 Safer 1253” tarihi ile kaydettiği 487. manzumesinde 
Kâdirilik tarikatında 31 yıldır hizmet ettiğini söylüyor. 670. manzumenin ihvanına 
seslendiği 79 ilâ 83. beyitlerinde ise 30 yıldır aralarında olduğundan bahsediyor. Bu 


manzume de “3 Şevval 1250” olarak tarihlenmiştir: 


tarik-i şeyh “abdü”1-kadıre otuz bir ıl hızmet 


edelden şükriya mazmün-ı “alem olmuşam gâye o (487/5) 


şükriya sultân abdü”1-kadırı 


yoluna terk eyledim can Tul seri 


14 


ey deniler hubb-ı lokma dostları 


otuz ıldır arağızda serveri 


can [u] dil hep uğrunuzda şarf edip 


ebb [ü] ümm [ü] akrabayı tarf edip 


size dil verdim rıza-yı hak-içün 


eyledim hızmet size ol hak-içün 


olmadı bu otuz ıl içre ta"ab 


sıze benden bir hısâret ba-ğazab (670/79-83) 


Bu misallerden anlaşılacağı üzere 1201 doğumlu olan şair 19-20 yaşlarında, 
henüz genç bir delikanlıyken Kâdirilik yoluna müntesip olmuş, uzun yıllar bu yola 
hizmet etmiştir. Yetmişli yaşlarında hayatta olduğunu tespit ettiğimiz şair, neredeyse 
hayatının tamamını bir Kâdiri dervişi olarak yaşamış ve muhtemelen tariki içinde 


499 


muteber bir zat haline geldiği için “Baba el-Kâdiri” lakabını almıştır. 

Şair, hayatta olduğu yıllar civarında Kerkük'te yaşamış olan üç Kâdiri şeyhini 
şiirlerinde anmıştır: Şeyh Mahmud, Şeyh Ahmed ve Şeyh Abdurrahman Hâlis-i 
Kerkükî.! Bu zatlar sırasıyla dede, baba ve torun; aynı zamanda halef ve seleflerdir. 
Zengene aşireti reislerinden Yusuf Ağa’nın oğlu olan Şeyh Mahmud, 1781 yılında 
Irak'a gelen Ahmed-i Lahor? ye intisap ile Kâdiri tarikatına girmiş ve nesli, 


Kerkük'ün en şöhretli Kadiri tekkesini kurmuştur (Çelik 2008, 160-164). 


Şeyh Mahmud'un vefat tarihi h. 1215'tır. 19-20 yaşlarında tarikata intisap 
eden Şükri, görülüyor kı Şeyh Mahmud'un oğlu Şeyh Ahmed zamanında Kâdiriliğe 
bağlanmıştır. Şeyh Ahmed, Şükri'nin ilk şeyhidir denilebilir. Şükri ilk şeyhini 
şiirlerinde sıkça zikretmiştir. Divân'ın 567. manzumesi “Şeyh Ahmed Kâdiri” redifli 
olup, Şükri'den mürşidine bir medhiyedir. Bu şiirin 5. beytinde Şeyh Ahmed'in, 
Abdülkadır-ı Geylâni postunda oturduğu; 7. beytinde Şükri'nin Şeyh Ahmed bendesi 


olduğu söylenir: 


Bu isimler hakkında ayrıntılı bilgi Voz/andırılmış Metin kısmında verilmiştir. 
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post-nişin-i şeyh “abdu”l1-kadır ol merd-i huda 


pişva vü reh-nüma eş-şeyh ahmed kadiri 


şad hezaran talibinden kemteri şükri benem 


şafı“-i rüz-ı ceza eş-şeyh ahmed kadiri (567/5, 7) 


248. manzumenin 12 ilâ 15. beyitlerinde Şeyh Ahmed'in 1248 hicri senesinde 


rıhlet edip! postuna Abdurrahman Halis”in oturduğu belirtilir: 


şeyh ahmed gibi bir terk-i vücüd-ı zat-ı şerif 


n'ola söylersem eger kutblul olup ezmanın 


mahv edip cism-i Za“ifi reh-i hakda billah 


kalmadı zerrece et tende hakikat canıf 


kıldı rıhlet yine bin iki yüz kirkinin 


sekizinde yine bir mâh-ı rebi'ü's-sanıü 


hamdü lillah ki var post-nişin-i kâmil 


mürşid-i “ilm-i şerif nam-ile abdu”r-rahmanın (248/12-15) 


Bu tarihten sonra Şükri, Kâdirilik'te pir-1 süni olup Hâlisiye şubesini tesis 


edecek olan Abdurrahman Halıs-ı Kerkük?’ ye bağlanmıştır. 


Bir derviş olarak ömür süren Şükri'nin, tekke kültürü ile yetiştiğini şiirlerinde 
görebiliyoruz. Tasavvufi ıstılahlara referanslar, mutasavvıflar ile ilgili anektotlar, 
sufiyane hâl ve tavırlar şairin eserlerinde en çok işlenen konu ve temalardandır. 
Şairin eğitim durumu ile ilgili ise elimizde kesin bir bilgi bulunmamaktadır. Ancak 
şiirlerinde görülen ayet ve hadis iktibasları; ilmihal konularındaki yetkinlik; 


Fuzüli'den Nâbi'ye, Fıtnat Hanım'dan Bağdatlı Rühi'ye, edebi şahsiyetlere ve şiire 


Ayrıca 368 ve 450. manzumeler, Şükri'nin, Şeyh Ahmed'in irtihal haberini Diyarbakır'da iken bir 
Nakşibendi büyüğünden öğrendiğini anlatan vefat tarihi manzumeleridir (bkz. 368 ve 450). 
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olan hakimiyet; Hâfız ve Kutbeddin”e tahmisler yazacak kadar olgun bir Farsça ve 
yer yer kullanılan Arapça tabirler şairin -sınırlı da olsa- bir medrese tahsili görmüş 


olabileceğini akıllara getirmektedir. 


Şükri hac ibadetini yerine getirip “hacı” unvanını almıştır. Aşağıdaki 
“Rabiyülahır 1231” tarihi zikredilen ve “14 Cemaziyelahır 1231” tarih kaydı bulunan 
iki beyitte görüyoruz ki şair, 1231 hicri senesinin başlarında hacca gitmeye niyet 


ediyor: 


şükri tarih et rebi"ü”s-sani oldu “azmimiz 


bın'kı yüz otuz birinde hacc içün kıldım duâ (23/5) 


şükriyem seyyah-ı devran “azm-ı beytullah edip 
bii'ki yüz otuz birinde oldu hac etmek karin (387/11) 


Şükri bu niyetine ermiş, hicri 1231 yılında hacca gitmiştir. Şiirlerinden 
anlaşıldığı kadarıyla hac yolcuğuna Mısır'dan başlamış, Siverek üzerinden Hicaz'a 


varmış, dönüşte Şam'a uğramıştır: 


şükriya hakka hezaran şükr Tül hamd Tül hem sipās 


bın'kı yüz otuz birinde eyledim hacc-ı ecir (118/7) 


düşdü otuz birde rahım şükri mışr-ı kahire 


eyledim “azm-ı hicaz ü yesribe ba-çeşm Tül ser 


çünki eyyam-ı ziyaret oldu hacca haşş u “am 


düzdüler “alem tedârık hak vere feth [ü] zafer (120/3-4) 


şükriya tarih otuz birde ziyaret eyledim 


siverek şehrinde ben hacca giderken na-tüvan (377/11) 


bin iki yüz otuz bir tarihinde eyledim haccı 
mışırdan gitdim amma gelmegim şama aman oldu 
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ziyaret eyledim şam-ı şerifin cümle merdanıfğ 


huşüşa ol beni yahyada çok vecd-i nihan oldu (695/V1) 


Şükri, başka bir beytinde Ramazan ayında Kahire'de olduğundan bahsediyor. 
Bu manzumede Mısır'a niçin gittiğine dair bir işaret bulunmamaktadır. Başka bir 
zamanda yaptığı Mısır ziyaretinden bahsetme ihtimali olsa da şairin hac yolculuğu 
için üç ay öncesinden Kahire'ye gitmiş olması daha mantıklı gelmektedir. Söz 


konusu beyitte şair, meşhur Ezher Külliyesi'nde itikafa girdiğini söyler: 


ramazan camı"-ı ezherd”oturdum çılle-1 merdân 


çıkardım 1"tikaf etdim bihamdillâhi ol mevla (18/3) 


3. ve 4. beyitleri örnek olarak verilen 120 numaralı manzume, Şükri'nin 
Kavalalı Ali Paşa'ya yazdığı bir kasidedir. Şiirde, Paşa nezaretinde gerçekleşen bir 
hac yolcuğunun hazırlık aşamaları anlatılmıştır (bkz. 120). Kasidenin son 
beyitlerinde görüldüğü üzere Şükri bu hac kafilesi ile Hicaz'a varmış, hac ibadetini 


yerine getirmiştir: 


ka"be-i “ulya deyü rayet çekildi şubh-dem 


eyledik kat"-ı merahil on iki gün sâk-ı bahr 


naka-ı mahmil yürür biü naz-ıle talı"-fürüz 


küs-ı sultan bayezidi çalınır şam [u] seher 


hak te“ala kışmet etdi hamdü lillah ka"beyi 


vakfeye durdum “aref tağında şad Tül kam-ı fer 


“avdet etdim şol medine şehrine allahlal hamd 


yüzümü sürdüm kudüm-ı hazret-i hayrü”l-beşer 


hak naşib etsin cemi"-i din karındaşa tamam 


bize tekrarın be-hakk-ı çar-yar Tül çar-er (120/27-31) 


18 


Hacı Seyyid Şükri'nin mesleği hakkında elimizdeki tek bilgi Molla Sâbir'in 
eserindedir. Burada, şairin Dakuk'ta bulunan, sahabeden Cabir el-Ensâri'nin 
türbesinde türbedarlık yaptığı ve bu vazifesi gereği bir çok kez İstanbul'a gitmek 
durumunda kaldığı belirtilmişti. Şükri aşağıda bahsedileceği üzere Divânı'nın 
muhtelif yerlerinde İstanbul seyahatlerine değinmiştir. Molla Sabir”in verdiği bu 
bilgi metinle örtüşmektedir. Ancak türbedarlık veya Dakuk ile ilgili bir veri Divân'da 
bulunmamaktadır. Şairin bu vazifesine Divânı'nı tamamladıktan sonra başlamış 


olması muhtemeldir. 


Şükri türbedarlıktan veya başka bir meslekten bahsetmemiştir, ancak iki 
beytinde rızkının “Rum ilinde”; başka bir beytinde rızkının yeryüzüne dağılmış halde 


olduğunu söylemiştir. Söz konusu seyahatler, bu ifadelerinin sebebi olabilir: 


bırakdı rum iline rızkımı ol râzık-ı “alem 


vezir ü mir-i miran meclisinden bir hesabım yoh (67/3) 


bırakdı nahnü kasemnâda rızkım rüm ilinde hak 


vezir ü [mir-i] miran mesnedinde çeşm-i hvâbım yok (227/3) 


baha rüz-ı ezelden böyledir hikmet nedir çare 


tağılmış dane-ı rızkım ki her bir habbe bir yerde (477/2) 


Şükri”nin rızık peşinde yaptığı seyahatler, şiirlerinde sıklıkla karşılaşılan 
gurbet temasını, yaşanmışlığın akisleri olarak besler ve güçlendirir. Vazife icabı 
defalarca bulunduğu İstanbul; hac yolculuğu vesilesiyle bulunduğu Kahire, Siverek, 
Mekke ve Medine dışında şair, yaşadığı Kuzey Irak ve Suriye coğrafyasında yer alan 
Bağdat, Musul, Halep, Tartus, Tel Afer, Humus şehirlerini; seyahat haritasını 
genişleten Mardin, Urfa, Diyarbakır, Amasya, Tokat, Eğin, Doğu Beyazıt, Tanta 
ziyaretlerini şiirlerine konu etmiştir. Şair bir beytinde, belki de abartarak, ne kadar 


çok seyahat eden biri olduğunu şöyle dile getirmiştir: 


seyahat eyledim dünya yüzünde her akalımde 


beş altı yüz vilâyet seyr kıldım kendi hâlimde 478/1 
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Molla Sâbir'in kısa biyografisinde, şairin türbedarlığı dolayısıyla defalarca 
İstanbul”a gittiği belirtilmiştir. Biyografisini takiben verilen gazelde ise şair ömrü 
boyunca sekiz defa İstanbul'a gittiğini söylemektedir. Şairin bu şiiri yazdığı yetmişli 
yaşlarına kadar sekiz kere İstanbul'a gittiği anlaşılıyor. Eserinde 1248 hicri senesi 
itibarıyla İstanbul'a 3 kere gittiğini söyleyen şair, demek ki İstanbul seyahatlerinin 


çoğunu elli yaşından sonra yapmıştır: 


şehr-i ıslambola vardım bir fetaret vaktde 


bın'kı yüz kırk sekkizinde mün'akis dünya fiten 


şükriya üç defa vardım belde-i kübraya ben 
böyle “acız olmadım bezdim bu def"a cana ben (364/2, 7) 


Şair bir İstanbul ziyaretinde, Üsküdar”da bulunan Selimiye Külliyesi”ne 
uğramış ve bu yapının güzelliğini anlatmak için bir gazel yazmıştır. 275 numaralı bu 


manzumenin matla beyti şöyledir: 


üsküdarda bir binâ gördüm heman oldum “adim 


caâmi“-i akşa-şıfat kılmış bina sultan selim (275/1) 


Bir Ermeni güzeline yazdığı gazelinde ise söz konusu güzele İstanbul, 


Beyoğlu'nda rastladığını söyler: 


bi-haber düşdüm begoğlu yerde isltanlbulda ben 


zar [u] nalan eyledim efgan Tul feryad ermeni (512/3) 


Şükri ayrıca İstanbul için mesnevi tarzında bir medhiye yazmıştır. Bu küçük 
mesnevide şair İstanbul”un Beyoğlu, Tophane, Divan Yolu, Dolmabahçe, Üsküdar, 
Beykoz, Bab-ı Ali, Kız Kulesi, Ayasofya gibi semt ve mekanlarından, çalgı-çengi, 
kayık gezisi gibi eğlencelerinden bahsetmiştir (bkz. 707). 


1 Bu beyit yukarıda verilmişti. 
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Molla Sabir, şairin h. 1265 senesinde Sultan Abdülmecid ile görüştüğünü 
bildirmiştir. Divân'ın 81. manzumesinden anlaşılıyor kı bu görüşme ilk değildir. 
Şair, 1257 hicri senesinde yapmış olduğu bir İstanbul seyhatini anlattığı gazelinde 


Sultan Abdülmecid'i ziyaret ettiğini söylemiştir: 


yine takdir-i hakla “azm-i istanbul müyesser şod 


bu tab"-ı “aşıkanım seyr-i mahbubla muattar şod 


biñ iki yüz yine elli yedi tarihine mahsüb 


kı zıllullâh-ı “alem görmege çeşmim münevver şod 


kım oldur necl-i pak-ı haZret-i sultan mahmüd han 


ziyaret kılmağa “abdu 1-mecid sultan-ı kişver şod (81/1-3) 


Şükri, memleketi olan Kuzey Irak ve çevresine de oldukça hakim 
görünmektedir. Bağdat, Basra, Musul, Şam, Halep, Tartus, Tel Afer, Humus ve 
Tanta bu coğrafyada bulunduğu şehirler arasındadır. Bunlar arasında en çok andığı, 
eyaletin merkezi ve coğrafya insanı için “başkent” konumunda olan Bağdat'tır. Şair 
Bağdat'ı bir çok vesile ile yad etmiş; çok sevdiği bu şehir için bir kaside yazmıştır 
(bkz. 656). Şükri, Fuzüli'den mülhem Bağdat'tan “burc-ı evliya” olarak bahsetmiştir: 


nur-ile bağdad-ı burc-ı evliya mişbah olup 


musi-i kazım imam Tul reh-nümadır sevdigim (288/6) 


bu burc-ı evliya bağdad ile her kim eder rahne 


anı elbette ser-gerdan eder hakkın ğazabyanı (656/19) 


Şair, bir İstanbul seyahati dönüşü Musul”a erişmiş, burada memleket havasını 


alarak ferahlamıştır: 


müşul-ı hadbaya geldim hamdü lillah şağ esen 


tiz halaş oldum bu ğurbetden esip bad-ı vatan (364/1) 
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Bir naat olan Divân'ın 309. manzumesinin makta beytinde şair, bu naatı bir 


cuma günü Tel Afer kalesinde yazdığını söyler: 


rüz-i cum"a söyledin na't-i şerifli| şükriya 


КаГа- tel “afride kaldı muhâşır bi-kadem (309/9) 


Şükri, sahabeden ünlü İslam komutanı Halid b. Velid'in makamını ziyaret 
vesilesiyle Humus; önemli mutasavvıflardan olan Ahmed el-Bedevi'nin türbesini 


ziyaret vesilesi ile Tanta”da bulunmuştur: 


merhaba ehlen saña ya hâmi-i şehr-i humüs 


seyf-i rahman hâlid ol ibni velid şahib-nüfus (192/1) 


tanta şehrine erişdim iki menzil mışra rah 


anda dutmuşdur makâm ol seyyid ahmed bed(e)vi şah (457/1) 


Rızkı Rum iline, yanı Anadolu'ya dağılan Şükri, Anadolu'da da birçok 
şehirde bulunmuştur. Mardin, Urfa, Siverek, Diyarbakır, Amasya, Tokat, Eğin, Doğu 


Beyazıt şiirlerinde andığı şehirlerdir. 


Mardin'de bulunan Şükri, şehrin güzelliğinden ve güzellerinden oldukça 
etkilenmiş olmalıdır ki bu hususta bir gazel yazmıştır. Söz konusu gazele şair 


Mardın'in meşhur binalarını da övmüştür: 


gezmede yer kalmadı gezdim hicâz Tul mısr [u] şam 


görmedim mardinde illa kudret-i binaları (514/5) 


Şükri'nin seyahatlerinden birinde yolu Urfa'ya düşmüştür. Şükri Urfa'yı, halk 
arasındaki anlaşmazlıklar bakımından Kerkük ile; güzellik bakımından ise Şam ile 


kıyaslamıştır: 


urfaya geldim kerem kılmış hudâ zevk Tül şafa 


lik kerkük gibi her dem ceng ederler yek-diger 
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hüsn Tül an bahş eylemiş barlil te“ala şek degil 


şama vermiş nışfını hem urfada rub"u kadar (123/3-4) 


Şairin, şeyhi Ahmed-i Kerküki'nin vefat haberini Diyarbakır ziyareti 
esnasında aldığından yukarıda bahsedilmişti. Aşağıdakı beyitte geçen “devlet 
kuşunun yuvası” ifadesi, bu ziyaretin bir İstanbul seyahati dönüşü gerçekleştiğine 


işaret etmektedir: 


dıyar-ı bekre geldim aşıyan-ı murg-ı devletden 


halâş oldum diyar-ı hicr-ile tuğyân-ı firkatden (386/1) 


Yine bir İstanbul seyahati sırasında şairin yolu Amasya'ya düşmüş, şair 
Kurban Bayramı'nı bu şehirde geçirmiştir. Şükri Amasya'yı “cennet-misal” vasfıyla 


övse de bayramı gurbette idrak etmenin hüznünü yaşamaktadır: 


ciger kanıyla yazdım bir gazel bu hücre-i ğamda 


amasiyyede udhiyye gününde “ıyd-ı zü”1l-mi"ad (77/3) 


eyledim çün “azm-i islambol ben-i şüride-hal 


muntazir-i rahım oldu cümleten ehl Tül “yal 


rüz-ı “yd oldu amasiyye gibi şehr-i latif 


başıma zindân olup ol бе14е-1 cennet-mısal (256/1,4) 
Şükri, Behlül Paşa”ya yazdığı medhiyesinde Doğubeyazıt ziyaretinden 
bahseder; uğradığı bir başka şehir olan Eğin'in aşılması güç yollarından şikayetçi 


olur: 


çü takdir-i huda düşdü yolum bir şehr-i zibaya 
aña ism-i mekândır bayezid bir kal"adır gâye (473/1) 
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egin namında bir şehre yolum düşdü benim na-gah 


harab olasıya bir yolu vardır esta"ız billah (458/1) 


Bir Berat Kandili gecesi Tokat şehrinde bulunan şair, burada muhammes 


tarzında bir naat inşa etmiştir. Bu manzumenin son bendi şöyledir: 


şükriya bir na“t inşâ eyledin yevmü”l-berat 
şehr-i şa“banü'l-mu“azzam nışf olup ruz-ı necat 
bifi“ki yüz elli tevarih dileyip ehl-i tokat 

gece gündüz durma yalvar olma gafil de şalat 


şad hezaran biħ şalavat ya resüle”l-mürselin (666/V) 


Şair Semerkand ve Buhara”yı da gezdiğini söylemiştir. Ancak Fuzüli'ye 
yapılan bir tahmisin ilk bendinde yer alan bu bahis, sevgiliyi övmek için yapılan 


şalrane bir mübalağadır: 


misalın görmedim gezdim semerkand [u] buharayı 
meşam-ı “fr-ı zülfün kıldı ihya nice mevtâyı 

seniñ teşrifi etdi şol kelime-i tür-ı sinayı 

bırakdı hake hüsnüğ afia5-ı “21em-arayı 


götürdü yer yüzünden müur"ciz-i la Tiğ mesihayı (682/1) 


Yapmış olduğu seyahatler, Şükri'yı ailesinden ve vatanından yıllarca ayrı 
bırakarak şairın yaşamını belirleyici ana unsurlardan olmuştur. Bu unsur şiirlerinde 
de tüm ağırlığı ile kendini göstermektedir. Yoğun bir gurbetlik hissi ve vatan hasreti, 
şairin eserlerinde üslup ve tema olarak karşılık bulmuş; aynı zamanda gezip gördüğü 
şehirler ve bu şehirlerde karşılaştıkları, yaşadıkları şiirlerine konu olarak bir 
zenginlik katmıştır. Şükri, aşağıdaki beytinde, bitmek bilmeyen seyahatlerin ve 


gurbetliğin kendisinde nasıl bir iz bıraktığını, samimi bir serzeniş ile ilan etmektedir: 


cânımdan uşandım yürümekden binek üzre 


bir yılca evimde yatamadım döşek üzre (465/1) 
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Uzun seyahatleri Şükri'yi vatanından, Kerkük'ten ayrı bıraksa da şair 
Kerküklüdür. Dakuk'ta Cabir el-Ensâri türbesinin türbedarlığını yaptığı ve 
Kerkük'teki Kâdiri tekkesine bağlı olduğu göz önüne alındığında, şairin yerleşik 
olarak hayatını sürdürdüğü şehir Kerkük'tür denilebilir. Şükri, Kerkük'ün bir sakını 


olduğunu kendisi de söyler: 


şükriya hamd-ı huda sakın-ı kerküküz biz 
ın-şa”allah yine medfene haldir kerkük (240/11) 


bi-hamdıllah şükri sâkin-i kerkük olupsun sen 
bu hak-ı kerbeladır ilticâ kıl bunda sükkânı o (656/75) 


11. beyti örnek olarak verilen 240 numaralı manzume “Kerkük” redifli bir 
gazeldir. Bununla birlikte Şükri, “Kerkük” redifli bir gazel daha kaleme almıştır 
(bkz. 252). 


Şükri Kerkük'te doğup hayatını burada geçirmiş gözükse de Kerkük ile ilgili 
görüşleri değişkenlik göstermektedir. Yukarıda bahsedilen “Kerkük” redifli 
gazellerde şair, memleketini övse de bazen Kerkük'ten, Kerkük'ün insanından 


şikâyet etmektedir: 


şükriya seyyah-ı devrân olmuşam mışr Tul hicaz 


görmedim kerkük gibi insanı tuğyan pür-keder (123/5) 


bu viran şehr-i kerkük mesken oldu bizlere derda 


fırarım mümkin olmaz kim şikeste-pay bir muram (295/3) 


ırak-ı pür-nifaka geldigim dem olmuşam “âciz 


viran olasıya kerkükide gör kaldık âvare (449/6) 


biz kalıp kerkükide zar Tul sefil 
kavm-ı fasık içre olduk biz zelil (670/53) 
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İstanbul için yazdığı medhiyesinde ise Şükri, muhtemelen İstanbul gibi bir 
metropolden ve onun nimetlerinden uzak kalmanın ve taşranın mahrumiyetine 


mahkum olmanın kendisini soktuğu ruh halı ile şu dizeleri söylemiştir: 


yine kerküke götürdü mevlâ 


görmedi “ӧгаг-1 giran-maye şafa 


ma-haşal rahatlıl yok kerkükde 
kalmışız mür gibi dellükde (707/88, 95) 


Kerküklü olup burada yaşayan şair, döneminde vuku bulan birtakım 
toplumsal olaylara şahit olmuş, şiirlerinde bu olaylardan bahsetmiştir. H. 1246 
yılında Kerkük'te etkili olan veba salgını (Gündüz 2002, 291) bu olaylardan biridir. 
Şükri, Divânı'nda birçok defa Kerkük'ü vuran bu felaketten bahsetmiş, vebanın 


tesirini anlatmış ve sebep olduğu sıkıntılardan kurtulmak için dualarda bulunmuştur: 


hem yine kırk altı târihinde bir şiddet vebâ 


kıldı irsal şükri mevla kat" olup emsâlimiz (172/12) 


bu canıbden süleyman [u] revandız müşul-ı hadbâ 


dutup çeynedi bu halkı veba şuğra vü kübradan (363/6) 


ilahi def" kıl bizden vebayı muştafa hakkı 


ebu bekr Tül “ömer “osman “alıyyü”l-mürteza hakkı 


be-hakk-ı al-ı beyt-i hanedan “afv et bizi ya rab 
veba vü ta'n-ı ta'undan hasan hulk-ı rıza hakkı (574/1-2) 


18. yüzyıl sonları ve 19. yüzyıl ortalarına kadar Kuzey Irak'ta bulunan göçebe 
Arap, Kürt ve Acem aşiretleri gasp ve hırsızlık yoluyla sakin olan halka büyük 
zararlar vermişlerdir. Halkın bu mevzularda devlet kurumlarına yapmış oldukları 
şikâyetler ve devletin tespit ettiği zararlar tutanaklar hâlinde günümüze ulaşmıştır. 


Göçebelerin saldırıları yerleşik halkta, hayvan ve ekin zayiatları sonucunda kıtlığa 
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kadar giden hasarlar bırakmış, birçok mezraa ve köy boşaltılmak zorunda kalmıştır 
(Marufoğlu 1998, 150-155). Bu vakaların ayrıntısından bahsedilmese de yol açtığı 
sıkıntılar ve insanların düştükleri zor durumlar Şükri'nin şiirlerinde birçok kez 


anılmıştır: 


bifi“ki yüz kırk altı tarihinde kerkük içre tâ 


fitne-1 kürrad Tül cerrad hem veba şan eyliyor (102/4) 


ey diriğa yine hak verdi bizi bir bada 


“amelimizden ilişdik “arab [u] Кӧггада 


himmet-i pir-i muğan ger ola şükri bir gün 


çalalım tiğ biraz bu “acem ü kürrada (426/ 1,7) 


ilahi kahr kıl kahhar olan ismifle “urbânı 


ikinci ba“1s-1 fitne olan kürrâd-ı belbâsı (513/2) 


vere hak kaf gibi günde iki bii belva 


iki üç ta”ıfedir kürd Tül “arab cerrade 


küşte-ı kürd-ı köpek fa”ıdedir islama 
baâ“1s-ı fitne fesad kürd Tül “arab har-zade (426/3,5) 


Şükri'nin yaşadığı zaman diliminde bölge insanı için sıkıntılı durumlardan 
birisi de isyanlardı. 1830 yılında, Sultan II. Mahmud'un Hakkari ve çevresinde 
yapmak istediği idarı değişiklikler sebebiyle Revandiz merkezli, üç yıl devam edecek 
olan bir Yezidi ayaklanması başlamıştı. 1836 yılında Mir Muhammed önderliğinde 
tekrar ayaklanan Yezidiler, Reşit Paşa komutasındaki Osmanlı ordusunun ağustos 
ayında Revandiz kalesini kuşatmasıyla teslim olmak zorunda kalmışlardır (Abca 
2006, 63-70). Şükri, Divânı'nda Ali Rıza Paşa'nın Revandiz üzerine yaptığı bir 
seferden bahseder. Şairın h. 1252 / m. 1836-37 yılında gerçekleştiğini söylediği bu 
sefer, Paşa'nın Bağdat üzerinden kuşatmaya destek vermiş olabileceğini akıllara 


getirmektedir: 
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biñ iki yüz yine elli iki tarihi bu iklim 


revandiz üzre “azm etdi rıza-mahlaş “ali paşa (26/2) 


huşuşa bir seferde kim revândüz üzre “azm etdi 


mübarek hoş kudümundan müşerref-yab olup dünya (680/16) 


Şükri'nin hac vesilesi ile Kavalalı Mehmed Ali Paşa'ya yazmış olduğu bir 
medhiyede, 19. yüzyılın ilk yarısında Vahabi ayaklanmaları ile kapatılan Hicaz 
yolunun Paşa tarafından, Vahabileri mağlubiyete uğratmak suretiyle açılması 


vakasından bahsedilmiştir: 


ey serir-i şaltanatda hâmi-i şehr-i mışır 


sahil-i bahr-1 şeca"at şâci-i tac [u] kasır 


ibni mes"üd ol vehabi “ırkını kesdiü tamam 


rah-ı beytullahlıl açdın etdin a'dâyı kahır (118/1, 6) 


Şükri Türk, Kürt, Arap, Acem ve azınlık olarak da Hristiyan ve Yahudilerin 
bır arada yaşadığı İrak coğrafyasında yaşamını sürdürmüştür. Türkler bölgeye ilk kez 
7. yüzyılda gelmişlerdir. 11. yüzyılda başlayan Selçuklu, 16. yüzyılda başlayan 
Osmanlı hakimiyetleri bölgenin Türkleşmesinde önemli aşamalar olmuştur. Erbil ve 
Kerkük, bölgede Türk nüfusunun yoğun olduğu şehirler konumundadır (Marufoğlu 
1998, 54-56). Nüfus ve inanç bakımından kozmopolit bir coğrafyaya ait olan Şükri, 
seyit bir aileye mensup; soyu Zengene aşiretine dayanan Kürt kökenli bir mürşide 
müntesiptir. Irk, soy, boy veya aşiret bakımından şair ile ilgili herhangi bir kayda 
sahip değilsek de Türkçe söz dizimindeki zayıflığı, şiirlerine Kerkük Türkmen ağzını 
çok az yansıtmış olması yukarıdaki olgularla yanyana gelince, şairin Kürt yahut Arap 
kökenli olabileceği akıllara gelmektedir. Ancak Kürt isyanlarından duyduğu 
rahatsızlıkları açıkça ve samimiyetle dile getirmesi, aşağıda da bahsedileceği üzere 
Osmanlı hanedanına bağlılığını şiirlerinde ikrar etmesi ile devletine sadık olduğunu 


göstermektedir. 
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Abdi Şükri'nin yaşadığı bölge, aynı zamanda farklı mezhepten ınsanların bir 
arada bulunduğu bir coğrafyadır. Caferi Türkmen boyları, Şii Araplar, Hanefi 
Türkler ve Şafii Kürtler bu coğrafyanın paydaşlarıdır. Caferi Türkmenler yoğun 
olarak Kerkük çevresi ve Bağdat yolu üzerine iskan olmuş durumdadır (Marufoğlu 
1998, 58-59). Kerküklü şairin Divânı'na bakıldığında, Hz. Ali ve on iki imam sevgisi 
eserde göze çarpan ilk temalardandır. Şair Hz. Ali'yi şiirlerinde defalarca anmış, ona 
müstakıl medhiyeler kaleme almıştır. On iki imamın isimlerini tek tek andığı, her 
birinin vasıflarından bahsedip onlara tazımde bulunduğu on dört adet medhiye 
yazmıştır. Bu açıdan şair, Caferi-Şii anlayışına yakın bir profil çizmektedir. Ancak 
yine şiirlerinden anlaşılmaktadır ki şairde, Hz. Ali ve Ehl-i Beyt sevgisi kadar Hz. 
Ebu Bekir, Hz. Ömer ve Hz. Osman muhabbeti de mevcuttur. Şair çoğu zaman dört 
halıfeyi bir arada anmıştır. Hatta on iki imam medhiylerinden ikisinde, Hz. Alı ile 
başlayarak imamların isimlerini sıralamadan önce Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer ve Hz. 
Osman'ın isimlerini zikretmiştir. Silsilesi Hz. Ali'ye uzanan Kâdirilik yoluna bağlı 
olması, Şükri'nin Hz. Ali'ye daha fazla meyletmesine sebep olmuş olabilir. Fakat 
şair, tasavvuf temelli Anadolu İslam geleneğinde olduğu gibi halifeleri Ehl-i Beyt”ten 


ayırmayan bir anlayışı benimsemiş görünmektedir. 


Yine de Şükri, Caferilik yakıştırmasından kurtulamamış gibidir. Aşağıdakı 
beyitlerde şairin kendisine yönelik yapılan suçlamalardan ve atılan iftiralardan 


bahsettiğini görüyoruz: 


taZarru" eyledim ya rab be-hakk-ı süre-i rahman 


bize bühtan eden kimse ola şermende-i divan 


baha töhmet kılan kimse iki dünya zelil olsun 


uyuz |u] müflis [ü] medyun ola ser-mayesi hüsran 


tevekkül birle şabr eyle ela ya seyyidim şükri 
budur bu fanide “adet olur “âriflere bühtan (383/ 1, 4-5) 


rafiziye şad hezaran bar-ı la"net rüz [u] şeb 


kafir-i bi-din [ü] mezheb ca"feri-nam etdiler (121/6) 
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İftira mesabesindeki suçlamalara sabretmesini kendine öğütleyen şair, belki 
de yüzleşmek zorunda kaldığı ıthamların şiddeti arttığı için, sonuna “töhmet vaktinde 
denildi” kaydını düşeceği mesnevi tarzında bir şiir kaleme almıştır (bkz. 670). 92 
beyitlik mesnevinin başında peygamberler ve evliyaların çektikleri sıkıntıdan 


bahseden şair, kendisinin de bir belaya uğradığını söylemiştir: 


biz kalıp kerkükide zar Tul sefil 


kavm-ı fasık içre olduk biz zelil 


ma“lüm oldu kim biziz şahıb-şeref 


cem" olup “alem başıma her taraf 


eylemek kaşdında beni sengsar 


bir gulu kıldı kamu ehl-i vakar (670/ 53-55) 


Yine bir ihtamdan bahsedilen Divân'ın 121. manzumesinde, bunun bir 
mezhep meselesi olduğuna dair işaretler vardır. Aşağıdaki beyitler, şaire Caferiliğiın 
nispet edildiğini ve şairin bu durumdan duyduğu rahatsızlığı dile getirmektedir. Bu 


ıthamların, şairin canına mal olabilecek sonuçlar doğurabileceği görülmektedir: 


sebb-i şeyhayn eyleyen kâfirlere teşbih edip 


seyyıde zulm eyleyip gör kım ne bed-nâm etdiler 


seyyıd-ı evlad-ı hayder canına kaşd eyleyip 


cem" olup na-hak diyenler katle ıkdâm etdiler 


rafiziye şad hezaran bar-ı la'net rüz [u] şeb 


kafir-i bi-din [ü] mezheb ca"feri-nam etdiler (121/ 3-4, 6) 


Yukarıda bahsedilen mesnevide şair, üç gün boyunca Kerkük ehli ile bu 


ithamlar yüzünden mücadele ettiğini ve sonunda sıkıntısından kurtulduğunu 
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anlatmıştır. Aşağıda örnek verilen beyitler de, ithamların bir mezhep meselesi 


olabileceğine işaret etmektedir: 


eyledim kerkük-ile üç gün tamam 


ceng [ü] ğavğa yalınız ben haşş Tül “am 


himmet-i piran muzaffer ba-fütüh 


kurtulup ol mevcden manend-ı nuh 


ehl-i imanam bi-hamdillah ben 


kılmışam ikrâr şol allah ben 


hem muhammedldlir resul-i kirdgar 


hak emirü”1-mü”minindir çar-yar 


şol ebü bekr Tül “ömer “osman “ali 


bunlar ol pirim emirimdir beli 


bu çeharı fark eden azğun durur 


din içinde can çeker yorğun durur 


al Tül aşhab-ı resule şıdk-ile 


can [ü] baş da”ım fedadır “aşk-ile (670/ 69-70, 73-77) 


92 beyitlik mesnevinin sonlarında yer alan 73 ilâ 77. beyitlerde şair Ehl-i 
Beyt'e ve dört halifeye olan imanını, vurgulayarak ikrar eder. Halifeleri birbirinden 
ayıranları “azgın” olarak niteler. Bunlarla birlikte, yukarıda 121. manzumeden 
verilen örnekler de göz önüne alındığında, şaire müstakıl bir mesnevi yazdıran bu 


itham meselesinin bir mezhep sorunu olduğunu söylemek mümkün görünmektedir. 


Şairin Caferi olmadığı bu şekilde anlaşılmış olsa da; hangi mezhebe mensup 


olduğuna dair Divân'da açık bir ifade bulunmamaktadır. Sünni bir tarikata müntesip 
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olan şair, bir beytinde İmam Şafi”nin ictihad sahibi olduğundan bahsetmiş ve onu 


sıtayışle anmıştır. Ancak bu da şairin Şafii olduğunu söylemek için yeterli değildir: 


ta kıyamet ruhu şad olsun imam-ı şâfi“i 


muştafa şer"ını açdı ta bilindi her umür (122/21) 


Yukarıda bahsedildiği üzere göçebe Arap ve Kürt aşiretlerinin halka ve 
devlete zararlar verdiği, muvazzaf paşaların İstanbul'a karşı ayaklandığı bir coğrafya 
ve zamanda yaşayan şair, şiirlerinden anlaşıldığı kadarıyla Osmanlı Devleti'ni 
destekleyen bir tutum içerisinde olmuştur. Şair, devlete sadık, padişaha bağlı bir 


Osmanlı vatandaşıdır: 


ilahi al-i “osmanı hemişe müstedam eyle 


ki anlar din-i akva-yı muhammedde mukarrer şod 


de seyyid hacı şükri al-i “osmana du'â eyle 


bı-hamdıllah ne umdum şol nesilden kam müyesser şod (81/4-5) 


Şükri, Bağdat valısı Davud Paşa'ya yazdığı kasideye, Osmanlı hanedanına 


dua ederek ve sıtayışte bulunarak başlamıştır: 


hatadan hıfz kıl da”ım hudaya al-ı “osmanı 


çün etdin bunları da”ım cihân halkı nigeh-bânı 


bu bir nesl-i mutahhardır nizam-ı “alem olmuşlar 


cihân-gir ibn-i ertuğrul [u] bin “osman Tul hakani 


itaat eyleyip şer-i şerife inkıyâd üzre 


mukavvidir hakikat şer-i ahmed üzre imanı (650/1-3) 


Bununla beraber şair, eleştiriden de geri durmamıştır. Baş gösteren 


adaletsizliği dile getiren şairin, 1243 hicri senesinde Sultan İL Mahmud tarafından 
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gerçekleştirilen ve başlarda halk arasında karşılık bulamadığı bilinen (Uzunçarşılı 
1954, 223-226) fes ıslahatına çok sıcak bakmadığı görülür: 


“adaletle bina urdu anıüçün ber-karar oldu 


velâkin şimdilik ba"zı unutdu “adl [ü] mizanı (650/4) 


ref olup başdan “1mamet f"tibar olmuş fese 


görseler “alım meşayıh hep ederler su-1 zan (364/5) 


Şükri'nin hayatı ile ilgili kaynaklarda yeterli bilgi; eserinde de bütüncül bir 
tablo olmasa da şairin doğum yılı, mesleği, yaşadığı ve seyahat ederek bulunduğu 
şehirler gibi önemli ayrıntılara ulaşılmıştır. Özellikle şairin yaşamında şahit olduğu 
bireysel ve toplumsal hadiseleri şürlerine yansıtması, hayatına dair önemli 


malzemeler sunmuştur. 


1.2. Eseri 


Kerküklü Seyyid Şükrü'nin tespit edebildiğimiz tek eseri Divânı'dır. Divân, 
Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi Türkçe Yazmaları 
Koleksiyonu'nda 713 numara ile kayıtlıdır ve bu yazma, Divân'ın günümüze ulaşan 


tek nüshasıdır. 


Yazmanın 150a sayfasında verilen ketebe kaydında, nüshanın müellif hattı 


olduğu ve 1250 hicri senesinde tamamlandığı! anlaşılmaktadır. 


Nüsha 192 varaktır. Şirazesi dağılmış, kapakları ebru kağıt kaplı, kahverengi 
meşin ciltlidir. Aharlı ince beyaz kağıda iki sütun halinde nestalik hat ile yazılmış 
olup sayfalardaki satır sayıları muhteliftir. 17, 18 veya 19 satırlı, çerçevesiz 
sayfaların bir çoğunda derkenarlar da şiir kaydetmek için kullanılmıştır. Ölçüleri 
240x148-183x115 şeklindedir. Çeşitli sayfalarında rutubet, mürekkep lekeleri, yanık 


izleri ve ufak yırtık ve delikler bulunmaktadır. 


1 “ve li-katibihi es-Seyyid el-Hâc “Abdi bin es-Seyyid Zemil fi beled-i Kerkük “afalallahul anh 4 
cemaziye'İ-evvel 1250” 
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Yazmanın ikinci yarısında sayfa eksiklikleri vardır. 171a ve 174b arasındaki 
rengi ve boyutu farklı yapraklar ise yazmaya sonradan eklenmiş bir parça olmalıdır. 
Ekten önceki son sayfada tamamlanmış bir tahmis bulunurken; ekten sonrakı ilk 
sayfa olan 175a, bir tahmisin son bendi ile başlar. Bununla birlikte 159a ile 159b; 
166b ile 167a ve 190b ile 19la sayfaları arasında hacmi tespit edilemeyen eksiklikler 


mevcuttur. 


Yazma, Ib sayfasında Baş Ayan Ahmed Ağa'ya yazılmış bir kaside ile açılır. 
Bu manzumeden sonra 5b sayfasına kadar Şükri'ye а1 dört tahmıs, bir kaside, iki 
muamma ve bir gazel; Fıtnat Hanım'a ait dört gazel ve bir müseddes sayfa düzeni 


gözetmeksizin kaydedilmiştir. 


5b sayfasında “divan bismillah bismillahırrahmanirrahim haza divanu es- 
seyyid el-hac şükri rabbi yessir bi t-temâmıhı sene 1250” serlevhası ve takiben elif 
kafiyesi ile bir tevhid yazılmış; çift sütunlu sayfa düzeni ile gazeller kaydedilmeye 


başlanmıştır. Şükri, Divânı'nı bir tevhid ile açmak istemiştir: 


seyid şükri rumüz-ı remz-ile tevhid icra kıl 


ser-i divana kayd olsun bu nutk-ı cân-fezâ peyda (11/7) 


Bu gazelin ardından “ve/lehu elif gazel 18 “aded” başlığı ile elif kafiyeli 
gazellere başlanmıştır. 9a sayfasına kadar devam eden gazellerden sonra bu sayfada 
“yelehu kafiyetü '/-bâ 9 ded” başlığı ile be kafiyeli gazellere geçilmiştir.! Bu iki 
kafiyeden sonra başka hiçbir kafiye için başlık atılmamıştır. Buradan 114a sayfasına 
kadar 564 adet gazel kafiye sırasına göre sıralanmıştır. Ayrıca iki tane kaside yine 
kafiye sırasına uyacak şekilde bu kısımda yer almaktadır. 114a”dan 150a”ya kadar bir 
adet gazel ile birlikte muhammes, tahmis, kaside, mesnevi, müfred ve benzeri nazım 
şekilleri düzensiz bir şekilde sıralanmış ve 150a sayfasının sonunda “temmet” 
denilerek, ketebe kayıtları verilmiştir. Burada istinsah tarıhi de ay ve günü ile birlikte 


belirtilmiştir: H. 4 Cemaziyelevvel 1250; m. 8 Eylül 1834. 


1 Derkenarlara sonradan kaydedilen şiirlerle birlikte, başlıklarda verilen adetler hükümsüz duruma 
düşmüştür. 
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Şairin istinsah ettiği bu nüshanın, 1250”den sonra uzun yıllar şairin elinde 
kaldığı anlaşılmaktadır. Yazmanın 150a sayfasında eserini 1250 hicri senesinde 
sonlandırdığını belirten şair, bu seneden sonra yazdığı şiirleri yazmaya kaydetmeye 
devam etmiştir. Gazel tarzında yazdığı şiirleri kafiye sırasına göre 114a sayfasına 
kadar olan kısmın derkenarlarına geçirmiştir. Gazel dışındaki nazım şekillerini ise 
ketebe kayıtlarını verdiği 150a sayfasının ardına, yine çoğu zaman sayfa düzeni 


gözetmeden yazmayı sürdürmüştür. 


Şair yazdığı bazı şiirlerin sonlarına tarih kaydı düşürmüştür. Bu tarihler bazen 
sadece yıl bazen de gün-ay-yıl şeklinde görülmektedir. Tarihlerin çoğu ise 1250 
tarihinden sonra yazılıp divan metnine sonradan, derkenarlara eklenmiş şiirlerde 
bulunmaktadır. 1231, 1250, 1252 1253, 1254, 1257, 1258 seneleri, bahsedilen 


tarihlerdir.' 


2a sayfasında bulunan bir tahmisin 1252 tarihiyle kaydedilmesi ve yine bu 
sayfada yer alan, 1251 doğumlu Şehzade Nizameddin'in doğum tarıhi için yazılmış 
manzume, yazmanın ilk dört yaprağının da sonradan doldurulduğu fikrini akıllara 


getirmektedir. 


Serlevha ve ketebe kayıtları arasında 648 adet manzume bulunmaktadır. 
Bunların 97 adedi derkenara yazılmıştır. Yazmanın ilk dört ve son elli yaprağında ise 
68 manzume mevcuttur. Eksik sayfaları hesap dışı tutarak şairin, ketebe kaydından 
sonra yazmaya 165 adet manzume kaydettiği söylenebilir. 567 gazel, 14 kaside, 8 
mesnevi, 15 nazm, 9 kıta, 17 muhammes, 65 tahmıs, 17 müfred ve matla, 2 murabba, 
| müseddes ve 1 müsebba olmak üzere toplam 716 manzumeden müteşekkil eser, 


6270 beyit hacmindedir. 


Şükri, divanını kaydettiği bu yazmayı yer yer bir mecmua olarak da kullanmış 
görünmektedir. Yazmanın muhtelif sayfalarına sevdiği ve örnek aldığı şairlerin 


şiirlerini kaydetmiş, Osmanlı padişahlarına ve paşalarına yönelik kronoloji 


1255 ve 1256 tarihlerine rastlanmamıştır. Yazmanın eksik sayfalarında bu tarihlerle kayıtlı şiirler 
olması muhtemeldir. 
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çalışmalarını, ebced hesabını anlattığı ve bir nikah duasından bahsettiği kısa mensur 


Arapça metinleri buraya yazmıştır. ! 


Yukarıda bahsedildiği gibi За ilâ 4a sayfaları arasında Fıtnat Hanım'a ait dört 
gazel ve bir müseddes bulunmaktadır. 169b sayfasında, Pertev Paşa tarafından 
Şehzade Nizameddin'in doğumuna yazılmış bir tarih manzumesi kayıtlıdır (bkz. 
Şehzade Nizameddin). Divân'ın 3 numaralı manzumesi bu gazelin ilk iki beytine 
yapılmış bir tahmistir. 178a ilâ 179a sayfaları arasında ve 185a'da ise Ali Rıza 
Paşa'ya ait 8 adet manzume bulunur. 179a ve 179b sayfalarında Abdurrahman Hâlis 
KerkükfT” ye ait 1 adet gazel ve Zeki Besim isimli bir şairin bu şiire yazmış olduğu 
nazire yer alır. Şükri aynı zamanda, Rıza'ya ait 8 gazelin altısını ve Hâlis'in gazelini 
tahmis etmiştir. Şair, 172a'da Ali Mandelâvi'ye ait bir gazeli tahmis etmiş; aynı 
sayfada hemen bu manzumenin yanında söz konusu gazelin tam metnini vermiştir.” 
Bunlar dışında Şükri, 181b”ye Nâbi'nin, 182a”ya Kabüli'nin birer adet gazelini 
kaydetmiştir. Söz konusu şairlerden divan sahibi oldukları bilinen Fıtnat Hanım ve 
Nâbi'nin divan neşirleri incelendiğinde yazmaya kaydedilen manzumelerin 
metinlerde mevcut olduğu; Hâlis'e ait gazelin ise Hüseyin Vassâf'ın Sefine-i Evliyâ 
isimli eserinin mezkur şair ile ilgili bölümünde, “gazellerinden numune” olarak 
verildiği görülmüştür (Fıtnat Hanım 1286, 5, 10-11, 18, 23, 25-26; Bilkan 1993, 557- 
558; Hüseyin Vassâf 2011, 141). 


Şükri, 163a sayfasına “#/hrıst-i padişah-ı âl-i “osmani rahimehumullahı 
aleyhim ecma'in sene 125T” başlığı ile, ilk önce bir buçuk sayfa civarında mensur 
tarıhı bir metin vererek Osman Gazi'den Abdülmecid Han'a kadar Osmanlı 
padışahlarını kronolojik olarak sıralamıştır. Mensur kısımda Osman Gazi'nin babası 
Ertuğrul Bey'in obası ile birlikte Söğüt”e gelişi ve Selçuklu sultanı Sultan Alaeddin 
ile olan münasebeti kısaca anlatılmıştır. Daha sonra padişahlar tek tek, künyeleri, 


cülus tarihleri, saltanat süreleri ve defin yerleri belirtilmiş halde sıralanmışlardır. 


1 Divan metninin dışında kalan bu bahisler, akışı bozmamak adına “Notlandırılmış Metin” kısmına 
alınmamıştır. Ancak ilgili varaklarda dipnot ile işaret edilmiştir. 

” Şükri”nin yazmaya kaydettiği şiirlerin çoğunu tahmis ettiği görülüyor. Şair yazmada tahmisi 
bulunmayan gazelleri daha sonraki yıllarda tahmis etmiş olabilir veya bu tahmisler yazmanın eksik 
sayfalarında kalmış olabilir. 
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164b ve 165a sayfarında “£27/2-7 bağdad sultan murad gazi gününden bağdada 
gelen vuzera-yı “zam efendilerimiz beyan olunur”, 167a ve 167b sayfalarında “/аир- 
I bagdad sulfan murad “aleyhi T-rahme ve T-rıdvan gününden şehrızora gelen paşalar 
beyanındadır sene 1148” başlıkları ile mezkur şehirlerde vazife yapmış Osmanlı 
paşaları, valiliğe getirildikleri tarih ve valilik yaptıkları süre belirtilerek kronolojik 


olarak sıralanmışlardır. 


Şair ayrıca yazmaya iki adet Arapça mensur metin kaydetmiştir. Bunlardan 
biri “ebced ma'nasındadır” başlıklı metindir. Bu metin 176b ve 192a sayfalarında 
olmak üzere iki kere kaydedilmiştir. Diğer Arapça metin ise yazmanın son sayfası 
olan 192a”da “'akd-ı nikahda bunu okuya” başlığı ile kaydedilmiş olan bir nikah 


duasıdır. 


1.2.1. Nazım Şekilleri ve Türleri 


1.2.1.2. Kasideler 


Elimizdeki eserinde, Şükri'nin 14 adet kaside kaleme aldığı görülmektedir. 
Divân'ın ilk şiiri, Ib sayfasındaki kasidedir, yazma bu kaside ile başlar. Diğer 
kasideler, şairin gayrı-mürettep divanının muhtelif yerlerinde yer almaktadır. Şair 
kasidelerinde yaşadığı coğrafyadaki devlet adamlarını övmüş, başından geçen 


olayları anlatmış, hikemi üslup ile öğütler vermiştir. 


Eserin ilk şiiri konumundakı kaside, Baş Ayan Ahmed Ağa için yazılmıştır. 
Şair aynı kişi için bir kaside daha kaleme almıştır (649). 649 numaralı manzumede 
Davud Paşa, ilk manzumede ise Ali Rıza Paşa ayrıca zikredilmiştir. Şiirlerden 
anlaşıldığı kadarıyla Ahmed Ağa, Davud Paşa tarafından vazifelendirilmiş; bu 
vazifesine Alı Rıza Paşa zamanında devam etmiştir. Böylelikle 649 numaralı 


manzumenin yazmanın başındaki kasideden daha önce yazıldığı söylenebilir. 


649 numaralı manzume bir bahariyedir. Şükri, baharın gelişini anlattığı kısa 
bir teşbipten sonra medhiyesine başlamıştır. Kasıdede Ahmed Ağa'nın Davud Paşa 
tarafından baş ayanlığa getirilişinden bahsedilip Ahmed Ağa tavsif edilmiştir. 23 
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beyitlik manzumenin bazı beyitlerinde Davud Paşa da övülmüştür. Ahmed Ağa'ya 
yazılan diğer kaside 16 beyit hacmındedir. Burada da Ali Riza Paşa zikredilmiş, 
Ahmed Ağa ile birlikte o da övülmüştür. 


Şükri, 1830-1842 yılları arasında Bağdat valiliği yapmış olan Ali Rıza 
Paşa'ya 4 adet kaside yazmıştır. Divân'daki sırasına göre bunlardan ilki 4 numaralı 
manzumedir. Teşbip kısmında Kurban Bayramı'nın erdiği anlatılan bu kaside bir 
ıydiyedir. 18 beyti yazmada kayıtlı olan manzume, tamamlanmamış görünmektedir. 
Alı Rıza Paşa'ya yazılan diğer kaside Divân'ın 657 numaralı manzumesidir. Ali Rıza 
Paşa'nın, sıkıntıları gidermek üzere Sultan П. Mahmud tarafından bölgeye 
gönderilmesini anlatan kasidede şair, Sultan'ı ve Paşa'yı övmüştür. Şairin Paşa'ya 
yazdığı üçüncü şiir de yarım kalmıştır. 679 numaralı manzumenin 34. beytinden 
sonraki kısmı eksik sayfalarla birlikte kaybolmuştur. Bu kaside “der medh-i ka”ım-ı 
makam beg” başlığı ile kaydedilmiş olup Kethüda Süleyman Bey'in Alı Rıza Paşa 
valiliği esnasında kaymakamlık mevkisine getirilmesi üzerine yazılmıştır. 680 
numaralı manzume ise Ali Rıza Paşa'nın Revandiz üzerine yaptığı seferi anlatan bir 


kasidedir. 


Şair, Alı Rıza Paşa'nın selefi Bağdat valisi Davud Paşa'ya iki adet kaside 
yazmıştır. Bunlar 650 ve 655 numaralı manzumelerdir. 40 beyitlik 650 numaralı 
manzumeye şair Osmanlı övgüsü ile başlamış; kalan beyitlerde Paşa'yı övmüştür. 
655. manzume sakiname türünde bir teşbip ile başlar. Davud Paşa'yı övmeye 
geçtikten sonra, Paşa'nın kendisine 100 kılogram buğday ihsan ettiğini ancak 
memurlar tarafından bu ihsanın sekteye uğratıldığı anlatılmıştır. Şair bu hali bir 
kaside ile anlatacağını ve kasidenin meclislerde okunmasıyla bu memurların 


zulmünü herkesin duyacağını söylemiştir: 


yemin etdim kaşide eylerem bu vaşf-ı hâli kim 


nice zulm eylediler “âleme bu üç müselmani 


1 Başlıkta Kethüda Süleyman Bey'in övgüsünden söz edilse de içeriğe bakıldığında şiirin bir Ali Rıza 
Paşa medhiyesi olduğu anlaşılmaktadır. 
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hezaran merhaba olsun ne inşaf ehlidir kassam 


iki dünyada me”yüs eyleye bar-ı huda anı 


okunsun her mecalisde kaşide medh ola kassam 


(ne) mürüvvetlü kişidir kerkükün sadat [u] a'yânı (655/19-21) 


Şair bu kasidedeki gibi Divân'ın 651 ve 688 numaralı manzumelerinde de, 
günlük hayatında karşılaştığı olayları anlatan iki kaside yazmıştır. 87 beyit 
hacmindeki 651. manzumede Kadı Hasan ve Kara Hüseyin adındaki iki zatın 
Kerkük'ü birbirine katan kavgaları anlatılmıştır. 688. manzumede ise, Molla 
Muhammed isimli bir zatın Köse Naib tarafından haksızca katledilmesi ve bunun 
üzerine Köse Naib'in Ahmed Ağa tarafından yakalatılarak, kıssasa kıssas 
mesabesince hayatına son verilmesi anlatılmıştır. Şükri olayın zamanını, saatine 
kadar manzumenin sonuna kaydetmiştir: “sene 7 cemazıye T-ahır 1253 şeb-i cum'a 


saat 7 katıl vefatı ruz-ı cuma sâat 11.” 


Divân'ın 415 numaralı, “eşkden ey dide şaçma dilde nâr-ı yare şu / kim bu 
ateş define kılmak ne mümkin çare şu” matlalı manzumesi, Fuzül”nin Su Kasidesi 
isimli meşhur manzumesine yapılmış bir naziredir. Tıpkı Fuzüli'nin kasidesi gibi bu 


kaside de bir naattır. 


Divân'ın bir başka nazire kasidesi ise Şeyhoğlu isimli şaire yapılmış bir 
Bağdat medhiyesidir. Şair, 656 numralı bu manzumenin bir nazire olduğunu kendisi 


de bildirir: 


bu dem yegdir kaşide söyleyem vaşf-ile bağdadı 


nazire olsun ol şeyhoğluna ma'zür dut anı (656/6) 


75 beyitlik kasidede şair Bağdat'ın vasıflarından bahsetmiş, şehir ile alakalı 
bazı din büyüklerini ve meşahiri anmıştır. Kaside aynı zamanda Bağdat coğrafyası 
bakımından zengin içeriğe sahip olup bunlarla alakalı ayrıntı Divân'ın ilgili kısmında 


notlandırılarak verilmiştir. 
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Şairin gazellerinde ağırlıklı olarak görülen hikemi üslubu iki adet kasidesine 
de yansımıştır. 577 ve 668 numaralı iki manzume, Şükr?’ nin hikemi üslup ile yazdığı 
ıkı kasidedir. 577. manzume sakiname türünde bir teşbip ile başlar. Daha sonra 
dünyanın kötülüklerinden ve ona aldanılmaması gerektiğinden bahsedilen 
nasihatname türünde bu kaside 26 beyittir. 29 beyit hacmindeki 668 numaralı 
manzume ise bahariye türünde bir teşbibe sahiptir. Dünyanın gelip geçiciliğinden 


bahseden bu kasidenin sonuna “temmet sene 17 гата2ап 1250” tarihi kaydedilmiştir. 


1.2.1.2. Musammatlar 


1.2.1.2.1. Murabbalar 


Divân'da iki adet murabba vardır. Divân'ın 695 numaralı manzumesi olan 
murabba 7 bend hacmindedir. 5. bendin son iki dizesi eksiktir. Bu murabbayı şair, 
Şeyh Abdurrahman Hâlis Kerküki nezaretindeki hac kafilesinin Kerkük'e dönmesi 
üzerine yazmıştır. Diğer murabba ise Divân'ın 603 numaralı manzumesidir. Şairin 
“ferci“ murabba" ” başlığı ile kaydettiği manzume 6 bend hacmindedir. Murabba 


felekeğin dönekliğinden bahseden, âşıkane üslupla yazılmış bir manzumedir. 


1.2.1.2.2. Muhammesler 


Divan” da, biri Farsça olmak üzere 17 muhammes bulunmaktadır. Bunlardan 7 
adedi 580 ve 586 numaralı manzumeler arasında ardarda sıralanmıştır. Diğerleri ise 


602, 605, 622, 647, 648, 661, 662, 665, 666 ve 684 numaralı manzumelerdir. 


Muhammeslerin altısı 12 İmam (581, 584, 585, 586), Abdülkadir-i Geylani 
(580) ve Baş Ayan Ahmed Ağa (648) için yazılmış medhiyelerdir. Ahmed Ağa için 
yazılan medhiyede şair, Ağa'nın kendisine yaptığı ihsandan bahseder. 12 İmam için 
yazılmış medhiyelerin ikisi (581, 584) “la feta illa “ali lâ seyfe illa zü”l-fikar” 
dizesinin tekrar edildiği mütekerrir musammatlardır. 580 ve 582 numaralı 
manzumeler de mütekerrir özelliği göstermekle birlikte tekrar eden dizelerde bazı 
kelimeler değişlik gösterir. 661. manzume bir tevhid, 582. manzume bir münacat, 
666. manzume bir naattır. 583 ve 602. manzumeler sufiyane; 605. manzume âşıkane 


üslupla kaleme alınmıştır. Yukarıda belirtilen mütekerrir muhammesler dışında kalan 
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bütün muhammesler müzdeviç olmakla birlikte 647. manzumenin son iki bendi kendi 
arasında kafiyeli şekilde yazılmıştır. 622. manzume iki bend hacmindedir. Bu 
muhammesin dikkat çeken özelliği, ilk bendinin 1. ve 3. dizeleri ile 235. numarada 
yer alan gazelin matla beytinin, üç kelime hariç birebir aynı olmasıdır. Şair kendi 
gazelinden ilham alarak bir muhammes denemesine girişmiş ancak manzumeyi ikinci 
bendde bırakmış görünmektedir. Diğer 16 muhammesten yedisi 5 bend, beşi 7 bend 


ve birer taneside 6, 11, 12 ve 14 bendden ibarettir. 


1.2.1.2.3. Tahmisler 


Kerküklü Seyyid Şükri Divânı'nda, gazelden sonra en çok kullanılan nazım 
şekli tahmistir. Şükri 65 adet tahmis yazmıştır.! 3 adedi Farsça olan bu tahmislerden 
37”sı Fuzüli”nın gazellerine yapılmıştır. Fuzüli'den sonra Şükrünin en çok tahmis 
ettiği şair 6 gazeli ile, Riza mahlaslı Ali Riza Paşa'dır. Daha sonra sırasıyla 4 adetle 
Bedri; 3'er adetle Esad ve Nabi, 1”er adetle Kutbeddin, Hâfız, Hâdimi, Pertev Paşa, 
Kavsi, Zeki, Bağdatlı Rühi, Seyyid Alı Mandelâvi, Hâlis-ı Kerküki ve Fıtnat Hanım 
gelir. 646 numaralı manzumenin tahmis edilen makta beytinde mahlas tespit 
edilememiştir; ancak bendlerin ilk üç ve son iki dizeleri arasındakı üslup ve kelime 
tercihi farklılıkları bu manzumenin bir muhammesten çok tahmis olduğu fikrini 


akılara getirmektedir: 


“ömrüm içre baha bir kez haşıl olmadı merâm 
bezm-i “aşk içre çalışdım hurd [u] bl”lab oldu haram 
eyledim kendime ol mahfe-i hün-hvârı 1mam 

o sebebden özüne nergis edip lı/ Yfabfıj haram 


ışıdıp çeşmi elinden nice etgan ederem 


kamu “alem o peri-çehre nigarı zarı 
ben dahi katıl-i “uşşak gözünün bimarı 


şükriya terk edemem küy-ı leb-i gülnarı 


12, 3, 5, 6, 10, 587, 588, 589, 590, 591, 592, 593, 594, 596, 597, 598, 599, 600, 601, 604, 641, 643, 
044, 645, 646 659, 660, 663, 664, 671, 672, 673, 674, 675, 676, 678, 681, 682, 683, 685, 686, 689, 
691, 692, 693, 694, 696, 697, 698, 699, 700, 701, 702, 703, 704, 705, 706, 709, 710, 711, 712, 713, 
714, 715, 716. 
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yar kuyun gözedip cennete girmez пап 


der kı nıçün özümü daâhıl-ı zindan ederem (646/1V-V) 


Fuzüli gazellerine yapılan tahmislerden olan 691, 713 ve 714 numaralı 
manzumeler yazmadakı sayfa eksikliklerinden dolayı Divân'da tamamlanmamış 
olarak yer alır. 691. manzume 175a sayfasındadır ve manzumedenin sadece makta 
beytinin yer aldığı son bendi mevcuttur. 190b sayfasında yer alan 713. manzume 
dördüncü bendden itibaren eksiktir. 191a sayfasında ise 3 dizesi ve bir bendi mevcut 


olan 714. manzume yer alır. 


Biri hariç, tahmislerin hepsi gazellere yazılmıştır. 10 numaralı manzume olan 
2 bendlik Farsça manzume, rubaiye yapılmış bir tahmistir. Bunun dışında Divân'da 


yer alan iki adet Farsça tahmis ise Hâfız ve Kutbeddin'e ait gazelleredir. 


1.2.1.2.4. Müseddes 


Divân'ın 595. manzumesi 8 bendlik bir müseddestir. “e/-müseddes der-medh- 
I çehar-yar-i güzin rıdvanallahu teala aleyhim ecmain” başlığı ile kaydedilmiştir. 
Başlıkta da görüldüğü üzere bir Dört Halife medhiyesi olan manzumenin her 


bendinde halifelerin isimleri ve vasıfları zikredilmiştir. 


1.2.1.2.5. Müsebba 


Divân'ın tek müsebba tarzındaki şiiri 669 numaralı manzumedir. 7 bend 
hacmindeki müsabbanın ikinci bendi 8 mısradır. Manzume mütekerrir özelliği 
göstermektedir; ancak tekrar edilen mısralarda ufak da olsa kelime varyantları vardır. 


Müsebba, dünyanın geçiciliği temalı, hikemi üslupla yazılmış bir manzumedir. 


1.2.1.3. Nazm ve Kıtalar 


Divân'da 15 nazm, 9 kıta bulunmaktadır. 9 kıtanın hepsi x-a-x-a kafiye 
örgüsüne sahiptir. Kıtalar hikemi üslup ile yazılmıştır ve öğüt verici tutuma sahiptir. 
Şair, kıtalarında sosyal konulara da değinmiş; kıtalarından sadece birini âşıkane 


üslup ile yazmıştır. 
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Şair nazmlarında öşıkane üsluba ağırlık vermekle beraber, bu nazım şekliye 
lugaz denemelerinde bulunmuştur. 15 nazm örneğinin yedisi lugaz türündedir.! Bu 
türde görülen “ol nedir”, “bir acayıp nesne gördüm” gibi kalıplaşmış ifadeleri (Dilçin 


1999, 84) şair de kullanmış ve geleneği sürdürmüştür. 


1.2.1.4. Müfred ve Matlalar 


Divan'da 17 adet tek beyitten ibaret manzume bulunur. Bunlardan 14 adeti 
musarra olması hasebiyle matladır. Diğer üçü ise müfreddir. 690 numaralı manzume 
musara bir beyitten müteşekkildir; ancak “müfred” başlığı ile Divân'a 


kaydedilmiştir. 


Müfred ve matlalarda şairin âşıkane tavrı gözükür. Ancak Divân'da, nazm 
tarzında lugazlar ile birlikte matla ve müfred tarzında da lugazlar bulunur. Divan 
şiirinde lugazlar genellikle matla şeklinde yer alırlar (Gökalp 2011, 388). Şükri 
Divânı'ındakı müfredlerden bir adedi (613); matlalardan 3 adedi (609, 610, 614) 
lugazdır. 7 ve 8 numarada kayıtlı olanlar dışında, nazm, müfred ve matla şeklindeki 


lugazlar Divân'ın 606 ve 614 numaralı manzumeleri arasında sıralanmıştır. 


1.2.1.5. Gazeller 


Şükri Divânı'nda 567 adet gazel bulunmaktadır. Bu gazellerin ikisi hariç 
tümü 5b sayfasındaki serlevha ile 150a sayfasındakı ketebe kayıtları arasına alfabe 
sırası gözetilerek kaydedilmiştir.” 4 adeti Farsça olan” 567 gazelin beyit sırasına göre 


dağılımı şu şekildedir: 


17, 8, 606, 607, 608, 611, 612. 

” Yalnızca 34a sayfasında derkenar kaydedilmiş olan 186 numaralı manzume “he” kafiyeli olup bu 
duruma istisna oluşturmaktadır. 

3 53, 71, 284, 347. 
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Şair, gazellerinin neredeyse yarısını 5 beyit hacminde yazmıştır. Daha sonra 
sırası ile 7 ve 9 beyitlik gazeller gelir. Bunlar da divan şiiri gazel sahasında en çok 
tercih edilen sayılardır (Dilçin 2000, 109). Şairin burada geleneği sürdürdüğü 
söylenebilir. Şükri, 15 beyitten 32 beyite kadar, hacimli gazeller kaleme almıştır. 
Şairin 15 ve fazlası beyit ile yazdığı gazel sayısı 22”dir. 33b sayfasında derkenara 
kayıtlı 3 beyıtlık gazel (182), muhtemelen yarım kalmıştır. 


Alfabenin her bir harfiyle kafiyelenmiş gazeller yazmanın, şairler arasında bir 
hüner gösterisi olduğu bilinir (Akün 2015, 75). Şükri de bu mahareti göstermiş ve 


alfabenin 28 harfiyle gazel yazmıştır. Gazellerin harflere göre dağılımı şöyledir: 


Elif (1) 24, Be (<3) 11, Te (©) 13, Se (45) 3, Cim (æ) 2, Ha (z) 1, Hı (2) 4, Dal 
(3) 15, Zel (5) 1, Rı (ə) 83, Ze (9) 24, Sin (gə) 5, Şın ( 15, Sad (о=) 2, Dad (62) 3, 
Tı (b) 1, 74 (5) 3, Ayn (2) 2, Gayn (2) 2, Fe (=) 2, Kaf ((3) 13, Kef (4) 16, Lam (J) 
17, Mim (6) 75, Nun (o) 66, Vav (5) 10, He (ə) 80, Ye (5) 74. 


En fazla kafiye, daha kolay kafiye ımkanı sunan, sırasıyla “Ti”, “he”, “mim”, 


“ye” ve “nun” harflerinde görülmektedir. 


Şükri, klasik Türk edebiyatı geleneğine bağlı kalarak âşıkane gazeller 


söylemiştir. Bunun yanında dini-tasavvufi gazelleri de bulunmaktadır. 17. asırdan 
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itibaren kendini gösteren hikemi üslup da şairin gazellerinde ağırlığını 
hissettirmektedir. Şairin bahariye, ıydıye gibi klasık üslupla yazdığı gazellerinin 
yanında, münacat, tevhid, naat, medhiye, mersiye, miraciye, muharremiye türlerinde 


dini-tasavvufi gazelleri görülür. 


Divân'da dört gazel (182, 293, 310, 642) mahlassızdır. 182 numaralı 
manzume olan 3 beyitlik gazel muhtemelen yarım bırakılmıştır. 642 numaralı 
manzume 132a sayfasında derkenara kaydedilmiş 5 beyitlik bir nâ-tamam gazeldir. 
“düvdzdeh imdm güfte-i şükr?” başlığını taşıyan bu manzume bir 12 İmam 
medhiyesidir. 5. beyitte, 4. İmam Zeynelabidin'e gelindiğinde yarım bırakıldığı 
anlaşılmaktadır. 310. manzume 9 beyitten müteşekkildir. 293 numaralı manzume ise 
bir muvaşşah gazeldir. Şükri bu gazelde şeyhi Halis”in ismini tevşih etmiştir. Divan 
şairlerinin, padişahları, zamanın büyüklerini, dostlarını anmak için harflerle yapılan 
bu tarz oyunlara başvurdukları görülür (Yekbaş 2012, 2653). Şükri de bu gazelinde 


mürşidini bir muvaşşah ile anmıştır. 


Şükri'nin gazellerinde muvaşşahın dışında da harf özelliklerine dayalı 
anlatımlara rastlanır. Bunlardan biri lisan-ı pepegi ile yazılmış kekeme gazellerdir. 
Bir konuşma kusuru sayılabilecek kekemelik, aruz vezni ve kafiye potasından 
geçerek, şairlere şiirlerindeki ahenk unsurlarını zenginleştirme imkanı sunar 
(КауаоКау 2015, 167). Şükri de Divânı'ndakı 163 ve 264 numaralı gazellerini bu 
şekilde söylemiştir. 


Harf özelliklerine dayalı anlatımlar kullanılan gazellere verilecek bir örnek de 
elifnamelerdir. Alfabedeki harfler sıralanarak ve her mısra başında о harf ile 
başlayan kelimeler kullanarak oluşturulan bu tür, halk edebiyatında olduğu kadar 
klasik edebiyatta da ilgi görmüştür (Taşkesenlioğlu 2017, 160). Şükri bu türde iki 
gazel yazmıştır. 258 ve 289 numaralı manzumeler birer elifname örneğidir. 258. 
manzumede harfler “elif” harfinden başlayıp “ye” harfinde son bulurken; 289. 


manzumede “ye” harfiden “elif” harfine doğru alfabe tersinden sıralanır. 


Şükri'nin gazellerinde harfleri vererek kelimeyi ortaya çıkarmaya yönelik 


(Kaya 2013, 76) kelime oyunlarına da rastlanır: 
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“ayn şın kaf beni eyledi rüsva-yı “avam 


terk-i ahbab Tul akarıb ederem kâne heves (193/6) -aşk- 


şükriya hamüş evlâdır ne lâzım keşf-i raz 


kaf [u] lâmıfidan uşandırma şaf-ı “rfaneyi (472/7) -kul- 


sin Tül lam Tul mimdir şükri seni hayran eden 


besdir ey zalim felek şükriyi nalan eyleme (498/5) -selam- 


Şairin müracaa tarzında yazdığı gazellleri de bulunmaktadır. 152 ve 196 
numaralı manzumeler müracaa tarzında yazılmış iki gazeldir. 7 beyitten müteşekkil 
411 numaralı manzume ise 4. beyitinden itibaren müracaaya dönmektedir. 
Manzumenin ilk üç beytinde bu özellik görünmezken 4. beyit ile beraber şair 
müracaa usulünü kullanmaya başlar. Müracaa usulü Şükri'nin gazellerinde bazen 
sadece beyit çerçevesinde görülmektedir. 153. manzumenin 6. beyti, 331. 


manzumenin 5. beyti ve 485. manzumenin 4 ve 7. beyitleri bu usulle yazılmıştır. 


1.2.1.6. Mesneviler 


Divân'da 8 adet mesnevi tarzında manzume bulunmaktadır. Bunlar Divân'ın 
652, 653, 654, 658, 670, 677, 707 ve 708 numralı manzumeleridir. Divan metinleri 
içinde yer alan mesneviler, müstakil mesnevi eserlerine göre arka planda kalmıştır. 
Ancak şairler, anlatmak istediklerini daha kolay nazmetmeye fırsat veren bu nazım 
şeklini nasihat, şikayet, medhiye, yergi, münacat gibi konuları ve başlarından geçen 
olayları anlatmak için kullanmışlardır (Gökalp 2011, 220-221). Şükri'nin mesnevileri 


de bu konularla paralellik göstermektedir. 


652 numaralı manzume, şairin “Arkayat-ı mekr-i nısvan” başlığını attığı 87 
beyitlik bir mesnevidir. Mesnevide Şükri, Bağdat'ta karşılaştığı bir kocakarının türlü 
laf oyunları ve maddi vaatlerle kendini kandırıp çirkin kızını nikâhına vermesini 
anlatmaktadır. Manzumenin sonlarında kocakarı ve kızının dünyayı ve dünyanın 


hilelerini temsil ettiğini söyleyen şair, manzumenin aşağıda verilen son beytinde, bu 
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mesnevinin bir latifename olduğunu ve mesneviyi 1247 hicri senesinde kaleme 


aldığını belirtir: 


bu latife-nameyi şükri dedi 
bın'kı yüz kırk yeddide şükr eylleldi (652/87) 


53 beyit hacmindeki 653 numaralı manzume, Bayezid-i Bistâmi'ye ait bir 


menkıbenin anlatıldığı bir mesnevidir. 


654 numaralı manzume, “/zkayet-ı zen dellâl-ı hod-furüş” başlıklı, 104 
beyitlik bir mesnevidir. Mesnevide Yıldırım Bayezid Han'ın bir haremi yüzünden 


düştüğü zor durumdan kurtulması menkıbevi bir şekilde anlatılmıştır. 


Şükri, ketebe kayıtlarından hemen önce, divanının yazılış tarihini vermek için 
12 beyitlik, mesnevi tarzında bir manzume kaleme almıştır. Bu manzume, Divân'ın 
658. manzumesidir. Şair bu manzumede, Hz. Adem'den başlayarak sırasıyla Nuh 
Tufanı”nı, Hz. İbrahim'i, Hz. Musa'yı, Mescid-i Aksa'nın inşasını, İskender'i ve Hz. 
İsa'yı anmış ve her biri arasında geçen zamanı belirtmiştir. En sonunda hicretin 


üzerinden 1250 yıl geçtiğini söyleyerek Divân'ın tarihini vermiştir. 


Şükri Divânı'nın bir diğer mesnevisi, Divân'ın 670 numaralı manzumesidir. 
92 beyitlik mesnevinin sonuna şair “töhmet vaktinde denildi” kaydını düşmüş ve 
“sene 3 şevval 1250” tarihini vermiştir. Kayıttan da anlaşılacağı gibi şair burada, 
maruz kaldığı ithamları anlatmıştır. Hayatı kısmında bu konuya değinilmiştir (bkz. 


Hayatı). 


677 numaralı manzume münacat türünde yazılmış 22 beyitlik bir mesnevidir. 


Manzumede şair Allah'ın esmasını zikredip affedilmesi için niyazda bulunmaktadır. 


Hayatı kısmında şairin ömrü boyunca birçok defa İstanbul'a gittiği 
belirtilmişti. Dünyanın dört bir yanından sayısız edebiyatçı ve sanatçıyı etkilemiş ve 
kendisinden bahsettirmiş bu şehir için Şükri de beyitler, mısralar yazmış, muhtelif 


şiirlerinde İstanbul'u övmüştür. Diyvân'ın 707 numaralı manzumesi, şairin İstanbul 


47 


için yazmış olduğu mesnevi tarzında müstakil bir medhiyedir. Şükri bu medhiyesine 
“der-medh-i istanbul “ammerechullahu te“2/2” başlığını atmış ve 98 beyit boyunca 


İstanbul”u vasfetmiştir. 


708 numaralı manzume ise, mesnevi tarzında 21 beyitlik bir hac ve Kabe 


güzellemesidir. 


1.2.2. İmla 


Miladi 18. yüzyılın sonlarında doğmuş olan Şükri, elimizdeki tek eseri olan 
Divânı'nı 19. yüzyılın ilk yarısında tamamlamış ve kendi eliyle istinsah etmiştir. 


Günümüze ulaşan bu tek nüshayı şair, nestalik hat ile yazmıştır. 


1.2.2.1.Ünlüler 


Arap alfabesi ile yazılan Türkçe metinlerde malumdur kı Arapça ve Farsça 


661522 ce 29 


alıntı kelimelerdeki “T”, “ 5” ve “47 harfler ile gösterilen uzun ve ince ünlüler dışında 
ünlülerin yazımı istikrarlı olmamıştır. Türkçe kelimelerdeki ünlüler “P, “ ş” “ə” ve 
“s” harfleri ile gösterildiği gibi harekeler yardımı ile de belirtilmiştir. Bazen ise hiç 
yazılmamıştır. Bu kararsızlık, Şükrí Divânı'nda da yoğun bir şekilde kendini 


hissettirmektedir. 


/a/ sesi: Kelime başlarında çoğunlukla medli elif “ 1” ile gösterildiği görülse 
de sadece elif “ | ” ile gösterildiği örnekler mevcuttur: ala ( 4İ ), atsalar ( 1 422 ), 
aldanmagil ( Ј4=4251 ), alır ( 221), ağlaram ( esè ), ayım ( el ); anın ( & ), ana ( SI), 
ancak ( .âx3! ), adlu ( sb! ) gibi. 


İç hecelerde ise kelime başında olduğu gibi metin geneline yayılan bir tutum 
görünmemektedir. “ ! ” harfi ile gösterilen örnekler olduğu gibi -aynı kelimelerde 
dahi- hareke ile veya hiçbir gösterge kullanmadan yazılan misaller mevcuttur. İki /a/ 
sesi içeren kelime köklerinde birinin yazılıp diğerinin yazılmadığı da görülür: sakınıp 
( =La ), bağladı ( çel ), taş (023), yandırdı ( c% ), otağ ( 52), utan ( 54), 


sarardı ( 445) ), sarmaşmış ( AiL La ), basardım ( ea walk ), yalvarıram ( гәз), 
yaratdı ( çil ә), yatar ( 905 - Su), bakış ( Ge ), bakışlu ( 2585 ), biraz 5” ) gibi. 
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66 29 


Metinde I. tekil şahıs eki olan Am, çoğu yerde “a ” harfi ile gösterilir. Ancak 


“el” şeklinde de yazıldığı olmuştur: irfâneyem ( el 458 =), yek-dâneyem ( e! «345; ). 


/e/ sesi: 18. yüzyıldan itibaren oturan dudak uyumu metinlerdeki klişe 
ımlaları değiştirmemiş, kelime başında ve genellikle ilk hecelerde bulunan /1/ sesleri 
/e/ sesine dönüşse de metinlerde bu sesler “ esl ” ve “ 6 ” şeklinde gösterilmeye 
devam etmiştir. Sükrí Divânı'nda da bu imla klişesine “зә ” ver-, “s=” sev-, “су” et- 


, “ğal” er- gibi kökler ve bu köklerden türemiş kelimelerde rastlamak mümkündür. 


// ve Л/ sesleri: Yazmanın 47a sayfasına ardarda kaydedilmiş iki gazelde yer 
alan “ister” kelimelerinde, kelime başı /1/ harfinin iki şekilde karşılandığı görülür: 
ister ( 262): isterem (а 24). Bu ikili tutum eserin genelinde görülmektedir. Kelime 
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içlerinde bazen “ ә ” harfi ile gösterilmiş bazen ise gösterilmeden geçilmiştir. 


Nadiren de olsa hareke ile gösterildiği olmuştur: eşiğinde ( (xası), bakdıkça ( 4=238) ), 


ikinci ( «=S! ), kilur ( 228), çıkar ( də), birez ( 2 ) gibi. 
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/u/ /ü/ /0/ ve /ö/ sesleri: Kelime başında “ 21” ile gösterilmiştir. Bazı 


66 | 29 


kelimelerde ise olarak görülür. Kelime içinde ise yine kararlı bir tutum 
sergilenmez. Bazen “ s ” harfiyle gösterilmiş bazen de gösterilmeden geçilmiştir: 
unudulmuş ( Yala əl - dala şişi ), okuram ( av 43) ) boş ( ès ), uğrunuzda ( 20.26) 


gibi. 


Ünlüler ile ilgili dikkat çeken bir durum da şudur: Metinde mâlâyani ( әз ә) 
kelimesi -ikinci hecede vezin uyumu sağlamak için- sürekli ( zə Mu ) şeklinde 
yazılmıştır. Bunun yanında, bir iki istisna dışında vali kelimesi ( 415 ) şeklinde 
gösterilmiştir. Bu yazımlardakı ə - 1 ilişkisi, vadi kelimesinde de bir kereye mahsus 


olmak üzere görülmektedir: ( 215 ). 
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1.2.2.2.Ünsüzler 


Türkçe kelimelerde 4, t, n, ñ seslerinin yazımında tutarsızlıklar; alıntı 
kelimelerde s, ş, s, k, k, z, z, Z, z, h, h, h seslerinin yazımında imla kusurları göze 


çarpmaktadır. 


Tut-, dur- fiilleri hem bu şekilleri ile hem de dut- ve tur- şeklinde yazılmıştır: 
səs az Ф EZ 


Günümüzde hala bazı ağızlarda yaşayan ü sesi, “ 4 ” ile olduğu gibi “ eb” 





şeklinde de gösterilmiştir: teşrififiz ( 48 45 ), deñiz ( >S ), taha ( Sb), tafirı ( 5 S5), 
deñlü ( Şə - 2555 ) gibi. 


Metinde ñ sesinin, özellikle tamlayan ve П. tekil iyelik ve şahıs eki 
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konumunda kulanılırken imla hatası ile “ ö ” harfiyle yazıldığı görülürken birkaç 
yerde III. tekil iyelik ekinin üzerine gelen Ø belirtme hali ile oluşan In sesi, “ & ” ile 
gösterilmiştir. Hatta aynı tamlamada iki ekin birden yanlış yazıldığı da görülür: 
bedleriü ( сә Лә), aşkı ( ose ), unutduf ( vš ss ); mazlum inkisarın ( edi əsil a һа 


), zamânıñ padişahın ( Asiah eth) ); kimseleri yüzün (4139 ozəl 45S) gibi. 


Şairın, s, ş, s, k, k, z, z, Z, z, h, h, h seslerini içeren Farsça ve Arapça kökenli 
alıntı kelimelerin yazımında yaptığı imla hataları göze çarpar: misafir ( âLs ), tesbih 
(),hırş( œ ), naşir ( S6), külhânıyam ( os ), beyaz ( Se ), Zamir ( === ), 
gazab ( «Es ), zıllullah ( & J= ), zan ( ob ), şâz ( J ), mahbüs ( və size), hafız ( Bs 


), muhammes ( gəzsə ) gibi. 


1.2.2.3.Harekeler 


Metin boyunca hareke kullanımı seyrektir. Arapça ayet ve hadis iktibasları 
harekeli yazılmıştır. Bunun dışında metinde harekelerin birkaç işlevde daha 
kullanıldığı görülür. Metnin geneline yayılıp bir imla hususiyeti özelliği göstermese 
de bazı mısralarda yer alan “vü, ü” bağlaçlarının ötre ile gösterildiğine şahit olunur. 


Bu bağlaçların hemze ile gösterildiği örnek az da olsa mevcuttur: 
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hem hasan “asker penah-ı mir ü sultan ü geda 


bırakdı kaç dakika guşşa vü ğam can-ı efkari 


Belirtme hal ekinin hemze ile gösterilmesi birçok metinde karşılaşılan bir 


durumdur. Şükri Divânı'nda da bunun örnekleri bulunmaktadır: 


hiç şallamadı kimseyi fikr etmedi çünkim 


düşürme kimseyi ya rab bu gird-aba olur efvâh 


1.2.2.4.Ulamalar 


Metinde ünlüden ünlüye yapılan ulamalar ile sıkça karşılaşılır. Ancak 


bunların ımlaya yansıması birkaç örnekle sınırlı kalmıştır: 





şükriya epsem otur ey kend'özünden bi-haber 





velakın dıl-bere vardır k”ede ğam-perveri bir yad 


hak te“ala k”anı kışmet eyler 


ey lebi /m2'en fahurum v”ey dudağı kevserim 


Vezin gereği ulama yapılan; ancak ımlaya yansımayan bir örnek: 
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ӘЛ. nıc”olur halın duta damanını merdâne şubh 


1.2.2.5.İkili Yazımlar 


İmla bakımından kusurlu bir metin olan Şükri Divânı'nda bazı kelimeler için 


iki farklı yazımın tercih edildiği görülür: sevgili X sevgilü ( As X AS ), bulursun 


X bularsın ( gəlsə X o= ә), hammâm X hamam ( = X ola ) gibi. 


1.2.3. Vezin 


Şuükri Divânı'nda, vezinsiz yazılan 1 (677) ve vezni tespit edilemeyen 3 şiir 


(113, 128, 311) dışında tüm şiirler aruz vezni ile yazılmıştır. Şükri'nin kullandığı 


vezinler ve adetleri şöyledir: 


fârlâtün faiatün failatün failün 


4Е – / АБ. 


mefailün mefâilün mefâilün mefâilün 


ә 


feilatün (föilatün) fellâtün feilatün feilün (fa”lün) 


д=- (-.--)/..--/.-- / ..-(--) 


mefülü mefailü mefâilü feülün 


--. / =- f .—. / .—- 


mefailün mefâilün feülün 


7” 


failatün failatün failün 


ərli a 


(278) 


(249) 


(90) 


(35) 


(18) 


(17) 


1 Bu son ikili yazım örneği aynı beyitte gerçekleşmiş, ikinci kelime vezin gereği şeddesiz yazılmıştır. 
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mefülü mefâilün mefülü mefâilün 


555777 


feilatün (failatün) fellâtün feilün (fa”lün) 


2 


müstef”ilün müstef”ilün müstef”ilün müstef”ilün 


кк 


mefülü faılatün mefülü faılötün 


"ОҸА /—/—- 


müfte'ilün fâilün müfte”ilün failün 


-..- / -.- / -..- / -.- 


mefülü mefâılün feülün 


--, / .-.- / .-- 


müfte”ilün müfte”ilün faöilün 


-..- / -..- / -.- 


mefâılün feilaütün mefaüilün feilün 


вәф әла | 


mef"ulü mefailün mefailün fa" 


5 nl: 


Seyyid Şükri şiirlerinde 15 farklı aruz vezni kullanmıştır. Şairin iki 
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(7) 


(5) 


(3) 


(3) 


(3) 


(2) 


(1) 


(1) 


(1) 


manzumesinde belirli beyitlerden sonra vezni değiştirdiği görülür. Bunlardan biri 
olan 657 numaralı manzumenin 6. beyitinden itibaren şair, manzumeye başlamış 
olduğu “..-- (-.--)/ ..-- / ..-- / ..-(--)” veznini bırakıp “-.-- / -.-- /-.--/-- ” vezni ile 
devam ederken bir mesnevi olan 707 numaralı manzumenin 66. beytine kadar “-.-- / - 


.—- / -.-” veznini kullanıp bu beyitten sonra “..-- (-.--)/ ..-- / ..-(--)” vezni ile devam 


etmeyi tercih etmiştir. İki beyitten müteşekkil 640 numaralı manzumeyi ise şair üç 


farklı vezin kullanarak kurmuştur. 


Divân'da en çok kullanılan 6 vezin, Türkçede %1’in üzerinde temsil edilen 
vezinler arasındadır (İsen 1991, 121-122). Kalan 9 veznin Divdp”daki kullanım oranı, 


Türkçedeki oran ile uyumlu bir şekilde 90 1”1п altında kalmıştır. 


Şükri'nin aruz vezni ile ilişkisi zayıf görünmektedir. Şairin aruza hakimiyeti 
oldukça kısıtlıdır. Divân'da aruz kusuru olmayan dize neredeyse yok gibidir. Bu da 
haliyle şiirlerinde akıcılığın aksamasına, ahengin bozulmasına yol açmaktadır. 
Özellikle çok fazla görünen “e” seslerindeki imaleler, yapılmayan ulamalar, aynı 
kelimeler üzerinde uygulanan zihaf ve imaleler şairin aruz konusundaki sıkıntılarını 
özetler misallerdir. Şiirlerinin neredeyse üçte ikisinde yaygın olarak kullanılan “-.-- / 
-.-- / -.-- / -.-” ve “.--- / .--- / .--- / .---” vezinlerini tercih etmiş olması; tahmis ve 


nazire ettiği şiirlerin de ağırlıkla bu vezinlerle yazılması bu görüşü destekler 


niteliktedir. 


Vasl (Ulama) 


Vezinde iki açık hece ihtiyacı olduğunda, sonu ünsüzle biten bir kelimeyi bir 


sonraki ünlü ile başlayan kelimeye bağlamaktır (Dilçin 2000, 12): 

vuşlat-ı canana talıb olmak ebleh karıdır (164/3) 

Şair, dizelerini vezne uydurabilmek adına ünlüden ünlüye ulama yoluna da 
gitmiştir. Aşağıdakı iki örnekte -imlaya yansımamakla beraber- bu uygulama 


görülmektedir: 


mülevven rengin'aldanma ekabir tu“me-i nânsın Oo (385/4) 





nic'olur hāliñ duta dâmanını merdâne şubh (63/7) 
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İlk misalde ünlü düşmesinden sonra kısa heceyi elde etmek için bir ulama 
daha yapılmaktadır. Ancak ikinci misalde ünlü düşmesinden sonra veznin 


bozulmaması adına ulama yapılması gerekirken uygulanmamıştır. 


Aşağıdakı örnekte ise vezin gereği “in” hecesinde önce zihaf uygulanmış; 


daha sonra ulama yapılarak ihtiyaç duyulan kısa hece elde edilmiştir: 

nefrin olsun ol kimesne kim kıla bid'at işi (579/2) 

İmale 

Çekme manasına gelen imale, vezinde kapalı hece gereken yerlerde açık 
heceyi bir uzatarak okumaktır. Türkçe açık heceleri vezne uydurmak için 
kullanılırken Arapça ve Farsça kısa hecelerde tercih edilmez. Sadece Farsça 


tamlamalardaki izafet kesrelerinde kullanılır (Dilçin 2000, 13). 


Sükrünin vezin konusunda sıkıntılarından birisi de “e” sesi ile biten açık 


hecelerde sıkça kullandığı imalelerdir. Bu kusur Divân boyunca karşımıza 


çıkmaktadır: 
ilahi mışr-ı kahriyye içinde kalmışam yek-ta (18/1) 
halıne eyle takayyüd uşta gör çalındı şür (150/5) 
ey fakih-i medrese ta'n eyleme hâlim görüp (280/6) 
“rak iklimine düşdü bugünde “illet-i ma“hüd (353/5) 
çekmeyince har elinde gonce-i gül firkatı (455/4) 
kım gelirse kabrım üzre fatiha kılsın edâ (547/4) 


nice kim bülbül ol altun kafesde bulsa bii gonce (656/70) 
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Med 


Sonu bir uzun ünlü ve bir ünsüz ile yahut son iki harfi uzun olan heceleri 
ımaleden bir daha uzun olacak şekilde okuyarak iki kapalı hece arasına gelmesi 
gereken kısa heceyi sağlamaktır. İmale bir kusur sayılırken med şiirin iç ahengini 
sağlayan bir ses sanatıdır (Dilçin 2000, 14). Şükrü'nin bu minvalde dizeleri karşımıza 


çıkar: 


“aşk tuğyan yar zalim devr fani “ömr az (185/1) 


halk gâfil dost cahil “ömr 222 derd çok (185/3) 


“ömr nakış yar gafıl dehr fani baht dün (523/2) 


Söyleyiş bakımından muvazi olan bu dizeler baştan sona kapalı heceler ile 
yazılmıştır. “-.-- / -.-- / -.-- / -.-” kalıbındakı dizelerde kısa heceler, tefile başlarındaki 


hecelerde med uygulanarak sağlanmış, bu uygulama dizelere ahenk kazandırmıştır. 


Aşağıdakı beyitte ise şair, Hz. Osman'ı medh ederken, onun ismini ve 
unvanlarını daha vurgulu, kuvvetli bir şekilde zikredebilmek adına med sanatını 


kullanmıştır: 


salısen “osman zı”n-nüreyn kâtıb vahy olub 


cami"ü”1-kur”an zi”n-nüreyn ol şâhib-huZur (122/17) 


Şükri, Fuzüli”nın bir gazeline yaptığı tahmisin aşağıda misal verilen ikinci 
bendinde, eklediği üç dizenin uyaklarını Fuzüli'ye uyarak med ile kurmuştur. Şiirde 
ahengi sağlayan unsurlardan biri olan kafiyeye med de eklenince bendin akıcılığı ve 


musiki niteliği artmıştır: 


ey kılan men" ehl-i “aşkı şol leb-i gülnardan 


zahıda kurtulmadın bu nefs-i bed-ker-dardan 
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hak başiret vermemiş fark ede nüru nardan 

cennet içün men" eden “aşıkları didardan 

bilmemiş kim cenneti aşıkların didar olur (713/2) 

Med aynı zamanda “var”, “yok”, “çok”, “az” gibi tek heceli Türkçe 


kelimelerle de yapılabilir (Dilçin 200, 15). Şükri'de de bu uygulamanın misallerine 


ratlanmaktadır: 
her ne cevriñ var kıl kim “aşıkın gam-hvâr olur (713/0) 
var bir canım diriğ etmem yolufda nezrdir (341/4) 
“amel bir dâne-i haşhaş olursa var çok barın (237/10) 


bıraz havf eyle hakdan ehl-i derde az naz eyle (5/1) 


ben tehi-dest zâd nakış râh-ı menzil çok râz (185/1) 


Zihaf 


Veznin gerektirdiği yerde, Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzun heceleri kısa 


okumaktır (Dilçin 2000, 15). Şükri'nin özellikle mahlasındakı uzun “1” sesinde zihaf 


uyguladığı görülür: 
şükri tarih et rebi"ü”s-sani oldu “azmimiz (23/5) 
el açmış şükri ya rabbi münacata kabul eyle (449/7) 
eyleye “ukba şefa“at şükri kalmış bi-neva (581/ХГ) 


6299 


Şükri”nin şiirlerinde zihaf genellikle, tıpkı mahlasında olduğu gibi “1 


seslerinde görülmektedir: 
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hezaran müsi [vü] harün anıf fazlıyla a'zamdır (85/10) 


budur bu fanide “adet olur “âriflere bühtan (383/5) 


muhammed mehdidir şahib-livai (570/13) 


66Дд29 
а 


Vezin konusunda özensiz olan Şükri, bunlarla birlikte seslerinde de zihaf 


uygulamaktan çekinmemiştir. Bazı örnekler şöyledir: 


dünya zindandır buyurmuş mü”mine Таһгы cihân o (378/2) 


o server zehra-çün atdı fenâyı (570/8) 


ne reva murg-ı canan eyleye mflilzbana heves (193/2) 


1.2.4. Kafiye 


Mana bakımından farklı, ses bakımından uyumlu, en az iki dize sonunda yer 
alan iki kelime arasındaki ses benzerliği olan kafiye, asli unsuru olan revi harfinden 


önce ve sonra gelen 4 ses esas alınarak tasnif edilir (Dilçin 2000, 59-60). 


Revi harfinden önce gelen â (elif), ü (vav), 1 (ye) sesleri ile yapılan Каһуе-1 
müreddefe (Aydın 2004, 25) Şükri Divânı'nda en sık rastlanan kafiye çeşididir. 567 
gazelin 364'ü bu kafiye türü ile kafiyelenmiştir. Aşağıda bu tür kafiyeye bazı 


örnekler verilmiştir: 


ne sebebden баһа yüz vermedi cânan ne sebeb 


baña bu “işve [vü] naz cilve hırâman ne sebeb (39/1) 


ela ey nefs-i emmare uyan bi-devlet [ü] mağrür 


bilirsin külli şey'in hâlikun emrine ol makrür (97/1) 


dila mah-ı muharremdir semavat [ü] zemin ağlar 
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bu matemde kamu ehl-i muhabbet hurde-b/z ağlar (109/1) 


Sadece revi harfi ile yapılan kafiye “mücerred kafiye” olarak adlandırılır 
(Aydın 2004, 25). Bu tür, kendi içinde revi harfinin harekeli yahut sakin olmasına 
göre ikiye ayrılır. Divân'da bu tür kafiye ile kafiyelenmiş 186 gazel vardır. Harekeli 


(mutlak) ve sakin (mukayed) olmak üzere iki örnek aşağıdakı gibidir: 


ey şehenşah-ı “arab cümleden ада nesebi 


eyleyen nür-ile tenvir kamu türk Tül “arab (566/1) mutlak 


hvâr bakma buha bir şehr-i güzeldir kerkük 


menba'-ı ilm [ü] edeb “adne bedeldir kerkük (240/1) mukayyed 


Reviden önce gelen harekesiz bir harf ile yapılan kafiyelere “mukayyed 


kafiye” denir (Dilçin 2000, 63). Divân'da 5 gazel bu kafiyeye sahiptir: 


eylerem göfilümü bir sim-beden dil-bere bend 


“aşkına düşdü gönül oldu ser-i zülfü kemend (80/1) 


Revi harfi ile arasında bir harekeli harf olan “elif” harfi “te”sis” terimiyle 
ifade edilir. Te'sis harfine sahip kelimelerle yapılan kafiyeler “müesses kafiye” 


ismiyle anılır (Dilçin 2000, 61). Divân'da 7 gazel bu şekilde kafiyelenmiştir: 


ilahi cud-ı lutf-ile ola makşüdumuz h45// 


olam ol yâr-ı gam-hvara mukaddem olmadan vöşz/ (253/1) 


Görülüyor ki 5 mukayyed, 7 müesses ve 2 kafiyesiz! gazel dışında gazellerin 
hepsi müreddef ve mücerred kafiye ile kafiyelenmiştir. Müreddef kafiye ise burada 


başı çekmektedir. Gazellerin yarısından fazlası bu türde kafiyelenmiştir. 


1 bkz. 29, 365. 
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Kafiye seslerinde ise, klasık şiir geleneğine uyumlu olarak, en fazla 133 gazel 
ile “ân” sesinin kullanıldığı görülür. Daha sonra sırasıyla “ar” (96), “a” (76) ve 


“ar/er” (32) sesleri gelir. 567 gazelin 337”si bu seslerle kafiyelenmiştir. 


Şükri Divdnı”nda, vezinde olduğu gibi kafiyede de kusurlar görülür. Şükrü, 
kafiye elde etmek için kelimeleri bozmaktan çekinmemiştir. Özellikle kelime 
sonlarındaki “h” seslerini, sesin düşmeye meylinden de istifade ederek, kafiyeyi 
sağlamak adına kullanmamıştır. Aşağıda, matla beyitleriyle birlikte verilen 
örneklerin ilkinde “padişah”; ikincisinde ise “penah” kelimelerindeki “h” sesinin 


düşürüldüğünü görüyoruz: 


şeha kat"-ı nazar görme reva su-ı gedalardan 


diriğ etme efendim cam-ı vaslıfi bi-nevalardan 


gören sâ“atde şükri dil-berflil “arz eyle ahvalın 


ümidin kaf" eder mi hiç gedalar pâdişalardan (345/1, 9) 


ilahi setr kıl cümle “uyübum muştafa hakkı 


ebu bekr Tül “ömer “osman “alıyye”l-mürtez2 hakkı 


takıyyü ba-naki server muhammed hem “ali naman 


bağışla cürmümü “afv et hasan “asker репа hakkı (520/1, 6) 


6625 


Aşağıdakı örnekte ise “ü” sesi ile kafiyelenen gazelin altıncı beytinde şair 


“terakki” kelimesini kafiyeye uydurmak için “terakkü” şeklinde kullanmıştır: 


hayf kim dehr içre bir dildâr-ı hoş-hz kalmamış 


gülbün-i “alemde bir gül verd Tül şeb-bz kalmamış 


bu kadar hâlin şoran bir bi-neva rencidenifi 


gün-be-gün dünya tenezzülde СегакК 7 kalmamış (198/1, 6) 
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Divân'ın 585. manzumesi olan muhammesin 4. bendinin son dizesinde Dört 
Halife'nin isimleri zikredilmektedir. Şair burada kafiyeyi ilk bende izdivac 


edebilmek adına Hz. Ali'nin ismini “ala” olarak yazmıştır; aynı durum 276. 


manzumede de söz konusudur: 


ben muhibb-ı hanedanam muştafayı sevmişem 
mazhar-ı nur-ı velayet murtezayı sevmişem 
hazın-ı genc-1 müsemma müctebayı sevmişem 
ol şehid-i hem sa"id-i kerbelzyı sevmişem 


ol hasan-ıle hüseyni рӧг-заГду1 sevmişem 


hem yine medh-ı imâm oldu bulup diller şafa 
münkire tir-i kazadır medh-i şah-ı innemâ 
her kim eyler bunlara bir zerrece kin Tül cefa 
iki dünyada anı me”yüs ede bari huda 


ol ebu bekr Tül “ömer “osman “а14у1 sevmişem (585/1, IV) 


can [u] dilden zât-ı bi-çün kibriyayı sevmişem 


menba"“-ı nür-ı nübüvvet muştafayı sevmişem 


çar-yaran-ı nebiye can Tul baş olsun feda 


ol ebu bekr [ü] “ömer “osman “alayı sevmişem (276/1-2) 


Beş beyitlik bir gazel olan 86. manzumede şair, matla beytinin dize 
sonlarında “gider” ve “eder” kelimeleri, kafiye ve redif oluşturmuştur. Ancak ikinci 
beyitten itibaren şair, makta beytine kadar “eder” kelimesini kullanarak gazeli matla 


beytinin ikinci dizesi ile kafiyeli ve redifli olacak şekilde kurmuştur: 


bu cihânın zevk-i dadın bir geda almış gıder 


hakim-i dehr-i deni bir bi-vefa sevda eder 
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‘arif aldanmaz bu dünya nakşına gel “ârif ol 


evvela aldar seni şofira döner rüsva eder 


şükriya terk etmek evlâdır bu dünya lezzetin 


yoksa bu emmare-i nefsin çok iş bi-ca eder (85/1-2, 5) 


Buna benzer bir uygulama 153. manzumede de görülür. Şair bu gazele “kılan 
yar” redifi ile başlar. Ancak hüsn-i matladan itibaren rediften vaz geçerek gazeli “ör” 


kafiyesine döndürür: 


şeb-i deycürumuz rüşen kılan yar 


dil-i viranımız handan Xz/zz yar 


dıl-ı “aşıkları büryan kıldın 


baña bir çare ey derdime timar 


benem şükri seniñ “aşkınla suzan 


ezel günden заһа ben verdim ikrar (153/1-2, 7) 


1.2.5. Redif 


Kafiye kelimesinin revi harfinden sonra gelen harf, ek, takı ve kelimelere, 


sözlük anlamı “arkadan gelen” olan redif adı verilir (Dilçin 2000, 68). 


Şükri, 567 gazelinin 398'ini redif ile söylemiştir. Toplam 717 manzumenin 
ise 482”sinde redif kullanılmıştır. Görüldüğü üzere Divân'ın büyük çoğunluğu (7067) 
redif ıle söylenmiş manzumelerden oluşmuştur. Bu redif zenginliği içinde, redifin ek, 
sözcük, ek ve sözcük, kelime grubu, ek ve kelime grubu gibi türlerine rahatlıkla 


rastanmaktadır. 


Ek halindeki redif: 
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bugün gâyet perişanam ruh-ı dildar ga”ıbazr 


anıfiçün “aşık-ı şürideye hicran galibazr 


Kelime halindeki redif: 


kuy-ı canan var-iken firdevsde dıl hürrem degz/ 


vaşl-ıle hoşnüd olan “âşık hele pür-ğam degil 


Ek ve kelimeden müteşekkil redif: 


hezaran tövbe olsun ya ilâhi çok günâhım var 


garik-i баһг- “işyanam be-gâyet rü-siyahzız var 


Kelime grubu halindeki redif: 


sirişk-i gam-ile didem do/ar döner boşalır 


piyale-i “aşk meclisde dolar döner boşalır 


Ek ve kelime grubundan müteşekkil redif: 


bi-vefa dünya/ya/ dil verdim “abes etdim “abes 


bir gözü şehlâya díl verdim “abes etdim “abes 


İkilemeden müteşekkil redif: 


kılma hicran havâle baha с̧///ег çifter 


dıl Tül canım kurban ola saha çifter çifter 
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(156/1) 


(269/1) 


(134/1) 


(145/1) 


(62/1) 


(158/1) 


2. EDEBİ KİŞİLİĞİ 
2.1.Şiir ve Şairlik ile İlgili Görüşleri 


Sevgilinin nakış gibi yüzü, tabiatın büyüleyici ahengi, Tanrı'nın insana ve 
evrene mütemadiyen tecellisi; kısacası güzellik, bir divan şairinin şiir söylemesi için 
gerekli saik olmuştur. Şükri de şair olabilmek için hoş edalı, güzel bir sevgiliye sahip 


olunmasını şart koşmaktadır: 


şâir olmaz hoş-eda bir şüh-ı ziba görmese 


bülbül olmaz nağme-pira verd-i hamra görmese (424/1) 


Divan şairleri, şiir kabiliyetlerinin doğuştan geldiğine inanır ve kendilerini 
maderzat şairler olarak tanıtırlar. Şükri, dünyaya geldiğinde feleğin kendisine bir 
kalem sunduğunu söyleyerek tıpkı diğer divan şairleri gibi yeteneğinin doğuştan 


geldiğini belirtir: 


ben gelince bu fenâ mülke bin ıkı yüz birde 


elime şundu felek “aşk-ile bir pâre kalem (310/5) 


Şairlerin şiirleri ve şair tabiatları ıle övünmesi Seyyid Şükri'de de karşılaşılan 


bir durumdur. Şükri, tatlı sözlü ve şiirde üstat olduğunu söyler: 


şükriya şirin-sühan üstad-ı eş"arım veli 


göllüm açılmaz gözüm bir şüh-ı ziba görmese (424/7) 


Şükri, nazık, ince yaratılışlı bir söz ehli olduğu için hamd eder, güzel söz 


söyleyenler zümresinde kendine denk olmadığını ileri sürer: 


şad hezaran hamdü lıllah olmuşam ehl-i zebân 
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gör ne nazik lutf-i cevher tab“-ı nahhaf olmuşam (280/2) 


benem kim yok durur akrân baña şimdi feşahatde (702/V11) 


Aşağıdakı dizesine göre Şükri, eğer ansızın coşarsa, bir anda bin gazel 


söyleyebilecek yetenekte bir şairdir: 


cüşa gelsem bi gazel bir demde icad eylerem (584/X) 


Şükrünin şairliği, aşağıdakı beyitlerinde belirttiğine göre, devrinde 
beğenilmiş, övgüye değer bulunmuştur. Şair, şiiri ile şöhrete kavuşmuş, yaşadığı 
bölge olan Irak'ta tanınan ve takdir edilen bir şair olarak anılmış ve ünlü şair Hüsrev 


ile kıyaslanmıştır: 


hezaran şükr lıllah dehride şi“r-ile meşhuram 


velakin mâhveşler dest-i teshirinde “uşfuram (295/1) 


“aşk içinde şükriya meşhür-i “alemsin vü lik 


şirine şad âferin kıldı şu"ara-yı “ırak (231/7) 


hüsrev-i rüm diyer баһа kamu şâ“1r-1ı kuds 


ger ede güş-ı kemal bu kelimât-ı hasenim (277/5) 


Şükri, gelen övgülere ve kendisini ön plana çıkarmasına rağmen 
mütevazılıktan geri durmaz. Aşağıdakı dizesinde kendisini güzel sesli bir kuşa 
benzetse de gazel söyleme kabiliyetinin kendisinden çok uzak olduğunu belirterek 


tevazu gösterir: 


seyid şükri perişandır hemişe dide-giryandır 
kı bir tayr-ı hoş-elhandır gazel-hvan kanda ben kanda (489/7) 
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2.2.Dil Özellikleri 


Şiir için söz ile neşet eden bir sanat dalı; şairler için de söz işçileri yahut söz 
ustaları denilebilir. Sözün vücuda geldiği kurum ise dildir. Bu sebeple şairlerin dile 


oldukça hakim olması beklenir. 


Şükri'nin Kürt yahut Arap kökenli olma ihtimali üzerine durulmuştu. Bu 
ihtimali ortaya çıkaran etkenlerden biri, şairin birçok beyitinde görülen cümle 
bozuklukları ve Kerkük Türkmen ağız özellikleri ile çok az karşılaşılmasıydı. Bu 


ihtimal üzerinden gidildiğinde, Türkçe şair için ikinci dil konumundadır denilebilir. 


Türkçe sözdizimi ile ilgili sıkıntılar, ikili kullanımlar, eklerde düşme gibi 
hususlar; bazen kelime bazen dize hacminde yer verilen Farsça ve Arapça ibareler; 


az da olsa yerel ağız örnekleri Şükri'nin dili bahsinde öne çıkan özellikleridir. 

Metinde sözdizimini etkileyen önemli unsurlardan biri kullanılmayan / düşen 
eklerdir. Vezin, kafiye uygulamaları veya sentaks bilgisinin zayıflığından 
kaynaklanan ek düşmeleri metnin diline tesir etmiş durumdadır. Aşağıdaki 
örneklerde şart kipinin kullanılmadığı görülmektedir: 


her ne eyler hükm anındır “alım-ı “allam eder (138/5) 


Bir diğer dizede “mAk için”, “mAk üzere”, “A” ya da “mAYA” gibi sebep 


zarf-inlleri kullanılmadan cümleye sebep-sonuç anlamı yüklendiği görülüyor: 

bağ arardın def"-ı gam kıl uşta canan uşta sen (365/4) 

Metinde hal eklerinin de kullanılmadığı cümleler mevcuttur. Bu örneklerden 
bazıları aşağıda verilmiştir. Sırasıyla birinci ve ikinci dizelerde belirtme; üçüncü, 
dördüncü ve beşinci dizelerde yönelme; son iki dizede ise ayrılma halleri, mana 


olarak dizede bulunsa da ek olarak kullanılmamıştır: 


ben görünce kanımı nüş eyledi şahba gibi (530/1) 
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unutdu halk-ı “alem hakka meyl etmek yolu hayfa (564/3) 


nıgahım berk-i rahşan tek göründü mehveş-i mümtaz (501/4) 


şükriyem kerkükiden “azm eyledim küyuü deyü (73/7) 
düşdü otuz birde rahım şükri mışr-ı kahire (120/3) 
küfr olur mu yad-ı gül firkat beter Ле/ mın mezid (78/5) 
yeter cem" etme menhiyyat utan hak ruz-ı “ukbada (237/10) 


Söz konusu ek düşmeleri, ikinci tekil iyelik eki ile birlikte kullanılan “dik” 


sıfat-fiil ekinde, neredeyse bir üslup özelliği olacak derecede sık görülür: 


ey zülf yeter ruy-ı dıl-araya nikâb ol (407/3) 


gel ey şarraf-ı bi-hüde yeter şarf eyle ol genci (563/5) 


yeter şükri naşihat kıl kimesne difilemez pendiü Oo (437/7) 


yeter şükri perişan ol behey bi-"ar Tül bi-namüs Oo (28/5) 


yeter şükri feda kıl canıfı ol çeşm-i cellada (499/5) 


ey dıl yeter et sa"y-ı “abes kar-ı ziyanlar (673/V1) 


Aşağıdakı dizede ise cümlenin yükleminin kullanılmadığı görülüyor. 


“Nalanını görüp şermende oldum” ifadesi yüklemsiz veriliyor: 


şükriya ben bi-neva şermende nalanın görüp (36/5) 
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Metnin ekler ile ilgili dil hususiyetlerinden biri de “IsAr”, “durur”, “mAdin”, 
UbAn”, gibi 19. yüzyılda kullanımı seyrekleşen yahut arkaik haline gelen (Ercilasun 
2004, 463) eklerin kullanılmaya devam etmesidir. Bu ekler metinde yer alsa da 
tutarlı bir şekilde kullanılmamış, bazı örnekler dışında dönüşmüş halleri tercih 
edilmiştir. Gelecek zaman eki olan “-IsAr” 17. yüyıldan itibaren yerini “-AcAk” 
ekine bırakır (Ercilasun 2004, 463). Şükri Divânı'nda iki ekin de kullanıldığı 


görülüyor: 


hikmet-i bari hem anı yakısar 


mum gibi yanıp o dil-ber bakısar (654/36) 

ne şübhe kalısar avare dıldarım olan yerde (495/3) 

olısar ferda hıcalet ya resule?I-mürselin (666/1) 
şehadet “ilm-i feyzinden giriser huld-ı me”vaya (479/1) 
gidecekdir bu sene mülk-i iran bir bada (475/7) 


Aşağıdakı dizelerde ise “-IsAr” ekinin cümleye geniş zaman manası 


kazandırdığı görülmektedir: 


сап1-1 akşaları pakize-ca 


“akl-ı küll cami“de kalısar (аһа (707/57) 


gelmeyiser dahi bir de beñzer aha meh-cebin 


görmemiş devr-i felek hüsnüne teşbih ü misâl (261/4) 


“-mAdln” zarf-fiil eki 17. yüzyıldan itibaren yerini “-mAdAn” ekine bırakır 
(Ercilasun 2004, 463). Metin genelinde “-mAdAn” tercihi görülmesine rağmen “- 


mAdiIn” kullanılan ıkı örnek mevcuttur: 


egerçi rüz rüşendir veli ardınca şeb tarik 
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erir bir tarfetü 1-"ayn olmadın tarik-i şeb şeksiz (168/6) 


olmadın ademlerin üçden biri ey bi-edeb 


dem urursun bir bütün köfte yudun mama gibi (571/11) 


“-UbAn” zarf-fiili Osmanlı Türkçesi'nde seyrek hale gelse de (Ercilasun 
2004, 463) Şükri tarafından birçok kez kullanılmıştır: 


lerzân oluban sersem kaçdı kamu şeydâ (651/53) 


dutuban valideyn kadrın sakın nehy eyleme emrin (398/2) 


gece gündüz görüben hayrâne gelmişlerdeniz (602/V) 


bir şanem “aşkıyla ser-gerdan düşüben gurbete (327/3) 


Bildirme eki olarak kullanılan “durur”, 17. yüzyıldan itibaren neredeyse 
kaybolmuştur (Ercilasun 2004, 463). Şükri”nin bu eki sıklıkla kullandığı 


görülmektedir: 


sevdigim bir gözleri cadü güzel cânan durur (155/2) 


ne görür külhanlar içre ol kışı 


ne durur külhan ne durur cünbişi (707/31) 


Şükri'nin bazı ek tercihlerinde ise yerel ağız özellikleri belirleyici olmuştur. 
Metinde ikinci çoğul kişi ekinin Irak Türkmen Türkçesi'nde kullanılan “-517” şekli 


ile (Bayatlı 1996, 390) yer aldığını görüyoruz: 


ey baha na-hak diyenler intikam etsin ilah 


haşr divanında şermende olasız rü-siyâh 


cümlehizden hakkımı alsın hudavendgirim 
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görmeyesiz dünya vü uhrada bir ruz-ı refah (490/1-2) 

sorarsız halımı erbab-ı işkadan nikal etmen (702/11) 

Irak Türkmen Türkçesi'nde ünlü ile biten kelimelere “-nİ”, “-nU” belirtme 
hal eki gelmektedir (Bayatlı 1996, 370). Şükri metin genelinde bu eke 
başvurmamıştır; ancak şairin kafiye ihtiyacı duyduğu zaman eki kullanmaktan 


kaçınmadığı görülür: 


sengsar etsin kamu “âlem seni 


bende söyler mi bu dürlü herzeni (653/16) 


ebu yusuf hasan beg hazret-i dâvud paşanı 


“alemdar ol “ali ismi seyid “abdullah ağanı (655/3, 17) 


Kerkük ağzının ikinci çoğul iyelik eki olan “-vUz” (Bayatlı 1996, 369) 


Divdn”da sadece bir kere kullanıldığı görülür: 


fakır derdi beni cândan üzüpdür 


“atavuzdan taleb kıldım ğınayı (570/6) 
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Öğrenilen geçmiş zaman eki olarak “-mlş”, “-mUş” metin genelinde tercih 
edilse de; Türkmen ağzında kullanılan “-Ip”, “-Up” eki (Bayatlı 1996, 392) bazı 
beyitlerde tercih edilmiştir: 


tahkik edibem bir durur allah gümansız (125/2) 


handan olubem şevk-ile sen mehveşe kurban 


hayran olubem “ar“ar-ı şımşadına cana (396/1, 4) 


neylem kalıbem zar Tul zelil yâriden ötrü (413/5) 
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şükriyi hak-ile yek-san kılıpsın güzelim (181/5) 
Türkmen ağzının birinci tekil kişi zamiri “men”dir (Bayatlı 1996, 387). 


Bugün hala bölge halkı bu zamırı kullanmaktadır. Ancak Şükri “ben” halını 


kullanmayı tercih etmiştir. Şairin, ben kelimesini “enaniyet” anlamında kullanacağı 


zaman “men” şeklini tercih ettiği görülür: 
şükriya terk eyle bu “unvan [ü] menlik kibr Tül kin (106/7) 


kanı menlik eden kullar nic”oldu söylegil anlar 


benim rüstem diyen canlar binası yok bu dünyanın (251/4) 
anın cayın müzahref “ucb u kibr ü men diyen dutdu (564/2) 


Men kelimesi zamir olarak sadece aşağıdakı örnekte, kafiye gereği 


kullanılmıştır: 


ah [u] zarımdan uşandı “ârifân-ı encümen 

hicr-ile gurbet-keş oldum kalmadı mışr u yemen 
vamık Tul ferhad Tul kaysam olmuşam seyyah men 
küh-ı ferhadam şadasın verdi feryadım demen 


nakş-ı şirindir verir av/a lz olup feryad-res (704/3) 


Türkmen ağızlarının müşterek özelliklerinden bir tanesi ünsüz ikizleşmesidir 


(Hürmüzlü 2008, 26-33). Şükri Divânı'nda da bu özellik ile karşılaşılır: 


kalmışız mur gibi dellükde (707/95) 
dikkat etdi yeddi kâfir hep kral (654/95) 
biñ‘ki yüz kırk sekkizinde rıhleti (670/47) 
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rüste-hiz olmak yakındır eyyü güftar eylegil 


cc, 29 


(255/2) 


Kelime başlarındaki “y” ünsüzünün düşmesi, Şükr? Divânı'nda görülen başka 


bir ağız özelliğidir: 


geldi karşudan bugün bir gözleri şehlâ igit 


mest-i la-ya'kıl edip geçdi beni ra'nâ igit 


bir böyle igit bir dahi gelmez bu cihana 


bir zaman kaldım tahayyülde itirdim kend”özüm 


itirdim naka-ı leylayı ol seyyardan ayru 


ger yüz ıl devr ede devrân gelemez dünyaya 


vakt-i tüfan ta ibrahim halil 


bii dahi yetmiş tokuza erdi ıl 


ruhu lale kadi bala gören yüzün kalır vâle 


rakibini Пап çala bize bed-hvâh olur ser-hoş 


(46/1) 


(651/72) 


(275/4) 


(420/2) 


(435/2) 


(658/3) 


(206/3) 


Seyyid Şükri'nin Farsça 4 gazeli, 1 muhammesi ve Hâfız ve Kutbeddin'den 


birer gazele yaptığı tahmisleri vardır. Ayrıca ebced hesabı ve nikâh duası içerikli iki 


ufak Arapça mensur metin kaydetmiştir. Ayet ve hadis iktibasları da metni Arapça 


açısından zenginleştirmektedir. Şairin Farsça ve Arapça ile olan ilişkisi Türkçesi'ne 


de yansımıştır. Şair, şiirlerinde Farsça ve Arapça ibarelere yer vermiş; Farsça yapılı 


Türkçe-Farsça, Türkçe-Arapça terkipler kurmuş; Türkçe kelimelere Farsça ve Arapça 


ekler getirmiştir. 


Divân'da Farsça, manzume ve dize hacminde kendini gösterir. Bunun 


yanında dize içlerinde de Farsça ibare ve yapılar görülmektedir: 
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çıkdı lafZığ orta yerden nâ-geh istinca gibi 


“arifan reydend tü peyda şodi gayta gibi (464/1) 
gerçi düram vaşl-ı canandır hakikat dür nist (14/2) 
şafi“ ol çizi ne-darem ya resülallah meded (73/3) 
seyyidim şükri heme dem hod zebânet hoş kün (302/7) 
makameş sırr-ı mâ evha vü nameş bud ebü”l-kasım (354/4) 
seyyidim şükri yeter hamüş baş ey bi-haber (166/7) 
nuş edip semm-i helâhil râZı şod emr-i hudâ (581/5) 
bulmadım gayr ez-melâmet mübtela-yı “aşkdan (711/УР) 


Türkçe ve Farsça kelimelerin bir araya gelmesi ile oluşan bazı Farsça yapılı 


tamlamalar ise şöyledir: 


ne bir nakş-ı emel gördüm ne buldum hem-dem- toğru (o (414/2) 


canımı yağma kılar şol yağı-ı hün-hvâr tek (250/4) 
ben-i bimara lutf eyle vişalifi yandı can dil-ber (89/1) 


еб A ..A?? 


Aşağıdakı dizede ise Farsça benzerlik ifade eden “-asö” son ekinin Türkçe bir 


kelimeye getirildiği görülüyor: 


hep oldu perâkende hazân yaprağı-âsâ (651/65) 
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Arapça da tamlama unsurları ile Şükri”nin Türkçesine sirayet etmiş 


durumdadır. Türkçe ve Arapça kökenli kelimelerle yapılan Farsça yapılı tamlamalara 


aşağıdaki dizeler örnek olarak gösterilebilir: 


yağı-yı dünya [vü] uhrasın leb-i mey-gunlara 


eriş ey derdemendan gel temaşa-yı ser-1 ırmak 


hezaran şükr lillah göçdü bundan ordu-yı menhüs 


getir azığ-ı tevekkül ey oğul 


kulağın bir baña dut uyma bu dehr-i zağala 


2.3.Üslup Özellikleri 


(221/7) 


(233/3) 


(679/13) 


(708/15) 


(494/1) 


Bir 19. yüzyıl şairi olan Şükri, bu zamana kadar klasik Türk şiirinde ortaya 


çıkmış hemen her tarzdan etkilenmiş görünmektedir. Ancak bunların içinde klasik, 


hikemi ve tasavvufi üslup Şükri'nin benimsediği tarzlardır denilebilir. 


Şükri, divan şiirinin 14. yüzyılda klasikleşmeye başlayan üslubunun 19. 


yüzyıldaki takipçisidir diyebiliriz. Klasik üslup ile yazılmış şiirlerde sıklıkla görülen 


lirizm ve duygu yoğunluğu; aşk, şarap, sevgılı, rintlik, tabiat gibi temalar (Demirel 


2009, 285) ve klişe haline gelmiş mazmunlar ile Şükrü'nin şiirlerinde sıklıkla 


karşılaşılır: 


murg-ı can evtanıdır perçem bırakma lâneyı 


rahm kıl “uşşakına yakma dil-i divâneyi 


hezaran “işve naz etdi ol âfet çeşm-i celladı 


nice “aşıkları bimar kıldı nergis-i şehlâ 


74 


(472/1) 


(21/2) 


gözüh aç “aşık-ı şüride ki canan geliyor 


gör ne şirin harekat-ile hıraman geliyor (126/1) 


Aşağıdakı beyitlerde şairin, klasik şiirin güzellik unsurlarını müracaa 


yöntemiyle, benzeyen ve benzetilen unsurlarını vurgulayarak sıraladığı görülüyor: 


dedim ağzı dedi hokka dedim dişifi dedi incü 
dedim la“liü dedi lü”lü” dedim lebler dedi ateş 


dedim müjgan dedi hün-riz dedim kaşın dedi kudret 


dedim gözler dedi cellad dedim merdüm dedi tir-keş (196/3-4) 


Şu beyitte ise klasik şiirin iki önemli tipi olan “rind” ve “zahid” kavramları 


görülüyor. Şükrü'nin, her klasık şair gibi “rind” tipinin yanında olduğu anlaşılıyor: 


rınd Tül kallaşam baha va'z etme ey zahid yürü 


anlamam pend Tül naşihat senden ey monlâ bugün (408/3) 


Hikemi tarz yahut Nabi ekolü olarak adlandırılan, tefekkür ve öğüt vermeye 
dayalı üslup, Seyyid Vehbi gibi kuvvetli şairlerle devam ederek 18. ve 19. yüzyıl 
şairlerinin şiirlerinde kendini hissettirmiş ve sanat anlayışlarının şekillenmesinde 
etkili olmuştur (Yorulmaz 1996, 11-12). Dünyanın geçiciliği, sosyal bozukluklar, 
nasihat, didaktik ifadeler gibi vecheleriyle hikemi üslup, Şükrü'nin şiirlerinde yoğun 
bir şekilde kendini hissettirir. Aşağıdakı ilk dört beyiti örnek verilen şiirde şair, “gör” 


redifini tercih ederek, beyitlerde yer verdiği fikirlere ve öğütlere dikkat çekmek ister: 


ger terâzü oynadırsan hakkı ara yerde gör 


bak nice bii sen gibi yatar karahu yerde gör 


Һ4- mizan kar-ı şeytan nefs-i emmare katı 


nas hakkın senden ister fikr kıl söz nerde gör 
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yevme la yenfa" buyurdu hak kelamında tamam 


fanidir key bil bu /2// sen de fani hurde gör 


malüküm evladüküm çünkim buyurmuş fitnedir 


hazz-ı nefs içün çalışma na-hak etme birde gör (147/1-4) 


Hikemi şairlerde karşımıza sıkça çıkan “dünyanın hal ve gidişatından 


şikayet” temasıyla Şükr? de de karşılaşılır: 


kalmamış mihr Tül muhabbet şeyh Tül şab-ı dehride 
hürmet-i fakr [u] fenâ yokdur sözü dindar yoh (66/3) 


bu dünyâ rengine aldanma ey dil nakş-ı fanidir 


yeter ey nefs-i şom dünyaya şaldı şüur emmârın (237/8) 


Şair, dostlarına yakınlarına seslenir ve onlara cahil ile sohbetten, kibirden 


uzak durmalarını, mütevazı olmalarını öğütler: 


güş dut diüle birader bir naşihat cân-ile 


“ömrün oldukça konuşma cahil [ü] na-dan-ıle (476/1) 


eyle tevazu" kendife pişe 


kibr “ucb “unvan terk et ey nedim (311/9) 


Şükri, Kâdiri tarikatına mensup, tasavvuf ehli bir şahsiyettir. Hayatı kısmında 
şairin yirmili yaşlarda derviş olup neredeyse tüm hayatını tasavvuf ehli olarak 
geçirdiğinden bahsedilmişti. Divan şiirini muhteva ve kaynak olarak beslemiş olan 
tasavvuf, Şükri'nin şiirlerinde bir hayat tarzı olarak ortaya çıkar. Tasavvufi fikirleri, 
mertebeleri ve mefhumları ifade eden ıstılahat, Şükrü'nin şiirlerinde bir üslup olarak 


kendini göstermektedir: 
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bir der isterken bu şehre şimdi bulduk çar der 
olmuşuz “aşık kalender rind-i “arif havl be-ser 
kılmafuz deccal-ı süfyandan dila zerre hazer 
biz müselman-zadeyiz kâlü belâdan ey peder 


şol elestüden berü imâna gelmişlerdeniz (602/111) 


mürşid-i kamil önünde can Tul ser terk eyleyip 


la”ubali-meşrebiz pir-i muğan mestânıyız (165/4) 


çün fenâ fillah olup terk eyledim büd Tul ne-bud 
ki harabat ehliyem ki sakin-i şeb-hanelylem (270/4) 


“akıbet fikrinde ser-gerdan gezer bi-hüde “akl 
mest olam şayed bu kabz Tul bastlı| canımdan gider (106/2) 


masivadan kesil ey dil taleb-i “irfan ol 
salik-i rah-ı tarikatde tamam insan ol 


nefs-i emmareyi terk eyle gözüm rından ol (664/11) 


Şair yer yer kalender, tok gözlü, kimseye muhtaç olmayan Hak âşığı bir 
derviş üslubunda seyreder; bazen de tasavvuf yolunda pişmiş, olgunlaşmış bir eda ile 


irşat eder bir üslup takınır: 


ey göhül besdir fenâ bi-hüde cevlan eylegil 


terk-i terk ol “âlem-i vahdetde iskân eylegil 


‘arif ol eyle tevaZu" kendihe kâr-ı “amel 


bir zaman ğaddar-ı nefse hetk-ı nokşan eylegil (254/1-2) 


dilersen ger cıhanda bahr-ı “aşka şimdi gark olmak 
melâmet hırkasın çek başa gözle “ayn-ı fark olmak 


çekil nik [ü] bedinden “alemi yegdir ki delk olmak (674/111) 
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Kısıtlı kelime haznesi ve anlam dünyası Şükri de bir üslup problemi olarak 
ortaya çıkar. Şair, tekrar tekrar kullandığı ifadeler ve benzetmelerle üslupta yavanlığa 
düşer. Yinelenen ifadeler kelime gruplarında görülmekle birlikte sevgili, âşık, ağyar 


gibi klasık şiir öğelerine dair yapılan tasvir ve tavsiflerde de kendini gösterir: 


rind-i kallaşız felek manşübesinden terk-i terk (165/8) 
mest Tül bi-perva felek manşübesinden terk-i terk (270/3) 
ne bed günde tulu etdi felekden kevkeb-i bahtım (186/2) 
ne bed günde tulü" etdi şafakdan tal"at-ı hurşid (389/5) 
ne bed günde tulü" etdi diriğa kevkeb-i bahtım (496/5) 
şol kelb rakibe edesin ülfet [ü] mihri (79/4) 
şol kelb rakib-ile hemişe nazarıf var (139/3) 
baña her telh kelâm kelb rakibe ülfet (349/3) 
bırak bu mâlâya'ni sözleri tevhid-i hak söyle (49/8) 
bırak bu mâlâya'ni “alemi hubbü”1l-vatan gözle (175/4) 
bırak bu mâlâya'ni sözleri zikr eyle her dem hay (588/УТ) 


İfade tekrarları ile aynı manzume içinde bile karşılaşılır. Bir tahmis olan 671 


numaralı manzumenin üst üste iki bendinde yinelenen tabirler buna bir örnektir: 


gamzesi tiğlıl ile katl eyledi bifi şeh-levend (671/111) 
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gamzesi tiği ile bii pehlivan mezbüh eder (671ЛУ) 


Şair kısıtlı kelime dünyası ile kafiye kurmakta da sıkıntılar yaşamıştır. 
Gazellerinde görülen bazı kafiyelerde kelime tekrarına düşerken tahmislerinde de 
tahmis ettiği beyitte yer alan kelime ile kafiye kurarak bendlerde aksamalara neden 
olmuştur. Şair aşağıdaki örnekte “ih” mürdef kafiyesi ve “imden” redifi ile kurduğu 


gazelinin 3. ve 4. beyitlerinde kelime tekrarına düşer: 


be-ğayet hadden ötmüşdür günahım bahr-ı bi-lenger 


velakin bir beşaret var baña cedd-i şahihimden 


bıhar-ı rahmet-i hakka göre kul zenbji| bir katre 


ümidim kesmezem lâ taknatü naşş-ı şahihimden (380/3-4) 


Divân'ın 67. manzumesi olan gazelde matla beytinde geçen “hvabım yoh” 


kelime grubu 4. beyitte yineleniyor: 


figan kim yandı canım gurbet içre hurd Tul hl“Jâbım yoh 


gece gündüz yanar canım fıraka nutk Tul tabım yoh 


egerçi yüsuf-ı güm-geşte mışra padışah oldu 
yine derdi ki ken"an ikliminden ötrü h|vJâbım yoh (67/1, 4) 
Fuzüli'ye yapılan bir tahmisten alınan aşağıdaki örnekte, “am” kafiyeli 


dizelerde Şükri'nin Fuzüli ile kelime ve ifade tekrarına düştüğü görülüyor: 


“ömrüm içre baha bir kez haşıl olmadı merâm 
bezm-i “aşk içre çalışdım hurd Tul bE"lab oldu haram 
eyledim kendime ol mahfe-i hün-hvârı 1mam 

o sebebden özüne nergis edip ф/УЈАЫ1/ haram 


ışıdıp çeşmi elinden nice eföân ederem (644/1V) 
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Aynı duruma bir örnek, yine Fuzüli'ye yapılan bir tahmis olan Divân'ın 663. 


manzumesinde görülmektedir: 


“ibadet eyle kârı ta görülsün nür-ı hak matla“ 
kana"at gözle künc-i “uzlet içre can bula şa"şa" 
kesil faniden ey dil bulasın bir kenz-i pür-akna" 
taalluk zulmetin tecrid hürşidine kıl matla 


eger “alemde bir gün görmek istersen mesihâ tek (663/11) 


Bunların yanında ?/vdn”da dize tekrarları da görülmektedir. Şükri aynı 


dizeleri kelimesi kelimesine farklı manzumelerinde tekrar etmiştir: 


abüsen Катгаггап çehre-i edbara biü lanet 


vüzül”1dan dökmemiş şu rüy-ı bi-envara bif lanet (52/1) 


abüsen Катгагпап çehre-i edbara biü lanet 


egerçi şüreta “alim veli batında şeytani (688/11) 


mest Tül bi-perva felek manşübesinden terk-i terk 


la”ubali-meşrebem öz başıma ferdanelylem (270/3) 


mest Tül bi-perva felek manşübesinden terk-i terk 


rind ben üftade ben mecnün ben bi-çare ben (381/3) 


mest Tül bi-perva felek manşübesinden terk-i terk 


girmişem meydan-ı “aşka olmuşam rüsva bugün (408/2) 


“ömr fani devr zalim yar tuğyan dil Za“if 


ben dahi zar [u] hazin gülzardan ayrılmışam (332/4) 


“ömr fani çarh zalim yar tuğyan dil za“if 


üzmedi bunlar elini hane-viran şükriden (362/5) 
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ey periveş hatt Tul halın zerd Tül zar eyler beni 


firkat [u] hasret nedamet bi-karar eyler beni (363/1) 


naz [|u] “işve ey şanem aşüfte zar eyler beni 


firkat [u] hasret nedamet bi-karar eyler beni (524/1) 


Ayrıca şair 235. manzumenin matla beytini 622. manzume olan 


muhammesinin ilk bendinde neredeyse tekrar etmiştir: 


giremem meclis-i rindana rebab olmayıcak 


söz Tül saz eyleyemem bezm-ı şarab olmayıcak (235/1) 


giremem meclis-i hubana rebab olmayıcak 
yakamam hane-ı dıl yare kırab olmayıcak 

söz Tül saz eyleyemem nakl-i kebab olmayıcak 
halımı arZ edemem bezm-: şarab olmayıcak 


cürmüm ikrar edemem mest Tül harab olmayıcak (622/1) 


Bu yinelemelerin, gazel tarzlarındakı 186-496 ve 448-482 numaralı 


manzumelerde beyıt hacminde olduğu görülüyor: 


zamane döndü bir gayr-i karin ey merd-i mey-hane 


yıkıldı mescid Tül mihrab [u] minber kaldı mey-hane (186/1) 


zamane döndü bir gayr-ı karin ey merd-i mey-hane 


yıkıldı mescid Tül mihrab [u] minber kaldı mey-hane (496/1) 


şol rakib-i bed-siyer seyrana varmış yar-ile 


“adet olmuşdur gezer her допсе-Тет bir har-ile (448/1) 
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ol rakib-i bed-siyer seyrana çıkmış yar-ile 


“adet olmuşdur gezer her ğonce-fem bir har-ile (482/1) 


2.3.1. Ses ve Söz Tekrarları 


Seyyid Şükri, şiirlerinde kusursuz ahengi yakalamayı amaçlayan, nazımlarını 
bu şekilde kuran bir şair görüntüsü vermemektedir. Yine de her divan şairi gibi o da 
ses ve söz tekrarlarının şiire kazandırdığı canlılık, akıcılık, musiki gibi hususlardan 


faydalanmak istemiştir. 


Şiirde bir mısra içinde yahut peşpeşe sıralanan mısralarda aynı ünsüzlerin 
tekrar edilmesine aliterasyon adı verilir; aynı ünlülerin tekrarı asonans olarak 
adlandırılır (Kocakaplan 2005, 22-24). Şükri, aşağıda örnek verilen beytinin ikinci 


66.29 


dizesinde “p ve “r” ünsüzlerini tekrar ederek aliterasyon yapmıştır: 


şükriyâ şabr ede mi böyle nıgara “aşık 
geldi meşşata tarar turra-ı tarrârı güzel (257/5) 


ce 99 66.29 66 29 g” 


Şu beytin ikinci dizesinde ise şair, “ş”, “r”, “m”, olmak üzere tam dört 


ünsüzü terar ederek şiirine akıcılık kazandırmak istemiştir: 


tenimde reglerim yer yerlü cism-i zara sarmaşmış 
şararmış şarmaşıklardır kuru eşcara şarmaşmış (195/1) 
Aşağıdakı beyitte ise şairin “e” sesi tekrarı ile yaptığı bir asonans örneği 


görülür: 


eger zindan eder canan seniñ şükri yerif şabr et 


olur “afvın gele bir gün yeter zindana yalvarma (436/5) 
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Diğer bir örnekte ise şairin “3” sesi ile yaptığı asonans, beyitteki üzüntü ve 


şikayet halını daha da etkileyici kılmak gibi bir vazife üstlenmiştir: 
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ey diriğa hasreta derda firaka vahşeta 


“zz Tül naz-ıle anı kurbiyyet etdim ey peder (148/2) 


Aşağıdakı beyitte ise “an” hecesinin tekrarı dikkat çekmektedir. Beytin 


akıcılığı ve müzikal hususiyeti bu tekrarla sağlanmıştır: 


yüzü handan ruh-ı taban аһа hayran kamu insan 


gülistanda gül-i terlan dıl-azarımdan ayrıldım (333/4) 


Burada aynı zamanda “ân” tekrarlarının -biri hariç- kelime sonlarlarında 
uygulanması, beyitte bir iç kafiye meydana getirmiştir. İç kafiye, ahengi yakalamak 
adına her klasik şairimiz gibi Şükri”nin de başvurduğu bir yöntem olmuştur. 
Özellikle 379. manzumenin aşağıda verilen beyitleri, iç kafiyenin başarıyla tatbik 


edildiği mısralar olarak gösterilebilir: 


çağlayıp rüz-ı belaya merdüm-i çeşmim gibi 


canı şahra eşki derya dide ceyhun olmasın 


“aşk Tul gurbet derd Tül mihnet hicr Tül hasretle müdam 


necmli| düşkün “akllıl şaşkun baht[ı] nigün olmasın 


rüy zerd ü ah serd ü sine pür-derd [ü] elem 


zar [u] giryan bağrJı| büryan yüregi hün olmasın (379/2-4) 


Şairin şiirlerinde, aliterasyon ve asonansın bir arada kullanıldığı örneklere de 
rastlanmaktadır. Aşağıdaki ilk beyitte “s”, “v”, “d” ünsüzleri ve “â” ve “1” ünlüleri 
ile; ikinci beyitte ise “m” ve “v” ünsüzleri ve “a” ve “e” ünlüleri ile aliterasyon ve 


asonans aynı anda uygulanmıştır: 


sevâd-ı masivadan süd-ı sevdadan degil hâli 


niçün kim kakül Tül perçem görüp canın yakar “âşık (229/3) 
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kılmam tama“ vezire söyler veli verirsefi 


günde hezar kese yüz bit riyal va"ız (217/5) 


Divan şiirinde anlatımı ve ahengi kuvvetlendirmek amacıyla birli, ikili, üçlü, 
dörtlü ve beşli söz tekrarları yapılır (ayrıntı için bkz. Macit 1996, 27-56). Şükri'nin 


şiirlerinde daha çok birli ve ikili tekrarlar ile yapılan uygulamalar görülür. 


Aşağıda birli tekrara verilen örnekte şair tekrar ettiği sözü kafiye kelimesi 


olarak kullanır: 


sen meger üstad-ı naz Tul cilve vü efsunsun 


senden ögrendi kamu mahbüb üstad ermeni (512/5) 


Şu örnekte ise “terk” kelimesi aynı dizede beş defa tekrar edilerek bir ahenk 


sağlanmakla birlikte bu sayede mana da kuvvetlenmiştir: 


terk-i dünya terk-i “ukba terk-i cennet terk-i terk 


ref olunsun nakş-ı dilden cennet Tül gılmane de (443/5) 


Dünyanın geçiciliğini vurgulamaya çalıştığı aşağıdakı beyitte ise şair, 
zamanlarına damga vurmuş büyük isimlerin şimdi “nerede” olduklarını tekrar-be- 


tekrar sorarak beyitteki fikrin ifadesini güçlendirmeyi amaçlamıştır: 


kanı kârun Tul kisra kanı yâ iskender Tül dara 


kanı yusuf kanı mecnun yeter dildara meyl eyle (462/3) 
Aşağıda matla beyitleri verilen, sırasıyla yedi ve beş beyitten müteşekkil iki 
gazelde şair, “tama” ve “yine” kelimelerini istisnasız her dizenin başında tekrar 


etmiştir: 


tama'dır eyleyen insanı mağbun dar-ı dünyada 


tama"sız ademi azadedir dünya vü uhrada (461) 
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yıne bir mehveş-i mümtaza dil hayran Tul zar oldu 


yıne sevda-zede can “aşk içinde zerd Tul zar oldu (565) 


Aşağıdakı beyitler ise Divân'daki, aynı ve birbirini takip eden mısralarda 


yapılmış ikili tekrarlara iki örnektir: 


derdine derman kıl derdife derman ola 


eyyü eden hoş bulur bedlerifğ evi harab (43/2) 


sensin ol ruh-ı mutahhar kerem Tül lutf-ı ilah 


buldu senden keremi mürsel ü vehbi [ü] nebi (566/10) 


Şiirde ahengi sağlamak ve anlamı pekiştirmek için yapılan ikilemelere (Macit 
1996, 42), mısra sonları ve kafiye kelimeleri ikilemelerle kurulmuş gazellerin matla 


beyitlerini örnek olarak verebiliriz: 


içdim şarab-ı la“lını mestaneyem mestaneyem 


oldum esir-i kâkülün divaneyem divâneyem (296) 


dilerem halımı “arZ eyleyem canana canana 


kararım kalmamışdır olmuşam divane divane (438) 


nigarım naz-ile “azm eylemiş seyrana seyrana 


nice “aşıkları göülün kılıp divane divane (491) 


rahm et yar baha barı nazardan nazara 


ki budur “adet-i inşaf beşerden beşere (502) 


2.3.2. Edebi Sanatlar 


Sözün manası veya şekline dayalı uygulamalarla ortaya çıkan edebi sanatlar, 
yüzyıllar boyunca divan şairlerinin anlatmak istediklerini daha tesirli hale 


getirmelerine, şiir kabiliyetlerini daha çarpıcı bir biçimde teşhir etmelerine yardımcı 
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olmuştur. Şükri de her divan şairi gibi edebi sanatları şiirlerinde kullanmıştır. Ancak 
Şükri Divânı'nda cinas, iştikak, iade, kalb gibi ses ve söz odaklı sanatlarla daha sık 
karşılaşılmaktadır. Manaya dayalı sanatlarda ise her divan şairinde olduğu gibi teşbih 


ön plana çıkar. 


Cınas 


Söyleyişi bir, manası ayrı olan kelimelerin bir arada kullanılmasıdır. Söyleyiş 
itibariyle birbiriyle tamamen uyan cinaslara “tam cinas”; uymayanlara ise “tam 
olmayan cinas” denir (Tâhirü'l-Mevlevi 1994, 31). Şükri'nin şiirlerinde iki cinas 


türünün de misallerine rastlamak mümkündür: 


niçin kim bu fenâ dünyada hiç kim bulmadı rahat 


kımı kim yüzüne güldü anı âhir eder makhür (116/6) - Tam 


diriğa vādi-i gurbetde karım ah Tül zar oldu 


ahibbalardan ayrılmak baña gâyetle kar eyler (92/3) - Tam 


bağa girdim keşf-i zar etdim şu yanmış bülbüle 


“aşk meydanında rüstem tek dayanmış bülbüle (439/1) - Tam Olmayan 


şabrım elden gitdi amma can geleydi kaş ki 


can dahı gitsin ne ğam canan geleydi kaş ki (533/1) - Tam Olmayan 


İştikak 


Bir kökten türeyen kelimelerin aynı ibare içerisinde kullanılmasıdır (Tahirü”1- 
Mevlevi 1994, 74). Ses ve söze dayalı olan iştikak, Şükri'nin en çok kullandığı 


sanatlardan biridir: 


ne “alım “ilmine “amil ne “abidde “ibadet var 


heman bir ism kalmışdır şehadet ferd-i yezdâna (437/5) 
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şükri el açıp eyledi şıdk-ile duâlar 


lutf eyle o mazlumu zalem eyleme ya rab 


ma'rıfet kesb eylemekdir karımız “irfân-ile 


zahıda şanma seniñ tek şurba vü nan bekleriz 


ilahi bir fütühat ver baha hayr-ile ya fettah 


halaş et bend-i gurbetden erem ta vaşl-ı dıldara 


dar-ı gurbetde garib andığı demde vatanı 


cân ciger hasret-ile iüleyü şeyda-yı vatan 


İâde 


(35/7) 


(180/3) 


(449/2) 


(406/4) 


Kelime tekrarına dayalı bir sanattır. Bir önceki beytin son kelimesi ile bir 


sonrakı beyte başlamak sanatıdır (Tâhirü'l-Mevlevi 1994, 56); Aşağıda örnek verilen 


Divân'ın 396 numaralı gazeli iâde sanatı ile yazılmış bir manzumedir. Burada şairin 


iâde sanatını her bir dizede uygulaması dikkat çeker: 


zevk-ile benem şâd bugün ey gül-i handân 


handan olubem şevk-ile sen mehveşe kurbân 


kurbân olayım ey güzelim “ıyd-ı vişale 


vaşlın beni hürrem kılar ey nev-gül-i bağan 


bağan-ı cihan içre bulunmaz saha mânend 


manend ne mümkin kad-ı mevzünufa hayran 


hayran olubem “ar“ar-ı şımşadıfa сапа 


canansız olur mu güzelim dehride zi-can 
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canım saña kurban edeli hayllı| dem olmuş 


olmuş degil aşla saha hem-ta heme hüban 


hüban-ı cihan bende saña ben dahi çaker 
çaker saha ger lazım ise “aşık-ı nalan 
nalan Tül Za“if heme dem şükriyi kıldın 


kıldı beni ey çeşm-i pür-efsün dide-giryân 


Kalb 


Başka bir harf eklememek şartıyla, bir kelimedeki harflerin yerlerini 
değiştirerek başka bir kelime meydana getirmektir (Tâhirü'l-Mevlevi 1994, 74, 83). 
Aşağıdakı örnekte Şükri “ramaZân” kelimesindeki harflerin yerlerini değiştirerek 
“marazan” kelimesini elde etmiş; bu sayede Ramazan ayının gelmesiyle takındığı 


rındâne tavrı daha kuvvetli biçimde beyte yansıtabılmiştir: 


ramazana maraZân şehr dedi hakım-ı vakt 


nuruna perde çekip söyledi geldi hindü (416/8) 
Aşağıdakı beyit ise kalb sanatının Divân'dan bir diğer örnek olarak 
verilebilir. Anka kuşu ve simgelediği kanaat kavramı, iki mefhumu ifade eden 


kelimeler arasında kalb sanatı yapılarak vurgulanmıştır: 


can [u] dilden bir semen bu dil-berin üftadesi 


gözlerim şol murg-ı “anka Капг kaf olmuşam (280/5) 
Tarsı” 
Mısraları oluşturan kelimelerin sayı, ölçü ve uyak bakımından uygun 


olmasıdır. Bu şekilde yazılmış misralar arasında bir simetri söz konusu olur 


(Kocakaplan 2005, 136). Şükri'nin aşağıdakı beyti bu sanata bir örnektir: 
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geldi ol gün ki ola “aşk-ile süzane gönül 


gitdi ol dem ki sakim erişe dermana göñül (267/1) 


Teşbih 


Şairin içinde bulunduğu ruh halini ve heyecanını okuyucuya daha iyi tasvir 
edebilmesi adına aralarında çeşitli yönlerden benzerlik bulunan iki varlık arasında 
ilişki kurma sanatıdır (Kocakaplan 2005, 163). Klasik şairlerimizin en sık 
başvurduğu sanatlar arasındadır. Şükri'nin şiirlerinde kendini daha çok güzellik 
unsurlarını ifade etmede gösterir. Çoğu divan şiirinde klişe haline gelen benzetmelere 


Sükri Divânı'nda da rastlanır: 


sim-ten ebrü-hilal kirpikleri tir-i kazâ 


“azm-i seyran eylemiş “aşıkları etmiş kadid (78/3) 


böyle bir sib-zekan kirpigi ok kaşı hilal 
lale-ruh mâh-likâ gözleri cadu leblil kand (80/2) 


Divân'ın 45. manzumesinden alınan aşağıdaki iki beyitte şair, mısraların 
başında sadece benzeyen ve benzetilen ile teşbih-i beliğ yapmış; mısra sonlarında 


benzetilen varlıklara “ne” sorusunu sorup verdiği cevaplarla benzetilenleri 


vasıflandırarak teşbihi zenginleştirmiştir: 


kadın bir ser|v |-1 baladır ki andan zeyn olup cennet 


lebi bir ke”s-1 şerbetdir ne şerbet şerbet-i hikmet 


mübarek tal"atın güldür ne gül pakizle| vü bi-har 


gözün bır türk-i zalımdır ne zalım zalim-ı fıtnat (45/1-2) 


Bir müracaa gazel olan 142. manzumeden verilen aşağıdaki örneklerde 1se 
boy, ağız, diş, dudak, göz gibi güzellik unsurlarına yapılan ardıç, hokka, inci, ateş, 
cellat gibi benzetmeler şair ile sevgili arasında gerçekleşen bir sohbet vasıtası ile 


sıralanır. Divan şiirinde çokça karşılaştığımız bu benzetmeler sevgilinin ağzından 
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sunulurken şairin “dedim” diyerek sormuş olduğu güzellik unsurları bu benzetmelere 


getirilen bir tanım hüviyeti kazanır: 


dedim kaddın dedi “ar“ar dedim müyuh dedi “anber 


dedim vaşlın dedi mahşer dedim ben ben dedi ğam-keş 


dedim ağzın dedi hokka dedim dışın dedi incü 
dedim la“liü dedi lü”lü” dedim lebler dedi ateş 


dedim müjgan dedi hün-riz dedim kaşın dedi kudret 


dedim gözler dedi cellad dedim merdüm dedi tir-keş 


dedim sine dedi gülbün dedim gerden dedi billür 
dedim pistan dedi limu dedim halin dedi ser-keş (196/2-5) 


Şükri'nin yaptığı teşbihlerde dikkat çeken bir başka husus da benzetmeyi bir 
edat yerine cümlenin yüklemi ile yönlendirmesidir. Aşağıdaki ilk örnekte şair, 
sevgilinin gözünü nergise, dudağını Hz. İsa'nın sözüne benzetirken dizelerdeki 
“dediler” yüklemini vasıta kılar. İkinci örnekte ise sevgilinin yüzü parlak bir şimşeğe 


benzetilmiş, şair benzetmenin yönünü “sanasın” yüklemi ile tayın etmiştir: 


gözüne ehl-i nazar nergis-i şehlâ dediler 


ehl-i ma'na lebiñe nutk-ı mesiha dediler (101/1) 


meded ya rab bugün de mehveşim yüzden nıkab açmış 


şanasın berk-i lamı"dır “alametler zehab açmış (194/1) 


Istidre 


Teşbihin asli benzetme öğelerinden sadece biri kullanılarak yapılan 
benzetmelerdır. Yalnızca benzetilen kullanılıyorsa açık istiâre; benzeyen 
kullanılıyorsa kapalı istiâre olarak adlandırılır (Kocakaplan 2005, 68-69, 74). 


Şükr?’ nin şiirlerinde açık istiâre nevine daha sık rastlanır. Aşağıda Divân'dan iki 
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istlâre türüne birer örnek verilmiştir. Bir açık istiâre örneği barındıran ilk beyitte şair, 
sevgilisini hilale, kırmızı güle ve parlak aya benzetmiş, ancak bu benzetmeleri sadece 
benzetilen unsurları kullanarak yapmıştır. İkinci beyitte ise dünya, beyit sonunda 
verilen ev sahibi manasındaki “mizbân” kelimesinin işareti ile gelip geçicilik 
yönünden misafirhaneye benzetilmiştir. Sadece benzeyen “dünya” kelimesinin 


kullanıldığı bu benzetme bir kapalı istiaredir: 


ne hoş hüsn-i hudadald)-ı te“alillah zihi şânı* 


meh-i nev bir gül-i hamra meh-i tabana maildir (146/3) 


ger bu dünyâya uyarsan gider elden baki 


ne reva murğ-ı canan eyleye mlilzbana heves (193/2) 


Hüsn-i Talıl 


Bir durumu, olguyu, tabiattaki bir olayı bilinen sebebinden başka, hayali ve 
şalrane bir biçimde oluşturmak ve açıklamak sanatıdır. Şairlere yeni anlamlar, yeni 
mazmunlar bulmakta büyük kolaylık sağlamayan bir sanattır. (Mermer 2011, 198). 
Aşağıdakı beyitte şair, güneşin doğması gibi alışılagelmiş bir olayı, saçlarına altından 


tarak takan güzeller ile açıklayarak hüsn-i talıl yapmıştır: 


meh-cebinler zülfüne bir şane-i zerrin takar 


her şafakdan kim bu haşmetle çıkar keyvâna şubh (63/4) 
Şu beyitte ise, tırmanıcı yapıda olan yasemin çiçeğinin servi ağacının 
gövdesini sarması, ikisinin birbirini özlemle kucaklaması nedenine bağlanarak bir 


hüsn-i talıl sanatı yapılmıştır: 


çemende yâsemen servi der-ağuş edecek şandım 


biri biriyle hasretle iki bi-çâre şarmaşmış (195/3) 
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Tezat 


Divan şiirinde en çok kullanılan sanatlardan biri olan tezat, Şükr 
Divânı'nında da sıkça karşımıza çıkar. Ancak aşağıdakı verilen 316. manzumenin ilk 


ıkı beyti tezat sanatı üzerine kurulmuştur denilebilir: 


bugün ağyarlı| gör sehv eyledim canana beüzetdim 


günah etdim la“in şeytânlı| bak rahmana befzetdim 


edince dikkat-ile bakdım ol bed-baht-ı na-dana 
dedim estağfirullah küfrlü| ben imana befizetdim (316/1-2) 


Nıda 


Çok kuvvetli duyguları ve heyecanları anlatmak için kullanılan sanattır 
(Kocakaplan 2055, 115). Şükri de sufiyâne yahut rindöne heyecanlarını anlatırken 
nıda sanatından faydalanmıştır. Bu hususta şairin, nida edatlarından “hey” ünlemini 


bir gazel ve bir muhammesinde redif olarak kullanması dikkat çekmektedir: 


düşmüşem derya-yı “aşka ey meded dıldar hey 
bir kerem senden diler bu derdmend Tül zar hey (529/1) 


kalmışam gam-hvâresiz me”yüs hey 
zar [u] nalan pür-ğam Tul mahbus hey 
giymişem bir hirka-i salüs hey 
büt-perestem “aşıkam naküs hey 


rınd hey “irfan hey carüs hey (665/1) 


İrsâl-i Mesel 


Zeka gösterme ve muhatabı ikna etme amacıyla, anlatımda atasözü ve 
vecizelere yer verme sanatıdır (Kocakaplan 2005, 66). Şükri'nin ömrünü geçirdiği 


Kuzay Irak bölgesi, yazılı edebiyatın yanında sözlü kültürün de son derece kuvvetli 
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olduğu bir sahadır (Ercilasun 1989, 3-4). Şairin şiirlerinde karşılaşılan atasözü ve 
deyimler bunun bir yansıması gibidir. Şükri Divânı'nından birkaç irsal-i mesel örneği 


ise şöyledir: 


ne-bakım ta'ne-1 ağyardan senden dıl-âzâram 


dıkensiz gül bulunmaz bağ-ı hüsne söylemiş üstad (68/5) 


vefa umma gönül fani cihanda 


kı adu ağacında badem olmaz (173/5) 


seng-endaz-ı halayık oldu “14- meyvedar 


hamdü lıllâh ben dahi nam [u] nişanım var benim (279/3) 


2.4.Etkilendiği Şairler 


Şükr? yi en çok etkisi altında bırakmış olan şair Fuzüli'dir denebilir. Türk 
edebiyatının büyük şairı Fuzüli, çağından itibaren klasık şiirin yerini modem şiire 
bıraktığı zamana kadar sayısız divan şairini etkilemiş, birçok takipçi edinmiştir. 
Şükri de acı, ızdırap, imkânsız aşk, tasavvuf gibi temaları ele alması bakımından 


Fuzüli'nin oldukça etkisi altında kalmıştır. 


Şükri, 37 gazeline tahmis yazdığı Fuzülü'nin birçok gazeline de nazireler 


yazmıştır: Divân'da tespit edilen nazireler şöyledir: 


Fuzüli 


Saçma ey göz eşkten gonlümdeki odlara su 


Kım bu denli tutuşan odlara kılmaz çâre su (К. 3): 


1 “Kaynakça” kısmında künyesi verilen #uzüli Divanı adlı esere ait manzume ve beyit/bend numaraları 
kullanılmıştır. 
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Şükri 


eşkden ey dide şaçma dilde nar-ı yare şu 


kim bu ateş def"ine kılmak ne mümkin çare şu 


Fuzüli 


Pay-bend oldum ser-i zülf-i perişânın görüp 


Nutktan düştüm leb-ı 13”1-ı dür-efşânın görüp 


Şükri 


gark-ı hün oldu bu gönlüm çeşm-i mestânın görüp 


şem'veş yandım fıraka hüsn-i tabanın görüp 


Fuzüli 


Nice yıllardır ser-i küy-i melâmet bekleriz 


Leşker-i sultân-i irfanız velâyet bekleriz 


Şükri 


ehl-i “aşkız dehride bezm-i muhabbet bekleriz 


muntazir-ı vaşl-ı yarız vakt-i fırşat bekleriz 


Fuzüli 


Yakma cânım nâle-i bi-ihtiyarımdan sakın 


Dökme kanım âb-ı çeşm-i eşk-bârımdan sakın 
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(415) 


(G. 37) 


(36) 


(G. 123) 


(177) 


(G. 223) 


Şükri 


ey felek söndürme şem"im ah Tul zarımdan şakın 


küre-i nar-ı halilem kurb-ı carımdan şakın 


Fuzüli 


Ey hoş ol günler ki men hem-raz idüm canan ile 


Ni'met-i vaslın görüp nazm çekerdüm can ile 


Şükri 


kaş ki bir dem gideydim seyre ben canân-ile 


mest olup mey nüş edem şol derdime derman-ıle 


Fuzüli 


Ne görür ehl-i cefâ bende vefâdan gayrı 


Ne bulur şem” yakan kimse ziyâdan gayrı 


Şükri 


ne bulursun güzelim bende vefadan gayrı 


ne оһаг “aşık-ı bimara cefadan gayrı 


Fuzüli 


Ramazön oldu çekip şâhid-i mey perdeye rü 


Mey için çeng tutup ta”ziye açtı gisü 
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(384) 


(Fuzüli 2000, 160) 


(440) 


(G.272) 


(545) 


(G. 239) 


Şükri 


ramazan erdi yıne “alemi dutdu kayğu 


sofiler rakşa girip rindler oldu şayru 


Fuzüli 


Eger çıksaydı derdin cismden derdim ki cândır bu 


Ne hâcet derdini yeğdir demek cândan ayândır bu 


Şükri 


işitdim yar rahm eyler baha billah yalandır bu 


muhakkak iftiradır bahtıma mahza kemândır bu 


Fuzüli 


Beni candan usandırdı cefâdan yâr usanmaz mı 


Felekler yandı âhımdan murâdım şem'i yanmaz mı 


Şükri 


şaba ferhad-ı zaram galıba dıldar ınanmaz mı 


benim aşüfte vü h“âr olduğum her bar şanmaz mı 


Fuzüli 


Hayret ey büt süretin gördükde lâl eyler beni 


Süret-i hâlim gören süret hayâl eyler beni 
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(416) 


(G. 236) 


(419) 


(G. 264) 


(534) 


(G. 294) 


Şükri 


mehveşa şem'-i cemâlın pay-mal eyler beni 


fırkat-I “arar miyanıf ten-hilal eyler beni (569) 


Şükri, üslup olarak da Fuzüli'nin tesirinde kalmış; hatta bazı ifade ve imajları 


Fuzüli'den ödünç almıştır: 


Fuzüli 


Nâka Leyli mahmilin çekmiş beyâban seyrine 


Eyle Mecnün'ı bu hâletden haber-dâr ey ceres (G. 125/4) 


Şükri 


bu naz [ü] şiveler kim var bugün sende dil-aramım 


bi-“aynılhl naka-ı leyla reh-i mecnuna girmişdir (144/3) 


kara günler çeken ancak benem mecnündan şoñra 


itirdim naka-ı leylayı ol seyyardan ayru (420/2) 


Fuzüli 


Benim tek hiç kim zâr ü perişân olmasın yâ Rab 


Esir-i derd-i aşk u dâğ-ı hicrân olmasın yâ Rab (G.30/1) 


Şükri 


benim derdim gibi derde giriftar olmasın hiç kes 


vişal-i yardan aşüfte-i zar olmasın hiç kes (191/1) 
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Fuzüli 


Değildim ben sana mil sen ettin aklımı 2271 


Bana ta'n eyleyen gafil seni görgeç utanmaz mı (G. 264/6) 


Şükri 


çün oldum birine mâl ol etdi “aklımı za”ıl 


nıkab urdu yüze ha”ıl yıne dutuşdu yareler (154/4) 


Fuzüli 


Şeb-i hicrân yanar cânım döker kan çeşm-i giryânım 


Uyadır halkı efgânım kara bahtım uyanmaz mı (G. 264/4) 


Şükri 


benem şükri perişan-hal kara bahtım uyanmaz hiç 


ilahi bari cânım al beni bu hicrden kurtar (151/5) 


Fuzüli 


Cife-i dünya değil kerkes kimi matlübumuz 


Bir bölük ankalarız Kâf-i kana'at bekleriz (G. 123/3) 


Şükri 


dehr içinde murg-ı “ankâyam kana"at beklerem 


fırkat [u] mihnet nedamet hicr-i “adet beklerem (312/1) 
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Fuzüli 


yedi gündür ol ayı görmezem âhım şerâriyle 


n”ola kılsam benətü”n-na”ş tek yek-sân süreyyâyı (G. 279/6) 
Şükri 


açıldı şadrdan tâ şaf nı"ale eyledi pür-tab 


benatü”n-na"ş tek kıldı perişan ta süreyyanı (576/11) 


Şükri'nin Kerküklü olması Fuzüli'ye olan yoğun ilgisini açıklar durumdadır. 
Fuzüli'nin doğum yeri hususundaki söylemler muhtelif olsa da Bayat boyundan 
geldiğini ve Kerkük'te doğduğunu kabul eden araştırmacıların sayısı hiç de az 
değildir (Terzibaşı 2016, 56-57). İki şairin de hayatlarını Irak bölgesinde geçirmiş 
olması Şükrünin Fuzülüye sağlam bir bağ ile bağlanmasına vesile olmuş 
görünmektedir. Irak bölgesinde yetişmiş çoğu şair için Fuzülü'nin böyle bir tesiri 
olduğu bilinmektedir. Şükri”nin yine bölge şairlerinden olan Fuzülünin çağdaşı 
Rühi”den beslendiği görülüyor. Şair, Rühi'nin meşhur “sanma ey "ace kı senden zer 
ü sim isterler / yevme lā yenfa"uda kalbi selim isterler”? matlalı gazeline bir tahmis 
yazmıştır (bkz. 664). Aşağıdaki örnekte de Şükri'nin Rühi'nın Terkib-i Bend'inden 
bir ifade ödünç aldığı görülmekte: 


Rühi 


Yâ Rab bize bir er bulunup himmet eder mi 


Yoksa günümüz böyle felâketle geçer mi (İpekten vd. 1986, 121) 
Şükri 


bize bir er bulunup himmet eder mi yoksa 


gece gündüz yanarız hicr-ile pür-nar meded (75/7) 
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Şükri”nin etkilenmiş olduğunu söyleyebileceğimiz diğer bir bölge şairi, 
tezkirelerde Bağdatlı bir hattat olarak tanıtılan Tebriz doğumlu 17. yüzyıl şairi 
Kavsi'dir (Çakır 2008, 8): 


Kavsi 


Hub yetişdün yahşı alduü gönlümi ey yar hey 
Ey dolanım başuña ey nazenin dildar hey (Çakır 2008, 957) 


Şükri 


düşmüşem derya-yı “aşka ey meded dıldar hey 
bir kerem senden diler bu derdmend Tül zar hey (529) 


Kavsi 


Dane-ı leb-teşneyem ey ebr-i gevherbar hey 

Aşiyansız bülbülem ey sem”-i gül-ruhsar hey 

Yüz ğam ü derd ü bela pamalıyam ğam-h”ar hey 

Cane yetdüm piç ü tab-ı “ışkdan ey yar hey 

Gitdüm elden ey dolanım başufa dildar hey (Çakır 2008, 1051) 


Şükri 


kalmışam gam-hvâresiz me”yüs hey 
zar [u] nalan pür-ğam Tul mahbus hey 
giymişem bir hirka-i salüs hey 
büt-perestem “aşıkam naküs hey 


rınd hey “irfan hey carüs hey (665) 
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Kavsi 


Mende yokdur hiç can olsaydı yüz can kaş ki 
Her birin bir reng ile alsaydı canan kaş ki (Çakır 2008, 1002) 


Şükri 


şabrım elden gitdi amma can geleydi kaş kı 


can dahı gitsin ne ğam canan geleydi kaş ki (533) 


Kavsi 


Dide-i ümmid kim didaruf eyler arzü 


Tutiya-yı hatt-ı 'anberbarun eyler arzu (Çakır 2008, 935) 


Şükri 


can-ı pür-ğam dil-bera didarıf eyler ârzü 


yandı fırkat çekmeden ruhsarın eyler arzu (412) 


Şükri, kendi muhitindeki çağdaşı şairlerle de etkileşim içinde olmuştur. 
Bunlardan en önemlisi, ismine bir gazel yazmış olduğu Bedri'dir (bkz. Bedr). Şair 
“bedri” redifi ile yazdığı gazelinde şairi övmüş (543); h. 1237 tarihindeki vefatı 
üzerine de ona bir mersiye yazmıştır (479). Aşağıdakı örneklerde ise iki şair 


arasındakı etkileşimler görülmektedir: 


Bedri 


Bahâr eyyamı geldi dağ u sahra bağ olup ziba 
Havalar dilküşa oldu gelip vakt-i mey-i sahba (Terzibaşı 2013a, 48) 
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Şükri 


bahar eyyamıdır olmuş çemenler cennetü”1-me”va 


dutuşdu yeni başdan âteş-i “aşka dıl-ı şeyda (22) 


Bedri 


A A A,” A, 


Bu devrân-ı muhalifde cefâmız çok safâmız yok (Terzibaşı 2013a, 58) 


Şükri 


figan kim yandı canım gurbet içre hurd Tul hlvJâbım yoh 


gece gündüz yanar canım fıraka nutk Tul tabım yoh (67) 


Şair, h. 1248 yılında vefat etmiş olan Kerkük valisi Davud Paşa”nın 
naiplerinden Esad Naib”ın (bkz. Es'ad) bir şiirini tahmis etmiş (671) ve bu gazele bir 


de nazire yazmıştır: 


bir kadı “arar kaşı ebrü-kemanım var benim 

bir leb-i şekker büt-i nazık-miyanım var benim 
bir gözü şehla dışı incü dehanım var benim 

gül gıbı hem taze hem ter bir civanim var benim 


şevk-ı ruhsar-ıle bülbülveş fıganım var benim (671/1) 


gam yemem aşla yarın “ukbâda hanım var benim 


ahmed adlu bir şeh-i âhir zamânım var benim (279) 


18. yüzyılın ilk yarısında Irak'ta yaşamış olan Şeyhoğlu (bkz. Şeyhoğlu), 


Şükri'nin nazire yazdığı bir başka bölge şairidir: 
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Şeyhoğlu 


Benam-ı Halık u Hayy u Kadim u Ferd-i Yezdânı 
Getir tevhid ile her dem zebâna zikr-i Sübhan”ı (Terzibaşı 2013b, 86) 


Şükri 


be-nam-ı kadirü ferdü hakimü rabb-i sübhani 


degil tahmid-ile da”im lisanen hayy-ı rahmani (656) 


Şükri, Bağdat için Şeyhoğlu tarafından yazılmış bu kasideye nazire yaptığını 


şiirinde belirtmiştir: 


bu dem yegdir kaşide söyleyem vaşf-ile bağdadı 


nazire olsun ol şeyhoğluna mafzür dut anı (656/6) 


18. yüzyılın son çeyreğinde Kerkük'te doğmuş ve burada yaşamış Kasimi, 
Şükri ile edebi münasebeti olan bölge şairlerindendir. Kâsimi'nin hayatı ve şahsına 
dair Ata Terzibaşı tarafından verilen bilgilerde Şükri ile arasında ilginç bir benzerlik 
görülmektir. İki şairin de doğum tarihleri birbirine çok yakındır. Bu yakınlık 
divanlarını tedvin ettikleri tarihte de görülmektedir. Belirtildiği üzere Şükri Divânı 
1250 hicri tarihlidir. Kâsimi ise divanını h. 1253 yılında hazırlamıştır. İki divan da 
şairler tarafından bizzat tedvin edilmiş; iki divana da h. 1258-60 yıllarına kadar 
manzumeler kaydedilmiştir. Kâsimi de Şükri gibi seyittir ve bu unvanını mahlas 
olarak kullanmıştır. Daha çok dini mahiyet taşıyan şiirlerinde Fuzüli ve Nesimi 
etkileri görülür. 194 varak hacmindeki divanında yaşadığı dönemin vakalarına sıkça 


rastlanır (Terzibaşı 2013a, 73-75). 
Şairlerin aynı çağda yaşayıp divanlarını hemen hemen aynı yıl 


toplamalarından ötürü; hangi şairin kimden etkilendiği malum değildir. Ancak iki 


şair arasındakı edebi bir etkileşim olduğu görülmektedir: 
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Kasimi 


Leblerin şehd u şekerden kand-ı helvadan leziz 


Kametin serv u sanavberden vü Tüba”dan leziz (Terzibaşı 2013a, 81) 


Şükri 


dil-bera billah la“liü şehd [ü] şekkerden leziz 


“aşıka seyr-i сетаПһ kaşr-ı kayşerden leziz (83) 


Kasimi 


Gel vefâ umma gönül bağlama her bir güzele 


Arz-ı hal etme vefasızlara ağzın rezele (Terzibaşı 2013a, 81) 


Şükri 


kulağın bir baha dut uyma bu деһг-1 zağala 


dile sen kim ola başın rahat ağzın rezele (494) 


Şükri”nin hikemi tarzda yazdığı şiirlerinde örnek aldığı şair, bu tarzın 
kurucusu sayılan Nabi”dır. Şair, Nabi”nın üç gazelini tahmis ile birlikte “kalmamış”, 
“unudulmuş” redifli meşhur şiirlerini ve “Sakın terk-i edepten küy-u mahbüb-ı 


Hudâ'dır bu” dizesiyle başlayan naatını tanzir etmiştir: 


Nâbi 


Sakın terk-i edepden küy-ı mahbüb-ı Hudâ'dur bu 
Nazargah-ı ılâhidür makam-ı Mustafa”dur би (Bilkan 1993, 856) 
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Şükri 


zihi nür-ı mutahhar lem"a-i nür-ı hudadır bu 


delildir ehl-i “uşşâta resül-i kibriyadır bu (421) 


Nâbi 


Bir devre geldük ki azizân unutulmuş 


Tutmış yirini hurd ü büzürgân unutulmuş (Bilkan 1993, 636) 


Şükri 


derda ki bugün kıymet-i “irfan unudulmuş 


müfsıd çok olup şer"-ile erkan unudulmuş (205) 


“alemde diriğ namüs-ile “ar unudulmuş 


dinar aranır merdüm-i dindar unudulmuş (201) 


hayfa bu zaman ğayret-ı islam unudulmuş 


ayat [u] hadis [ü] şer“-ile ahkâm unudulmuş (202) 


Nabi 


Gül-sitân-ı dehre geldük reng yok bü kalmamış 
Sâye-endâz-ı kerem bir nahl-i dil-cü kalmamış (ВиКап 1993, 642) 


Şükri 


hayf kim dehr içre bir dıldâr-ı hoş-hü kalmamış 
gülbün-i “alemde bir gül verd Tül şeb-bu kalmamış (198) 


ey gönül “ibretle bak dünyada rahat kalmamış 


emniyet nerden umarsın ehl-i şefkat kalmamış (197) 
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n'oldu ey “arif nazar kil kadr [u] kıymet kalmamış 


bu zamanda şad diriğa ehl-i hürmet kalmamış (203) 


Şiirinde daha çok Anadolu şairlerinin esintisi görülen Şükri'nin 


nazirelerinden bir tanesi Şeyh Gâlib'in “ateş” redifli gazelinedir: 


Şeyh Gâlib 


Gül âteş gülbün âteş gülşen âteş cüy-bâr-âteş 
Semender-tıynetan-ı aşka besdir lâlezâr âteş (Okçu 1993, 665) 


Şükri 


bugün seyrane vardım gördüm anda bir nigar ateş 


kılar “aşıkları ihrak laʻl-i leb Tül “zar ateş 


bugün bazar-ı “aşk içre olup şükri yine rüsva 


leb ateş ğabğab ateş merdüm ateş çeşm [ü] har ateş (204/1, 5) 


18. yüzyıl şairi Rasıh”ı meşhur eden ve şöhretini Cumhuriyet döneminde bile 
sürdürmesini sağlayan “Süzme çeşmin gelmesün müjgân müjgân üstine / Urma zahm- 
ı sineme peykân peykân üstine” matlalı gazeli, Şükri'nin tanzir ettiği gazellerdendir. 
15, 16 ve 17. yüzyıllarda da bu vezin ve kafiye ile bir çok gazel yazılmış, Edirneli 
Nazmi ilk şiirin Cem Sultan tarafından yazıldığını tespit etmiştir (Akkaya 2007, 2-3). 
Ancak Râsih'in yazdığı gazel hepsinin üstüne çıkarak şairini de omuzlayan bir 
manzume halini almıştır. Şiiriyle Anadolu sahası klasik üslubunu devam ettiren 
Şükri, aşağıda matla beyti verilen gazelini, bu şiire bir nazire olarak yazmıştır 


denilebilir: 


isterem “azm eyleyem seyran seyran üstüne 


nice kim “uşşak eder hicran hicran üstüne (487) 
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Semerkand”ta doğduğu bilinen ancak Diyarbakır'da yaşamış olan 18. yüzyıl 
şairi Agah”ın (Akpınar 2006, 8-9) bir gazeline yapılmış Şükri'nin başka bir naziresi 
de şöyledir: 


Agâh 


Humar-aludeyüm terk-i mey ü hum kanda ben kanda 


Bu rüsvalukla ҺКг- ta'n-ı merdüm kanda ben kanda (Akpınar 2006, 508) 


Şükri 


ayağım bağlıdır ya rab bu zindan kanda ben kanda 


şıkeste-pay bir müram süleyman kanda ben kanda (489) 

Şükri, 17. yüzyılda İstanbul”da yaşamış olan Lâmekâni'nin (Tuğluk 2009, 83) 
“görürem” redifli şiirine iki nazire yazmıştır. Lâmekâni'nin hikemi yönü şaire tesir 
etmiş görünmektedir: 


Lâmekâni 


Bu ne ğavğadur “aceb devr-i kamerde görürem 


Cümle afakı tolu fitne vü şerde görürem (Tuğluk 2009, 85) 


Şükri 


yine çok şür [u] fesâd devr-i felekde görürem 


hayr ola “akıbeti halklıl derekde görürem (291) 


ey diriğ fısk Tu) fesad devr-i kamerde görürem 


hiç vefa şemmesi yok nev“-i beşerde görürem (292) 


16. yüzyıl şairlerinden Edirneli Revani, Şükri'nin etkilendiği şairlerden 


biridir. II. Bayezid devrinde yaşamış olan şairin berceste haline gelen “didi bir pir 
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baha içme güzellerle şarâb / her dolu başına bir büs u kenâr olmayıcak” beyti 
(Avşar 2017, 3, 282) Şükrü'yi etkilemiş görünmektedir. Şükri bu beyti, bir 
muhammes olan 622. manzumenin ikinci bendinde, bazı kelime varyantlarıyla tekrar 
etmiştir. 235 ve 236 numaralı manzumeler ise Şükri'nin Revâni'den etkilenerek 


yazdığı iki adet gazeldir: 


eyledi pir-i muğan şefkat-ile baña hitab 

geri gel terk edip olma behey cane-harab 
kendiüi nara bırakma sözlü| dut dile cevab 
bağa bir pir dedi içme güzellerle şarab 


her kadeh başına bır büse kenar olmayıcak (622/11) 


giremem meclis-i rındana rebâb olmayıcak 


söz [ü] saz eyleyemem bezm-ı şarab olmayıcak (235/1) 


istemem bir güzeli kaşı hilal olmayıcak 


dudağı şehd Tül şeker ğabğabı bal olmayıcak (236/1) 


Şükri”nin 17. yüzyıl halk şairi olan Aşık Ömer”in de etkisinde kaldığı 
görülüyor. Şükri, Aşık Ömer'in aşağıda ilk bendi verilen murabbasına muhammes 
tarzında bir nazire yazmıştır. Aşık Ömer de bu murabbasını Hatayi”nin “Biz ezelden 
td ebed meydâne gelmişlerdeniz / Şâh-ı Merdân aşkına merdâne gelmişlerdeniz” 
matlalı gazeline nazire olarak yazmıştır (Ergun 1936, 69). Şahıdi, Hayâli Bey gibi 
şairlerin de aynı vezin ve redifle şiirleri bulunsa da ifade ve mana benzerlikleri 


Şükri”nin naziresini, Aşık Omer'in manzumesini esas alarak yazmış olması daha 


muhtemel görünmektedir: 


Âşık Ömer 


Sanma kim biz âlem-i insâne gelmişlerdeniz 
Bu temâşâgâhı biz seyrâne gelmişlerdeniz 
Zühdünü arzeyleyüp zâhid bize ta'neyleme 


Biz mahabbet şem'ine pervane gelmişlerdeniz (Ergun 1936, 69) 
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Şükri 


biz cıhana zâhidâ seyrana gelmişlerdeniz 

ab Tül ateş hak Tül badız cana gelmişlerdeniz 
hızrveş bu çeşme-i hayvana gelmişlerdeniz 
rahm-ı maderden bu köhne kana gelmişlerdeniz 


yeddi kırkdan şofra bu virana gelmişlerdeniz (602) 


Şükri Divânı'nın 296. manzumesi olan gazelin matla beytinin, 18. yüzyıla ait 
bir güfte mecmuasında iki ayrı besteci tarafından bestelendiği belirtilen aşağıda 
verilmiş güfte ile kelimesi kelimesine aynı oluğu tespit edilmiştir. Mecmuanın 3a ve 
14b numaralı sayfalarında iki kere kaydedilmiş olan güftenin 3a sayfasındakı 
kaydında şairi verilmemişken 14b sayfasındaki kaydında “Şehri” olarak belirtilmiştir 
(Başara vd. 2010, 141, 150). Şükri'nin bu güfteyi bir mecliste duyup daha sonra 


üzerine kendi gazelini söylemiş olması muhtemeldir: 


Güfte 


İçdim şarab-ı la'lini mestaneyim mestaneyim 


Oldum esir-i kakülün divaneyim divaneyim (Başara vd. 2010, 141) 


Şükri 


içdim şarab-ı la“lını mestaneyem mestaneyem 


oldum esir-i kâkülün divaneyem divaneyem (296/1) 
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3. METİN 


3.1. Metin Kurulurken İzlenen Yol 


Metin oluşturulurken eserin tek nüshası olan Yapı Kredi Sermet Çifter 
Araştırma Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonu'nda 713 numara ile kayıtlı 


müellif hattı yazma esas alınmıştır. 


Şükri Divânı, 19. yüzyıla ait bir metin olduğu için çeviri yazılı metin 
oluşturulurken günümüz imlasına ve diline yakın bir imla ve dil anlayışı 
benimsenmiştir. Klişe haline gelmiş eklerin yazımında dudak uyumu gözetilmiştir. 
Ek yazımlarında 19. yüzyıl imlasının genel özellikleri uygulanmıştır. Kafiye 


kelimelerinin getirdiği zorunluluklarda ise metne uyulmuştur. 


Arapça ve Farsça ek ve tamlamaların yazımında İsmail Ünver'in “Çeviri 
Yazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” başlıklı makalesine uyularak bir yazım 
birliği sağlanmak istenmiştir. “Allah” lafzı ile yapılmış tamlamalarda kesme işareti 


tercih edilmemiştir. 


Metnin müellif hattı olmasından Eseri kısmında bahsedilmişti. İmla ve yazım 
konusunda bir hayli problemli olan metinde onlarca sözcük içiçe geçmiş harflerden, 
üstüste yazılmış kelimelerden, karalama ve silinmelerden dolayı okunamaz 
durumdadır. Bu kelimelerden hiç okunamayanlar (...) şeklinde gösterilmiştir. 
Okunuşundan emin olunmayan kelimelerin yanına ise (*) konulmuştur. Metne 
yapılan eklemeler köşeli parantez | | içinde gösterilmiş; metinden çıkması gereken 
unsurlar ise parantez içine ( ) alınmıştır. Yazmadaki tahrıbattan dolayı eksik kalmış 


yahut şair tarafından karalanmış/silinmiş kısımlar ... ile belirtilmiştir. 


Şairin aruz ile ilgili sıkıntılarına Vezin bahsinde değinilmişti. Metinde vezni 


bozuk dizeler, dize sonlarına (**) işareti konularak belirtilmiştir. 
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Şiirlerin sıralanmasında nüshaya sadık kalınmıştır. Numaralandırma 
yazmanın lb sayfasındaki ilk şiirden başlayarak yapılmıştır. Derkenardakı şiirler 


kafiyesine göre sıralamaya dahıl edilmiştir. 


Mısra unsuru olan Farsça ve Arapça ifadeler çeviri yazı ile yazılmıştır. Mısra 
veya beyit boyutunda olanlar ise Arap harfleri ile gösterilmiş, çevirileri dipnotta 


verilmiştir. Farsça şiirlerin de tercümeleri dipnotta gösterilmiştir. 


“İle” ve “içün” edatları metinde genellikle ayrı yazılsa da birleşik yazıldığı 
örnekler az değildir. Bu durumlarda çeviri yazıda edatlar kelimelere tire (-) ile 


bağlanmıştır. 


Ünlüden ünlüye ulama durumlarında klişe haline gelen kelimeler ve imlaya 
yansıyanlar “n”ola, n'ideyim, kend”özünden” örneklerinde olduğu gibi kesme işareti 


ile yazılmıştır. Diğerleri ise alt çizgi ( ) ile gösterilmiştir. 


Eseri kısmında şairin yazmayı yer yer bir mecmua gibi kullandığından 
bahsedilmişti. Divanda yer alan başka şairlere ait manzumeler ve mensur metinler 
divanın akışını bozmamak adına çıkarılmıştır. İlgili sayfalarda dipnotla 


varlıklarından söz edilmiştir. 


Metinde h-h, n-ñ, 2-2 gibi harflerin yazımları sıkça birbiriyle karıştırılmıştır, 


Böyle durumlar neşre yansıtılmamıştır. 
Divân'ın 196. manzumesinin Milli Kütüphane'de 06 Mil Yz Cönk 118 
numarasıyla kayıtlı cönkün 45. sayfasında mevcut olduğu tespit edilmiştir. Buradaki 


farklılıklar dipnotlarla gösterilmiştir. 


Molla Sâbir'in Kerkük Şuarası isimli eserinde örnek olarak verdiği Şükr? ye 


ait gazel, metne son manzume olarak eklenmiştir. 
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3.2. Notlandırma Hakkında 


Metinde yer alan türlü kavram, terim, özel isim ve yer adları, metnin daha iyi 
anlaşılmasına fayda sağlaması amacıyla sayfa altı dipnotlar halinde notlandırılmıştır. 
Metnin anlam çerçevesi içerisinde verilen bilgilere ek olarak, ayrıntılı bilgi için 


yararlanılan kaynaklar referans olarak sunulmuştur. 


Metin boyunca dipnotlar halinde verilen notlar, metin sonunda madde 


başlıkları halinde alfabetik olarak sıralanmış, metin içindeki yerleri belirtilmiştir. 
Metin içerisinde yer alan isimlerden üzerine bir bilgiye ulaşılamayanlar; 


umumiyetle bilindiği, duyulduğu düşünülen kavramlar hakkında notlandırma 


yapılmamıştır. 
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3.3. Notlandırılmış Metin 


Ib divân 
bismillah 
1 
ә. 
1 müjde ey dil zib-i şadr-ı şehr-i divandır gelen 


“akıl-i kamil lebib-i tab“-ı zi-şandır gelen 


2 müjde ey teşrififiz güş eyledikde gitdi ğam 
hâtıra şimden-gerü zevk-i fıravandır gelen 


3 pertev-endaz-ı ümem dehre fürügğ-ı devletin 
vaye-bahş-ı mir[-i] “alem şevk-i devrandır gelen 


4 iftihar-ı şehr-i kerkük mu"teber nezd-i vezir 
mâye-i “izz ü şeref ahmed beg! ol candır gelen 


5 ziver-efza-yı kemalat-ı “ukul-i kamili 
zat-ı pak-baz-ı eben “an-cedd-ı akrandır gelen 


6 feyż-i teşrif-1 kudümün revnak-efza-yı cihan 
şadr-ı divan-haneye bir berk-i rahşandır gelen 


7 ma"rifet-güster harid-i ehl-perver nükte-dan 
kadr-dan-ı rütbe-i erbab-ı “ırfandır gelen 


1 Baş Ayan Ahmed Ağa: Şükri'nin şiirlerinden anlaşıldığı kadarıyla Davud Paşa'nın (bkz. Davud 
Paşa) Bağdat valiliği esnasında baş ayanlığa getirilmiş; (bkz. 649/5-9) Alı Rıza Paşa döneminde bu 
görevi sürdürmeye devam etmiştir (bkz. 4/i Rıza Paşa). Babasının adı Süleymandır (bkz. 688/23). Bu 
manzume ile birlikte şair Ahmed Ağa'ya iki kaside söylemiştir. 648 numaralı muhammes tarzındaki 
manzumede Ağa'nın kendisine bir ceket hediye ettiğini söylemiş ve bu vesileyle ona bu medhiyeyi 
kaleme almıştır. 
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8 hâtem!-i vakt ol vezir-i “ali-şân “aşkar “ali? 
kalbine da”ım seha vü cüd-ı ıhsandır gelen 


9 hüsn-i tedbirinde dem-beste aristo”-yı zaman 
ra”ylıl hayret-saz-ı eflatün?-ı yünandır gelen 


10 азаР- “ali-himem hem nam-ı paki fahmedifl 
şafi-meşreb terk-yab-ı kibr ü “unvândır gelen 


11 oldu her tedbiri takdire muvafık yümn-ile 
her ne kâra başlasa tevfik-i yezdândır gelen 


12 merhaba hoş geldi ey mir-i celilü'l-kadr sen 


1 Hâtem-i Tâyyi: Arap Tayy kabilesinin lideridir. Cahiliye döneminde cömertliğiyle meşhur olmuş; 
Arap, İran ve Türk edebiyatlarında cömertliğin simgesi haline gelmesiyle birlikte şöhreti bu dönemi 
aşmıştır (bkz. Tülücü 1997, 472-473). Şiirde şair memduhunu cömertlik yönünden Hatem'e 
benzeterek onu yüceltmek istemiştir. 

” Ali Rıza Paşa: 19. yüzyılın ilk yarısında çeşitli vazifelerde bulunmuş Osmanlı devlet adamı. 
Yazmanın 165a sayfasında Şükri'nin verdiği bilgiye göre h. 1246 (m. 1830/31) yılında Bağdat'a vali 
olmuş, 12 sene bu görevde kalmışıtr. Aslen Trabzonludur. Laz Ahmed Paşa'nın akrabasıdır. Bağdat 
dışında Diyarbakır, Halep, Şam, Şehrizor ve Cidde valiliklerinde bulunmuştur. H. 1262 Ramazanında 
(m. Eylül 1846) vefat etmiş, Şam'da Hz. Bilal-i Habeşi'ye komşu olarak defnedilmiştir. Akıllı, 
tedbirli, şair tabiatlıdır. Bağdat'ı kölemen idaresinden kurtarmakla nam yapmıştır (bkz. Süreyya 1996, 
301). Ali Rıza Paşa'nın Bağdat valiliği Şükrü'nin divanını kaleme aldığı döneme denk düşmektedir. 
Şair, Paşa için dört kaside yazmış (bkz. 4, 657, 679 ve 680), bu kasideler ile birlikte bazı gazellerinde 
ve Ahmed Ağa'ya yazdığı kasidelerde dahı Paşa'nın devlet adamlığı hünerlerinden, Bağdat'ı 
kölemenlerden kurtarmasından (bkz. Dâvüd Paşa), bölgede sağladığı selametten övgüyle bahsetmiştir. 
Aynı zamanda, şair olduğu Mehmed Süreyya tarafından da belirtilen Ali Rıza Paşa'nın altı gazelini 
tahmis etmiştir (bkz. 681, 697, 698, 699, 700, 701). Edebi sahada etkileşim halinde olan bu iki 
şahsiyetin gerçek hayatta da bir araya gelip görüşmüş olması kuvvetle muhtemeldir. Ayrıca Şükr?’ nin 
manzumelerinden, Paşa'nın kaynaklarda rastlanılmayan “Aşkar” lakabı da ortaya çıkmaktadır (diğer 
örnekler için bkz. 5/7, 679/19). 

5 Aristo: Milattan önce 384-322 yılları arasında yaşamış Yunan filazof. Eflatun'un (bkz. Eflatun) en 
seçkin talebesi; daha sonra ona eleştiriler getirerek başarılı bir rakibi oldu. Eğitiminden sonra 
Makedonya kralı II. Filip”in oğlu İskender'in hocalığına tayin edildi. $ yıl sürdürdüğü bu vazife ona, 
“cihan imparatoru yetiştiren üstat” lakabıyla büyük bir şöhret getirdi. Aristo, eski Yunan ilim ve 
felsefesini ulaşabileceği en yüksek noktaya çıkarmış, çağının bilinen bütün ilimlerini sistematize 
etmiştir. Başta mantık olmak üzere pek çok ilmin kurucusu sayılır. İslam dünyasında, 8. yüzyılda 
başlayıp 10. yüzyıla kadar devam eden tercüme faaliyetleri sayesinde tanınmış ve kendine pek çok 
takipçi kazanmıştır (bkz. Kaya 1991, 375-378). Klasik şiirde Aristo, âkıl ve müdebbir olarak anılmış, 
bu yönleriyle memduh ile kıyaslanmıştır (bkz. Yekbaş 2010, 286-287). 

“ Eflatun: Milattan önce 427-347 yılları arasında yaşamış, asıl adı Platon olan Yunan filazof. Sokrat”ın 
(bkz. Sukrat) öğrencisi olmuş, 387 yıllarında “akademi” ismiyle düşünce tarihine geçen okulu 
kurmuştur. İdeal dünyayı hedefleyen, aşk ve çoşku ile ebedi saadeti arzulayan bakış açısı ile birlikte 
sosyal meseleleri dert edinen islahatçı bir şahsiyete sahipti (bkz. Olguner 1994, 469). Eflatun, divan 
şiirinde daha çok akıl ve zeka timasli olarak anılır (bkz. Onay 2007, 130). Burada da şair, Eflatun'u 
hayrete düşürecek bir bakış açısına sahip olduğunu söyleyerek memduhuna tazimde bulunmuştur. 

5 Asaf: Süleyman Peygamber'in veziri. İslami kaynaklarda adı Asaf b. Berahya olarak geçer. 
Olağanüstü bilgiler ve gizemli ilimlerle donanmış biri olarak görülmüştür. Divan şiirinde vezir 
medhiyelerinde kullanılan sıfatlardandır. Bir veziri Asaf ile birlikte anmak ona yapılan en büyük övgü 
hükmündedir (bkz. Tökel 2000, 325-329). 
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her taraftan merhabalar söyler insandır gelen 


13 güş edip teşrifiniz amade istikbalıne 
ruy-mal eylerdim amma cana |dermândır gelen] 


14 “aleme feyz-ı meserret şöyle geldi güşuma 
hoş selâmet geldi ahmed beg baş a'yândır gelen 


15 kılma ıtnâb-ı sühan şükri du"aya cehd kıl 
dest açıp amine şaf şaf cinn ü insandır gelen 


16 şükriya vaşf etmede yokdur liyâkat ğuşşadan 
müntehab bir mışra|'| ancak vezne nokşândır gelen 


muhammes-i şükri gazel-i fıtnat! 
— / .--. / .--. / .-- 


I 
bülbül yakılır hasret-ile gül açılınca 
“uşşak göyenir meclise canane gelince 
gülzarı bezer gülşene dıldar gelişince 
güller kızarır şerm-ile ol допсе gülünce 
sünbül ham olur reşk-ıle kakül bükülünce 


TI 
2a her kimse göre “arız-ı canan düşe “aşka 
pervaneyi gör bi-ser Tül pa gonce-i “aşka 
gördüm yüzünü uğradım işkence-i “aşka 
anka dahı olursa düşer pençe-i “aşka 
sayd-ı dile şeh-baz-ı nigahiğ süzülünce 


1 Fitnat Hanım: 18. yüzyıl klasik Türk şairi (v. 1780). İstanbul?da Şeyhülislam Esad Efendi'nin kızı 
olarak dünyaya gelmiştir. Kültürlü bir ailede yetişmiş, şiirleriyle devrinde şöhret bulmuştur. Küçük bir 
divanı vardır. Gazellerinde Râgıp ve Nabi tesiriyle hikemi bir üslup dikkat çeker (bkz. Kocatürk 2016, 
491). Şükr1”nin Baş Ayan Ahmed Bey'e yazdığı kasideden sonra yazmaya kaydettiği ilk şiir Fıtnat 
Hanım'ın gazeline yaptığı bu tahmis olmuştur. Yazmanın 3a ve 3b sayfalarına ise Fıtnat'tan dört gazel 
ve bir müseddes kaydedilmiştir. 
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TI 
gülşende n'ola bülbül-i şeyda ola şadân 
kim “azm-ı çemenzar kılar naz-ile canan 
gör kım ne kıyâmet koparır serv-i hiraman 
şol ğonce-ı neşküfic olur gül gıbı handan 
şeb-nem gıbı eşk-i 111 şeyda dökülünce 


IV 
üftadeligim ba“islı| şol benc-i hüsünde 
mevla bilir ancak ne var ol renc-i hüsünde 
efi yatıyor zehr-ile ol genc-i hüsünde 
her tar birer mar olur genc-i hüsünde 
ruhsarıfa zülf-ı siyehığ şanc bulunca 


V 
şükri aşılır dâr-ı siyaset! görür elbet 
her “arif olan dehride bir renc afa kışmet 
merdane gerek “aşka düşen rındler elbet 
can vermek ise kaşdıf eger aşk-ıle fifnat 
hak-ı аегы апаагаап ayrılma ölünce 


1252 


1 Dâr-ı Siyâset: İdam sehpası. Arapça'da ev; Farsça'da idam sehpası, ağaç anlamları olan “Dar” 
kelimesi Türkçede birçok terkibin içinde kullanılmıştır (bkz. Kurnaz 1993, 482). Bu beyitte şair “idam 
cezası” manasında olan siyaset kelimesiyle birlikte kullanıp sevgilisinin uğruna canını feda eden bir 
rind kimliğine bürünüyor. 
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tahmis-i şükri 
tarih-i sultan nizame”d-dini bin sultan [mahmūd] 
güfte-i pertev ket-huda-yı devlet-i “aliyye? 


ан 


1 
şehenşah-ı cıhana lutfı erdi һауу-1 maʻbuduñ 
yetirdi padişah-ı “ali-cahıfi dehr makşüdun 
beşaret geldi sultan-ı zamana erdi bih-buüduh 
yıne bir пес1ы pakı hazret-i sultan mahmudun 
gelip dünyaya mihr-ı 222 [ü] nazı eyledi tezyin 


TI 
bı-hamdıllâh viladetle şeref-yab eyledi şahı 
refahet görmesin ya rab iki dünyada bed-hvahı 
meram üzre yaşasın “ömr-ı efzun hafta [vü] mahı 
nızam-i din [ü] devlet olduguyçün makşad-ı şahi 
bitirdi vaz“-ı ismin ittihaz-ı (21-1 hayr-ayin 

2b 
4 


wv E ы 


1 Şehzade Nizameddin: Sultan II. Mahmud'un 15-16 aylık iken vefat eden oğlu. 15 Şaban 1251 (7 
Aralık 1835) tarihinde doğup Zilhicce 1253 (Mart 1838) tarihinde vefat etmiştir. Fatih'te Valide 
Sultan Türbesi'nde medfundur (bkz. Süreyya 1996, 32). Şükri, yazmanın 169b sayfasında, Şehzadenin 
doğumu ile alakalı beş satırlık şu mensur bir metni ve metnin ardına Pertev Paşa'nın Şehzade'nin 
doğumu için yazdığı bir tarih manzumesini kaydetmiştir: ““atebe-1 “ulya-yı padişah-ı “alem-penah olan 
sultan mahmüd efendimizi evladı sultan nizameddin adlu necl-i paki dünyâya teşrif buyurdukda 
herkes kemâline göre tevârih diyip nezd-i pâdişahda karin-pesend olan tevarihler elli bir senesi çıkan 
gazetelerden ahz edip bu varakda kayd eyledim dünyâ fani olduğu ecelden ehl-i kemal kelamı mahv 
olmasın deyü kethuda-yı devlet-i “ali “utüfetlü mehmed sa“id efendi söylemiş sene 1253 paşa oldu” 

” Pertev Paşa tarafından Sultan II. Mahmud'un şehzadesi Nizameddin Efendi'nin doğumu üzerine 
kaleme alınan yedi beyitlik tarih manzumesi, Şükri tarafından yukarıdaki mensur metni müteakip 
yazmaya kaydedilmiştir. Şükri burada, bu manzumenin ilk iki beytini tahmis etmiş, devamını 
getirdiyse de bu yazmaya kaydetmemiştir. Hicaz asıllı olup Anadolu ve Kırım üzerinden İstanbul'a 
göç etmiş seyit bir ailenin çocuğu olan Kethüda Mehmed Said (v. h. 1253 / m. 1837), memuriyetinde 
çok hızlı yükselip h. 1246'da gelmiş olduğu sadaret kethüdalığından, Şükri'nin de belirtmiş olduğu 
gibi 1253 hicri senesinde paşalığa terfi etmiştir. Tahsil yıllarında bir akrabası tarafından verilen 
mahlasıyla tanınmış, Pertev Paşa olarak anılmıştır. 11. Mahmud ile oldukça yakın olan Paşa, devrin 
nufüzlu şahsiyetlerinden olmuştur. Şiirler yazmış, bu şiirlerin bazıları bestekarlığı ile tanınan Sultan 
tarafından bestelenmiştir. Bir divan tertip etmiş ve bu divan İstanbul ve Bulak”a basılmıştır. Rakipleri 
ve kendisini çekemeyenler tarafından iftiralara uğrayan Paşa, bu iftiralar sonucu ilk önce görevinden 
azledilip daha sonra idam edilmiştir (bkz. Azarkan 2013, 7-12). 
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1 dila söyle ki “ıyd-ı udhiye şâdi-i ekberdir 
hitâm-ı cevr ü kahr u derd Tül mihnet bunda kemterdir 


> göründü mah-ı nev-hale ufukdan şehr-i 21/1-Ы1ссе 
bı-hamdıllah ki rüz-ı “ıyd-ı behcet-zay Tül güsterdir 


3 bugündür feyz-yab-ı cemi hüccac “ar(e)fe tağında! 
ki lebbeykif? şadası asuman-ı heft-kişverdir 


4 bugünde “afv olur cürm-i “usat elhamdü lillah kım 
ki zira hak-i yesrib” sakini sultân-ı enverdir 


5 zihi “ıyd-ı ferah-piraye kim endişe-i zevki 
kulüb-ı haşş ü “amma neş”e-bahş Tul “işret-averdir 


6 halayık cümle ser-mest-ı humar Tul zevk-yab olmuş 
bugün kesb-i şafada rınd-ıle zâhid ber-a-berdir 


7 niçün zevk Tul şafa-yab olmasın “alem ki kerküke 
“ali paşa veliyyü'n-ni“met ol mahlaşda “aşkardır 


8 mürüvvetlü diyānet ehlfil bir merd-i dilir el-hak 
“adaletde çırağ-ı kemteri fağfur” [ü] kayserdir” 


9 hudaya hıfz kıl bu hıttayı cümle belalardan 
be-hakk-ı âyet-i zana /fetahn& naşş-ı ekberdir 


10 huşüşa vali-i bağdad u başra ol sa“id-ahter/ 
“ali paşa şehenşah-ı “adalet başda efserdir 


Arafat: Haccın temel şartlarından olan vakfenin yapıldığı yerin adı. Mekke'nin 21 km. doğusunda, 
Taif dağ yolu üzerindedir. Doğu, kuzey ve güneyindeki dağlar tarafından kuşatılmış, bitişik oldukları 
Arafat'tan sayılmıştır. En uç noktaları arasında doğudan batıya altı buçuk kilometre; kuzeyden güneye 
de on bir-on iki kilometre uzunlukta olan bu sahanın tamamı 13.68 kilometre karedir. Arafat dağı, 
Arafat sahasını kuşatan bu dağdır (bkz. Boks 1991, 291). 

” Lebbeyk: “Emrine amadeyim” manasındaki söz. Dini kavram olarak haçtaki ihram ibadetinin iki 
şartından biridir. İhrama girerken bir defa telbiye söylemek farzdır ve erkeklerin ihramda bulunduğu 
süreçte yüksek sesle telbiye okumaları sünnettendir (bkz. Paçacı 2009, 564). 

3 Yesrib: Medine'nin Hicretten önceki adı. 

4 Fağfür: Eski Çin hükümdarlarına verilen ad. Divan şiirinde hükümdar kişiliği bakımından memduh 
ile kıyaslanarak memduhu tazim etmek için kullanılır (bkz. Tökel 2000, 166). 

> Kayser: Eski Roma ve Bizans imparatorlarına takılan lakap. Anadolu'ya hakim olan Bizans 
ımparatorları Каузег-1 Rum sözü ile ifade edilir (bkz. Pala 2005, 263). 

6 “Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih verdik.” mealindeki Fetih Suresi ilk ayetinden kısmi iktibas. 

” Sa'd-ı Ahter: Uğurlu yıldız manasındadır. Müşteri yıldızı “sa”d-ı ekber”; Zühal yıldızı “sa”d-ı asgar” 
olarak isimlendirilir (bkz. Onay 2007, 336). 
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11 rızamend-i umürı cümle tefviz eylemiş hakka 
anıfçün vaZ“-ı ismi hem-rıza esma-yı hayderldir 


12 pür etdi şöyle dehri heybet-i tiğ-ı cihan-giri 
ki havf-ı nizesi kalb-i “adüya zahm-i şeşl-perdirl” 


13 yegane “akıl-ı kamıl veliyyü”n-ni"met-i “alem 
ki sec“-i hateminde bende-i saki-i kevserdir” 


14 o şahib-hilm hulk-ı 24sen-i takvim‘ zatında 
zeki-siret behi-şüret aşil-zad pak-gevherdir 


15 ilahi “ömr-i devletle muammer eylegil anı 
kı kerkük üzre bir kıstât-ı...... ahzerdir 
16 nereye “azm ederse rehberi hızr-ı nebi? olsun 


bi-hamdıllah hemişe ceyş-i a"daya muzafferdir 


17 bı-hamdıllahı ve”l-minne bize lutf eylemiş mevla 
re”is-1 karımız cümle necibani dil-averdir 


18 huşuşa baş a'yân ahmed beg ol merd-i müdebbir kim 
eben “an-cedd elhak hem necib a'yân-ı kişverdir 


Haydar: Aslan manasına gelen bu kelime Hz. Ali'nin lakaplarındandır. (Bkz. Hz. Ali) Şükri, Ali 
Rıza Paşa'nın Hz. Ali ile adaş oluşuna dikkat çekiyor. 

” Şeş-per: Sözlük manası altı kanattır. Terim olarak eski savaş aletlerinden altı dilimli topuza verilen 
addır. Giderken dönmesi ve havada hız kazanması için arkasına kanat takılan oklara da bu ad verilir 
(bkz. Pala 2005, 430). 

* Kevser: Kur'ân-ı Kerim'in aynı adlı 108. suresinde bahsedilen ve sureye adını veren ifade. Kesret 
kelimesinden türeyen “gayet çok” manasında bir kelimedir. “Kevser, Rabbimin Cennet”de bana 
verdiği nehirdir.” mealindeki hadise dayanılarak Kevser, Cennet'teki bütün ırmakların kendisinden 
şubelere ayrıldığı bir nehir olarak tasavvur edilmiştir (bkz. Yazır 1979, 6173). İnanışa göre Cennet'te 
bu nehrin başında Hz. Ali duracak ve suyunu dağıtacaktır. Bu yüzden ona Sâki-i Kevser lakabı 
verilmiştir.(bkz. Üzüm 2005, 198, 202). 

““Biz, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık.” mealindeki Tin Suresi 4. ayetten kısmi iktibas. 
5 Hızır: Hikmet ve rabbani bilgi verilmiş, Hz. Musa döneminde yaşamış, İslam alimleri arasında 
peygamber, veli yahut melek olduğu öne sürülen zat (bkz. Çelebi 1998, 406-407). Klasik Türk şiirinde 
daha çok ab-ı hayatı bulup ölümsüzlüğe ulaşması, zorda kalanların yardımına koşması, yeşil ile ilgisi 
yönleriyle telmih, istiare ve tevriyelere konu olmaktadır. Tasavvufi literatürde ise Ahmed Yesevi, 
Yunus Emre ve Mevlana'dan başlayarak sufi şairlerin hemen hepsi tarafından mürşid-i kamil ve bir 
ilahi rehber olarak yansıtılmıştır (bkz. Kurnaz 1998, 411-412). Bu mısrada şair Hızır'ın memduhuna 
yol gösterici olması için niyaz da bulunuyor. 
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4al 


ğazel-i fuzüli” tahmis-i şükri 
.--- // .--- // .--- / .--- 


I 
yeter ey nazenin “uşşakıfa “unvan-ı naz eyle 
bıraz havf eyle hakdan ehl-i derde az naz eyle 
begim hakkı seversefi бепдеһе lutf-ı cevaz eyle 
hazer kıl “aşk odundan cevrını “uşşaka az eyle 
has ü haşakı yakma şu'lesinden ıhtıraz eyle 


II 
benem bir la”ubali-meşreb Tül şafi-dil ey zahid 
egerçi olmuşam müstağrak [u] cürmüm var ey zahıd 
otur sen kendi halınce karışma “aşka ey zahıd 
sanemler secdesidir bende fâ'at tanrı-çün zahid 
kımı görse sen öz dininde teklifi namaz eyle 


MI 
hele tahkik yokdur hürmet-i “uşşak ķatıñda 
görünmez zevk vecdiñde bulunmaz “afv zatında 
dürüş merdâne terk et kibr Tül “unvan naz zatında 
hakikat hattını yazmak dilerse levh-i zatında 
haf-ı gül-ruhları manzür dut meşk-i mecaz eyle 


IV 
yeter “afv eyle “uşşakı bu olmaz hasbeten lıllâh 
[seni] bir kez görende can kalmaz hasbeten lıllâh 


13a ve 3b sayfalarında Fıtnat Hanım'a ait 4 gazel ve 1 müseddes kayıtlıdır. 

” Fuzüli: Türk şiirinin büyük şairi (v. 1556). Irak coğrafyasında doğmuş ve tüm hayatını burada 
geçirmiştir. Asıl adı Mehmed'dir. Babası, Hille'de vazifeli olduğu söylenen Süleyman adlı bir 
müftüdür. Oğuzların Bayat boyundan olduğu bilinmektedir. Şair ve âlim kimliğinin yanında zarif, hoş 
sohbet, derviş-meşrep bir zattır. Hayatı boyunca layık olduğu huzur ve refahı bulamamış, vefatından 
sonra bulduğu şöhrete sağlığında erişememiştir. Fuzüli zaman içerisinde Türkistan'dan Anadolu'ya 
kadar büyük bir coğrafyada çok sevilen, meşhur bir şair olmuştur. Ancak özellikle memleketi olan 
Irak coğrafyasında ayrı sevilmiştir. Bilhassa Kerkük'te kendisine karşı büyük bir ilgi ve hayranlık 
vardır. Öyle ki Fuzüli'nin Kerküklü olabileceği bile söylenmiştir. Kerkük'te Fuzüli'nin ailesine ait bir 
ev ve bir mescid bulunduğu rivayet edilmiştir (bkz. Banarlı 1983, 525-532). Şükri'nin hem bir şair 
hem de bir Kerküklü olarak Fuzüli'ye karşı derin bir muhabbet beslediği açıktır. Şair, kendisiyle 
hemşehri sayılabilecek Fuzüli'nin 36 şiirine tahmis yazmış, bir çok şiirini de tanzir etmiştir. Üslup 
açısından da kendisinden fazlaca etkilenmiştir. 
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4b 


her ıl başında “aşk ehli yaşarmaz hasbeten lillah 
seniñ nazı görende “akl kalmaz hasbeten lillah 
aman ver falib-i didara bir dem terk-i naz eyle 


V 
dılersefi ger selâmet mescid Tül mihrāba ol kâ“ıd 
... uzlet-serâ-yı rind olup öz başına vahıd 
bularsın пеӱ?е-1 “aşk-ı mecâzi zerrece lâ-büd 
şanemler seng-dillerdir işitmezler söz ey zahid 
yeter bi-hüde ben tek anlara “arZ-ı niyaz eyle 


gazel-i fuzüli muhammes-i şükri 


— / lc , 4 


I 
nıgara derd-i “aşkın şimdi bir ehl-i dile şordum 
baha gösterdi resm- “aşkını çok şa'b imiş gördüm 
gece rü”yada vaşlıü görüben mecnünveş! turdum 
damından başa dün hasret eliyle ol kadar urdum 
kı subh olunca mürde cismimi toprağa tapşurdum 


П 
vücüd-ı kem-"ayarı neyleyem sensiz bugün ey meh 
reh-i “aşkında can vermek ne kadr olsa gerek ey meh 
ırak dur ermesin ahım şerârı hüsnüne ey meh 
büküldü kaddfim) ahım yetdi hurşide sakın ey meh 
kı mihnet okunu peykanladım gam yayını kurdum 


MI 
gör ol ağyar-ı bed-ker-dar kendin merdiya(” ) dutmuş 
özün “aşık şanur zu'munca bir ehl-i vefa dutmuş 
ne lâyık her zağan bülbül ola gülbünde ca dutmuş 
demefü теспипа şık kım başında kuş yuva dutmuş 
benem “aşık kı зеу1- eşkimi başımdan aşurdum 


1 Mecnün: Meşhur aşk hikâyesinin erkek karakteri (bkz. Leylâ ve Mecnün). 
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IV 
zihi mu"ciz-nüma “isi-nefes! şol bedr-i mir”atın 
kelam-ı dıl-keşi ihya eder “uşşak emvatın 
nice kez tecrib etdim rüh-ı kuds-enfasdır? zatın 
kelamıfüdan müretteb eyledim bürhan-ı işbatın 
ne şahıb-keşf kım dürc-ı dehanığ sırrını sordum 


V 
beni rüsva edip her kimi kıldım razıma mahrem 
dedim gamdan halaş eyler baha her bar edip bin ğam 
kimi şadık bilip şandım eminim uymadı ol hem 
fecerrüd seyrıne şayemden özge bulmadım hem-dem 
tarik-i kadiride çoklar ile durdum oturdum 


VI 
baha ta'n eyler oldu istimâ' etdiyse adım kim 
getirmez oldular hep aşınalar şımdı yadım kim 
meger “akrebde? düşdü kevkeb-i baht-ı muradım kim 
heva-yı “aşk ser-gerdanı oldu gira-badım kım 
ватигдит göklere toprağımı her yerde kım gördüm 


VI 
hele şükri beni canan özüne yar şanmazdı 


figan [ü] zarımı bi-hüde zann eylerdi kanmazdı 
derinde it gibi efğan ederdim hiç uyanmazdı 
fuzuli “aşk mühlik derdim ol mehveş inanmazdı 


bı-hamdiıllah can vermek farikiyle inandırdım sene 1250 


1 Hz. İsâ: Kendisine kutsal kitap İncil verilen peygamber. Kur'ân-ı Kerim'de İsâ, İbn Meryem ve 
Mesih şeklinde zikredilir, kendisine İncil'in verildiği, Hz. Muhammed'i müjdelediği bildirilir (bkz. 
Harman 2000d, 465-672). Mucize olarak Meryem'den babasız olarak dünyaya gelmiştir. Bebekken 
konuşması, ölüleri nefesiyle diriltmesi diğer müucizelerindendir. Kur'ân-ı Kerim'in muhtelif 
ayetlerinde Hz. İsa'nın hayatı ve mucizelerinden sıkça bahsedilmiştir. Edebiyatta doğumu, mesh 
etmesi, ölüleri diriltmesi, göğe çekilmesi, dünya hayatına değer vermemesi gibi bir çok yönüyle ele 
alınmıştır (bkz. Pala 2005, 235-236). Şair burada sevgilisini överken nefesiyle ölüleri diriltmesi 
yönüyle Hz. İsa'ya telmihte bulunmuştur. 

” Rüh-ı Kuds: Cebrail. Mukaddes, temiz ve nezih ruh manasındadır (bkz. Karagöz 2009, 490). Allah 
katında çok itibarlı bir melek olarak tarif edilir (bkz. Karaman 2009, 76). Dizede, Hz. İsa'nın 
doğumunda üflenen ruha telmihte bulunularak bu yönüyle sevgili ile Cebrail arasında bağ 
kurulmuştur. 

3 Akreb: Kuzey yarımkürede görülebilen büyük bir burçtur (bkz. Devellioğlu 2005, 24). Ay, Akreb 
burcuna girdiğinde bilimle uğraşmak, çocuğunu okula vermek, güzel yazı yazmak, geometri ve yıldız 
bilimi öğrenmek, cinsel ilişkide bulunmak, büyük kişileri görmek olumlu sayılır; ancak sefere çıkmak, 
hamama gitmek iyi görülmeyen fiillerdir (And 2008, 343). 
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с 


şem 


25 


bir “acayıb nesne gördüm şamda ben 
dersem anı bir güzel vechi hasen 


bir havuzdur bir şecer başında ol 
bir Пап ol şu içinde ba-kefen 


bu mu"ammayı bilen desün baña 
nice kim ben şâmide kaldım taña 


el-cevab-ı mu'ammâ 


“8) (Ә 


‘arifa budur cevabı 1и“беиһ 
şem'dir bi-süz olup bil niyyeti 


tiz halaş etdüm seni bu vartadan 
koymadım hire seni ey bü'l-hasen 


şükri 


50000 


hak te'âlâ herkese bir nev“ emrin farz eder 
mü?mine cennat-ı ада kafire’ (a)teş marZ eder 


gah eder bin küh [u] sahrayı kuşür-ı la-nazir 
gah kisralar konağın taş Tul şahra lalrz eder 


123 


3 fail-i muhtardır barlil te“ala ey oğul 
herkesi bir küdret-ile dehride bir tarz eder 


4 “akıl ise çek eli her zir [ü] baladan yeter 
emr пе-у15е aña elbette seni hem-karz eder 


5 şükriya bunca nedir bu güft [ü] güy-ı bi-meze 
dehr bir bazardır herkes meta"ın “arz eder 


3 Cemaziyelevvel sene 1250 


10 
tahmis-i şükri 
--, / .--- / .--- / - 
p 
lala a8 Si a sə 
Gəl ya) ҝӧ alani Sa 
"əə је Ала o Soi iy aE a 
азма aza ha YA ya 
TE 


сәд Ја öğe al əx Gandi gai ya 

Каһал pa gl ös yla aa il ya 

uma yaz a S İ yə AS Uc.) ә ol 
“əma Ја alda yüz aa 2 А 
аза АД ya ла ali aa be 


Bir gece cahillikle feleğe dedim ki: bir an rintlikten dem vurmadım. İrfan sahipleri senden hep 
şikâyet ediyorlardı. Felek kulağıma gizlice fısıldadı ve dedi ki: Allah'tan gelen işleri benden mi 


biliyorsun. 


” “Nahnü kasemna”da ayağımız aşka bağlandı. Sevgilinin eğri mihrabı olan kaşı ile kendimizden 
geçtik. Beni böylesine sarhoş eden o güzel dilberdir. İrademi ihtiyarımı elimden aldı. Biz de sonsuza 


değin baş dönmesi çekmeyelim. 
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5b divan bismillah 
bismillahirrahmanirrahim 
haza divanu es-seyyid el-hac şükri rabbi yessir bi”t-temamihi 


sene 1250 
11 
658 
1 zihi kâdir iradetle kılıp arZ Tül sema peyda 


kadim-i zat-ı yek-tadır edendir mim Tül ha peyda 


2 “ademden halık-ı eşya kamu zerrat-ı “alemdir 
şufuf-ı enbiyadan bir sirâc-ı pür-ziyal peyda 


3 çü zatı kenz-i mahfidir” bilinmek istedi zatı 
en evvel bir kalem düzdü yıne bir levh-i ba peyda 


4 buyurdu kudretiyle yaza bir nam-ı şerif anda 
kalem ceryan olup yazdı muhammed-nam nüma Tpeydal 


5 ki sübhanellezi esra” anıü şan-ı şerifinde 
hem andan şohra emr etdi “2/е /-arşısteva * |peyda| 


6 egerçı altı günde halk olundu bunda hikmet var 
te”enni eyleye “alem degil ol macera-peyda 


7 seyid şükri rumüz-ı remz-ile tevhid icra kıl 
ser-i divâna kayd olsun bu nutk-ı cân-fezâ peyda 


1 “(Ey Peygamber! Biz seni) Allah'ın izniyle kendi yoluna çağıran bir davetçi ve aydınlatıcı bir kandil 
olarak gönderdik.” mealindeki Ahzab Suresi 46. ayeti telmih. 

” Kenz-i Mahfi: Gizli hazine. “Bilinmeyen bir hazine idim, bilinmeliği diledim, bir takım kimseleri 
yarattım, onlara kendimi bildirdim ve onlar da beni bildiler” mealindeki hadisten türemiş tasavvufi bir 
ıstılah (bkz. Yılmaz 1992, 91-92). Beyitte şairin yaratılışı bu kudsi hadis ile izah ettiği görülür. 

3 Sübhânellezi esrâ: Kur'ân-ı Kerim'in 17. suresi olan İsrâ Suresi”nden, ilk iki kelimesi ile kısmi 
iktibas vardır. Mirac yolculuğunda, Hz. Peygamber'in bir gece, Mescid-i Haram'dan Mescid-i 
Aksa'ya götürülmesi hadisesini anlatarak başlayan sure, beyitte Hz. Peygamber'in makamının 
yüceliğine atıfta bulunmak için anılmıştır. 

“ “Rahmân, Arş'a kurulmuştur.” mealindeki Taha Suresi 5. ayetten kısmi iktibas. 
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velehu elif ğazel 18 “aded 


12 


2 


1 seyyıdü İ-kevneyn sensin ya muhammed muştafa sene 1250 
zat-ı pakıfi vaşfın eyler cennet içre hürha 


2 dest-gir ol cümleye ey zahmeten /1/-2lemin! 
na“t-i pakifiden bulur revnak bu nutk-ı bi-neva 


3 rü-siyaham senden özge yokdur ümmidim benim 
ber-taraf bi-çare kaldım ya resul-i kibriya 


4 çünkı düşdüm bahr-ı “aşka senden imdad isterem 
yoksa bu divan-ı “aşk içre olur halim fenâ 


5 şol ebu bekr” [ü] “ömer” “osman? “alinif” canı-çün 
hevl-i mahşerden necatım kıl hakirem rü-siya 


1 “(Ey Allah'ın Resulü!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” mealindeki Enbiyâ Suresi 


107. ayetten kısmi iktibas. 

? Hz. Ebü Bekir: İlk Müslümanlardan olup Hulefâ-yı Râşidin'in birincisidir (v. h. 13 / m. 634). Hz. 
Peygamber'e olan sonsuz güveni ve itimadıyla birlikte Hz. Peygamber kendisine “Sıddik” lakabını 
vermiştir. Cömertliği, mütevazılığı, hassasiyeti ve yumuşak huylu olması ile anılır (bkz. Fayda 1994, 
101-108). Şükri'nin şiirlerinde genellikle Hicret esnasında Hz. Peygamber'e yol ve mağara arkadaşı 
olması ile zikrolunur (bkz. 84/2, 122/15, 595/1-IV, 661/11, 666/1У, 668/20). 

3 Hz. Ömer: Hulefâ-yı Râşidin'in ikincisidir (v. h. 23 / m. 644). Adaleti ile anılır. Adil yapısı yönetim 
tarzına da yansımış, bu sahada yaptığı icraatler ile tarihe geçmiştir. Sert, celallı bir yaradılışı vardır. 
Hz. Peygamber kendisi “Allah'ın emri konusunda en şiddetli kişi” olarak anmıştır (bkz. Fayda 2007, 
44-51). Şükri de onu şiirlerinde en çok adalet özelliği ile ele alır (bkz. 84/2, 90/14, 122/16, 661/TII, 
666/1V, 668/22). 

4 Hz. Osmân: Hulefâ-yı Râşidin'in üçüncüsü (v. h. 35 / m. 656). Hz. Peygamber'in kızlarından ilkin 
Hz. Rukiye, onun vefatından sonra da Hz. Ümmü Gülsüm ile evlenmiş, Peygamber'e damat olmuştur 
(bkz. Yiğit 2007, 438-443). Literatürde bu özelliğinden dolayı “iki nuru olan” manasınadakı 
Zinnureyn lakabı ile sıkça anılır. Kur'ân-ı Kerim'i Mushaf haline getirmesi de onun sıkça 
zikredilmesini sağlayan en önemli özelliklerindendir. Şükri, Hz. Osman'ı şiirlerinde anarken bu iki 
özelliğini ön plana çıkarmıştır (bkz. 84/3, 90/15, 122/17, 595/11-HETV, 666/ТУ). 

> Hz. Ali: Hulefâ-yı Râşidin'in dördüncüsüdür (v. h. 40 / m. 661). Hz. Peygamber'in amcası Ebu 
Talib'in oğludur. Kızı Hz. Fâtıma ile evlenerek aynı zamanda Peygamber'e damat olmuştur (bkz. 
Fığlalı 1989, 371-374). Hz. Peygamber'in soyu bu izdivaçtan devam eder. Allah'ın aslanı (Esedullah, 
Şir-1 Hudâ), Haydar-ı Kerrâr, el-Gâlib, Şah-ı Merdan lakapları ile anılır. Hz. Peygamber onu ilim 
şehrinin kapısı olarak vasıflandırmıştır (bkz. Pala 2005, 18-19). Şükri Divanı'nda, Haydar-ı Kerrâr, 
Şir-1 Hudâ, Şah-ı Merdân lakaplarıyla; şecaatıyla ve Hz. Peygamber'in hakkındaki hadislerine 
telmihlerle sıkça anılmıştır. Şükri”nin müntesip olduğu Kadiri tarikinin Hz. Ali silsilesinden 
gelmesiyle olsa gerek Hz. Alı, Hulefa-yı Röşidin içinden Divan'da ismi en çok anılan zat olmuştur 
(Örnekler için bkz. 20/2, 27/2, 75/9, 90/16, 122/18, 451/4 520/2, 595/1-TI-TI-V, 661/1, 666/1V). Ayrıca 
536 ve 575 numaralı manzumeler ““ali” mahlaslı olup Hz. Ali medhiyeleridir. 
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6 senden olmazsa meded yâ hâmi-i cümle ümem 
gayr-ı aşhab-ı güzin hep oluruz narü”1-laza 


7 gece gündüz firkatınden şükri-i bi-çarenin 
ağlamakdan dide-i giryanı olmuş bi-ziya 


131 
00007 A 


1 ‘ayb kılman ger olur cân cism-i zarımdan cüda 
olduğum-çün şol kamer-tal“at nigarımdan cüda 


2 olmasın bir kimse ben tek hane-viran der-be-der 
yalınız benven kı düşdüm gül-"ızarımdan cüda 


3 kimse bilmez kim ne dürlü cism-i suzan olmuşam 
kalmışam tenha vü pür-ğam böyle yarımden cüda 


4 bülbül olmaz goncesiz pervane şem“inden? ırağ 
ben nice şabr eyleyem çeşm-i humarımdan cüda 


5 olmasın ya rab benim tek kimse ser-gerdan Tul zar 
şükriya ben olmuşam şol külli varımdan cüda 
öa 
14 


265 


1 ıktıdâ kıldı gönül sultân-ı “aşka ibtida 
eyledi tahkik tarik-i “aşkı minhace”l-hüda 


2 gerçi düram vaşl-ı canan der-hakikat dur nist 
ehl-i “aşka yardan mümkin degil olmak cüda 


1 Der-kenir. 

” Şem’ u Pervâne: Mum ve onun ışığında dönen pervane. Pervânenin mum ışığına olan bağımlılık 
derecesindeki düşkünlüğü, klasik şiirde âşığın maşuku ile arasındaki ilişkiye teşbih edilmiştir. 
Pervönenin mum ateşinde yanması, sevgilisine hararetli bir aşk duyan şairlere ilham kaynağı olmuştur 
(bkz. Armutlu 2010, 495-497). Burada şair, mum ile pervânenin ayrı düşünülemeyeceğinden dem 
vurarak sevgilisinden uzak kalmasının mümkün olamayacağını anlatıyor. 
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3 rişte-1 can şöyle inceltdi vücudum (аг tek 
ham kadımden ah Tul feryadım çıkar fevka”s-sema 


4 kıl şefa"at rüz-ı mahşer ya şefi"a”1-müznibin 
yok penah-ı ehl-i “uşşat hiç senden ma-"ada 


5 şükriya gerçi günahkarız veli vardır ümid 
ede terkib-i devamız hakim-i rūz-i ceza 


15 


әәә 


1 hamdü lıllâh sehl olup bu varta-ı kübra баһа 
ta“ne-1 ağyarlıl def" etdi serimden kibriya 


2 sa”y-ı bih-budum degil batıl tarik-i “aşk-ile 
görmüşüz ba-himmet-i piran süluk-ı eşķıyā 


3 hayra sa'y eylerse bende hak aña tevfik eder 
şerr eden elbette bulmaz ol nufus-ı evliyâ 


4 böyle bir emr-i mühimme olmuşam me”mür kim 
nice “arıfler bunun “akdın edemedi güşa 


5 var ümidim hak teala vere tevfikim benim 
keşf ola remz-i rumüz-ı sırr-ı 424-evhâ! баһа 


6 hak ganidir bende-i fakra hemişe “avn eder 
her ne isterse verir şol Кадиг-1 dana aha 


7 seyyidim şükri rıza ile likaya talib ol 
hak rızası var-iken lazım degil havra baha 


162 


ә 


1 “(Bunun üzerine АПаһ,) kuluna vahyini bildirdi.” mealindeki Necm Suresi 10. ayetten kısmi iktibas. 


? Der-kenâr. 
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1 dila dil-ber kıyaş etme zehirlü mârdır! dünya 
hezaran kişiden kalmış kenizek karıdır dünya 


2 ınanma nakşına leyl Tül nehara olmagıl mağrur 
heva-yı nefs içün amade bir diyardır dünya 


3 felekler” sen gibi avare kalmış devr “acizdir 
gül-i nesrin görünür ma"nide bir hardır dünya 


4 bırak bu reng Tül büylil “üd-ı pür-"atır? degil billah 
heman bir şüret-i pür-mihnet-i divardır dünya 


> aman ey seyyidim şükri şakın aldanma dünyâya 
tarik-i hak gözet terk eyle boş bazardır dünya 


17 
. > -.- 


1 dehr-i dünda kışmet ey dıl ğam küdüretdir saha 
talı“-1 “aşık budur me”lüf firkatdır saha 


2 can alan var ol rakib-i bed-fiʻāliñ canın al 
hem benim derdim gider hem hayr hızmetdir saha 
öb 
3 bir zamandır şol siyeh perçemlü yâre ma”ılım 
rahme gel cana yeter bunca hasaretdir saha 


1 Mâr: Yılan. Bazı inanç ve geleneklerde zehirli, tehlikeli; sembolik olarak kurnaz ve aldatıcı bir canlı 
olarak tasavvur edilip şeytanla ilişkilendirilmiştir. İslam geleneğinde de bu izleri görmek mümkündür 
(bkz. Gürkan 2013, 527-529). Beyitte zehirli yılan benzetmesi ile dünya hayatının kötülüğü 
vurgulanmıştır. 

” Felek: Gök, gökyüzü manasına gelir. Ortaçağ kozmonolofisinde yıldızları taşıdığına inanılan 
katmanlar bu isimle adlandırıldı. Astronomi terimi olarak yıldızların döndüğü yer anlamını taşır. 
Güneş ve ay ile birlikte yedi gezegen, her bir gezegenin üzerinde olduğu bu yörüngeler ile birlikte 
dünyanın merkezde olduğu bir sistem oluşturmuşlardır. Burçlar feleği ve yıldızsız atlas feleği ile 
tamama eren bu sistem, küre olarak ve dairesel bir hareket işleviyle tasavvur edilmiştir (bkz. Kutluer 
1995, 303-306). Bu sözcük klasik şairlerimiz tarafından “çarh, asuman, sipihr, gerdun, feza ve sema” 
kelimeleri ile de karşılanmıştır. Dünyayı çevrelediği ve tavaf ettiği düşünülen dokuz kat göğün 
oluşturduğu felek şairler tarafından her türlü kötülüğün ve uğursuzluğun sebebi sayılmıştır. Yörünge 
hareketleri sonucu yıldızların birbirlerine ve burçlara olan mesafelerinin sürekli değişiyor oluşu, 
yıldızların insan şansındaki tesirine olan inanç düşüncesiyle birleşince; klasik şairler için 
şanssızlıklarından ve çekmiş oldukları acı ve kederlerden sorumlu tutacakları bir odak ortaya 
çıkarmıştır (bkz. Kurnaz 1995, 306-307). 

3 Üd: Öd ağacı. Ateşte yakıldığı zaman güzel koku saçan küçük ve ince çubuklar halindedir. Yandığı 
halde kıvrımlaşır.Yanması, ateşle ilişkisi ve güzel kokusu itibari ile klasik şairler tarafından ele 
alınmıştır (bkz. Pala 2005, 464). 
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4 ey felek çarhın bozulsun “aksine dönmek neden 
da”ıma hakkın huzurunda şıkayetdir saha 


5 yandı canım hicr elinden ey dil-aramım meded 
nüş umarsam niş olur bu “ayn-ı “ibretdir saha 


6 ehl-i “irfan dehr içinde bilmişiz bi-çaredir 
sen de bir inşafa gel zalım mürüvvetdir saha 


2 şükriya rindane depren olma şüfi hayf kim 
“arifi billahsınl dünya fetaretdir saña 


18: 
.— / ac ,4 


1 ilahi mışr-ı kahriyye içinde kalmışam yek-ta 
garib Tül “aciz [ü] bi-hem-dem Tül bi-yar Tül bi-hem-ta 


> uranlar lâf-ı gam-hvârı görünce gurbeti bir kez 
bırakdı kaçdılar yek-ser kalıp fersüde ben tenhâ 


3 ramazan cami"-i ezherd'oturdum? çille-i merdan 
çıkardım itikâf? etdim bihamdillahi ol mevla 


4 telamiz anda seksen biñ fakih-i medrese cümle 
benem bir türk-i bi-vaye ne bir “arif ne bir dana 


5 bu mışr-ı kaâhire bir küşe-i hicr-i ğam olmuş kim 
kalıp dem-beste [vü] hayran ğamınla şükri-i dana 


1 Arifi Billah: “Allah hakkında zevki ve vecdi bilgilere sahip olan” kişilerdir (bkz. Uludağ 2005, 44). 
Şair beyitte kendini arifi billah olarak nitelemiş; bu vasıfta birinin dünyevi hezeyanlar içinde 
olmaması gerektiğini kendi kendine öğütlemiştir. 

” Der-kenâr 

3 el-Ezher: Miladi 972 yılında, Fatimiler tarafından Kahire'de cuma camii olarak inşa ettirilip İslam 
dünyasının halen yaşamakta olan en eski dini eğitim kurumu durumundaki cami ve etrafındaki 
külliyedir (bkz. Uzun 1995, 53-58). Bir din ve ilim merkezi olan külliyenin en önemli özelliklerinden 
bir tanesi Memlüklüler zamanında geliştirilmiş revak sistemidir. Bu sistem ile birlikte İslam 
dünyasının dört bir yanından gelen ilim talipleri kendi itikadınca burada konaklayabilmekteydi (bkz. 
Aşür 1995, 59-63). 

4 İtikdf: İbadet etmek amacıyla muayyen kurallara uymak suretiyle inzivaya çekilmek manasındadır. 
Özellikle Ramazan aylarında itikafa girmek dinen sünnet hükmündedir. Hz. Peygamber'in hicretten 
sonra her yıl Ramazan ayının son on gününde itikafa girdiği bilinmektedir (bkz. Paçacı 2009, 304). 
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19 


ә 


1 meded ya şeyh “abdülkâdir! ismif sırr-ı /774-е 8 
mübarek merkadın bağdad şehrin eylemiş ihya 


2 bi iki yüz yine kırk altı tarihinde bir ta“ün” 
erişdi “aleme emr-i hudadan varta-ı kübra 


3 ne hikmetler zuhür etdi gelip dört dürlü belvalar 
biri kaht [u] biri merg [ü] biri şu birisi ğavğa 


4 alıp çar cânıb-ı şehri ser-a-ser leşker-1 hünkâr 
“ali paşa erişdi leşkeriyle kudret-i mevla 


1 Abdülkddir-i Geylâni: Hicri 470'te (m. 1077) Hazar denizinin güneybatısında bulunan Gilan 
eyaletine bağlı Neyf köyünde doğan Kâdiri tarikatının kurucusu mutasavvıf. Arapça'da Cilân; 
Farsça'da Gilân; Türkçede ise Geylân şeklinde telaffuz edilen nisbesi ile meşhurdur. Küçük yaşta 
babasını kaybedip annesi ve dedesi ile büyümüştür. Bu zamanlar en büyük gayesi Bağdat'a gidip ilim 
tahsıl etmektir. On sekiz yaşında annesinden izin alıp bu gaye uğruna Bağdat'ın yolunu tutmuştur. 
Burada hadis, tefsir, kıraat, fıkıh ve nahiv gibi ilimlerde ders verecek dereceye geldi. Ebü'l-Hayr 
Muhammed b. Müslim ed-Debbas (v. h. 525 / m. 1131) vasıtasıyla tasavvufla tanıştıktan sonra 
inzivaya çekildi. Yirmi beş yıl süren bu inzivadan sonra Cüneyd-i Bağdadi silsilesine dahil olup 
şeyhlik hırkası giymiştir. Hicri 561, miladi 1165-66 yılında Bağdat'ta irtihal etmiştir. Şeriata ve dinin 
zahiri hükümlerine titizlikle bağlı kalma esasına dayanan bir tasavvufi anlayışa sahiptir. Karşılaştığı 
kimseleri hemen tesiri altına aldığı için Allah'ın doğanı manasındakı "Bazullah" ve avını kaçırmayan 
doğan manasındaki "el-Bazü'l-Eşheb" unvanlarıyla anılır (bkz. Uludağ 1988, 234-239). Hayatı 
kısmında belirtildiği üzere Şükri, Кафи tarikatına mensup bir şairdir. Bu sebeple şiirlerinde kendisini 
-bahsedilen unvanları da zikrederek- sıkça anmış (bkz. 19/8, 670/35, 678/1, 688/28); iki manzumesini 
de ona medhiye olarak yazmıştır. (bkz. 30, 580) 

” Tâ'ün: Genel olarak salgın hastalıkları ifade etmek için kullanılan vebanın özel adı. Türkçede 
“yumurcak” olarak da anılır. 1850'li yıllara kadar Osmanlı topraklarında baş göstermiştir. Özellikle 
18. yüzyılda onar senelik dönemlerde İstanbul, İzmir gibi şehirleri tüm şiddetiyle vurmuştur (bkz. 
Ceylan 2005, 20-21). Veba 1830 yılında Kerkük'te de etkili olmuştur (bkz. Gündüz 2002, 291). Şükri, 
Kerkük'ün yüzleştiği bu felakete bizzat şahit olmuş ve şehrin nasıl bir şiddete maruz kaldığını 
manzumeleriyle anlatmıştır. Bu gazelde olduğu gibi şair bir çok şiirinde vebadan bahsetmiş, vebanın 
şehre etkilerini anlatmış ve ondan bir an evvel kurtulabilmek umuduyla dua ve niyazlarda 
bulunmuştur. 1246 hicri tarihinde (m. 1830) vebanın geldiğini nazmeden şair (bkz. 70/2, 102/4, 
172/12, 353/15, 430/15, 442/7, 521/1) bu afetten yüz iki bin yedi yüz kişinin etkilendiğini haber verir 
(bkz. 521/5). 
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5 dutup davüd paşayı! oturdu mesnede kendi 
derün-ı şehr-i bağdadı harab etdi dıl-ı süfla 


6 nice yüz biü meh-i hurşid-tal“at gark-ı ab oldu 
veba vü ğark-ı ab [u] kaht-ı nân-ile olup ifnâ 


7 nice kaşr-ı kuşür içre oturan nâzenin begler 
kefensiz şuya atıldı diriğa olmadı sütra 


8 derāvişler zarih içre fiğan Tül zar kıldılar 
erişdi himmetif ya bazü 1-eşheb? oldular ihya 


9 ser-a-ser şehr-i bağdadı huda gark eyledi aba 
yıkıldı kaşr Tul eyvanlar kıyâmet kopdu vaveyla 


7a 

10 keramet harıkü”1-“ade göründü “aleme zahır 
durup bab-ı hümâyunda şu içre girmedi aşla 

11 gire bir katre ol şudan Zariha görmedi kimse 
bu besdir seyyidim şükri kerâmet mürşid-i kübra 

20 

әәә 

1 şafı“-1 rüz-i kıyâmet ya muhammed muştafa 


zatına meddah olupdur “arş [u] kürs [ü] ma-fiha 


2 dest-girim dehride şol hayder-i Кеггагди" 
zübde-i evlad“-ı âdem şol “aliyyü”l-mürteza 


1 Dövüd Paşa: Bağdat valisi Süleyman Paşa'nın kölesi ve damadı. 1815 yılında vezirlikle Bağdat ve 
Basra valisi oldu. 1835 yılında azledildi (bkz. Süreyya 1996, 408). Şükri beyitte Dâvüd Paşa'nın 
valiliğine, devletin emriyle Ali Rıza Paşa tarafından son verilmesini anlatıyor. (bkz. Ali Rıza Paşa) 
Şükri, Dâvüd Paşa'nın 1815-1835 tarihleri arasındakı Bağdat valiliğine ve azledilişine şahit olmuştur. 
Divan”daki 649, 650 ve 655. manzumeler Davüd Paşa ve Baş Ayan Ahmed Ağa (bkz. Baş Ayan 
Ahmed Ağa) için yazılmış kasidelerdir. Bu kasidelerin birinde Şükri, Paşa'nın kendisine 5 kile 
(yaklaşık 125 kilogram) buğday ihsan ettiğinden bahseder; ancak Paşa'nın adamları bu ihsanı taksim 
ederken Şükri'ye adaletsiz davranmışlar; Şükri de bu olayı anlatmak için kasideyi kaleme almıştır 
(bkz. 655/10-19). 

” Bâzü'İ-Eşheb: Avını kaçırmayan ak doğan manasınadaki Abdülkâdir-i Geylani”nin lakaplarındandır 
(bkz. 4bdülkâdir-i Geylâni). 

5 bkz. Hz. Ali. 

4 Hz. Hasan: Hz. Peygamber'in torunu, Hz. Fâtıma ile Hz. Ali'nin büyük oğludur (v. h. 49/ m. 669). 
Babasının irtihalinden sonra İslam'ın beşinci halifesi oldu. Ancak daha sonra hilafeti Muaviye'ye 
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3 çilleler çekdi yezid! içre hüseyn ibni “ali? 
hayme-i har-gah ile avare ender-kerbelâ? 


4 şol imam zeyne”l-"abanıf” bir gulâm-ı diriyem 


saniyen bakır” imam-ı ins Tül cinne pişva 


5 ca“fer-i şadık? imam müsi-i kazım” şah-ı din 
başa tac ü çeşmime hak-i kudümü tütiya$ 


devretti. Muaviye ile anlaşması Müslümanlar arasında kan dökülmesini önleyerek kısa süreli bir barış 
sağladı (bkz. Fığlalı 1997, 282-285). 

1 Yezid b. Muaviye: Kerbela faciasında Hz. Hüseyin ve ahalisinin ölüm emrini veren Emevi halifesi 
(ölüm: h. 64 / m. 683). 60. hicri yılda babası Muaviye'nin ölümü ile 34 yaşında hilafete geçmiş, 
rivayete göre, sarhoş olarak avlandığı sırada düşüp boynu kırılarak ölmüştür (bkz. Köksal 2008, 
40,252). 

” Hz. Hüseyin: Hz. Peygamber'in torunu, Hz. Fâtıma ile Hz. Ali'nin küçük oğludur. Hicri 61, miladi 
680 yılında 10 Muharrem günü Kerbela'da şehit edilmiştir. Abisi gibi ilk iki halife döneminde gelişen 
olaylar içinde fiilen yer almamıştır. Babasının vefatı üzerine abisinin sulh için Muaviye ile 
anlaşmasıyla birlikte Medine'ye gitti. Abisinin vefatından sonra Yezid'in hilafete gelişine kadar zühd 
ve takvaya dayalı bir hayat yaşadı. Muaviye'nin oğlunu hilafete getirmek istemesi pek çok Müslüman 
gibi Hz. Hüseyin'i de rahatsız etti. Yezid'e biat etmeyip Mekke'ye; oradan da Kufelilerin davetleri 
neticesinde bu şehre gitti. Yezid'in kendisini durdurmak için görevlendirdiği orduyla Kerbela 
civarında karşılaştı. Yanındaki yetmiş iki kişi ile birlikte burada susuz bırakılan Hz. Hüseyin, Yezid'in 
askerleri tarafından şehit edildi (bkz. Fığlalı 1998, 518-521). Bu elim olay İslam tarihinde kendine 
geniş bir literatürle yer bulmuş; monografi, biyografik edebiyat, musiki vb. alanlarda zengin bir 
kaynak oluşturmuştur (bkz. Üzüm 1998, 521-524). 

* Kerbelâ: Bağdat'ın yaklaşık yüz kilometre güneybatısında yer alan şehir. İslam tarihinde Hz. 
Hüseyin ile birlikte ehl-i beyt fertlerinden 72 zatın h. 10 Muharrem 61 (m. 10 Ekim 680) tarihinde 
Yezid'in askerlerince burada şehit edilmesi ve kabirlerinin burada bulunmasıyla yer almıştır (bkz. Öz 
2002, 271-272). 

4 Zeyneldbidin: Hz. Hüseyin”in Kerbela faciasından sağ kurtulan oğlu (v. h. 94 / m. 712). 12 İmam”ın 
dördüncüsüdür. Medine'de vefat etmiştir (bkz. Kılavuz 2013, 365-366). 

(Seyyid Şükri, -bu manzumede olduğu gibi- isimlerini tek tek anıp vasıflarından bahsettiği 12 İmam 
için on dört medhiye yazmıştır. 19, 26, 252, 287, 301, 430, 452, 569, 573, 574, 580 ve 585 numaralı 
manzumelerde Şükri, Hz. Peygamber'i zikrettikten sonra Hz. Ali'yi anarak 12 İmam methine 
başlamış, 261 ve 519 numaralı manzuelerde ise 12 İmam”a geçmeden Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer ve 
Hz. Osman'ı da zikretmiştir. ) 

” Muhammed el-Bâkır: 12 İmam'ın beşincisi. Baba tarafından Hz. Hüseyin, anne tarafından Hz. 
Hasan'ın torunudur. Bâkır lakabı, “geniş ilim sahibi” manasındaki Bakirü”l-ilm”in kısaltmasından 
gelir. H. 114, m. 733 yılında Medine'de vefat etmiştir (bkz. Öz 2005a, 506-507). 

6 Ca Ter es-Sâdık: 12 İmam'ın altıncısı. Babası Muhammed el-Bâkır, annesi Hz. Ebu Bekir nesebinden 
Ümmü Ferve'dir. Fıkıhta müctehid derecesine ulaşmış bir âlim olarak değerlendirilir. H. 148, m. 765 
yılında Medine'de vefat etmiştir (bkz. Öz 1993, 1-3). 

7 Müsâ el-Kâzım: 12 İmam'ın yedincisi. Ca'fer es-Sâdık ve Humeyde binti Said'in oğludur. 
Harunürreşid'in hilafetine kadar Medine'de kalmış daha sonra çeşitli bahaneler ileri sürülerek Bağdat'a 
celbedilmiştir. Hayatının son dört yılını hapishanede geçirmiştir. H. 183, m. 799 yılında Bağdat'ta 
halifenin ölüm emri ile irtihal etmiştir (bkz. Öz 2006, 219-221). 

8 Tütiyâ: Sürme. Göze sürülen ilaç. Siyah renkli toz halindedir. Sürüldüğünde güzellik verir ve görüşü 
kuvvetlendirir. Göze sürülüyor olması, menşeinin bir cevher olması, Isfahan'dan getirilmesi yönleri 
ile ele alınır. Sevgilinin ayağının tozu âşık için sürme hükmündedir (bkz. Pala 2005, 278). 
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6 menba"ü”l-esrar-ı hikmet ol şeh-i rub“-ı sükün! 
ma“den-i fazl-ı siyadet ol hasen-hulk-ı rıza? 


7 şol takiyyü” ba-naki” evlâd-ı hayder muhterem 
“askeri” nür-ı mükerrem şol imâm-ı muktedâ 


8 ru-nikâb etmiş kamu mahlükdan ol ser-firaz 
mehdiyü”l-hâdi9 kerem kanı sülal-i /zzema” 


9 seyyidim şükri yine bir medh-i asarığ seniñ 
turma söyle gece gündüz vaşf-ı al-ı muştafa 


21 


0 


1 beni yandırdı bir dil-ber yüzü gül kameti tuba“ sene 1250 muharrem 
geçerken naz-ıle ser-hoş edip dil mülkünü yağma 


2 hezaran “işve naz etdi ol afet çeşm-i celladı 
nice “aşıkları bimar kıldı nergis-i şehla 


3 kadı “ar“ar sözü şekker yanağı mül zenahdan ter 
“arak-riz-i leb-i hamlra)l vücudum eyledi ifna 


1 Der-kenir. 

? Ali er-Rızd: 12 İmam”ın sekizincisi. Yedinci imam Musa el-Bakır”ın oğludur. Sudanlı bir cariye olan 
annesinin ismi hakkında çeşitli rivayetler mevcuttur. H. 203, m. 819 yılında zehirlenerek vefat etmiştir 
(bkz. Kılavuz 1989b, 436-438). 

3 Muhammed el-Cevâd: 12 İmam'ın dokuzuncusu. Ali er-Rızâ'nın oğludur. “Cömert” manasındaki 
Cevâd'dan başka Taki lakabıyla da anılır. H. 220, m. 835 yılında Bağdat'ta vefat etmiştir (bkz. Öz 
2005b, 514-5015). 

4 Ali el-Hddi. 12 İmam'ın onuncusu. Babası Muhammed el-Cevad, annesi Semane veya Susen adında 
Mağrıblı bir cariyedir. En meşhur lakapları Hadi ve Naki'dir. H. 254, m. 868 yılından Samerra”da 
vefat etmiştir (bkz. Kılavuz 1989a, 394-395). 

5 Hasan el-Askeri: 12 İmam'ın on birincisi. Onuncu imam Ali el-Hâdi'nin oğludur. Askerisamerra'da 
ikamete mecbur edildiği ve hayatı boyunca buradan ayrılmasına izin verilmediği için Askeri 
nisbesiyle anılmıştır. H. 260, m. 874 yılında hastalanarak vefat etmiştir (bkz. Algar 1997, 289). 

6 Mehdi el-Muntazar: 12. imam. İmamiyye itikadınca benimsenen rivayetlerin çoğuna göre Hasan el- 
Askeri'nin halefi olarak Samerra"da dünyaya geldi. Annesi Bizans imparatorunun torunlarından olup 
adı Nercis'tir. İmamiyye alimleri, Mehdi el-Muntazar'ın gayba karıştıktan sonra ortaya çıkıp dünyayı 
ıslah edecek kişi olduğu konusunda kendilerince Kur'ân, Sünnet ve imamların beyanlarından birçok 
delil ileri sürmüşlerdir (bkz. Öz 2003, 376-377). 

” “Ey Peygamber'in ev halkı! Allah sizden ancak günah kirini gidermek ve sizi tertemiz yapmak 
istiyor.” mealindeki Ahzâb Suresi 33. ayetten kısmi iktibas. Hz. Muhammed'in ehl-i beytine hitap 
edildiği için ayet Hz. Ali ve nesebi ile anılıyor. 

8 Tübâ: Kökü Peygamber makamı olan Vesile cennetinde, dalları diğer bütün cennet tabakalarına 
ulaşacak şekilde tasvir edilen ağaç. Klasik şiirde özellikle sevgilinin boyunu tasvir ve onunla kıyas 
etmek için kullanılır (bkz. Uzun 2012, 317-319). 
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7b 


cesaret eyledim yekden şarıldım damen-i “işmet 
dedim ey gözlerim nüru nedir bu naz [ü] istiğna 


buyurdu epsem ol şükri bu cilve lutf [u] ihsandır 
saha haşş olmadı bunca fığan [u] zar [u] vaveyla 


22 


әд 


bahar eyyamıdır olmuş çemenler cennetü”1l-me”val 
dutuşdu yeni başdan âteş-i “aşka dıl-ı şeyda 


giyip elvan-ı hilkat züzörtü 7/-2rZ? çün leb-i dil-ber 
yine rahmetle ihya eyledi şol yuğ2yzye 7-mevta” 


yanıp haşret oduyla ehl-i diller süziş-i naza 
yürüşdüç(”) seyre çıkdı her tarafdan “ar“ar-ı bala 


açıp bürka" yüzünden lale-ruhlar serv-i ra'nâlar 


kalıp hayretde ser-gerdan Tül nalan “aşık-ı rüsva 


açıldı ğonçeler artırdı derdin “aşık-ı zarın 
çemenler merğzar oldu kızardı lâle-1 hamra 


dil-i süzân-ile pervaneler yüz urdu didara 
bu çeşm-i hün-feşan olmuş durur “апПеге belva 


bahar eyyamı şükri seyre çıkma canıf isterse 
bilirsin ğonce-femler cilve eyler nāz-ile her ca 


27 


әр 


1 Сеппет 1-Ме vü: Kur'ân-ı Kerim Necm Suresi 14 ve 15. ayetlerde, sidretü /-титеһа тип yanında 
olduğu bildirilen cennet. Şair beyitte baharın gelişini cennetü'l-me'vâ benzetmesiyle anlatmaya 


başlıyor. 


” Tünbitü'l-arz: “Yerden biten şeyler” mealindeki Kur'ân tabiri. Bakara Suresi 61 ve Yasin Suresi 36. 
ayetlerde zikrolunur. 

3 “Allah'ın ölüleri diriltmeye gücü yetmez mi?” mealindeki Kıyâmet Suresi 40. ayetten kısmi iktibas 
(bkz. Yılmaz 1992, 70-71). 

* Der-kenâr. 
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el-veda" ey dostlar kıldım sefer edin du"a 
şehr-i kerkükden halaş oldum bulup cay-ı şafa 


“azm-i beytullah edip terk eyledim hubbü”1-vatan1 


gerçi olmuşdur vatan cay-ı menas emr-i huda 


kalmadı zerre taalluk gayr-ı mader şefkatı 
terk-i terk? oldum nedir bilmem eder tesbih “ana 


“akıbet devr-i felek bir nakş icad eyledi 
olmuşam hasret-keş-i didar-ı dildâr [u] ana 


şükri tarih et rebi"ü”s-sani oldu “azmimiz 
bın'kı yüz otuz birinde hacc içün kıldım duâ 


24 


-— / “A, 4 


eyleme ya rabbena su”- hişal kişmet baña 
ver hidayet hoş-tarik-i hakk içün nuşret baña 


bir hakirem nefs-i emmare? beni kılmış esir 
kıl necatım баһг-1 gamdan şer"-ile mühlet baha 


mest-i cam-ı “aşkım ey zâhid beni men" eyleme 
saha mihrâb oldu lâyık mey olup şerbet baña 


dönmezem râh-ı belâdan ger kesilsem bend bend 
böyle ihsan eylemiş ol hazret-i kudret [baña] 


1 Hubbü ”l-Vatan: “Vatan sevgisi imandandır” mealindeki hadisi telmih. 
” Terk-i Terk: Bir tasavvuf yolcusunun bütün dünya nimetlerini, cennet arzusunu ve kendi varlığını 
terk ettikten sonra terki de terk etmesi, böyle bir kavramdan dahi beri olması manasındaki mefhumdur 


(bkz. Uludağ 2005, 353). 


3 Nefs-i Emmâre: Emredici nefs manasına gelir. Tasavvufi terim olarak ulvi değil, süfli şeylere meyli 


olan nefis mertebesini karşılar (bkz. Cebecioğlu 2009, 473). 
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5 küh-kenveş nakş-i şirini oldu ayinim benim 
bu imiş takdir-i hak böyle olup ruhşat baña 


6 tanımaz genc-i tılısm-ı a"Zamı her bir fakih 
iletin bâzar-ı “aşka gör nedir kıymet baha 

ва 

7 düşmüşem derya-yı “aşka şükriyā haşıl benem 
terk kıldım can [ü] ser “ırfanadır niyyet baña 


25 
әәә 


1 kılmazam perva eger “alem olur düşmen baña 
girmişem meydan-ı “aşka kimse yok eren baha 


2 kimseden bak eylemem illa ki vahid tafirıdan 
etmezem ınsana ülfet kazsalar medfen baña 


3 ey dil-aramım nazar kil bende-i na-çize ki 
kimseden yokdur ümidim ille kıl rahmet baña 


4 gülşene meyl eylemem her kande sen kılsah makâm 
külhan olsa âşiyânın hoş gelir külhan baha 

5 şükriya devran elinden dad [ü] feryad Tül fiğan 
böyle bir ğaddar gör n'etdi bugün devran baña 


26: 
ə r m ан 


1 ilahi bu ne hikmetdir fetaretdir kamu dünya 
dalalet dutmuş afakı kederde pir ile berna 


1 Ferhdd u Şirin: İran mesnevi edebiyatında önemli yer tutan bir aşk hikâyesi. Ferhad, Ermeni 
hükümdarının kızı Şirin'e olan aşkını kanıtlamak için Bisütun adı verilen dağı delmek zorundadır. 
Dağda açtığı mağarada Şirin'in resimlerini çizerek orada yaşamaya başlar. Ancak iki sevgilinin başka 
âşıkları da vardır. Ferhâd'a Şirin'in ablası Mehin Bânü; Şirin'e İran şahı Hürmüz”ün oğlu Hüsrev 
sevdalıdır. Hüsrev'in dadısı dağa gidip Ferhâd'a Şirin'in öldüğünü söyler. Bunun üzerine Ferhâd 
dayanamayıp canına kıyar. Şirin de bu haberi alınca Ferhâd'ın yanı başında belindeki hançerle 
hayatına son verir (bkz. Pala 2005, s. 152-153). “Dağı kazan, dağı delen” manasındaki küh-ken 
Ferhâd'ın lakaplarındandır. 

” Der-kenâr 
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bin ikki yüz yine elli iki tarihi bu iklim 
revandiz! üzre “azm etdi rıza-mahlaş “ali paşa 


yolum düşdü o feth içre benim yok sancağı guya 
hudavenda düşürme bir dahi ben bende der-ân-câ 


gece gündüz eser bir bad-ı şarşar hak alır yerden 
gazali gözleri kaç gün içinde eyliyor ama 


ola baña naşihat tevbe kılmam şükriya belki 
düşer kışmet velakın el-aman etmen buna perva 


27 


da. ə... 


ya şefa“at-hvah-ı ümmet ya muhammed muştafa 
rahmeten İl”1-“aleminsin şafi”-1 rüz-1 ceza 


Jahmüke fahmi ” buyurduf hayder-i kerrar kim 
ya"ni ol rüh-ı mutahhar şol “aliyyü'I-murtezâ 


баһг- ğamda kalmışam feryad-res ol şah-ı din 
a"ni sultan-i ma"arif ol hasen hulk-i rızâ 


merhamet kanı mürüvvet ma'deni ibnü”r-resul 
şol hüseyn-i pür-şafa ya'ni şehid-i kerbela 


nur-i “aynımdır “ayan oldu cihanda gün gibi 

şah-ı kevneyn nesl-i tahir nür-i hak 2еупе”1-“аба 
ol muhammed bakır [ü] ca"fer imam-ı ins Tül can 
müsi-i kazım yine şofira “ali müsi rızâ 


dü-cihanıfi ziyneti geldi muhammed e't-taki 
“akl-i kamil hem kerem kanı imam [ü] pişva 


1 Revandiz: Şehrizor Sancağı”na bağlı, Musul'un 135 km kuzeydoğusuna Büyük Zap Suyuna dökülen 
bir çayın üzerinde bir kaza merkezi (bkz. Kiliç 2011, 91). 

” Lahmüke Lahmi: “Etin etimdir.” manasındaki, Hz. Ali muhiplerince Hz. Peygamber'e atfedilen 
cümle (bkz. Yılmaz 1992, 101). 
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8 ba'de ol şah-ı nakidir sırr-ı vahdet! mahremi 
hem hasan “asker penâh-ı mir ü sultan ü gedâ 


9 mehdiyü'l-hâdi zamanın pâdişâh-ı mefharı 
çok yakındır gelmege dünyâya ol şâhib-livâ 

8b 

10 hamdü lillah söyledi bu tüti-17 tab'ım yine 
medh-ı ehl-i beyt-i ahmed hanedan-ı mürtezâ 


11 şükriya tā var nefes na't-ı resul Tül çar-yar 
söylegil saña şefa"at edeler rüz-i ceza 


28 


— / ac — / di 


1 beni yandırdı bir mehveş yanağı lâle-i hamra 
leblil lal-i şeker-riz ü dü çeşmi sahir-i müsa” 


> şaf-ı müjganları tir-i kaza bir zalim-i gaddar 
geçirdi bağrıma bir bir o müjgan tirini derdâ 


3 yüzü cennet ruhlu| şafi misal-ı hür ol dildar 


ben-i bimârlı| incitdi bu naz Tül “işvesi illâ 


Vahdet: Kelime anlamı birliktir. Gerçek manada bir, Hak'tır. Hak isim ve sıfatlarıyla tecelli edip 
çokluk olarak görünür. Bu çokluğun hakikatinin bir olduğu şuuruna erişmek vahdettir (bkz. Uludağ 
2005, 212, 370). 

2 Тип. Papağan. Sesleri taklit etmeye olan düşkünlüğü ile bilinen kuş. Bu özelliği ile insanlar arasında 
en çok teveccüh gören kuşlardan olmuş, bu edebiyata da yanmıştır. Güzel konuşma ve söz söyleme, 
klasık edebiyatta papağan ile birlikte anılır. Şair, konuşurken şeker saçan sevgilisini yahut şiir 
söylemede mahir kendisini papağana benzetir (bkz. Ceylan 2015, 194-195). 

* Hz. Müsâ: İsrailoğulları'na gönderilmiş, kendisine Tevrat indirilen peygamber. Kur'ân'da ve 
hadislerde sıkça anılan, İsrâiloğulları'nı Firavun”dan kurtaran büyük bir peygamberdir. Firavun, 
gördüğü bir rüya üzerine İsrailoğulları”ndan doğan her erkek çocuğun ölüm emrini verdiyse de Hz. 
Musa bundan mucizevi bir şekilde kurtulmuş, üstelik Firvaun”un sarayında yetişmiştir. Bir Mısırlı”yı 
öldürdüğü için Mısır'dan ayrılmak zorunda kalmış, daha sonra İsrailoğulları”nı kurtarmak üzere 
ailesiyle geri yola çıkmıştır. Bu esnada Tür Dağı'nda kendisine Peygamberlik verilmiştir. Kardeşi 
Harun ile birlikte Firavun'un o karşısına çıkıp İsraloğulları”nın serbest bırakılmasını istemiştir. 
Firavun'a karşı peygamberlik mucizesi olarak “yed-i beyza” şeklinde anılan, koynundan çıkardığı 
beyaz eli ve yılana dönüşen asası kendisine verilmiştir. Kur'ân'da Musa-Hızır kıssası yer alır; bununla 
birlikte hadislerde de Hz. Musa anılmıştır. (Harman 2006, 207-213). Klasik edebiyatta Allah ile 
konuşması (Kelimullah lakabı buradan gelir), yılana dönüşen asası ve yed-i beyzası gibi özellikleriyle 
ele alınır (bkz. Pala 2005, 334-335). 
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4 dilim bağlandı havfımdan görünce rüy-ı tannazı 
yıkıldım hak-ı zilletle uruldu canıma yara 


> yeter şükri perişan ol behey bi-“ar [ü] bi-namüs 
utan f1“l-i kabihinden nedir ya şükr-ile güya 


29 
кәтә 


1 sevmişem gahnü kasemnâdan! seni ya muştafa 
ruz-ı mahşerde şefa"at kıl баһа ya muştafâ 


2 ahmed Tül mahmüd muhammed nam-ı şirinil seniñ 
dest-gir etdi seni bari huda ya muştafa 


3 kalmışam “işyan içinde rü-siyah Tül şermsar 
halıme rahm eyle ferda ya muhammed muştafâ 


4 bir günehkaram katı cürm [ü] kabahat bendedir 
söyle ümmet ben hakire ya muhammed muştafa 


5 şükri-i bi-çareye lutf-ı “amimi kıl kerem 
menba"“-ı fazl Tul “nayet ya muhammed muştafa 


302 
ә 


1 ey şehenşah-ı velâyet sahıl-ı баһг-1 seha 


menba"ü”l-esrar-ı hikmet şahıb-ı “izz Tül “alâ 


2 ısm-ile sultan “abdü”l-kadır-ı geylan şah 
rehber-i cümle meşayıh mazhar-ı sırr-ı huda 


3 söylenir şarkan ü garban namıhız her noktada 
bazü”1-eşheb “alimü”ş-şark [u] re”isü 1-evliya 


1 “Dünya hayatında onların geçimliklerini aralarında biz paylaştırdık. Birbirlerine iş gördürmeleri için, 
(çeşitli alanlarda) kimini kimine, derece derece üstün kıldık. Rabbinin rahmeti, onların biriktirdikleri 
(dünyalık) şeylerden daha hayırlıdır.” mealindeki Zuhruf Suresi 32. ayetten kısmi iktibas. 

2 Der-kenâr. 
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4 hvân-ı eltafın eder her gün hezaran cüflul sir 


fi-sebilillah yenir nan [ü] nemek şubh ful mesâ 


5 şükriya eyle münacat bu harim-i şeyhide 
belki “afv eyler seni lutf [u] kerem birle huda 


31 


әд 


1 lebiüden dil-berim lutf et bu dil pür-nara peyman һа 
kı mest ola dil Tül canım efendim eyle ihsan ha 


2 eya hür-i melek-sima güzeller ваһј| rüh-efza 
beni gel eyleme rüsva yazıkdır kım gider can ha 


3 benim “aşkım firâvandır dü çeşmim toptolu kandır 
hemişe karım efğandır kılagör baña derman ha 

9a 

4 seniñ cevriñ be-ġāyetdir saña benden şıkâyetdir 
benim “ömrüm hasâretdir yerimdir beytü’l-ahzān! ha 

5 çü sensin server-i hüban kılagör derdime derman 
yazıkdır eyleme giryan beni ey şah-ı hüban ha 

6 kılarsın canımı yarım demezsin kanı gam-h“ârım 
benim devletlü serdarım bu şükri oldu kurban ha 

32 

ән 

1 naz-ıle bir kez terahhum kılmadın сапа баһа 
eyledif zir [ü] zeber “aklım kefen ber-ca baña 

2 gerçi lutf etdi gözüm yaşını sildi ah kim 


olmadı hatır ferah-yab dehride hayfa bana 


1 Beytü”l-Hazen: Hüzünler evi. “Beyt-i ahzan”, “beytü”1-hüzn”, külbe-i ahzan” şeklinde de kullanılır. 
Yakup Peygamber'in oğlu Hz. Yusuf'u kaybettikten sonra yıllarca ağlayıp hüzün ve ızdırap içinde 
yaşadığı ev bu isimle anılmıştır (bkz. Pala 2005, 70). 
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etmedin bir kez beni “ar"ar miyana zer kemer 
gece gündüz yandı canım olmadı 1“tâ baha 


canımı odlara şaldım sen vefasız yar-içün 
kılmadın lutf Tul kerem ey yar-i müstesna baha 


şükriya elden gelen şükr-i hudadır çare ne 
cânib-ı hakdan meger olsun kerem ferda баһа 


33 


207000 


ya ilahi merhamet kıl efdal-i iman baña 
“aybımı setr eyle ya settar kıl ihsan баһа 


efdal-i mürsel muhammed ibni “abdullah! hakı 
şermsaram ru-sıyaham “âdetâ “işyan baha 


ol swâl-i münkerine” ver tekellüm bendehe 
“usrumu yüsre mübeddel nutk ola kur'an baha 


şol ebü bekr Tül “ömer “osman “aliniü hürmeti 
havz-ı kevserden naşibim kıl ere handan baña 


şükriya da”ım münacata dilin der-kar kil 
söyle ya rab bes selâmet ola hoş imân baña 


345 


0. — 


benim tek hiç kimse zar u rencür olmasın ya rab 


gece gündüz ğam-ı hicr-ile mehcür olmasın ya rab 


1 Hz. Abdullah: Hz. Peygamber'in babası. Kaynaklara göre Sasani Hükümdarı Nuşirevan”ın tahttaki 
24. yılında doğmuştur. Kaybolan Zemzem kuyusunun yerini tekrar tespit eden Abdulmuttalib'in en 
küçük oğludur. Akranları arasında çok beğenilen yakışıklı bir genç olduğu rivayet edilir. Babasının 
telkini ile Vehb kızı Amine ile evlenmiştir. Evlendikten sonra çok yaşamamış; Hz. Peygamber 


doğmadan vefat etmiştir (bkz. Topaloğlu 1988, 75-76). 


” Münkerin: Kabir hayatında insanları sorgulayacak Münker ve Nekir isimli melekler (bkz. Karagöz 


2009, 435). 
3 Der-kenâr. 
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2 ğam-ı hicr [ü] keder mihnet nedamet zadım olmuşdur 
kimesne ben gibi “alemde mey-hör olmasın ya rab 


3 erişdi sinn-ile “ömrüm yine elli bire heyhat 
yekünde ben gibi ber-dâr-ı manşür! olmasın ya rab 


4 kara bahtım müsâ“id olmadı “ömrümde bir def"a 
benem ğurbetde ben tek hiç kim dür olmasın ya rab 


5 herif-i sade-dilsin şükriya lâkin tahammül yok 
bu dürlü kayd-ı ğamla kimsene hor olmasın ya rab sene 1253 


velehu kafiyetü”1-ba 9 “aded 
35 


— /.--, /.--, / .-- 


1 kahrınla elif kaddımı ham eyleme ya rab 
lutf [u] keremi bendefe kem eyleme ya rab 


2 tevfik ile ol yar baña hem-nişin eyle 

şad gönlümü sen mesken-iı gam eyleme ya rab 
9b 
3 bu haste gönül yandı fırak-ı leb-1 yâre 

hasretle yanar dil gözü nem eyleme ya rab 


4 ver meclis-i “irfan-ile bu göñlüme revnak 
her meclis-ı na-dan-ıle dem eyleme ya rab 


5 şol kelb rakibi bize hem-şohbetli| kılma 
yare ğazab ağyara kerem eyleme ya rab 


6 ol fahr-i cihân ahmed-i muhtara bağışla 
ahırkı nefesde demlil dem eyleme ya rab 


1 Hallac-ı Mansür: Tasavvufun gelişmesinde büyük katkıları olan ünlü mutasavvıf (v. h. 309/ m. 922). 
İran'ın Fars eyaletinde bulunan Beyza'nın kuzeydoğusundaki Tur'da dünyaya gelmiştir. Babasının 
mesleğinden ötürü Hallac diye anıldığı söylenir. Bir rivayete göre gönüllerindeki sırları pamuk gibi 
atıp altüst ettiğinden bu unvanı almıştır. Bütün varlıkların oluş sebebini “Nur-ı Muhammedi”ye 
bağladığı bir vahdet görüşü vardır. Bu düşüncesini ifade eden “ene”l-hak” lafzı onun idamına sebep 
olmuştur (bkz. Uludağ 1997, 377-381). 
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şükri el açıp eyledi şıdk-ile duâlar 
lutf eyle o mazlümu zalem eyleme ya rab 


36 


7 


gark-ı hün oldu bu gönlüm çeşm-i mestānıñ görüp 
şem'veş yandım fıraka hüsn-i tabanın görüp 


bada verdim “ömrümü bir bi-vefa canan-içün 
ateşe şaldım kamu rahtım dü sihranın görüp 


serv-1 ra'nâdır gülistan içre gördüm kaddını 
eşk-i gül-gün dökdü çeşmim ol hırâmânın |görüp| 


gamze-i mesti beni ber-bad kıldı dıl-berin 
kalmadı cismimde canım böyle cevlanıf [görüp] 


iltifat etmez baha nazende dıl-ber neyleyem 
şükriya ben bi-neva şermende nalanığ görüp 


37 


00 


şem" tek yandım yakıldım sakiyâ şungil şarab 
zevk eder “alem ğam Tul mihnetle oldum ben türab 


dostlar rahm eyleyip bir dem benim halım şorun 
kalmışam hicran içinde dide-giryan dil-kebab 


har-ile hem-demdir ol gül anda vardır bir şeref 
ehl-i hürmet olmasa başlara dökülmez gül-ab 


ey nigarım “azm-ı seyran et hezaran naz-ıle 
başı üzre ol beyaz-ı didemi edem kıbab 


ya ilahi şükri-i bi-çare kalmış derdnak 
lutf edip bu bendenin yüzüne eyle feth-ı bab 
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381 


velehu 
—- 
1 bi-hod oldum yefi başdan bir melek-sima görüp 
kaysveş toprağa düşdüm bir leb-i leyla” görüp 
2 dutdum elde tişeyi ferhad Tül şirin “aşkına 
küh-ken oldum diriğa plilr iken şahra görüp 
3 çok seyahat eyledim gezdim özümden bi-haber 
şark [u] ğarbı seyr kıldım günde bin belva görüp 
4 ol kadar seyyareveş gezdim cihânı der-be-der 
bulmadım makşad diriğa “ömrümü bi-ca görüp 
5 şükriya bir bi-vefa dildâra dil verdim diriğ 
derd çekdim canı verdim kendimi süfla görüp 
10a 
39 
“5 
1 ne sebebden баһа yüz vermedi canan ne sebeb 
baña bu “işve [vü] naz cilve hiraman ne sebeb 
2 beni yandırdı begim böyle güzel şivelerif 
bir terahhum edemezsin baña kurban ne sebeb 
3 ey dil ol zalım Tül gaddâra ne yüzdelnl mihrifü 
saña ol meyl edemez bunca perişan ne sebeb 
1 Der-kenir. 


? Leylâ ve Mecnün: İslam edebiyatlarında mesnevilerle işlenmiş bir Arap halk hikâyesidir. Bir çok 
Arap şairin şiirlerine konu olmakla birlikte bütünlük içinde ilk kez Nizami-i Gencevi tarafından 
yazılmıştır. Gencevi'den sonra Arap, İran, Urdu ve Türk edebiyatlarında defalarca kaleme alımıştır. 
Leyla kelimesinin karanlık, gece; Mecnun kelimesinin deli, aşk çılgını manaları ve hikâyedeki bir çok 
olay ve durum tenasüp, tevriye, telmih gibi sanatlar vasıtasıyla klasık Türk şairlerince kullanılmıştır 


(bkz. Pala 2005, 288-290). 
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4 beni ol dil-ber-i pür-naz-ıle kıldı pa-bend 
ne sebeb rahm edemezsin leblı| mercan ne sebeb 


5 şükriya devr-i felek daima bir dönmez ya 
nâfile bunca cefa çekmege her yan ne sebeb 


40 
— A e 


1 düd-ı ah-ı “aşıkandır oldu bu dünya harab 
eyledi te”sir-i ah-ı bi-neva ta mah-tab 


9) merhamet kıl ey şanem “aşkınla yanmış sineme 
lutf edip kılsın yakılmış sinem üzre bir habâb 


3 yandı canım “aşkdan bir kez terahhum eylegil 
hicr-ıle ta şubh olunca yanaram hem-çün kebâb 


4 bir ricamız bab-ı eltafıhda olsun müstecab 
kıl kerem burka" götür ol meh сетпаһһдеп nıkab 


5 olmuşam hayran Tül ser-gerdan görelden hüsnünü 
revnak-ı şem"-ı ruhundan oldu “alem behrlel-yab 


6 gelmemiş devr-i zamana bir güzel benzer saña 
böyle bir şah-ı cihânsın hüsnühe çokdur nışab 


7 gel bu şükri 2апһа eyle kerem bir merhabâ 
hak te“ala elbet eyler birine bih kez şavab 


41 
2 


1 aftab-ı haşriden ? her kim diler rahat taleb 
rah-ı hakda guşşalar çekmekden olsun teşne-leb 


1 Der-kenar. (5, 6 ve 7. mısralar 10b”de.) 

” Haşr: Kelime manası “toplamak, bir araya getirmek”tir. Dini bir terim olarak Allah”ın ölülere 
ruhlarını iade edip onları hesaba çekmek üzere toplaması demektir. Toplanılan yer mahşerdir (bkz. 
Karaman 2009, 210). 
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2 şa'ımü d-dehr ola da”ım hem kıyâm ede leyal 
ola perhizkar Tü) kani" cehd-ile bula naşab 


3 hak-şınas olmak gerek merdane rah-ı “aşkda 
çekmeyip bu cife-i dünya içün bunca ta"ab 


4 malaya"ni sözleri terk et! dili nat eylegil 
ahmed-ı muhtar “aşkıyla gece gündüz rağab 


> kes dılın epsem otur “âdet kıl a'Za-yı huşu" 
bir nazar kıl 4Ыге1-Пе görünür uhra ma"ab 


6 gece gündüzdür şanursın lâ degildir bu şafak 
mar-ı dü-reng oldu sancar na-gehan yakar dü leb 


7 seyyıdim şükri “amel kesb et fenâdır rüzgar 
sen gibi bir rind-i kâmıl böyle ser-gerdan “aceb 


42 


“2 


1 olmuşam üftade-ı ber-mah-tab 
cilvelerinden şaçılır dürr-1 nab 


2 etme begim “aşıka azar kim 
olmaya ta ahiri işin harab 


3 “aşıkına bunca sitem cevr ne 
hayfidır oldu kara bahtım зегаб 

10b 

4 ben saña günde ederem cān fedā 
gel güzelim rüyuha çekme nikâb 

5 kâşe ki kurbân olayım ben saña 


belki haşırde göremeyem “azâb 


1 Divan'da çokça geçen bu ifade “Kişinin mâlâyâni şeyleri terk etmesi, güzel Müslüman olduğunu 
gösterir.” mealindeki hadisi telmihtir (bkz. Komisyon 2014a, 365). 
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neyleyem ol mehveşi kılmaz “ata 
lazımlıl sultanlara kılmak sevab 


şükriya herkes özüne Zârr olur 
hayrına hayr ola şerre şer “tab 


43 


-..- / -.- / -..- / -.- 


ey şanema cismimi eyledi hüsnün kebab 
görme reva “aşıka etmegi bunca “azâb 


derdine derman kıl derdine derman ola 
eyyü eden hoş bulur bedlerin evi harab 


lehce-1 güftardan bir kerem ihsan kıl 
vacib-i şer“-i şerif şehlere etmek sevab 


gezmegil ağyar-ıle “aşıka azardır 
yohsa bu ahım seni eyleye hane-harab 


çok da fiğân eyleme sen de seyid şükriya 
dıl-ber ile edegör ruz-ı kıyâmet hesab 


44 


25 


göhül şehrini rahm et ğamla viran etmegil ya rab 
büküp kaddım fırak-ile ciger kan etmegil ya rab 


beni çünki hidayet birle kıldın ahmede ümmet 
yine lutf et beni mahşerde giryan etmegil ya rab 


cemi“-1 mal [ü] mülk-i dehriden bir nesne yok bende 
kamusu bir fülüsa 2201 iman etmegil ya rab 


kerem kıl terk-i terk olmak naşib ola dil Tül cana 
bufa kaç gün ki mihmanım peşiman etmegil ya rab 
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lla 


benem şükri yüzü kara “amelsiz bende-i kemter 
beni rüz-i kıyâmet şerm-i divan etmegil ya rab 


45 


EN — 


kadın bir ser|v|-i baladır ki andan zeyn olup cennet 
lebi bir ke”s-i şerbetdir ne şerbet şerbet-i hikmet 


mübarek tal"atın güldür ne gül pakizlel vü bi-har 
gözün bir türk-i zâlimdir! ne zalim zalim-i fıtnat 


sözündür derdlere derman yüzühdür гау2а-1 rıdvan 
özüfisen rahmet-i rahman te“alallah zihi kudret 


siyeh perçemlerin fitne ne fitne fitne-i ahir 
gelen nür-ı şefa"atle /ebârek? şanına elbet 


çü sensin “alemifi kadrı sen oldun “âlemin bedri 
ne hürmet hürmet-i ümmet ne ümmet ümmet-i sünnet 


şefa"at yâ resulallah bize lutf eyle ol agah 
günehkaram katı güm-rah ne güm-rah gâyetü'l-gaâyet 


şorarsafi şükri-i zaram kamu mahlükdan hvâram 
igen nefse giriftaram kerem kıl de baña ümmet 


46 
ə 


geldi karşudan bugün bir gözleri şehla igit 
mest-ı lâ-ya'kıl edip geçdi beni ra'na igit 


öyle müstesna güzel kim görmedim befzer аһа 
geşt-ile gezdim haleb şam Tul mışır başra 1211 


1 Türk: Sarhoşluk, zalimlik, cesurluk, kavgacılık gibi özelliklerle klasik Türk şairlerince kullanılmıştır. 
Özellikle sevgilinin veya memduhun gözünden söz ederken Türklerin usta avcılığı ve ok atıcılığı 
yönleriyle teşbih ve istiareler kurulmuştur (bkz. Pala 2005, 462). Bir naat olan gazelin bu beytinde 
Şükri Hz. Peygamber'in gözünü methetmek adına “türk-i zalim” terkibiyle bir teşbih yapıyor. 

” Kur'ân-ı Kerim'in suresi 67. suresi olan Mülk Suresi. 


149 


3 çeşm-i cadüsun gören dem-beste-1 hayran olur 
atlas-ı hâra giyinmiş böyle bi-pervâ igit 


4 şol igitler serverini vaşfını dersem eger 
defter-i divana şığmaz şöyle bi-hem-tâ igit 


5 söylese vaşşāf olup şükri degil biñden biri 
görmedi ins Tül melek misliñ dür-ı yek-ta igit 


47 


ə E 


1 dila besdir vücudum mahv kıldın bunca efğan et 
muhabbet terkin eyle rahat içre bir dem iskan et 


2 yeter bu hücre-i ğamda şeb Tül ruz zar ü nalan ol 
erişdi yüsuf-ı mışri! beşir-i mah-ı ken"an? et 


3 firak-ı hasret-ile yandı canım dil-bera besdir 
tutuşdu har Tul haşakım biraz da şerbet ihsan et 


4 degil meydân-ı “aşkın yalınız benven nerimanı 
diger bir ben gibi bi-çareyi bul bend-i zindan et 


5 mürüvvet nışf-ı dindir” kim buyurmuş ahmed-i muhtar 
hadise inkıyâd eyle seyid şükrini handan et 


1 Hz. Yusuf: Hz. Yakub'un oğlu, İsrailoğulları”na gönderilen peygamber. Hz. Yusuf'un kıssası Kur'ân- 
1 Kerim kıssaları içinde “ahsenü”l-kasaös” diye anılır. Babasının ayrıcalıklı sevgisi ve ilgisine mazhar 
olan Yusuf kardeşleri tarafından kıskanılır ve bir kuyuya atılarak, Yakub'a öldüğü haber verilir. Köle 
tacirleri tarafından bulunarak Mısır'da Aziz'e satılır. Kendisine âşık olan Aziz'in karısı Züleyha 
tarafından, aşkına karşılık vermeyince zindana atılır. Rüya yorumlama kabiliyeti zındandan çıkmasına 
vesile olur ve böylece Aziz'in dikkatini çeker. Manevi ve zihni üstünlüğü ile Aziz'in vezirliğine 
kadar yükselir (bkz. Harman 2013b, 1-5). Divan şiirinde en çok zikredilen peygamberlerdendir. Hz. 
Yusufun tarıf edilemeyen güzelliği sevgiliyle kıyaslanmış; kuyuya atılması, Züleyha ile olan 
hikâyesi, zindana mahkum edilmesi, rüya tabir etmesi, köle iken sultan oluşu gibi bir çok hadise 
mısralara yansımıştır (bkz. Pala 2005, 483-484). Beyitte Mısır'dan memleketi Ken'ân'a dönüşüyle 
anılmış, “Mâh-ı Ken'ân” olarak tavsif edilmiştir. 

2 Ken'ân: Yakup Peygamber'in memleketidir. Bugünkü Filistin ve Suriye'nin bir bölümünü içine alır. 
Nuh Peygamber'in oğullarından yahut torunlarından olan Ken'ân adından gelir. Edebiyatta, bu iki 
peygamber dolayısıyla sıkça anılmıştır. “Pir-i Ken'ân” tamlamasıyla Hz. Yakup; “Mâh-ı Ken'ân” 
tamlamasıyla Hz. Yusuf kasdedilir (bkz. Pala 2005, 266). 

* Nısf-ı Din: “Kişi evlendiğinde dinin yarısını tamamlamıştır. Diğer yarısı için de Allah'tan korksun!” 
mealindeki hadisi telmih (bkz. Komisyon 2014b, 37). 


150 


481 


-——— 


1 diriğa gurbet içre kalmadı canımda hiç takat 
garib-i der-be-der bi-hem-dem Tül bi-yar [u] bi-rahat 


2 “aceb mihnetdeyem fikrimde yokdur meyl-i dünya kim 
haleb şehrinde bir dil ağnayan yok kalmışam şeh-mat” 


3 tevekkül dâmenin dutdum kamudan yâr mevladır 
nedir alayış-ı dünya апиһс̧ип eylemek hâlat 


4 bu fikr-ile giderken tâ nesimi” merkadin buldum 
gidip dilden küdüretler şafa geldi baña heyhat 


5 erişdi bir yere divaneler ağaz kıl şükri 
terennüm eyle bülbül tek halebde söyle kaç ebyat 
11b 
49 
A, 
1 nesim-i küy-ı canan al emanet böyle bir kar et 
esir-1 mihnet-i ğam olduğum ol şüha ihbar et 
2 görüp ben “aşık-ı zarın varıp ağyara mihr eyle 
melalet-keşligim allah içün ol yâre iş"ar et 
3 benim “iyş-ı vişalım zehr eder bin naz [ü] “işveyle 
eriş düş payıne benden yana yavunca ızhar et 
1 Der-kenar. 


” Şah-Mât: Stratejik hamlelerle rakibin şahını mat etmek; yani oyunu bitirmek anlamına gelen satranç 
terimidir. Şahı mat olan mağlup olmuştur (bkz. Aksoyak 2005, 7-16). 

3 Seyyid Nesimi: 14. yüzyıl Türk edebiyatının büyük şairi (v. 1404). Adı İmameddin dir. Fazlullah-ı 
Hurufi'ye tabi olup Hurufiliğe intisap etmiş ve hayatını, görüşlerini anlatmaya adamıştır. Hurufi bir 
şair olmasına rağmen şiirlerinde didaktik ve felsefi üslubun kuruluğuna düşmemiş, aksine lirik, 
heyecanlı, coşkun şiirler söylemiştir. Fikirlerinden ötürü Halep'te derisi yüzülerek ıdam edilmiştir 
(bkz. Banarlı 1983, 372-375). Gazelde Şükri, Halep şehrinde yaşadığı bir bunalımlı ruh halinden 
bahsediyor. Bu haldeyken birden Nesimi'nin kabri ile karşılaşıyor. Nesimi, sadece şair olarak değil, 
manevi bir kişilik olarak da Şükri'yı etkilemiş olacak ki onun kabri ile karşılaşmak şairin gönlündeki 
sıkıntıları giderip içini ferahlatmaya yetiyor. Şükri'nin Nesimi methi için yazmış olduğu 387 numaralı 
manzumede kendisine karşı duymuş olduğu derin saygıyı görmek mümkündür. 
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muhakkak şıhhatım mümkin degil perverde-i derdem 
beyan-ı “aşk sibdir eşk-i alım seyr-i gülnar [et] 


tarik-i “aşkda tek kaldığımçün söylerem her dem 
yürü bad-ı şaba kuy-ı 41-агауа haberdar et 


edip ağyara şefkat bizi cevrinle uşandırma 
emandır cem'-i hatır olmuşam git “arZım izhar et 


zihi nimet ki feyZ-i “aşkdan müstevcib-i mihrem 
vışalın ke”sini ağyar-ı bed-ker-dara semdar [et] 


bırak bu mâlâya'ni sözleri tevhid-i hak söyle 
bılırsın ber-karar olmaz cihân gel terk-i ğaddar et 


yeter şükri fiğan ile uşandı halk canından 
biraz inşafa gel bunca fiğan bes terk-i etvar et 


50 


" m 


amān ey nergis-i bimār rahm et 
gamından oldu bağrım nar rahm et 


çü-bülbül zar [u] feryad eylerem ben 
lebiñden ey yüzü gülzar rahm et 


nigahit canıma kaşd eylemişdir 
aman ey gözleri hün-h“ar rahm et 


temennadır kerem kil ğonce-femden 
baha bin naz-ıle güftar rahm et 


beni firkat odu hak eyleyipdir 
vücudum mahv olur dıldar rahm et 


“aceb havf eylemezsin bari hakdan 
be-“aşk-ı hazret-i muhtar rahm et 
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bu şükri yine bir haliş ķuluñdur 
aha ey ateşin-ruhsar rahm et 


51 
әд 


işit benden birader bir naşihat 
dilersen canıha dünyâda şıhhat 


cıhanda kaç şeyl”le meyl etme zınhar 
bulasın hoş şafa görme fazihat 


nikâh etme cıhanda ikki hatun 
görür elbette insan pek rezalet 


olur 1a-büd hulüv tahkik âdem 
bulur gündüz gece dürlü nedâmet 


umulmaz kâdilar tab'ında ışlah 
kı hindüda bulunmaz müşg elbet 


olursa köpri hâkim geçme zinhâr 
anı tab'ı olur “akreb-tabi“at 


tama" zımnında varma meclise hiç 
umulmaz kimsede hergiz sehavet 


bulam derse vefa hakimde şükri 
ilandan hiç umulmaz istirahat 


52 
mu e E 


abüsen kamtariran” çehre-i idbara biö lanet 
vüzül”1dan dökmemiş şu rüy-ı bi-envara bil lanet 


1 Der-kenar. 

2 Abüsen Kamtariran: “Asık suratlı ve zor, belalı” manasındaki bir Kur'ân tabiri. “Çünkü biz, asık 
suratlı, çetin bir günden (o günün azabından dolayı) Rabbimizden korkarız.” mealindeki İnsan Suresi 
10. ayetten kısmi iktibas. Şair bu tabiri dizede bir sıfat olarak kullanmıştır. 
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hıyânet-pişekâra her zaman mevla gazab kılsın 
tuz etmek hakkını fehm etmeyen bi-“ara bil lanet 


şarılır geceler it gibi zen-bare temizi yok 
yine gündüz dinini şarf eden dinara bifi la'net 


buyurmuş fahr-i “alem hubb-i dünya resi hati”e kül! 
hasarü d-dehr-i uhra ol siki murdara bif lanet 


uyuzlar defterine kendi ismin kayd eden eclaf 
yemez içmez lıbas-ı köhnelü eşrara bin la'net 


gelir her meclise hâlin beyan eyler ki muhtâcam 
yalanı kendine resm eyleyen füccara bin lanet 


hele şükri bi-hamdıllah fakirem lik sultānam 
nişaba malik ol mani"-zekvat gaddâra bih lanet 
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И: АДИ / "Фу 


Гыз gi YS yi AS лја Бар Ку a 
Enayi Yl) ә AS ld с Ada 126 S 


(6 95 јла ка ЈА yel; yala 
“ai gid DS Sa eli yuman 


ul Şad ә 3) Һә Дӧӱслуа Aaa 
Сали güle bın ga Саҝ̆ Са 23 


Ов yə (93 öğle İş a ба 
сы 3 la ağa ls Др aaa 


1 “Dünya sevgisi bütün hataların başıdır. Dünyayı terketmek de bütün ibadetlerin başıdır.” mealindeki 


hadisi telmih (bkz. Özdemir 2016, 338). 


” (1) Bir göz sana ağlamıyorsa ona göz denmez, hangi irfan sahibinin sinesi senin için yanmaz ki. (2) 
Zahiren ve bâtınen Rahman'ın suretisin. Sana kurban olmayanın bir itibarı yoktur. (3) Mümin kâfir 
gece gündüz seni arzular, dünyada senin fermanını duymayan mı vardır? (4) Bendeniz gibi sadık âşık 
çoktur lakin benim gibi senin için ölen yoktur. (5) Kör gözümden senin ayağının tozu düşerse; seni 
görmedikten sonra dünyayı görsem ne olur. (6) Senin için inlemeyen zavallı âşık görmedim, dünyada 
bu senin Allah vergisi güzelliğinin debdebesidir. (7) Sana dinini ve gönlünü veren sadece Şükri 


değildir; doğudan batıya senin için harap olmayan kim vardır? 
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xal a y ŞS. baml Aİ sla S 
axa gi gs AS İda 39 oləl əl 


Swal gü lala (yan Ax (Ла ə 
“axa gi СУ О ә Аҝ̆ длу olo öğle 


g3 3 ә Qa сдә сә SAA даһа aaa 41 
Ti şi olay дә ја a b şua ya Оса 


12b 
54 


52—: 


1 seher tur hvâb-ı gafletden tazarru" birle kıl hacat 
şakın terk-i “1badetden geçirme ğafleten evkat 


2 seni halk eyledi mevla “ubüdiyyet-çün! ey gafil 
cıhad-ı nefs |1|с̧ӧп geldin buraya makşadün bi”z-zat 


3 açıkdır bargah-ı kibriya her demde ey “arif 
unutma yevmi İa-yenfa“ kalırsın ahiri şah-mat 


4 heman sa'y eyle dünyada diıl-azar etme bir mūru 
alır hakkın yarın “ukbâda ister ahsen-i ta"at 


5 vuzul”1-saz ol otur seccade üzre “adeten zühdi 
degildir şüfi-i ehl-i riya ol söylemem kel(i)mat 


6 niçün kim bu cihân tahkik olup bir mezra"a? ey dil 
gerek mahşul ekip bunda bite bir hınta-1 tamat 


fi yarın elbette “ukbâda kalır dermande bi-behre 
ne yüz-ilen “aceb şükri gidersin hazrete heyhat 


1“Ubüdiyyet: Kötülüğü emreden nefisten halas olup Allah”a hakiki manada kulluğu ifade eden 
tasavvuf terimi (bkz. Sayın 2013, 87). Şair aynı zamanda “Ben cinleri ve insanları, ancak kulluk 
etsinler diye yarattım.” mealindeki Zariyat Suresi 56. ayete telmihte bulunmuştur. 

? “O gün ki ne mal fayda verir ne oğullar!” melindeki Şuarâ Suresi 88. ayetten kısmi iktibas. 

5 “Dünya ahiretin tarlasıdır.” mealindeki hadisi telmih (bkz. Komisyon 2014a, 341). 
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55 


e E 


1 bulmak isterseh “inayet (tañrıdan) ey dil (gel) etme seyyrat 
Mâ-nehallâhlıJ! unutgil “adet etgil “ilmiyat 


2 gelmedin £â/ü beladan? bunda nan Tül ab-içün 
geldigin һиббб 1-уајап kaydın unutma gafılat 


3 çün buyurdu fahr-ı “alem dünyeyı bir mezra'a 
dikegör bir bezr-i şafi anda algil haşılat 


4 kılmagil tavus? gibi arayiş-i zeyn-i şalah 
dehride “anka" gibi bir namver bul şalihat 


5 konma bülbül tek olur olmaz has Tul har üstüne 
bir güzel kıl müntehab dünyada olma cahılat 


6 olma şür-engiz her fevvareveş m//lün ücac? 
ger olursafi şir-i mader tek leziz bulduf necat 


7 şükriya terk etme da”ım kıl tevazu‘ ab tek 
ta yüzün bedra gibi hazretde olsun bedriyat 


56 


Ртл 


1 “Allah”ın yasakladıkları.” 

” “Hani Rabbin (ezelde) Ademoğullarının sulplerinden zürriyetlerini almış, onları kendilerine karşı 
şahit tutarak, “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?’ demişti. Onlar da, “Evet, şahit olduk (ki 
Rabbimizsin)” demişlerdi. Böyle yapmamız kıyamet günü, “Biz bundan habersizdik” dememeniz 
içindir.” mealindeki A'raf Suresi 172. ayetten kısmi iktibas. (bkz. Bezm-i Elest) 

3 Tâvüs: Sorgucu ve kanatlarındaki rengarenk tüyler ile kuşlar âleminin en güzellerinden biri olarak 
kabul edilen kuş. Yaratılışındaki güzellik nedeniyle Cennet Kuşu olarak da adlandırılmış; Türkler onu 
Tanrı Kuşu diye çağırmışlardır. Şairler tâvüs kuşunu şiirlerinde sıkça anmış, onu iffet, renk, gösteriş, 
güzellik, itibar, ihtişam ve böbürlenme simgesi olarak ele almışlardır (bkz. Ceylan 2015, 227-228). 

4 “Ankâ: Zümrüdüanka, Simurg isimleriyle de anılan efsanevi-mitolofik bir kuş. Kafdağı”nın tepesinde 
yapılmış köşk benzeri bir yuvada yaşadığına, uçtuğu zaman havanın karardığına ve çok parlak 
olduğuna inanılır. Birçok mit ve efsaneye değişik isimleriyle konu olmuştur. Tasavvufta adem-i 
mutlakın sembolüdür. Cihanı saran şöhretine rağmen Kaf Dağı'nın zirvesinde tek başına yaşadığının 
düşünülmesi, onun kanaat sahibi olarak anılmasına vesile olur (bkz. Ceylan 2015, 31-38). 

> “O, birinin suyu lezzetli ve tatlı, diğerininki tuzlu ve acı olan iki denizi salıverip aralarına da 
görünmez bir perde ve karışmalarını önleyici bir engel koyandır.” mealindeki Furkan Suresi 53. 
ayetten kısmi iktibas. 
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13a 


1 Muharrem: Kameri ayların birincisi. Aşura yani onuncu günüyle anılır. Hz. Adem'in tövbesinin 
kabulü, Hz. Nuh'un gemisinin karaya kavuşması, Hz. Yunus'un balığın karnından çıkması gibi dini- 
tarihi hüviyete sahip olaylar bu güne yakıştırılsa da hicretin 6l. yılında aşure günü gerçekleşen 
Kerbela faciasından sonra Müslümanlar arasında daha ziyade bu vakayla özdeşleşmiştir (ayrıca bkz. 


göhül mah-ı muharremdir! cigerden zar [ü] efgan et 
sipihr-i bi-vefa gör neyledi çarhiyi viran et 


muhibb-ı hanedan ol kil feda bu günde can nakdın 
vücüdun şah hüseyn-ı kerbelâ “aşkına kurban et 


“adu-yı hanedanın canına la"net gece gündüz 


be-lam Tül “ayn [ü] nun [ü] ta seza-yı āl-i aryan et 


düşerse fırşatın fevt etme can-ıle gaza eyle 
bu “ömr-i bi-semerden geç feda-yı şah-ı merdân? et 


otur bir künc-i “uzletde bugün terk-i şafa kılgıl 
kana"at vadısınde murġ-i “ankâ gıbı iskan et 


tevekkül dâmenin elden bırakma şabr kıl pişe 
tarikat “aleminde edhemâsâ? terk-i divan et 


ferağat küşesinde seyyidim şükri riyazetle” 
şadakatle eriş tiz ehl-i beyte şıdk-ı iman et 


57 
3007” 


hadd-ı gül var mı kı kılsın lebleri dildarlal bahs 
nisbet olmaz hiç bir vech-ile ğonce hara bahs 


kaddi “ar“ar zülfTül sünbül hattlıl reyhan sim-ten 
ne tarik ile gerek serv eyleye dildâra bahs 


Kerbelâ ve Hz. Hüseyin). 


” Şâh-ı Merdân: Hz. Ali'ye şecaatinden ötürü verilmiş bir lakap (bkz. Hz. Ali). 

3 İbrahim Edhem: Zühd döneminin önemli mutasavvıflarındandır (v. h. 161 / m. 777). Belhlidir. Bir 
melikin oğludur. Ava çıktığı bir gün gaipten gelen bir sese kulak vererek bütün maddi imkanlarını bir 
kenara bırakmıştır. Mekke'de bulunmuş Şam'da irtihal etmiştir. (bkz. Kuşeyri 2009, 95-97) 

“ Riydzet: Nefsin ve karakterin kötü huylardan arındırılmasına yönelik gayret manasındaki tasavvufi 


ıstılah (bkz. Rasim 2013, 582). 
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la“lı şekker ruh müdevver sa“d-ı ahter lale-leb 
böyle dıl-ber şehd Tül şekker eyleye gülnarlal bahs 


bu letafet bu nezaket bu taravet sende var 
şaha düşmez ey efendim kıla hizmetkarlal bahs 


şükriya epsem otur ey kend”özüfden bi-haber 
kudretiü yok vaşfına lâyık degil eş"arlal bahs 


58 


әәә 


bir gözü şehla lebi gülnara dıl verdim “abes 
“aşıka rahm etmeyen ğaddara dıl verdim “abes 


bilmedim böyle sitemkâr olduğun cana seniñ 
gül kıyaş etdim ne bildim hara dil verdim “abes 


bilmişem cana saha kalmaz bu hüsn [ü] “zz Tül naz 
ben senin tek bir vefasız yâre dıl verdim “abes 


el sözü evler yakar meşhur işıtdım mihrifi 
lik sen ma"düm-ı ihsankara dil verdim “abes 


şükri-i bi-çareye bir kez terahhum kılmadın 
hayf kim ey bi-vefa ikrara dil verdim “abes 


591 
кә 


dil-i bi-‘ārımız şimdi diler canalnldan vuşlat 
velakin “aşıka takdir olupdur da*imâ firkat 


huşuşa derd ü hasretden göz açmaz “arıf-ı billah 
hemişe zar Tül nalanam vücüdum mahv edip hasret 


vücüd-ı nâ-tüvânım taneden ğırbale dönmüşdür 
bihamdıllah mezmüm olmuşam “alemde bi-hürmet 


1 Der-kenar. 
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4 yazılmış şükriya nahnü Казеттада baña rüzi 
firak ü hasret ü derd ü ğam ü hicr ü keder mihnet 
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--, / .--. / .--. / .-- 

13b 

1 yakdım dil Tül canı leb-i gülnarını görgeç 
düşdüm hareketden gül-ı ruhsârını görgeç 


2 hicrana düşüp dıl karahu zülfün ucundan 
bimar oluram nergis-i bimarıfı görgeç 


3 bilmem nic'olur halim eya gözleri cadu 
bağrım delinir hançer-i hün-bhvârını görgeç 


4 hün oldu yeter can Tül gönül merhamet eyle 
ınşâfa gel ey zalım ben-i zârını görgeç 


5 şükri yeme gam gerçi nigariü saña bakmaz 
ben yalvarıram nerde şu dıldârını görgeç 


öl 
00 


1 dıl-beri hüsnü füzun oldukça çekmez ihtiyac 
lakin ol nazı ne bilsin ademi-i har-mizac 


2 kar eger düşvar olursa yz 5200 zikr eylegil 
kim buyurdu yar-ı hak es-sabru mifiahü'/-ferâc! 


3 kalmışam firkat-zede bu fani “alemde n'idem 
bii hekim-i hazık etmez derdime hergiz “Пас 


4 böyle bir devrana geldik bin'kı yüz kırk tokuzu 
bu “rakın fitnesinden gündüz olmuş leyl-ı “ac 


“Sabır, ferahlığın anahtarıdır.” manasındaki söz. Hadis olup olmadığı tartışmalıdır ancak Şükri hadis 
olduğunu kabul etmiş görünmektedir. 
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5 seyyidim şükri ne bed eyyama düşdük hayf hayf 
ehl-i diller hırka! çekmiş başlarına lâ-“ilâc 


622 
0000 


1 bi-vefa dünyalyal dil verdim “abes etdim “abes 
bir gözü şehlaya dil verdim “abes etdim “abes 


2 bilmedim üftade oldum zülf Tül hatt Tul halıne 
sen yüzü hamraya dil verdim “abes etdim “abes 


3 bi-vefalar defterinde ismini kayd eyledim 
kays olup leylâya dıl verdim “abes etdim “abes 


4 haleveş etrafın almışdır rakib ğammazlar 
la-hazer sen aya dıl verdim “abes etdim “abes 


5 şükriya ma"zürdur mehveş eger naz eylese 
lik ben her-caya dil verdim “abes etdim “abes 


63 
0 


1 şamdan “aşkınla kan yaş ağlaram ta yana şubh 
leşker-1 ğamla keş-a-keşdir baha uyana şubh 


2 kimse ben tek hane-viran olmadı “aşk içre ta 
ah Tül feryad eylerem süz-ile ta kim kana şubh 


3 iki yağmacı gelir leşker çekip can kaşdına 
bilmişem müstağrak olur dide kana kâana | şubh| 


4 meh-cebinler zülfüne bir şane-i zerrin takar 
her şafakdan kim bu haşmetle çıkar keyvâna! şubh 


1 Hırka: Dervişlerin genellikle zikir esnasında giydikleri, önü açık, geniş ve yakasız tarikat cihazı. 
Hırka giymek tarikata girmek demek olduğu için, şeyhin müridine hırka giydirmesi merasimle 
yapılırdı (bkz. Cebeci 2009, 270). 

” Der-kenar. 
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> görmemiş ta devr-i ademden berü bir dem şafa 
“aşık-ı mestaneler makşudunu ihsane |şubh| 


6 ey beni derd-i firak Tul hicr-ile mu'tâd eden 
“akıbet rüz-ı kıyamet varla) bir divana şubh 
14a 


7 şükri-i bi-çaredir feryad eden ey bi-vefa 
nıc”olur halın duta damanıfı merdane şubh 


64 
o 


1 kalmışam firkat-zede bir derdime derman yoh 
halımı “arZ etmege bir hükmüne merdan yoh (yoh) 


2 bilmezem n’ola serencāmım gerek bu hicr-ile 
yanmışam bir mehveşif “aşkıyla hiç ihsân [yoh] 


3 bır kazaya ben giriftar olmuşam ya rab dahi 
bılmişem bir dahi ben tek yüregi büryan yoh 


4 neyleyem devran elinden görmedim hergiz vefa 
vadi-i “aşk içre ben tek hanesi viran yoh 


> böyle bir yar-ı vefasızdır cihân görmüş degil 
аһа benzer bir dahi “aşıklara iman yoh 


6 günde bin kez öldürür ihyâ eder bu mücrimi 
cilve vü naz ü girişme vardır ol derman yoh 


il lutf edip ey bad “arz eyle benim halım aha 
söyle gördüm şükrini efganlı| çok imkan yoh 


65 


777” 


1 Keyvân: Zühal de denen, yedinci kat gökte yer alan seyyare. Rengi siyahtır. Şems ve Kamer 
düşmanı, Zühre ve Utarıd dostlarıdır (bkz. Onay 2007, 420). 
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1 gözlerim kan ağladan şol zālim-i ğaddara bah 
kâse ile zehr içiren katil-i hün-hvâra bah 


2 seyr ile seyrâne çıkmış şol efendi-zâde gör 
her yana bakdıkça yüz bil kan eder bi-"ara bah 


3 cilve-i mestanesinden eyledi dünyayı mest 
mest-i bi-perva gezen ol nergis-i bimara bah 


4 ol rakib-i bed-sirişte eyleyip mihr Tül vefa 
“aşık-ı bi-çareye zulm eyleyen dildâra bah 


5 “ömrüm içre bir terahhum birle halım şormadı 
“işve ile nâz-ile seyr eyleyen hünkâra bah 


6 el-hazer kılman heves “aşkıfi tariki şa"bdır 
hiç inanmazsafi benim canımdaki odlara bah 


fi şükriya hiç kimse “aşka sen gibi yol bulmadı 
herkesin mikdârını gözle ruh-ı gülnara bah 


66! 
ив 


1 bir zaman geldik cihana hürmet-i ebrar yoh 
şüret uğrusu be-ğayet bir ulü”l-ebşâr? yoh 


2 bir hazan vaktinde geldik bu fenâ dünyaya kim 
mâlâya'ni harf efzün şahib-i ikrar yoh 


3 kalmamış mihr Tül muhabbet şeyh Tül şab-ı dehride 
hürmet-i fakr [u] fenâ yokdur sözü dindar yoh 


4 ehl-i “lme nükteler “arıflere ta'n-ı zeban 
“aşık-ı şadıklarız hüsn-i muhabbetkâr yoh 


1 Der-kenar. 
” Ulü”l-Ebsdr: “Basiret, anlayış sahipleri” manasındaki bir Kur'ân tabiri. Kur'ân-ı Kerim'de Al-i 
İmran Suresi 13; Nur Suresi 44 ve Haşr Suresi 2. ayetlerde zikrolunur. 
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5 seyyide ruffazi deyü düşnam ederler şükriya 


al-ı beyt-ı muştafaya hubb eden ahrar yoh sene 17 cemaziye”l-ahır 1257 

14b 
67 

00 
1 figan kim yandı canım gurbet içre hurd [u] bl”labim yoh 

gece gündüz yanar canım fıraka nutk Tul tabım yoh 
2 egerçi terk-i terkem lik bir perverde-i derdem 

hakikat “aleminde bir sülüka intişabım yoh 
3 bırakdı rum iline rızkımı ol razık-ı “alem 


vezir ü mir-i miran” meclisinden bir hesabım yoh 


4 egerçi yüsuf-ı güm-geşte mışra padışah oldu 
yine derdi ki ken'ân ikliminden ötrü h|vJâbım yoh 


5 biraz şabr ü tahammül kıl bugün şükri tevekkülle 
huda kadırdır ilter hem yine bir ıztırabım yoh 


68 


40 e 


1 ğam-ı firkat giribanım dutupdur eylerem feryad 


neden ya ah [ü] zarım dinlemez ol gözleri cellad 


2 kaza gününde yarın hak ta“alallah oturldlukda 
eger senden şorulsa etdigiü ey zümre-i şeh-zad 


3 “aceb kâfir mi oldum “aşık-ı bi-çare oldum ben 
hudadan havf kıl terk-i cefa kıl kendine mutad 


1 Rdfizilik: “Terketmek, bırakmak, ayrılmak” manasındaki rafz kelimesinden türemiştir. Rafizillik ilk 
olarak Zeyd b. Ali'nin Emeviler'e karşı başlattığı isyan esnasında Hz. Ebu Bekir ve Hz. Ömer'i meşru 
halife kabul ettiği gerekçesiyle kendisini terkeden ilk İmamiler'i ifade etmek için kullanılmıştır. 
Zaman içinde ilk üç halifenin hilafetini reddettikleri için bütün Şii gruplarını, daha sonra da Şii 
unsurları taşıyan bazı batıni grupları ifade etmeye başlamıştır (bkz. Kohlberg 2004, 117-121). 

” Mir-i Mirân: Beylerbeyi. Osmanlı devlet teşkilatında valilik mertebesinde olan mülki rütblerden biri 
(bkz. Pakalın 1983, 545). 
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bilirsin baki kalmaz hüsn Tül naz Tül cilve vü “işve 
yeter şahım mürüvvetle beni gel eylegil azad 


ne-bakım ta'ne-1 ağyardan senden dıl-âzâram 
dikensiz gül bulunmaz bağ-ı hüsne söylemiş üstâd 


diriğa şad diriğa yandı canım “aşka mahv oldu 
ne saz etdim ne söz etdim ne süd etdim ne oldum şad 


yeter ey seyyidim şükri tevekkül-pişe kıl hakka 
umuruf tefviz eyle hazretine kır boyu münkad 


691 
—,Ҹ,. 


girmişem deryaya ya rab bahr-i ıhsândan meded 
şol muhammed muştafa kevneyne sultandan meded 


ol ebu bekr [ü] “ömer “osman “alinin hakkı-çün 
hem hasan hulk-ı hasen şol ehl-i bürhandan meded 


ol hüseyn ibni “ali şah-ı şehid-i kerbela 
hamza? vü “abbas”-ı ammeyn şahib-erkandan meded 


al Tül aşhab-ı resül-i kibriyanın hürmeti 
tabi"inü ”t-tabi"in erbab-ı “irfandan meded 


kıl inayet ya ilahi bahr içinde kalmışız 
eyle asan zahmeti def" eyle insandan meded 


1 Der-kenar. (8, 9 ve 10. beyitler 15a”da.) 


” Hz. Hamza: Hz. Peygamber'in amcası. Uhud Gazvesinde şehit olmuştur (h. 3 / m. 625). Hz. 
Muhammed ile süt kardeşidir ve aynı zamanda çocukluk ve gençlik yıllarında arkadaş ve dostturlar. 
Nübüvvetin 2. veya 6. yılında Müslümanlığı kabul etmiş, şehadetine kadar Peygamber'in yakını ve 
destekçisi olmuştur. Müslümanlar arasında kahramanlığın sembolü olan Hz. Hamza, Türk kültüründe 
güreşçilerin piri addedilmiş; menkibevi hayatından Hamzaname gibi edebi bir tür teşekkül etmiştir 


(bkz. Algül 1997, 500-502). 


* Hz. Abbas: Hz. Peygamber'in amcası (v. h. 32 / m. 653). Peygamber'in doğumundan iki veya üç yıl 
sonra dünyaya gelmiştir. Mekke'de birlikte büyümüşlerdir. Hz. Peygamber İslamiyet'i yaymaya 
başladığı günlerde hemen Müslüman olmuş ancak bunu bir süre gizli tutup müşrikler arasında kalarak 
Peygambere istihbarat sağlamıştır. 88 yahut 86 yaşında Medine'de irtihal etmiştir (bkz. DİA 1998, 16- 
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6 deprenir derya gibi çarh-ı felekde raks eder 
varta-ı kübraya düşdük bahr-i “ummandan meded 


7 olmuşam müstağrak-ı derya-yı “aşk-ı bi-kenar 
tiz halaş eyle ilahi bizi hicrandan meded 


8 olmuşam bimâr candan üzmüşem peyvend ben 
gavs “abdü”1-kadıir ol sultân-ı “ırfandan meded 


9 kutb-ı lahori meded şeyh ahmed ism-i pak-baz! 
ya hü ya mahmüd” ahmed? pir-i pirandan meded 


10 şükri-i bi-çareyem ğurbetde bahre dalmışam 
biñ’ki yüz otuz birinde bahr-i “ummandan meded sene 3 şaban 1231 


70 
—-"ҸӘһ/ дк 


1 ah bin vah [ü] fiğan kalmadı bir ehl-i hired 
“alemi kırdı bu taün az olup “arif-1 merd 


2 bii ki yüz kırk altısında geldi bir tâ'ün şedid 
ber-kemal ehlin агагзаһ bulamazsın cidd Tül cehd 


3 hayf şad hayfa diriğa kalmadı akranımız 
böyle bir hikmet işaret eyledi dana ehad 


Ahmed-i Lâhori: Hindistanlıdır. H. 1195 / m. 1781 yılında Irak'a gelerek Mahmud-ı Kerküki ile 
tanışmış ve onun Kadıri tarikatına girmesine vesile olmuştur. Şeyh Mahmud'a icazet verdikten sonra 
tarıkatını yaymak üzere yola çıkmış, Süleymaniye sancağına bağlı Surdaş kasabasında irtihal etmiştir. 
Şeyh Mahmud bunu duyunca Surdaş'a gidip mürşidine bir türbe inşa ettirmiştir (bkz. Çelik 2008, 160- 
161). Sefine-i Evliya”da devrinin kutbu olarak anılır (bkz. Vassaf 2011, 140). Şükri beyitte, tarikatının 
silsilesinden olan zatları anarak niyaz ediyor. 

” Mahmud-ı Kerküki: Kadiri-Halisi tarikatının kurucusu Abdurrahman-ı Kerkükf”nin dedesidir. (bkz. 
Abdurrahman Hâlis-i Kerküki) Zengene aşireti reislerinden Yusuf Ağa'nın oğlu olarak dünyaya 
gelmiştir. Bir süre Kerkük'e bağlı Taleban kasabasında bulunduğu için Talebani lakabıyla anılmış ve 
nesli de bu nisbeyi ve soyadını kullanmıştır. Hastalanarak h. 1215 /m. 1800 yılında 85 yaşında irtihal 
etmiştir. Vasiyeti üzerine Kerkük'te Tekke mezarlığına defnedilmiştir (bkz. Çelik 2008, 160-161). 

3 Ahmed-i Kerküki: Mahmud-ı Kerküki'nin oğludur. H. 1194 / m. 1780 senesinde dünyaya gelmiş; h. 
1224 / m. 1809 yılında babasından boşalan posta oturarak h. 1257 / m. 1841 yılında vefat etmiştir 
(bkz. Çelik 2008, 161). Ahmed-i Kerküki, yirmili yaşlarının başında Kadiriye'ye intisap eden 
Şükrü'nin ilk şeyhidir. Şükri, 248. manzumenin 14. beytinde şeyhinin h. 1248 yılının Rebiülahir 
ayında vefat ettiğini söylemiştir. 
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15a 
4 ehl-i “ffet karılar defn-1 cenaze etmede 
yek-cıhet bel bağlamış bilmez nedir şerm-i neverd 


5 şükriya ef"alımızden bu vebayı verdi hak 
yoksa böyle ta“n-ı tâ'ün görmemiş kimse ebed 


71 
8 


Vİ с̧а ДӘ ЈА üə Sİ oyan?) да 
Aİ za AAU a) да Ы ala аб ya 4S 


ə la da ğ ya Sal Xİ aa Ја 


Vİ zə hacim (955 ai gA 45 


2 şi a Ain aaa , 3 əbə 
L zə 98 əlaS Ağ gal AS дә aa 


| yaa) al nala da ila A 5 So 
il га al) дә Аз сәдд ӱз ac yaa 


јаса. Јас ӧл ə ab yn 
il с̧а Ma дәв Ҝӧл саһ Ан 


72 
27777 


1 ya ilahi “aşiyem çokdur günahım bi-"aded 
gark-ı âb-ı cürm-i zulmem “afv-ı cürm et kılma red 


2 şermsaram rü-siyaham dergehiñde ya rahim 
dıl aña hoşdur ki settarü”1-“uyüb sensin ehad 


1 (1) Yine Bi-sutun dağından Ferhad”ın inleme sesi geliyor, oraya mutlu gidenler mutsuz dönüyor. (2) 
Kayıtsızlığın gül bahçesinde hüzünlü bir gönül kuşum var, kanım avcının şevkini kabartıyor. (3) Gece 
gündüz hüzünlüyüm, işim gücüm feryat etmektir. Bu feryadın kimden geldiğini sormuyorsun bile. (4) 
Zahidin yaradılışı sevgilinin gül bahçesine ne ihtiyaç duyar. Onun kulağı kendini beğenmiş vaizin 
nasihatinden nasipleniyor. (5) Ey tanyeli! Sevgilinin mahallesine gel, bir müjde ver. Şükri celladının 


haberiyle sana kurban olur. 
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3 gerçi cürmüm yeddi kat yerden ü gökdendir füzün 
lutf-ı ıhsanın buhurunda degil bir katre “ad 


4 ya ilahi biħ bir ismi hürmeti “afv et beni 
okuram ismifi hemişe £w huvallahu ehad 


5 Jem yelidsin sen ve Jem yüled okurlar hem seni 
bılmişem yok yerde gökde senden özge bir samed 


6 hadden artmışdır benim cürm [ü] günahım ya ğafur 
şol muhammed muştafanın hatırıyçün kılma red 


7 ya ilahi süre-i ihlaşa! kıldım zesfe İn 
bilmişem hakka şıfatın Xu/ huvallahu ehad 


732 
D Y дк 


1 bi-nevayam haksaram ya resulallah meded 
ru-sıyaham har Tul zaram ya resulallâh meded 


2 nefs-i emmare elinde zar Tül nalan kalmışam 
bi-“amel bir şermsaram ya resülallah meded 


3 с̧аг-уаг-1 ba-şafanıfi hürmetiyçün ya habib 
şafi” ol çizi ne-darem ya resülallah meded 


4 buk“a-i pakize yüz sürdüm hezaran şükr kim 
def" olup bu intizarım ya resülallâh meded 


5 ka"be?-1 “ulyaya “azm etdim veda" Tül el-firak 
pa-şıkeste mür-ı haram ya resulallâh meded 


1 İhlas Suresi: Kur'ân-ı Kerim'in 112. suresi. Şükri gazelin 4, 5 ve 7. beyitlerinde surenin ayetlerinden 
kısmi iktibas yapmıştır. 4 ayetten müteşekkil surenin meali şöyledir: -De ki: “O, Allah'tır, bir tektir. 
Allah Samed'dir. (Her şey O'na muhtaçtır, o, hiçbir şeye muhtaç değildir.) Ondan çocuk olmamıştır. 
(Kimsenin babası değildir) Kendisi de doğmamıştır. (Kimsenin çocuğu değildir) Hiçbir şey O'na denk 
ve benzer değildir.” - 

2 Der-kenâr. (4, 5, 6, 7. beyitler 15b”de) 

3 Ka be: İslam inanışına göre yeryüzünde yapılan ilk mabed, Müslümanların kıblesi (bkz. Ünal 2001, 
14-21). Divan şiirinde aşk, sevgi, güzellik, kavuşma gibi kavramları anlatırken özellikle tenasüp 
yoluyla kullanılmıştır. Sevgilinin yüzü, mahallesi Ka”be”ye benzetilmiştir (bkz. Pala 2005, 245). 
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15b 


bi-ser ü pa leng-zen geldim yayak dergahına 
dest Tül hali bi-"ayaram ya resulallah meded 


şükriyem kerkükiden “azm eyledim küyuü deyü 
kıl “ata ümmidvaram ya resülallah meded 


74 


тк 


eger efğan edersem nüh revakıl eylerem ber-bad 
vefasız yardan kim böyle cevr oldu baha mu'tâd 


şikâyet eylemek lazım gelir ol ferd-i danaya 
felekden bir kimesne olmamış kim ola ol dil-şad 


egerçı “aşıka derd-ı fırak-ı vaşl çekmek var 
velakın dıl-bere vardır k”ede ğam-perveri bir yad 


hudaya ısti"anem var “amel yok gerçi kim bende 
ne lâyık “abdını rüsva ede ol halık-ı cevvad 


kerimdir şükriya mevla safa teshir eder yarın 
ki zira nesl-i tahirsin denilmiş ismiüe evlad 


75 
0500077” 


dalmışam баһг-1 gama hicr-ile ey yar meded 
lutf kıl hâlime ey gözleri hammar meded 


na-murad etdi beni bu felek-i sifle-nüvaz 
tali“im dönmedi hiç safda dil-efgar meded 


ehl-i dil mihnet-i hicr-ile sefil ser-gerdan 
nam-ı na-dan-ı ser-efraz ü dıl-ınk(1)sâr meded 


bir vefa eylemedi dehr-i deni ehl-i dile 
“aşıkan cevr Tül cefa ile dıl-âzar meded 


1 Nüh Revak: Dokuz kat göğü ifade etmek için kullanılır (bkz. Felek). 
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> cife-i necs-ile na-danlar eder fahr bize 
“arıf-1 şadık olan derd-ile bi-zar meded 


6 aşl-ı bed-tab" Tül sakim necl-i şaki zevk eyler 
şahıb-ı “izz Tül şeref dehride ahrâr meded 


1 bize bir er bulunup himmet eder mi yoksa 
gece gündüz yanarız hicr-ile pür-nar meded 


8 ehl-i hak bulmadı fanide ebed revnak-ı dil 
biz dahi terk edelim dünyanı nâ-çâr meded 


9 şükriya umma vefa dehr-i deniden ancak 
lik “aşk-ile çağır hayder-i kerrar meded 


76 

-—/ R, 4 
1 kalmışam hicran içinde ya resülallâh meded 

tiz eriş feryadıma ya nur-i “arşullah meded 
16a 
2 dut elim rüz-ı kıyâmet kil şefa“at ya habib 

bir günehkaram katı bed-fi"lem ehlullah meded 
3 şol ebü bekr Tül “ömer “osman “aliniü hürmeti 

senden özgeye ümidim yokdur eyvallah meded 
4 ger “ınâyet senden olmazsa kamu âvâreyız 

kıl “nayetle şefaat bize “indillah meded 
5 şükriya kıl isti"ane Гаһг-1 mevcudâta kim 


andan özge yok durur yardımcı ya allah meded 
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280 


1 kaçan fikr eylesem yar [ü] ehibba eylerem feryad 
bu kec-reftar elinden yaka yırtıp dad-ile bi-dad 
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2 diriğa her yata baksam görünmez çeşmime dünya 
esir-i vadi-i gurbet ben oldum olmuşam ber-bad 


3 ciger kanıyla yazdım bir gazel bu hücre-1 gamda 
amasiyyede udhiyye gününde “ıyd-ı zi'l-mi'âd 


4 yanıp etraf-ı kurbumda oturan bir gül-i nev-res 
dıyerler ismine “arif efendi gözleri cellad 


5 çü gördü ateş-ı derd-i derünum ol şeh-i huban 
gürizan oldu mehveş gördü yandı bu dil-i ferhad 


6 de ol bu hicr içinde “aşık-ı şüride firkatle 
vatandan dür Tul dıl-ber gitdi fersüde kalıp ecsad 


7 nedir şükri fiğan Tül zar felekler yandı ahıüdan 
demezsin ah [ü] feryadı bu nüh takı! eder ber-bâd 


78 
A 5 


1 dü birader “azm edip seyrane vardık rüz-ı “id 
reh düşüp gördüm oturmuş bir nigar hatt-ı cedid 


2 lale-ruh bir nev-cüvan kim kadd-i “arar sim-ber 
nergis-i bimar-ı şehla sib-ğabğab nev-resid 


3 sim-ten ebrü-hilal kirpikleri tir-1 kazâ 
“azm-i seyran eylemiş “aşıkları etmiş kadid 


4 reh-neverd oldu hezârân nâz-ile şirin-sühan 
aldı gitdi “akl [u] hüşum can olup senden baid 

16b 

5 şükriya firķat baña düzahdan artuk ger desem 


küfr olur mu yad-ı gül firkat beter 2e/ min mezid” 


1 Nüh Tük: Dokuz kat göğü ifade etmek için kullanılır (bkz. Felek). 
” “O gün Cehenneme, “doldun mu?” deriz. O da, “daha var mı?” der.” mealindeki Kaf Suresi 30. 
ayetten kısmi iktibas. 


170 


79 


— /.--, /.--, /.-- 


feryad güzel “işven elinden |saha| feryad 
bir kez baha mihr eylemedin nev-res-1 şeh-zad 


hiç “aşıkı şad etmek umulmaz nazarıüdan 
ha mihnet-i ğam “aşıka kılmak size mutad 


ağyar-ıle her dem saha layık mı şafalar 
yolunda cefa-keşler ola дег4-Пе hem-zad 


şol kelb rakibe edesin ülfet Tül mihri 
her dem beni zari kılasın hicr-ile dil-dâd 


şükri n'ideyim böyle imiş “âdet-i hüban 
müşkil deme düşdük meger allah ede ımdâd 


80 
/ 4, АӰ 


eylerem göfilümü bir sim-beden dil-bere bend 
“aşkına düşdü gönül oldu ser-ı zülfü kemend 


böyle bir sib-zekan kirpigi ok kaşı hilal 
lale-ruh māh-liķā gözleri cadu leblil kand 


“ayn Tül lam [ü] ye anıfi ism-i şerifi zâhid 
münkir olma yürü bul beñzer аһа kadd-ı bülend 


gelemez dahı cıhana bir anıl gibi güzel 
ger bin ıl devr ede bu çarh-ı felek eyle pesend 


şükriya bir kez olur mu ben aha hem-dem olam 
göreyim ol ruh-ı zibayı olam аһа levend 
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811 


-——— 


1 yine takdir-i hakla “azm-i istanbul müyesser şod 
bu tab"-ı “aşıkanım seyr-i mahbubla muattar şod 


2 bifi ikki yüz yine elli yedi tarihine mahsüb 
ki zıllullâh-ı “alem? görmege çeşmim münevver şod 


3 kim oldur necl-i pâk-i hazret-i sultan mahmüd? han 
ziyaret kılmağa “abdu”1-mecid? sultan-ı kişver şod 


4 ilahi al-i “osmanı hemişe müstedam eyle 
ki anlar din-i akva-yı muhammedde mukarrer şod 


5 de seyyid hâcı şükri al-i “osmâna du'â eyle 
bı-hamdıllah ne umdum şol nesilden kam müyesser şod 


sene 17 zı'l-kade 1257 
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20 


1 ey ki ismifdir ezelden £w/ hüvallahu ehad 


evvel Tül âhir şıfatın birdir alahu '$-samed 


2 lem yelidsin hem ve lem yüled okurlar şanına 
ism-i zatındır muhakkak bakisin küfü)ven ehad 


3 hep “nayet senden ister enbiyâ [vü] evliyâ 
cümleye feryad-res sensin umürufü la yu"ad 


1 Der-kenir. 

” Zıllullah: Allah”ın gölgesi manasındaki bu kelime, halife ve sultanları nitelemek için kullanılır. Bu 
deyiş, “Padışah yeryüzünde Allah”ın gölgesidir, her zülüm gören ona sğınır” mealindeki hadise 
dayanır (bkz. Pala 2005, 493). 

3 Mahmud-ı Süni: 1808-1839 yılları arasında hüküm sürmüş 30. Osmanlı padişahı. (v. 1839) Yeniçeri 
ocağını kapatması ve yenilikçi kişiliği ile tarihe geçmiştir (bkz. Beydilli 2003, 352-353). 

4 Abdülmecid Han: 1839-1861 yılları arasında hüküm sürmüş 31. Osmanlı padişahı. (v. 1861) П. 
Mahmud ve Bezmialem Valide Sultan'ın oğludur. Tanzimat (1839) ve Islahat (1856) Fermanları onun 
zamanında ilan edilmiştir (bkz. Küçük 1998, 259-260). 
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4 toğmadı bir kimse senden sen dahi bir kimseden 
cümle mahlukuf durur ister kamu senden meded 
17а 
5 rūz [u] şeb bülbül gibi şükri dili tevhid eder 
ya kerimü ya rahim ya ferdü a//Ağu 's-samed 


83 
кә 


1 dil-bera billah la“lif şehd Tül şekkerden leziz 
“aşıka seyr-i cemalifi kaşr-ı kayşerden leziz 


2 bir kelam-ı can-feza senden işitse “aşıkın 
bu dil-i divaneye ol lafz-ı kevserden leziz 


3 revnak-ı taban cemalif reşk-i hür la“in olup 
her nigah-ı merdümüü bin cam-ı ahmerden leziz 


4 ol şaf-ı müfgan-ı hün-rizifi hayat-ı cavidan 
her görende tazeler can “ömr-i bihterden leziz 


5 şükriya cümle leza”ız ni“mete el şunmuşam 
hiç bulunmaz dü-cihânda vaşl-ı dil-berden leziz 


84 


ән 


1 benim dünya vü uhrada mu"inim çar-yarandır 
ebu bekr Tül “ömer "osman “ali ol şah-ı merdandır 


2 ebu bekr oldu çün ğar içre fabr-ı “aleme hem-dem 
“ömer “adi-ile dinde münteşir-i bang-ı ezandır 


3 olup damad-ı peygamber emir “osmân-ı zi”n-nüreyn! 
haya [vü] hilm-ile meşhur-ı ketb-i naşş-ı kur'ândır 


 Zinnureyn: Hz. Osman'ın “iki nuru olan” manasındaki lakabı. Hz. Peygamber'in iki kızıyla evlendiği 
için bu ismi almıştır (bkz. Hz. Osmân). 
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4 “alıyyü”l-mürtezadır rabi"an ol server-i şaf-der 
bu dört zat-ı şerife buğz eden merdüd-ı tüğyandır 


5 bu seyyid şükri da”ım gece gündüz na"t ü medh eyler 
muhibb-i çar-yar Tül ehl-i beyt ü çar-erkandır 


83 


кк 


1 şalat(-ile selam) ol ahmed-ı muhtara benden Гаһг-1 “alemdir 
resul-i ba"iş-i icâd-ı! “alem nür-i a”zamdır 


2 huda çün kendi nurundan vücüd-ı tahırın düzdü 
cemi"-1 enbiyalardan o bir muhtar-ı ekremdir 


3 muhammed ahmed Tül mahmüd ebu ibrahim” ü kasım” 
ebü”z-zehra” şeref-bahş-i cemi“-i cinn Tül ademdir 


4 en evvel nür- zatından yaratdı halık-ı bi-çün 
egerçi şüretâ âhir veli ma“nide akdemdir” 


5 rububiyyet bilinmek-çün erişdi müncer-i şâdık 
erişmez “akl-ı küll” аһа nice bir zât-ı mükremdir 

17b 

6 anıfi hadd [ü] hudüduna erişmez fikr-i insani 


ki subhanellezi esra anı şanında aklemdir 


1 bkz. Levlâke Levldk. 

2 İbrahim b. Resulullah: Hz. Peygamber'in küçük yaşta vefat eden oğlu (v. h. 10 / m. 632). Annesi Hz. 
Mariye'dir (bkz. Çubukçu 2000, 273-274). 

5 Kâsım b. Resulullah: Hz. Peygamber'in oğlu. Nübüvvetten kısa bir süre önce Mekke'de Hz. 
Hatice'den dünyaya geldi. Ömrünün süresi hakkında görüşler muhteliftir. Yedi gün veya yedi ay 
yaşadağı rivayet edilir. Vefatının İhlas Suresinin nüzul sebebi olduğu söylenir (bkz. Çubukçu 2001, 
538). 

4 Hz. Fâtıma: Hz. Peygamber'in büyük kızı, Hz. Ali'nin zevcesi, Hz. Hasan Ve Hz. Hüseyin'in 
anneleridir. Hz. Peygamber'in nesli onun Hz. Ali ile yapmış olduğu evlilikten devam etmektedir. 
“Beyaz, parlak ve aydınlık yüzlü kadın" anlamındaki Zehra ve "iffetli ve namuslu kadın" anlamındaki 
Betül lakaplarıyla anılır (bkz. Kandemir 1995, 219-223). 

5 “Adem, ruh ile beden arasındayken ben peygamberdim.” manasındaki hadisi telmih (bkz. Ay 2010, 
82). 

5 Akl-ı Küll. Allah'ın kudretinden ilk ortaya çıkan akıl. Arş-ı azam, Cebrail ve Hz. Muhammed'in nuru 
(bkz. Cebeci 2009, 45). 
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7 anıf feyz-i kudümundan bulup âdem şafi! “afvı 
anıfi nür-ı şu“aından necat nuhlal” müsellemdir 


8 bu bir mışbah-ı “uzmadır göründü şüreta insan 
hezaran enbiya ol һа2геиһ feyziyle mükremdir 


9 egerçi nar-ı nemrüda? atıldı şol halilullah? 
aha berden selânr olmak sebeb ol nür-ı mübremdir 


10 “aşa-yı hazret-i müsi egerçi nili şakk etdi 
hezaran müsi [vü] hârün“ anı fazlıyla a"zamdır 


11 muhammed fahr-ı “alemdir olupdur bâ“is-i icad 
muhakkak rafi“-i ol hazret-i 451-1 meryemdir” 


12 ne mümkin na“t-i pakin söyleye bin şa“ir-i kudsi 
feleklerde melekler hep anın vaşfında epsemdir 


13 mürekkeb olsa deryalar kalem eşcâr yazan “âlem 
yazamaz biüde bir na“tin veli her halka mülzemdir 


14 şefa"at ya ebe”l-kasım баһа rüz-ı kıyâmetde 
yüz urdu kapufla şükri günehkar bende-i kemdir 


1 Hz. Adem: Semavi kitaplara göre ilk insan ve ilk peygamber. İslami kaynaklarda insanlığın atası 
olması sebebiyle “Ebü'l-Beşer”; Al-i İmrân Suresi 33. ayette Allah'ın seçkin kıldığı kişiler arasında 
sayılmış olduğundan “Safiyyullah” unvanlarıyla anılır (bkz. Bolay 1988, 358-63). 

” Hz. Nüh: Büyük peygamberler arasında sayılan, kendisine inanmayan kavmi Tufan ile helak edilen 
peygamber (bkz. Harman 2007, 224-227). Kendisine iman eden çok az sayıdakiler dışında insanların 
hepsi tufanda helak olur. İnsanların soyu Hz. Nüh'un Sâm, Hâm ve Yâfes adındaki üç oğlundan 
devam eder (bkz. Pala 2005, 361). 

3 Nemrüd: Babil ülkesinin kurucusu ve Babil kulesinin banisidir. Hz. İbrahim'i ateşe attırması ile 
meşhurdur. Rivayete göre burnuna giren ufak bir böcek ölümüne sebebiyet vermiştir. Edebiyatta daha 
çok Hz. İbrahim ile olan ilişkisi üzerine alınır (bkz. Pala 2005, 356). 

4 Hz. İbrahim: Yahudilik, Hristiyanlık ve İslam'ın müştereken kabul ettiği büyük peygamber. 
Milletlerin babası olarak nitelendirilir (bkz. Harman 2000a, 266-277). Kur'ân'da ve diğer semavi 
kitaplarda hayatına dair bir çok kıssa geçer. Oğlu Hz. İsmail'i kurban olarak adaması; Nemrud'un 
kendisini ateşe atması en bilinenleridir. Edebiyatta İbrahim kıssaları hemen hemen bütün yönleriyle 
ele alınmış; hakkında Halilname isimli bir mesnevi yazılmıştır (bkz. Pala 2005, 224-226). 

? “Ey ateş! İbrahim'e karşı serin ve esenlik ol” dedik.” mealindeki Enbiya Suresi 69. ayetten kismi 
iktibas. 

6 Hz. Hürün: Hz. Müsâ'nın kardeşi, onun yardımcısı olarak İsrâiloğulları'na gönderilen peygamber 
(bkz. Harman 1997a, 254-256). 

7 Hz. Meryem: HZ. İsâ'nın annesi. İslim”da üstün nitelikleri sebebiyle yüceltilen, iffet ve itaat simgesi 
bir şahsiyet olarak gösterilir (bkz. Harman 2004, 236-242). 
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86 


25——- 


1 bu cihânın zevk-i dadın bir geda almış gider 
hakim-i dehr-i deni bir bi-vefa sevda eder 


2 ‘arif aldanmaz bu dünya nakşına gel “ârif ol 
evvela aldar seni şofira döner rüsva eder 


3 olma zalım alma mazlum inkisârın “adil ol 
hod bilirsen “akıl [ü] “adil kuru ğavğa eder 


4 fikre vargil ey dil-i divane uhra halflil ne 
gör kıyamet macerasın hak nice ferda eder 


5 şükriya terk etmek evlâdır bu dünyâ lezzetin 
yoksa bu emmare nefsin çok işli| bi-ca eder 


871 


“527” 


1 bende takat kalmadı sende mürüvvetden eser 
ey şanem tafirıyçün eyle bendeye rahm-ı nazar 


2 yandı canım süz-ı hicrândan efendim kıl kerem 
pek yazıkdır “aşık-ı bi-çareyi yakdı keder 


3 sen “aceb bilmez misin herkes bulur etdigini 
dikme bir bezri ki olur haşılı zulm Tül hatar 


4 böyle bir derde giriftar eyledin cana beni 
tab Tül takat kalmadı oldu vücudum der-be-der 


5 hane-viran olmuşam şükri şanemler “aşkına 
bilmezem ya rab баһа encam-ı halım n'olısar 


1 Der-kenâr. 
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881 


ә 


1 kes dili epsem otur [ey] Кеп4”ӧ2дһдеп bi-haber 
kalmadı dünyada bir zerre bilenler hayr Tül şer 


2 “alemi dutdu dalâlet ehl-i zer devranıdır 


din Zaif oldu diriğa ahsen oldu sim Tül zer 


3 ehl-i hak “indinde dünya cifedir talib kilab 
kim buyurmuşdur bunu tahkik ol hayrü'l-beşer 


4 “alim-i dana dükendi ta"n-ı ta“ündan diriğ 
kaldı bir kaç fazıl amma dehr olup zir [ü] zeber 
18a 
> neylesin “arif müdara etmek olmaz din içün 
ehl-i bi'at bid'at etmez kâr ola bundan beter 
6 rafızi oldu cihanda ser-bülend derdâ ne çar 
var mı bir hami bugün de elde ol tiğ-i dü-ser” 
7 seyyidim şükri hezaran bar-ı lanet söylegil 
rafızi canına olsun hem be-bar ü hem be-har 
892 
лә 
1 delindi hicrden bağrım mürüvvet kil aman dil-ber 
ben-i bimara lutf eyle vişaliü yandı can dil-ber 
2 firakından perişanam yüzün gördükde hayranam 
nedir bu hane-viranam mürüvvet el-aman dil-ber 
3 yüzün bir mah-ı tabandır ciger “aşkıda pür-kandır 


lebiüden gel beni kandır işit bir dem fiğân dıl-ber 


15,6 ve 7. beyitler 18a sayfa altından devam ediyor. 

> Tig-i Dü-Ser: İki başlı kılıç manasına gelir. Hz. Ali'nin kılıcı olan Zülfikâr'ı ifade etmek için 
kullanılmıştır (bkz. Zül/fikâr). 

3 Рег-Кепаг. 
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seni sevdim seher vaktı vücudum gözlerin yakdı 
gözümden kanlu yaş akdı biraz da ver aman dil-ber 


benem şükri perişan-hal şikeste-pa-yı bi-amal 
zebanım huşk çeşmim al aman İyal el-aman dil-ber 


90 
87” 


ya resulallah dahilem sen ganisin ben fakir 
kalmışam bu nefs-i emmare elinde key esir 


hadden ötmüşdür günahım tâ“atım yok zerrece 
kıl şefa"at rü-siyaham “usrumu eyle yesir 


ya şefi"a”1-müznibin biz “aşi-i tuğyan içün 
şafi“ ol rüz-ı kıyamet yakmaya bizi nakir 


şol ebü bekr Tül “ömer “osman “alinifi canı-çün 
rüste-hiz oldukda lutf edip baña ol dest-gir 


on sekiz bin “âlemi icadına sensin sebeb 
rahmeten li '/-2leminsin hem beşir ü hem nezir! 


cümle mevcüdata ba"is oldu zatı ya habib 
geldi kerremn” egerçi ademe senden kadir 


kadrıfi a"ladır huda “indinde cümle halkdan 
enbiyayı senden ötrü hak edip bedr-i münir 


olmasaydı ademe senden şefa"at ya resul 
beytü'l-ahzan Киһ- ğamda ol kalırdı ke”l-"asir 


1 Beşiran ve Nezira: Bakara Suresi 119, Sebe Suresi 28, Fatır Suresi 24 ve Fussilet Suresi 4. ayetlerde 
zikrolunan “müjdeliyici ve uyarıcı” manasındaki bir Kur'ân tabiri. Beyitte, Hz. Peygamber'in 


vasıflarından bahseden bu tabire atıfta bulunulmuştur. 


” “Andolsun, biz insanoğlunu şerefli kıldık. Onları karada ve denizde taşıdık. Kendilerini en güzel ve 
temiz şeylerden rızıklandırdık ve onları yarattıklarımızın bir çoğundan üstün kıldık.” mealindeki İsrâ 


Suresi 70. ayetten kısmi iktibas. 
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9 6еу1-1 bâzü-yı nübüvvet senden olmazdı eger 
tur-ı sinâda! kalırdı dest-i müsi dil-pezir 


10 feyż-i teşrififi erişdi nuh buldu ter necat 
gark olurdu yoksa ol mevc içre şiddetle o pir 


11 lutfun erdi şol halilullah hoş buldu irem 
nar-ı nemrüdu aña berden selâm etdi kadir 


12 himmet etdiñ rütbe-i rif"at bulup “isi mesih 
senden erdi buldu nuşret etdi deccāli? hakir 


13 erdi bü bekre cenābıñdan şeref ey nur-ı hak 
buldu berk-i lâmi' ol nür-ı saadet ğar-ı tir 


18b 
14 hem imam-ı sāni ol kan-ı şecâ“atle “ömer 
himmet etdi “adl-ile ezan [ü] kamet münteşir 
15 salıs ol kân-ı haya “osman-ı zi”n-nüreyn kim 
сет kur'an eyledi oldu diyanetde emir 
16 rabi"an oldu halife şol “aliyyü”l-mürteza 
nice yüz bit kâfirin “ırkın kesip bâ-gürz-i şir 
17 ya resulallah eya bedre”d-düca hayre”1-vera 
gelmişem £â/ü beladan şıdk-ile iman bir 
18 с̧аг-уаг-1 ba-şafanıfi hürmeti olğıl şefi" 
hevl-i mahşerde ben-i bi-çâreye ey dest-gir 
19 gece gündüz nat söyler şükri medh-i çar-yar 


yüzü kara seyyid olmuş Кариһа feryad-gir 
91 


ҝә 


1 Tür-ı Sind: Sina çölünde yer alan, Hz. Müsâ'nın Allah'ın davetiyle çıkıp Allah ile konuştuğu dağ 
(bkz. Pala 2005, 461). 

” Deccâl: Kıyametin büyük alametlerinden biridir. Doğu tarafından çıkacağı, Mekke ve Medine 
dışındaki tüm şehirlere gireceği, pek çok kişiyi fitnesi ile kandıracağı, ancak gerçek inananların bu 
fitneden kurtulacağı belirtilir (bkz. Karaman 2009, 102). 
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1 bahar eyyamı şahrada görünen şanma ra'nâdır 
bihâr-ı rahmet-i hakdan o zülf Tül kaşı zibadır 


2 görünür şüreta nergis veli bir çeşm-i dil-berdir 
çıkar hâk-i mezelletden ki bir câdu-yı kübradır 


3 çiçekler her biri bir gonce-fem gül ter yanağıdır 
dutarsın bir avuç toprak o bir mahbüb-ı “uzmadır 


4 görürsün hak-ı zılletde yatar bin dıl-ber-i tannaz 
ser-1 sale görünür nev-bahara cılve-fermadır 


5 ne haşıl hüsn-i naz [ü] cilve eyler şüh-ı mehveşler 
bakarsın sireta tahkik bir fersüde yazmadır 


6 inanma nakş-ı dünyaya gel ey “ârıf nazar-baz ol 
hezaran kişiden kalmış zen-i mef"ül-ı bi-cadır 


7 denilmiş ismine dün ya ki ya'ni ey mukallid dün 
hoşa ol “ârife bu nakş-ı dünyadan teberradır 


921 


000 


1 dıl-ı pür-hunumuz ğurbetde şimdi ah Tül zar eyler 
ne dürlü hub gördüm-ıse “aklım tarmar eyler 


2 gönül murğu havalanmış feZâ-yı dehre rakş etmiş 
ne bir şah-ı gül üzre rahat-ıle ber-karar eyler 


3 diriğa vādi-i gurbetde karım ah Tül zar oldu 
ahıbbalardan ayrılmak baña gayetle kar eyler 


4 kana"at eylemezdim günde yüz kez vaşl-ı dıldara 
diriğa şimdi bir mektüba göülüm intizar [eyler] 


5 geceler şubha dek encüm sayar bir çeşm-i bimāram 
kimesne difilemez bunca fiğanım şükri zar eyler 


1 Der-kenâr. 
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93 


әәә 


1 canına la“net-1 hak buhl edenin şam Tül seher 
buhl eden da”ım olur h“ar Tul zelil ehl-i keder 


2 gerçi şüretde görürsün anı âdem lakın 
siretine nazar е1зеһ görünür nekbet-i har 


3 hatemin şüreti zahirde kerihü'l-manzar 
buldu bir şöhreyi bii nâmi-i pakize-siyer 


19a 

4 fahr-i “alem buyurur buhl ile şit etmeyin 
görünür cebhe-i na-pak-ı kerihinde eser 

> seni âzürde ederse eger ol bed-tıynet 
dök anıt çehre-i na-tahırıne tükrük-i ter 

6 har-ı la-yefhemidir şürete bakma insan 
kendine eyleme ülfet ki bahil ehl-i şakar 

7 eyleme lutf-ile şükri göricek aña selâm 


pek yazıkdır bu güher lafz ola na-pake makar 


94 


Ртл 


1 dila herkes şafa içre bu “уда bir feda eyler 
ben-i bi-kes gam-ile gam benimle merhaba eyler 


2 görüp mecnün-ile ferhâd bırakdı vâdi-i “aşkı 
ben oldum anlara varıs bu dünya gör baha neyler 


3 ne bed günde beni toğdu bu mader kalmışam yek-ta 
ne bir hem-dem vefa eyler ne dünya bir “ata eyler 


4 dıl-ı süzân ile yandım yakıldım bulmadım lezzet 
baña bu sifle çarh-ı bi-vefa yüz bin cefa eyler 
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5 yeter şükri nedir bunca fiğan [u] zar [u] feryadın 
elinde kimsenif bir nesne yok bari huda eyler 


95 


2 


1 cevr kılma “aşıka cana yeter bir danedir 
ver zekat-ı hüsn zira bir zaman mihmanedir 


2 Vtibar olmaz fenâdır “akıbet bu hüsnünüz 
bu ne cilve bu ne naz [ü] bu ne hoş “unvânedir 


3 hor bakma “aşık-ı bi-çare ahından şakın 
hoş bilirsin “âkıbet bir damla kan bin kanadır 


4 şöyle bi-kes bir delü divane olmuş görsehe 
tabutun bir yan dutan bülbül diger pervânedir 


5 terk-i zulm et ey efendim “aşık-ı bi-çareye 
gece gündüz fırkatıhden can Tül dil büryanedir 


6 itibar etme bu dünya pire-zendir cay-ı ğam 
her gelen beş gün güler bu yer misafir-hânedir 


7 şükriyâ besdir fiğan Tül zar-ile yandı felek 
hep umūruñ hakka tefviz et tevekkül-hanedir 


961 


ə m m ан 


1 beni bari te“ala günde bir nev“ imtihan eyler 
ğam Tul mihnetle dil mülkün hedef tire nişan eyler 


2 meger devrana geldim derd Tül ğam kalmışdı avare 
ki zira her karinde bir herif-i haml fiğan eyler 


3 diriğa ehl-i dil mahv oldu “âlemden kalıp na-dan 
kıme halın beyan etsefi döner senden güman eyler 


1 Der-kenar. 
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4 eger terk-i cıhan eyler aha bin ta'n eder “alem 
eger meşğul-ı dünya olsa mevlâ imtihan eyler 


5 melâmet! çekmede şükri bulunmaz şimdi akranın 
hezaran hamdü lıllah el beni dâim yaman eyler 
19b 
97 
әд 
1 ela ey nefs-i emmare uyan bi-devlet Tül mağrür 
bilirsin külli şeyin halikun” emrine ol makrür 
2 vefasız koca zen dünya seni aldar şakın andan 
kimesne bulmadı kam andan aşla olmadı mesrür 
3 kanı âdem kanı havva? kanı ya şit-ile? idris” 
kanı taht-ı nübüvvetle süleymanğ ya kanı fağfur 
4 nic”oldu hikmet-i lokman” “ilacın bulmadı derdin 


bulup “illet bütünundan devasın bulmadı rencür 


 Melâmet: Kınamak manasına gelen “levm” kökünden türeyen kelime âşıkların aşk yolunda 
kınanmaktan, hor görülmekten çekinmeyeceğini anlatmak için şairlerce kullanılır. Aynı zamanda 
tasavvufi bir ekolü de ifade eder. Horasan erenlerinden Hamdun Kassar'ın (v. h. 271 / m. 884) fikri 
önderliğinde gelişen Melamilikte kınayanın kınamasından korkmamak; hayrı gizleyip şerri açığa 
vurmak ve nefsi kötülemek esastır (bkz. Kara 2010, 200). 

2 “Sen Allah ile beraber başka bir ilaha ibadet etme. Ondan başka hiçbir ilah yoktur. Onun zatından 
başka her şey yok olacaktır. Hüküm yalnızca O'nundur ve kesinlikle O'na döndürüleceksiniz.” 
mealindeki Kasas Suresi 88. ayetten kısmi iktibas. 

3 Hz. Havvd: İlk kadın, Hz. Adem'in zevcesi ve insan neslinin annesi. Hz. Âdem'in kaburgasından 
yaratılması, Cennet'ten kovulmaları gibi kıssalar ile birlikte anılır (bkz. Harman 1997b, 542-545). 

4 Şit Peygamber: Hz. Âdem'in Hâbil'in ölümünden sonra doğan oğludur. İslâmi kaynaklarda Şit”in 
peygamber olduğu, Hz. Âdem'e indirilen sayfaları topladığı ve kendisine de sayfalar indirildiği 
rivayet edilir. Hz. Peygamber'in soy kütüğünde ona da yer verilir (bkz. Gündüz 2010, 214-215). 

5 İdris Peygamber: Kur'ân-ı Kerim'de adı geçen peygamberlerden biri. Ağlayarak secde etme, 
doğruya ulaştırılma, seçkin kılınma; şanının ve mekanının üstün ve yüce olması; sabredici olma gibi 
vasıflarla tavsif edilmiştir. Terzi olduğu, her iğne saplayışında "sübhanallah" dediği, akşam olduğunda 
yeryüzünde ameli ondan daha üstün hiç kimsenin bulunmadığı rivayet edilir (bkz. Harman 2000b, 
478-480). 

6 Süleymân Peygamber: İsrailoğulları peygamberlerinden, Davud Peygamber'in oğlu. Hükümdar bir 
peygamberdir. Olağanüstü bir güç ve saltanat ile birlikte hayvanların dilini bilme, rüzgarı idare etme, 
cinlere hükmetme kudretine sahip olmuştur. Kur'ân'da sık sık bahsedilir. Divan şiirinde saltanatından, 
cinlere ve devlere hükmetmesinden, güç ve kuvvet sembolü olan tahtından, karınca ve Belkis ile olan 
kıssalarından bahsedilmiştir (bkz. Tökel 2000, 293-306). 

” Lokmân: Adına sure olan (bkz. Lokman Suresi) ve bu surenin 12. ayetinde kendisine hikmet verildiği 
bildirilen bilgin şahsiyet. Divan şiirinde hikmetin sembolü olarak anılır. Tıp alanındaki usta kişiliği 
veçhiyle şiirlerde bedeni hastalıklara deva bulabileceği ancak aşk derdine dermanının olmadığı 
söylenmiştir (bkz. Tökel 2000, 425-427). 
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> eger musa eger “isa hezaran mu'cizat-ıle 
bu mevte bulmadı çâre elinde oldular mahmür 


6 nice cemşid! Tül kisrâyı nice cem camını kırmış 
nice iskender? eyvanı yıkılır hak olup billür 


m hezaran haneler yıkmış bu fani sifle-perver kim 
yudar birgün seni şükri halaşıf yok eya menfür 


98 


ə 0 


1 göhül kim nür-ı hakla bir münevver şubh-ı şadıkdır" 
anı küfr-i hafi birle necis etmek ne lâyıkdır 


2 mücerred ehl-i “irfan ol unut bu nakş-ı dünyayı 
ki zira bi-vefa bir nev-"arüs-ı na-muvafıkdır 


3 ne mümkin ey dil-i divane dehre i“tibâr etmek 
bilirsin ber-karar olmaz bu fani çarh fasıkdır 


4 mücerreb kılmışam bu çarh-ı sifle şubh-ı ulada 
şafakda bir dem içre nışt Ка21Ы nışf şadıkdır 


5 tefekkür eyle bu dünyayı bi-“ar [u] vefasızdır 
hemişe ehl-ı diller bunda “aciz zar Tul natıkdır 


6 nice ta"n eylemez “arif sipihr-i bi-vefa hâlin 
vefasız bi-haya ehl-i keder fasık münâfıkdır 


1 Cemşid: İran mitoloisinde yer alan Pişdâdiyan hanedanının dördüncü ve en büyük hükümdarı olan 
Cem. “Büyük padişah” manasına gelen isminin sonuna: mücevherlerle süsülü tahtı ve tacından dolayı 
“ışık” manasındaki “şid” kelimesi eklenmiştir. Divan şiirinde şarap ve kadeh ile anılır. Meclis ve 
eğlence simgesidir (bkz. Zavotçu 2013,154-155). 

? İskender: Kültür tarihinde yer alan iki İskender, İskender-i Zülkarneyn ve İskender-i Yunani'nin 
hayatları ve karkaterleri bir çok kez birbiriyle karıştırılmış, hatta içiçe geçip tek bir şahsiyet olarak 
telakki edilmiştir. Edebiyatta İskendernameler başta olmak üzere adı sıkça zikredilen İskender, daha 
çok Zülkarneyn yerine anılmıştır. Hızır Nebi ile olan yakınlığı, birlikte Zulumât'ta ab-ı hayatı 
aramaları, seferleri, cihangirliği yönleriyle ele alınırdı (bkz. Pala 2005, 236-237). 

5 Subh-ı Sâdık: Gece karanlığının koybolmaya başladığı gün ışınlarının görünmesiyle ufuktaki 
aydınlığın enlemesine, uzunlamasına yayıldığı vakittir. (bkz. Paçacı 2009, 157). 
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7 “aceb bunda vefa bulam mı dersin şükriya heyhat 
hezaran sen gibi bi-devleti görmüş yaraşıkdır 


991 
2 


1 ehl-i hak bu “âlem-i fanide da”ım hor olur 
ehl-i dünya didesinde şir ise “uşfur? olur 


2 ehl-i “irfan olma zinhar l&ubali-meşreb ol 
ehl-i dıl ancak haķıñ dergâhına mağfur olur 


3 ehl-i “aşk olsañ eger bir merd mı [var] mevlâ-perest 
ehl-i zer indinde bir kemter-“ayâr-ı mür olur 


4 ehl-i merdüm-zadeler mahv oldu hürmet kalmadı 
aşl-ı bed-nakıs niceler mesnede mesrur olur 


5 şükriya epsem otur mey-hâneci almaz gazel 
karna bak her kam olalda anda bir manşur olur sene şevval 1251 


100 


әәә 


1 hak te“alallah buyurdu şânına hayrü”1-beşer 
çeşmiñe ta"zim-ile nutk etdi m4 2292 7-5aşar" 


2 yeryüzünde ism-i teşrifin muhammed dediler 
kabe kavseyır ol makâmıü ya resul-i bahr [ü] ber 


3 yeddi kat gökde saha ahmed buyurdu zü'l-kerem 
cennet içre hem ebü”l-kasım yüzün şems Tül kamer 


1 Der-kenar. 

” ”Usfür: Serçe. Kalın gagalı ve kahverengi tonlarında olan, yerleşim yerlerine yakın çevrelerde 
yaşayan kuş. Divan şiirinde ufaklığından dolayı genellikle acizliği, muhtaçlığı ve önemsizliği 
yönleriye anılır (bkz. Ceylan 2015, 217-218). 

3 “Göz (gördüğünden) şaşmadı ve (onu) aşmadı.” melindeki Necm Suresi 17. ayetten kısmi iktibas. 

4 “Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu.” melindeki Necm Suresi 9. 
ayetten kısmi iktibas. Hz. Peygamber'in Miraç gecesi Allah'a ne kadar yaklaştığını ifade etmek için 
bu ayete sıkça başvurulmuştur (bkz. Uludağ 2005, 200). 
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20a 
4 on sekiz bili “alemin muhtarısın ya muştafâ 
hüsnünühü müştakıdır gökde melek yerde beşer 


5 ya muhammed muştafa senden şefa"at isteriz 
“adl-i mizan naşb olanda tartılır hayr-ile şer 


6 rü-siyaham şermsaram sü”-1 атпаһта kesir 
isti'âne eylerem zatına ya fahr-i mudari 


Hi hacı seyyid şükri kalmış баһг-1 zulmetde esir 
ya resulallah şefa"at da”ıma senden diler 
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(İK İİ) 


1 gözüne ehl-i nazar nergis-i şehla dediler 
ehl-i mana lebife nutk-ı mesiha? dediler 


> kabe kavseyn dediler menzilifi ehl-i hired 
zülfüne ehl-i ma“arıf şeb-i yelda dediler 


3 özüne rütbe-i mi"rac? dedi ehl-i kemal 
ğabğabın neşesine nür-ı tecella dediler 


4 ehl-i tevhid okudu âyet-i hüsnüfi şerhin 
süre-i seb"-i mesan” vahyile yuh& dediler 


5 “arıfan verdi haber çah-ı zenahdânından 
habs olunmuş nice bin yusuf-ı ra'nâ dediler 


1 Mudar: Araplar'ın dört ana kolundan biri. Kabilenin ceddi Mudar, Nizar b. Mead b. Adnan'ın 
oğludur. Hz. Peygamber'in mensubu olduğu Kureyş kabilesi, Mudar'ın Hındif kolundan gelir (bkz. 
Küçükaşçı 2005, 358-359). 

2 bkz. Hz. İsâ. 

3 Miraç: Hz. Peygamber'in Allah ile görüşmesi olayı (bkz. Uludağ 2005, 250). Gazelin 2 ve 4. 
beyitlerinde bu vakadan bahseden Kur'ân ayetlerinden iktibaslar vardır. 

4 Seb'a'I-Mesâni: İki rekatta iki kere okunduğu ve yedi ayetten müteşekkil olduğu için Fatiha Suresi 
bu şekilde adlandırılırdı (bkz. Rasim 2013, 603). 

> “(Size okuduğu) Kur'an ancak kendisine bildirilen bir vahiydir.” mealindeki Necm Suresi 4. ayetten 
kısmi iktibas. 
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6 oldu “uşşaka lebiñ ab-ı hayat-ı ezeli! 
nutkunu derd-keşan mürdeye ihya dediler 


7 göricek kâmetini kopdu kıyamet şükri 
barekellah zihi hoş kad-i bala dediler 


102 
000007 


1 sūz-ı “aşkın ey şanem can içre cevlan eyliyor 
böyle naz Tül “işveler etdikçe bin kan eyliyor 


2 kaşki dünyaya gelmiş olmayaydım anadan 
bi-vefa devran beni her şüha kurban eyliyor 


3 bir vakıt geldim cihana nam-ı na-dan ser-firaz 
ehl-i “irfanı felek her lahza giryan eyliyor 


4 bifi“ki yüz kırk altı tarihinde kerkük içre tâ 
fitne-1 kürrad Tül cerrad hem veba şan eyliyor 


5 şükriya terk-i vatan gâyet şa“abdır neyleyem 
yoksa nür-ı Гаһг-1 “alem uşta lem'ân eyliyor 


103: 
25 — 


1 “acız olma ey gönül dünya degildir ber-karâr 
saa rüşendir eger nev-rüz-ile” faşl-ı bahar 


2 serd Tül germine inanma “arif anlar sırrını 
gerçi rüzufüi rüşen oldu tiz geliser leyl-i tar 


1 Ab-ı Hayat: Bengisu. “Karanlıklar” manasına gelen Zulumât”ta bulunan, kaynağı bilinmeyen, içeni 
ölümsüzlüğe kavuşturan sudur. Buyu suyu ilk önce Hızır ve İlyas Peyamberler bulup içmişlerdir. 
hayvân, âb-ı Hızır isimleriyle de anılır (bkz. Onay 2007, 1-2). 

” Der-kenâr. (4, 5, 6 ve 7. beyitler 20b; 8, 9, 10 ve 11. beyitler 21a; 13. beyit 21b”de.) 

3 Nevrüz: İran kaynaklı bahar bayramı. Yeni manasındaki “nev”; gün manasındaki “rüz” kelimelerinin 
birleşmesiyle oluşmuştur. Gece ve gündüzün eşit olduğu bugün baharın başlangıcı kabul edilir. Orta 
Asya'dan Mısır ve Balkanlara kadar uzanan geniş bir coğrafyada kutlanmaktadır (bkz. Zavotçu 2013, 
561-562). 
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3 şanma bu tül-ı emeldir! elde olsa makşadıh 
görünen makşad degildir oldu zehr-alüd-i mar 


4 ger saha beş gün güler yüz gösterir etme heves 
birine yetmiş gün eyler renc Tül mihnet rüzgar 


5 görmedin âdem şafi havva ile cennetde şad 
n'eyledi küh-ı serendibde? nic”oldu zar zar 


6 gerçi nuha yüz dutup evlad Tül ebna ile ol 
eyledi ol pirlil ahir zevrak içre tarmar 


Hi ger halilullâhlı| gördün hâcer-ile* şaduman 
görmedin ol паг-1 nemrüda atıldı bi-karar 


8 istima" etdi hakikat şol kelim müsiyi kim 
oldu hem-dem ol şafura* aña kaç leyl [ü] nehar 


9 “akıbet ol pir bi-tab oldu kaçdı mışrdan 
görmedi zevk Tül neşat oldu vücudu bi-karar 


10 görmedin “isaya n'etdi çarh-ı gerdün bi-vefa 
ahiri havvariyün destinde oldu ser-be-dar 


11 neyledi kavm-i kureyş” sair “aşa”ir hazrete 
kendi kavmı içre çekdi bil eziyyet rencdar 


12 sen dahi hiç f"tibar etme bu dehr-i pür-fiten 
“akıbet bir gün seni eyler hevada kem-“ayar 


1 Tül-ı Emel: Hiç ölmeyecekmişçesine dünya için mücadele etme manasındaki ıstılah. Tasavvufta 
insanın ileriyi, bir adım bile ötesini düşünmesi hoş karşılanmaz (bkz. Uludağ 2005, 361). 

? Serendib Dağı: Bugün Sri Lanka'nın güney kesiminde kalan ve Adem Tepesi olarak adlandırılan, 
Hz. Âdem'in Cennet'ten çıktıktan sonra yeryüzünde ilk ayak bastığı yer olarak anılan dağ (bkz. Avcı 
2009, 424-425). 

3 Hacer: Hz. İbrahimin zevcesi ve Hz. İsmail"in annesi (bkz. Kuzgun 1996, 431-433). 

4 Safürd: Hz. Musa'nın eşi, Hz. Şuayb”ın kızı. Hz. Musa, Mısır'da yanlışlıkla bir İbrâni'yi öldürünce 
oradan çıkmış ve Medyen”e gelmiştir. Burada Hz. Şuayb ile tanışmış ve onun kızı Safürâ ile 
evlenmiştir (bkz. Harman 2006, 211). 

> Kureyş: Hz. Peygamber'in mensup olduğu Arap kabilesi. Adnaniler”in Mudar kolundan adını Kureyş 
lakabıyla anılan Fihr b. Mâlik'ten alır. Asıl adının Kureyş, lakabının Fihr olduğu da rivayet edilen bu 
zat Hz. Peygamber'in on birinci kuşaktan dedesidir (bkz. Avcı 2002, 442-444). 
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13 şükriya “arif bilir bir pire-zendir dehr-i dün 
nice yüz bit kişiden kalmış bu köhne yadıgar 


20b 
104 
60 
1 dila hayran Tül zar ol “arıfe giryan lâzımdır 
fenâ mülkünde mü”miın mü”mine zindan lazımdır 
2 buyurmuş fahr-i “alem 5/cn-/ mümin! bu fenâ dünya 
hadis-i seyyidü 1-kevneyndir iman lazımdır 
3 şakın aldanma dünyaya vefasız pire-zendir bu 
şafası “ayn-ı zehr-alud cihandır yan lazımdır 
4 kesada vardı bazar-ı cünun-ı “aşk şad hayfa 
kalıpdır bir bölük na-dan aha “unvan lâzımdır 
5 yeter şükri bu “alemde nedir bu nükte-dan olmak 
çocuklar vaktıdır “irfan degil şeytan lâzımdır 
105 
5 
1 dıla şükr eyle mevlaya seni ıslam kılmışdır 
elinde hüccet-ı Кар" gönül iın'âm kılmışdır 
2 şeri'atde mükemmel hamse-i evkat-ile sacid 
eda-yı Гаг2а-1 cum'a cema"at tam kılmışdır 
3 elihde nesne yokdur gayrı bu din-i muhammedden 
şefa“at-hvâh-ı ümmet ol resul ikram kılmışdır 
4 vücuduh nur-ı şer“-ile münevver eylemiş mevlâ 


bu bir feyz-i havaşdır kım saña ilham kılmışdır 


1 Sicn-i Mü'min: Müminin zindanı. “Dünya müminin zindanı, kâfirin cennetidir.” mealindeki hadisi 
telmih (bkz. Komisyon 2014a, 343). 
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5 eger nahnü kasemnada demezdik harf-i amenna 
n”olurdu hal Tül ahvalın ne hoş ifham kılmışdır 


6 hezarandır hezaran bin selam ol menba“-ı fazla 
gelip bari te"aladan bize ikdam kılmışdır 


7 ebü bekr [ü] “ömer “osman “aliyyü”1-mürteza şükri 
bizim ser-haylimizdir anları imam kılmışdır 


106 
әәә 


1 sāķiyā bir mey baña şun eyle canım bi-haber 
hüşmend olmak hatadır bu zaman-ı pür-hatar 


2 “akıbet fikrinde ser-gerdan gezer bi-hüde “akl 
mest olam şayed bu kabz [u] bastlı|! canımdan gider 


3 bir ayağ-ıle beni benden alagör kil kerem 
bir mürüvvet üzre gel bir meyle def" eyle keder 


4 mâ vü menlikden halâşım hiç müyesser olmadı 
pek hicab olmuş baha “unvan [ü] kibr ü tab'-ı har 


> dâr-ı dünya bir misafir-hanedir aldanmağıl 
âhiret lazım eger var-ise tab"ında hüner 

2la 

6 görmedim bir dem açılsın bu dutulmuş göülümü 


ehl-i “irfan dehride daim zelil [ü] hor beter 


7 şükriya terk eyle bu “unvan Tul menlik kibr [ü] kin 
yoksa bu nefs-i habis bit haneler viran eder 


107 


кә 


1 Kabz u Bast: Tutuk ve zihnin kısır olaması (kabz) ve gönlün şen, zihnin açık olması (bast) hallerini 
ifade eden tasavvufi ıstılahlar (bkz. Uludağ 2005, 67). 
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1 dıl-bera beş kayd-ıle etdin beni hayran [ü] zar 


naz Tül “işve kibr Tül istiğna libas-ı pür-vakar 


2 nahl-ı kaddı hoş fevakıhler dutar beş reng-ile 
çeşm-i badam sib-i ğabğab bih [ü] şeftalu enar 


3 görünür koly nunda pistân-ı turunç “aşık-küşün 
iki yandan ıkı kafir “aklım eyler tarmar 


4 bir dahi beş nesnedir kim hanemi viran eden 
çeşm Tül hal Tül zülf Tül merdüm navek-i müjgan-ı yar 


5 istedim beş nesne andan vermedi zalım baña 
zevk-ile kuçmak emişmek siyr-ile büs-ı kenar 


6 derd-ı hicrân-ıle ta şubha degin zar ü fiğan 
bir terahhum etmedi yandım yakıldım zar zar 


7 şükriya odlara düşdüñ terk-i dildār etmedi 
görelim n'olur baña bu şabr-ile encam-ı kar 


108 
ә 


1 bir karin ister ki bir şahib-dil olsun aşkar 
bü saʻid! gibi horasan” şehrin etsin tabdar 


2 vakt çok lazım cihâna bir veliyyullâh gele 
nice kim veysü”l-karan” oldu yemende berkvar 


1 Ebü Said Bahadır Han: 1317 - 1335 yılları arasında İlhanlı tahtında oturan, 1335 yılında vefat eden 
hükümdar (bkz. Yuvalı 1994, 218). 

? Horasan: İsmi “güneşin doğduğu yer” manasına gelen, bugünkü İran”ın kuzeydoğusunda kalan 
şehir. Yüzyıllarca farklı medeniyetlerin ilim, sanat, edebiyat ve siyaset merkezi olmuştur (bkz. Çetin 
1998, 234-241). 

3 Üveys el-Karani: Tâbiin neslinden Yemenli zâhid. Anadolu halk kültüründe Veysel Karani diye 
anılır. Yemen'deki Murâd kabilesinin Karan aşiretine mensuptur. Bazı kaynaklarda Hz. 
Peygamber'in, vefatından kısa bir süre önce hırkasını çıkarıp Hz. Ömer'e ve Hz. Ali'ye verdiği, bunu 
Üveys el-Karani'ye vermelerini söylediği, onların da Küfe”de kendisine götürdükleri anlatılmıştır. 
Üveys el-Karani tasavvuf ehli tarafından örnek bir şahsiyet kabul edilmiş, Hz. Peygamber'i zâhiren 
görmemekle birlikte mânen kendisinden feyiz aldığı inancından dolayı ilerleyen zamanlarda herhangi 
bir şeyhi görmeden rüya gibi mânevi bir yolla onlardan eğitim alan kişilere Üveysi denmiştir (bkz. 
Tosun 2013, 74-75). 
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3 bir mübarek mah olur mu onda bir merd vaz” ola 
mest-i bi-perva ola manşürveş gözleye dar 


4 bir gün ister kim şafakdan bir şerif ede tulu" 
nür-ı ekmel “tret-i tahir reşid!-i namdar 


5 ola mı bir sâ“at-ı ferhunde-dem bir ehl-i hak 
padışah olsun слһапа yehiden etsin Кагаг 


6 çok “ömür ister zamane bir dahı ma“mür ola 
şâhib-i tâc-ı /e-“emrük” gele öce zü”l-fikâr” 


7 müşkil olur bir de bir “arif bite kerkükide 
şükri-i rüsva gibi bulsun cihanda iştihâr 


21b 
109 
--ҸӦ 42” .--- 
1 dila mah-ı muharremdir semavat Tül zemin ağlar 
bu matemde kamu ehl-i muhabbet hurde-bin ağlar 
2 bugünde matem-i şah-ı şehid evlad-ı peygamber 
hüseyn-ı kerbela ol şah içün insan [ü] cin ağlar 
3 yezid-i bi-vefanıfi fi“l-i na-hemvarını gör kim 
anıl etdigi zulme zahmeten 1 7/- /етип ağlar 
4 bugün terk et şafa vü zevklil her-dem zar Tül giryan ol 


kulak dut yerde insan gökde cümle kerrübin ağlar 


1 Mevlüy Reşid: 1631-1672 yılları arasında yaşamış Alevi (Filâli) sultanı. Taze”de bulunduğu sırada 
bir hükümdar gibi davranan ve Müslümanlara zulmeden çok zengin bir Yahudi'yı öldürmüş, onun 
büyük servetini taraftarlarına dağıtmıştır. Sonradan bir efsaneye dönüşen ve Fas'ta her yıl düzenlenen 
halk bayramıyla ismi yüzyıllarca anılmıştır (bkz. Ceran 2004, 460-461). 

? “Ömrüne andolsun ki onlar (şehvetten) gözleri dönmüş halde sarhoşlukları içinde bocalayıp 
duruyorlar (Bu durumda asla seni dinlemezler)” dediler.” mealindeki Hicr suresi 72. ayetten kısmi 
iktibas. 

3 Zülfikâr: Bedir gazvesi ganimetleri vesilesiyle ele geçirildikten sonra Hz. Peygamber tarafından Hz. 
Ali'ye hediye edilen ucu çatal, yivli ve iki ucu keskin kılıç (bkz. Öz 2013, 553-554). 
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5 hezaran la"net ol şimr-i la“ine! vird-i tesbih et 
gör anıl etdigine şol yezid-i ehl-i kin ağlar 


6 yezide yoğ-idi lanet feteva-yı eva”ılde 
görünce ol ser-i pür-nürlul ol dem şol la"in ağlar 


7 hezaran la'net etdi şofira her kim müctehid oldu 
bu matemde kamu ifta vü kadi “alimin Tağlar) 


8 yürekde bir hararet dut dıkıl dög (а5-Пе kendin 
şeriat böyledir rüz-ı muharrem ehl-i din ağlar 


9 yeter kan ağla seyyid şükri mevla intikam eyler 
degil sen yalınız zerrat-ı “alem pür-hazin ağlar 


110: 


m ид. 


1 bugün şah-ı şehidan mübtelâdır 
bugünde kerbela matem-seradır 


2 bugündür katl-ı evlad-ı peğamber 
bugünde ma'reke der-kerbeladır 


3 bugünde nevha eyler cinn Tül insan 
bugün seyr-i şafa-yı bi-vefadır 


4 bugün şol kurretü 1-“ayn-ı muhammed 
diriğa ehl-i küfre mübteladır 


> bugün rüz-ı muharremdir diriğâ 
şehid oldu hüseyn çok maceradır 


6 bugündür kerbelâ deştinde mâtem 
bugün mâtem-sera-yı kerbeladır 


1 Şimr: Şemir b. Zülcevşen. Kerbela vakasında susuz kalmış ve zor durumdaki Hz. Hüseyin”in 
durumundan istifade ederek saldırmak gerektiğini ileri sürüp; çıkan savaşta Hz. Hüseyin'e karşı 
hücum emrini vermiştir (bkz. Fığlalı 1998, 518-21). 

2 Der-kenâr. 
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22a 


bugün şükri fiğan [ü] zar edersin 
“aceb canıl bugün derde dü-tadır 


111 
EV 4 


kan döker hasret-ile çeşm ki canana düşer 
Yahu'dara aşılır ya teni zindana düşer 


ol peri-çehreye! dil vermege “aşık döze mi 


mey Tül mahbub seven bend-ile zindana düşer 


rahm kıl “aşıka ey lale-ruh Tul serv-1 çemen 
hoş “ayandır zaleme “ateş-i suzana düşer 


hüsnüne olma gurur ey şanem-: lale-"izar 
“akıbet bir gün olur hüsni de nokşana düşer 


ne reva mehveşe kim böyle mürüvvetsiz ola 
padışah olsa kışı şanına ihsane düşer 


gel efendim yeter inşaf Tul diyanet bu degil 
ınkisar-ı fukara dergeh-i sübhana düşer 


şükriya bunca şikâyet neden ol dıl-bere kim 
rahmlıl çok naz eder ol “aşıka efğane düşer 
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ə r m ан 


gönül od yakdı gurbetden vışal-ı yare meyl eyler 
çoğaldı bed-revişler şimdi ğurbet nara meyl eyler 


gel ey rınd-ı kalender terk kıl seyyah-ı sakın dur 
ki zira hufre-i hınzir derler hâra meyl eyler 


1 Peri: Güzel ve alımlı olduğu düşünülen dişi cin. Klasik edebiyatta sevgilinin yüz güzelliğini 
anlatmak amacıyla teşbih unsuru olur; bazen de istiare yoluyla güzel yüzlü sevgili yerine kullanılır 
(bkz. Zavotçu 2013, 586). 
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3 hezaran na-seza derviş gezer keşkul! destinde 
ma“âzallah dervişan bu dürlü kara meyl eyler 


4 çıkar başdan heva-yı nefsıfı terk eyle seyyahı 
gidersin gurbete elgin gönül murdara meyl eyler 


5 huşüşa seyyidim şükri dükendi ehl-i din derviş 
meşāyih post-nişin gördüm o hem dināra meyl eyler 


113? 
(Vezin bulunamamıştır.) 


1 diriğ hüseyn-i kerbelaya bugün cefa olur 
ferda deşt-ı kerbelada gör ne bela olur 


2 bugün veda" eder ehl-i beytine hüseyn 
ferda diriğ ser-i mübarek bedenden cüda [olur] 


3 bugün vaşiyyet eder re?is-i şehidan-ı kerbela 
ferda yetim-i ser-gerdan zeyne”l-"aba olur 


4 bugün figan zar nevha eder şehribanü-yı Zaif? 
ferda ümmü gülsüm? kerbelada mübtela olur 


5 bugün yezid-i bi-vefanıfi gürüh-ı nekbeti 
şad Tül handan olup amma şabailhl “ama olur 


6 bugün kasım-ı nev-damad? nikâh olur diriğ 
ferda mazlüma elinde ser-i mübarek bi-neva olur 


Keşkül: Hint cevizi veya abanozdan malül, dervişler ve dilenciler tarafından sadaka toplamak için 
kullanılan çanak. Bazı tarikatlarda nefis terbiyesi adına kullanımına izin verilirdi (bkz. Uludağ 2005, 
214). 

” Der-kenâr. 

5 Şehribânü: Hz. Hüseyin'in eşi, Zeynelâbidin'in annesi. Son Sâsâni hükümdarı III. Yezdicerd'in 
kızıdır. Hz. Ömer devrindeki fetihler sırasında Medine'ye getirilmiştir (bkz. Kılavuz 2013, 365-366). 

4 Ümmü Gülsüm: Hz. Peygamber'in torunu, Hz. Fâtıma ile Hz. Ali'nin kızı. Hz. Ömer ile evlendi ve 
bu evlilikten Zeyd ve Rukiyye adlarında iki çocuğu oldu. Hz. Ömer'in halkla kurduğu ilişkilerde ve 
hayır işlerinde onun yanında yer aldı. Kerbelâ faciasından sonra Küfeliler”e hitaben yaptığı konuşma 
daha sonra dilden dile dolaşmıştır (bkz. Martı 2012, 323-324). 

> Kâsım b. Hasan: Hz. Hasan'ın Kerbela”da şehit düşen oğlu. Hz. Hüseyin'in kızı Fâtıma ile evlendiği 
rivayet edilir (bkz. Demir 2010, 199-200). 
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bugün egerçı alkış diyor ehl-i beyt-i fatıma 
ferda firdevs-i адада gör ne şafa olur 


bugün ne kılarsa şımr-i 21 /1-сеузеп eylesin 
ferda divan-ı hakda gör ne macera olur 


bugün seyyid şükri derd-ile mersiyye söyler 
ferda haşrde aha gör ne “ata olur 


114 


әәә 


vadi-i hayretde kalmış halk-ı “alem ser-te-ser 
cümleyi dutmuş ğam [u] mihnet elem renc [ü] keder 


kimsede yokdur neşata vaşl bi-ğam bulmuş ol 
hadisat-ı dehriden bulmuş kamu “alem eser 


böyle bir menhüse günde dehr-i duna gelmişem 
her kimi görsel selâmet yakasından çekdi ser 


hikmet-i bari nedir bilsem fesâd oldu cihan 
zerrece yokdur hele ins Tül melekde zevk Tül fer 


dikkat etse zir ü balada bulunmaz bir herif 
terk-i terk olsun ola “indinde yek-san hak Tül zer 


zulm-i zalimden biter zivân demişler tarlada 
geçdi hadden ehl-i zulmün zulmeti görmez Zarar 


el-aman hicran elinden hânemiz oldu harâb 
incimez bir kimsene miskinlere igne kadar 


nefs-i emmare muradın vermede sa'y-ı tamam 
yokdur aşla bir mümeyyiz dehride şahib-hüner 


“alemi verdi fenaya zulm [u] fısk Tul hamr-nüş 
hem meşayıh zümresinde kalmadı ehl-i nazar 
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10 


11 


22b 


12 


13 


14 


mübtedi" dervişler dutdu cihânı hayf hayf 
kalmadı perhizkar içre “aceb bir muteber 


şad diriğ bir günde geldik dehre kim faşl-ı hazan 
gülsitân içre bulunmaz bir dıraht-ı barver 


her kime halın desen söyler saha zıddı tamam 
bir mu“âlic yok kı derdi em kıla eyler beter 


dutdu dünyayı tam'a kat" oldu “âlemden vefa 
yok durur nef'iü cihanda lik çok her hal-ı Zar 


seyyidim şükri kamu bizden tevellüd eyledi 
herkesi tül-i emel bir nev“-ile hayran eder 
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. .57-- 


bu sipihr-i nil-gün beş gün kimi dil-şâd eder 
şofira yüz bih cur“a ağu içirir ber-bad eder 


her kimi hırş [u] tama şaldı bu bahr-i mihnete 
“akıbet bir gün binâsın dağıdıp ferhad eder 


el-hazer aldanma dünya nev-“arüs-suret degil 
pire-zendir bil senin tek ahmakı damad eder 


dem olur rubah olur vahş u tuyura padışah 
gah bin tuğyan şiri boynuna kullad eder 


gah bin na-merdİil eyler ser-firaz-ı mertebe 
gah şadrında oturmuş begleri har-zad eder 


her zaman bir nev“-ile bin ehl-i dil dem-best olur 
Geh olur bir na-sezayı ber-ser-i süccad eder 


tan kılma şükriyâ laf-ı güzaf besdir hele 
gör senifi tek bi-haber gelmiş özün üstad eder 
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-——— 


dila aldanma bu fani cihâna olmagil mağrür 
kıme kıldı vefa söyle kanı darlal-yile fağfur 


şakın hiç f"tibar etme melik gazilerifil kanı 
kimesne bulmadı kamın cihanda olmadı mesrur 


hezaran sen gibi ahmakları mest-i humar eyler 
koyup lahd içre anı hem yemişdir lahmını biü mür 


eger “akılsefi ey cân-ı peder “uzlet gözet da”ım 
dılın kes epsem ol elden ayakdan gözlerin kıl kür 


ziya-yı şems-ile şol mah-taba 1“tıbâr etme 
Кагаһы kabr içinde nic”olur halın şeb-i deycur 


niçin kim bu fena dünyada hiç kim bulmadı rahat 
kımı kim yüzüne güldü anı âhir eder makhür 


gözün aç “ârif ol şükri ehibba vü ekâbirden 
nice oldu peder mader yedi ahir kamusın gör 


1177 
ә әәә 


müjde ey “aşık-ı şüride ki canan geliyor 
beytü'l-ahzâna bugün yüsuf-ı ken'ân geliyor 


hicr Tül gamdan şakınıp ah [ü] fığan etme dahi 
payıdar ol ğam [u] endühdan ihsan [geliyor] 


şabr kıl ger seni devran eder ise giryan 
açılır dide-i bahtın nür-ı bürhan [geliyor] 


1 Melik Gazi: Emir Gazi olarak da bilinen, Gümüştegin”in vefatı ile başa geçen Danişmend Beyliğinin 
üçüncü hükümdarı. (v. 1134) I. Kılıçarslan'ın ölümü ardından Şahınşah”ı Selçuklu sultanı ilan edecek 
kadar büyük bir siyasi güce ulaşmıştır (bkz. Demir 2008, 147-148). 

2 Der-kenâr. 
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4 bilmedi kimsene menzilgeh-i canan nerede 
lik andan bize zengüle-i kar-ban geliyor 


5 şükriya şabr ede gör mihnet-i hicr Tül kedere 
hoş beşaret size “uşşak ki canan geliyor 

23a 

118 

ns 

1 ey serir-i şaltanatda hami-i şehr-i mışır! 
sahil-i bahr-i şeca"at şâci-i tac Tul kasır 

2 ber-karar olsun hemişe mesned-i taht [ü] külah 
baği-i bed-hvahınız bari huda kılsın kahır 

3 kanda kim azm eylesefi ola mu“inii müste“an 
rehberif hızr-ı nebi ilyas-ile? ta bul naşır 

4 mu'cizat-ı Гаһг-1 “alem hem emiran-ı çehar 


dest-girifi olalar ya hami-i berr ü bahir 


5 hak “inâyet eyledi miftahlıl oldun ka“beniü 
rahı mesdud olmuş idi sen sebeb oldu kadir 


6 ibni mes"üd? ol vehabi” “ırkını kesdifi tamam 
rah-ı beytullahlıl açdın etdin a"dayı kahır 


1 Kavalalı Mehmed Ali Paşa: Şiirde “Mısır'ın hamisi” olarak nitelenen şahıs Kavalalı Mehmed Ali 
Paşadır. Mısır valisi ve kendi adıyla anılan hânedanın kurucusudur. (v. 1849) Mısır'ın Fransızlar 
tarafından işgaline karşı gösterdiği başarılarla valiliğe kadar yükselmiş; ancak daha sonra Osmanlı 
Devleti ile anlaşmazlıklar yaşamış ve ayaklanmıştır (bkz. Kutluoğlu 2002, 62-650). 

2 İlyâs Peygamber: Kur'ân-ı Kerim'de adı geçen peygamberlerden biri. Mümin kullardan olduğu, Bal 
inancıyla mücadele ettiği ve daha sonra gelenler arasında hayırla yad edildiği belirtilir. Bir rivayete 
göre dört peygamber halen sağdır. Bunlardan İlyâs ve Hızır yerde, İdris ve İsâ göktedir. İlyâs karada, 
Hızır ise denizde dara düşenlerin yardımına yetişmekle yükümlüdür (bkz. Harman 2000c, 160-162). 

3 İbni Mes'üd: Beyitte bahsedilen İbni Mes”üd”un, h. 1174 yılında Osmanlı Devleti'nin Vehhâbilere 
karşı önlem almasını istediği Mekke emiri Şerif Mes”üd olması ihtimal dahilindedir (bkz. Güner 2013, 
10-11). 

4 Vehhdbilik: Hicri 3. asrın sonlarında ortaya çıkan Karmati fikirlerin hicri 12. asrın sonlarında İbn 
Abdülvehhab (ölüm h. 1206 / m. 1792) tarafından sistematik hale getirilmesiyle oluşmuş siyasi hizip. 
Ölümünden sonra Suud b. Abdülaziz tarafından öncülük edilen hareket çöl Arapları arasında 
yayılmıştır (bkz. Sabri Paşa 1992, 17-34). Beyitte Vehhâbilerin kapattığı hac yolunun Kavalalı 
Mehmed Ali Paşa tarafından temizlenmesinden bahsediliyor (bkz. Kavalalı Mehmed Ali Paşa). 
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7 şükriya hakka hezaran şükr Tül hamd Tül hem sipas 
biñ’ki yüz otuz birinde eyledim hacc-ı ecir 


1191 


EN — 


1 görünen kubbe-ı fahr-ı 40-|“а Пега muştafadır bu 
medine eşmesinden berk urur nürü”1-hüdadır bu 


2 medine nür-ı lami"le görünür hamdü lillah kim 
mekan-ı fahr-ı “alem hem resül-i müctebadır bu 


3 nebiyy-ı muhterem fahr-ı dü “alem ahmed Tül mahmud 
gürüh-ı enbiyaya pişva vü reh-nümadır bu 


4 muta“-ı “alem olmuş zât-ı zi-şân-ı muhammed kim 
muti"-1 şer-i ğarra ol resül-i kibriyadır bu 


5 ehâdis-i şerifine ita“at üzre ol candan 
kı naşş-ı katı"-ı kur'an kelam-ı ol hudâdır bu 


6 zihi nür-i mukerrem iftihar-ı cinn [ü] insan kim 
resul-ı şark Tul garb u kurb u bu'da pür-Ziyâdır bu 


7 ilahi şükriyi ümmet muhammed hüsn ü hatem kıl 
kı dergâh-ı resulullaha geldi bir gedâdır bu 


120 


el ааа 


1 hamdü lılah kım şafak tek doğdu bir ehl-i hüner 
mışr içinde ol vezir-i ma'delet ehl-i nazar 


2 feth edip ol mağrıbistanı siyaf Tül rumh-ile 
rah-ı ka"beyi vehabiden edip tahir never 


3 düşdü otuz birde rahım şükri mışr-ı kâhire 


eyledim “azm-ı hicaz ü yesribe ba-çeşm Tül ser 


l Der-kenâr. 
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10 


23b 


14 


12 


13 


14 


15 


1 Mahmil Emini: Hac mevsiminde, develer üzerine yerleştirilen bir mahmil vasıtasıyla, dağıtılmak 
üzere Harameyn”e gönderilen, surre adıyla anılan eşya ve hediye kervanının sorumlusu (bkz. Buzpınar 
2009, 567-569). Şükri bu manzumede Mehmed Ali Paşa”nın Hicaz”ı Vehhabiler”den temizlemesinin 
ardından, h. 1231'de Mısır'dan başlayarak yaptığı Hac yolcuğunu anlatıyor, bu vesileyle Paşa'ya bir 
kaside yazıyor. Beyitte ise Rişvân Aşireti lideri Hüseyin Bey (bkz. 120/7) isimli zatın mahmil 


çünki eyyam-ı ziyaret oldu hacca hâşş u “am 
düzdüler “alem tedarık hak vere feth [ü] zafer 


görelim mahmil eminil kim olur derken heman 
kıldı rişvan beg tedarık giydi hil"at pür-hüner 


ya'ni sultan-ı mışır namlı) muhammed bin “ali 
ol vezir ü evliya”ullah şah-ı bahr ü ber 


cümleden muhtar kıldı mir rişvân serveri 
ismidir yani hüseyn beg çok dilir [ü] namver 


mir-i hac kıldı o “ali-himmeti mehmed “ali 
gıydı hil"at rayet açdı düzdü esbab-ı katar 


rayet-ı ikbalını da”ım küşad etsin huda 
“ömr-i devletle mu"ammer ol emir-i muteber 


böyle bir ehl-i tevaZu" görmedi çeşm-i cihân 
fi-sebillilah herkes-ile germ-ülfet eder 


illa var “indinde bir şahıb-tükâ kamıl-“ayâr 
urfalı pakize-meşreb ehl-i dil hem hire-ser 


namıdır anın muhammed yardım olsun hak aña 
yok durur indinde aşlâ kibr Tül “unvan Tül fahlalr 


“avn-i hak olsun muʻini naşır-ı daim aña 
şahıb-ı hilm ü edeb bir menba"-ı lutf-ı nazar 


ma-haşal kim ol ulü”l-emrinde meşreb ne olur 
tabı"Til dahi aha beñzer budur toğru haber 


yok durur çünki vezirin meşrebinde “ucb Tul kibr 
olmaz etba"ın dahi nefsinde “unvan [ü] kiber 


sorumlusu olarak vazifelendirilmesinden bahsediyor. 
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16 ruz-ı şenbe berk urup toğdu şafakdan aftab 
garbiden toğdu yıne pür-nur mahmil berk urar 


17 şehr-i şevvalın igirmi üç gününde mir-i hac 
çekdi mahmil nakasın taşraya ey can-ı peder 


18 çıkdı mahmil mışr şehrinden yüzünde hoş nikab 
sancağ-ı fahr-ı cihân ӧһсе yine cevlân eder 


19 biü”ki yüz on beş “alemler açılıp karşu аһа 
çâr-su bazar içinden tabl [u] çeng! sâzendeler 


20 biü ayak bir barmak üzre haşr Tul neşre kil kiyaş 
yüz bin âdem raks urur ağaz eder hvanendeler 


21 elde nazik hüblar dutmuş rebab” [ü] çeng Tül ney? 
rakş-ile çeşmin süzer hvânendeler sazendeler 


22 haşr tek herkes heman halınde nevha-saz olup 
kımsenin başında aşla kalmadı “akl [u] haber 


23 gün toğandan yürüdü mahmıl hezar 1"zaz-ıle 
“aşr vaktinde erişdi kubbeye alla haber 


24 şehr-i mışrı kıl kiyaş gör ne “azimet şehridir 
toğdu gün “aşra er(1ş)ince öte başından çıkar 


25 öyle cüş [u] dehşet aldı haşrden gördüm nişân 
gözüme tahkik göründü rüz-ı mahşerden eser 


26 kubbe-i azam denir bil anda mir hac andı tiz 


himmet-i sultan-ı berr [ü] bahr-ı 1a-havf Tül hazer 
24a 
2 ka'be-i “ulya deyü rayet çekildi şubh-dem 
eyledik kat"-ı merāhil on iki gün sâk-ı bahr 


1 Çeng: Eski Türk, Arap ve İran ve musikilerinde başlıca sazlardandır. Harpın ilkeli sayılabilecek telli 
bir çalgıdır. Özellikle klasik Türk ve İran şairleri tarafından sıkça anılmıştır (bkz. Öztuna 2000, 66). 

” Rebdb: Kemençe ve kemanın atalarından sayılan, mızrabla da çalınan telli ve yaylı çalgı. Yaygın 
olarak “lirik saz” manasında da kullanılmıştır (bkz. Öztuna 2000, 381). 

* Ney: Batı”da Türk sazı olarak tanınmış nefesli çalgı. Sarı ve budaklı bir çeşit kamıştan yapılır. Türk 
musikisinde özellikle Mevlevilerle özdeşleşmiştir (bkz. Öztuna 2000, 298). 
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28 


29 


30 


31 


32 


naka-ı mahmil yürür biü naz-ıle talı"-fürüz 
küsl-ı sultan bayezidi çalınır şam Tul seher 


hak te“ala kışmet etdi hamdü lillah ka"beyi 


vakfeye durdum “aref tağında şad Tül kam-ı fer 


“avdet etdim şol medine şehrine allahlal hamd 
yüzümü sürdüm kudüm-ı hazret-i hayrü”l-beşer 


hak naşib etsin cemi"-i din karındaşa tamam 
bize tekrarın be-hakk-ı çar yar Tül çar er 


şükriyâ karşu durup “arz eyle halın hazrete 
gelmişem a"tabına eyle şefa"at rüz”haşer 


1212 
-— / “A, 4 


kerkük içre al-ı beyte gör ne ikram etdiler 
rāfiż-i bi-diniye teşbihle bir nam etdiler 


rafizidir rüz-ı mahşer rü-siyah [u] bed-lika 
ehl-i beyt-1 muştafaya nisbet-i ham etdiler 


sebb-i şeyhayn eyleyen kâfirlere teşbih edip 
seyyıde zulm eyleyip gör kım ne bed-nâm etdiler 


seyyıd-ı evlad-ı hayder canına kaşd eyleyip 
cem" olup na-hak diyenler katle ıkdâm etdiler 


intikam almaz tiz elden hak ne şabr edem henüz 
yandı canım ya ilahi baña evham etdiler 


rafiziye şad hezaran bar-ı la'net rüz [u] şeb 
kafir-i bi-din Tül mezheb ca"feri-naml etdiler 


1 Küs: Kös. Türk musikisinde bir vurma aleti. Askeri musikide, Mehteran-ı Hakani”de kullanılmıştır. 
“Küs-ı Hakanı” diye de anılmıştır. Yarım yumurtaya benzer iki parçadan oluşur, iki elde tutulan eşit 
büyüklükteki iki tokmakla, usül vurularak icra edilir (bkz. Öztuna 2000, 209). 

” Der-kenâr. 
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seyyidim şükri tahammül cedd-i pakiın fi"lidir 
görmediü katlıne anın nice ikdam etdiler 


122 
ә 


es-selam ya seyyıde”l-kevneyn ya bedre”l-büdur 
es-selam her dü-cıhanın serveri fahr-i şudur 


es-selam ya Гаһг-1 “alem enbiyalar seyyidi 
senden oldu kün fekân? halk etdi hallak-ı şekür 


nur-i kaddın serv ahılmışdır yümün-1(*) ka”ınat 
pertev-i na'leynin oldu leyle-i zulmata nür 


gün cemalıf cennete “arz eyledin mı'rac-ıle 
görmege şad oldular cennet dahı ğılman Tul hür 


halk olunmuş her ne varsa cümle zerrat-ı cihân 
merhaba ehlen dediler yek-cihet vahş Tul tuyur 


kendi nurundan yaratdı hak seni ya muştafa 
eş-şalatü ve”s-selam ya bedr-i miftahü'ş-şudür 


dest-gir ol ya resülallah baha yevmü”1-kıyam 
ola ihya cümle-i emvat kaçan çalındı şür” 


kım piyade kim süvar olmuş halâyık gideler 
varuban mahşer yerine cem" ola ehl-i kubur 


ben piyade yok süvar olmak benimçün ya nebi 
ol zamanda dest-gir ol bendefe sen kılma hür 


1 Ca Terilik: İmamiyye olarak da bilinen, fıkıh ve akaitte Ca'fer es-Sadık'ın imametinde birleşen Şia 


mezhebi (bkz. Albayrak 2012, 559). 


” Kün: Allah'ın yaratma gücünü ve süratini anlatan dini-tasavvufi terim. “Kevn” kökünden türemiş 
olup kelam, tasavvuf ve edebiyatta Allahın yoktan mutlak manada yaratmasını ifade etmek için 
kullanılır. Mutasavvıflar, ilahi fillerin tecellilerine dair edebi metinlerde bu terimle birlikte "kün fe- 
yekün, kün fekan" gibi ibareleri de kullanmışlardır (bkz. Pala 2002, 552-553). 

5 Sür: Kıyametin kopuşunu belirtmek ve kıyamet koptuktan sonra bütün insanların dirilip mahşer 
yerinde toplanmalarını sağlamak üzere İsrafil tarafından üflenecek olan boru (bkz. Karaman 2009, 
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10 ol vakıt kim kellem içre kaynaya mağz-ı serim 
sâye-i Zir-i şefa"atden beni sen kılma dür 


24b 
11 vay ol gün defter-i a“malımız ola hesab 
ibtida ben kıldığım “işyan Tül fısk Tul hem kuşür 
12 vah yüz bifi ah şıratu”1-müstakimlil" geçmege 
kımı zahmetle kimi bad-ı şaba gibi “ubür 
13 ya muhammed çağırıp bi-çare ümmet ol zaman 
tiz eriş imdad kıl bize deyü ehl-i futur 
14 şol ebu bekr Tül “ömer “osman “alıyyü”1-mürteza 
emrifi-ile erişeler dest-gir olup sürür 
15 evvelâ şol yar-ı ğarın hazret-1 mahbüb-ı hak 
kım mübarek ayağına verdi zahmet mar-ı zür 
16 sâniyen faruk “adâlet mesnedinde ca-nişin 
şol “ömer kim dad [ü] “adlinden cihâna doldu nür 
17 salısen “osman zı”n-nüreyn kâtıb vahy olup 
cami"ü”1-kur”an zi”n-nüreyn ol şahıb-huzur 
18 rabi"an şir-i huda kim ol “aliyyü”1l-mürteza 
kali"-i hayber” (...) ol er-i şahib-gayur 
19 kurretü 1-"ayn ol hasan hem ol şehid-i kerbelâ 


güşvar-ı “arş-ı a"zam ol iki nür-i tahür 


1 Sirat: Yol manasındaki bu kelime dini terim olarak Cehennem üzerinde bulunan köprüyü ifade eder. 
İnananların Cennet'e buradan geçerek ulaşacakları belirtilir (bkz. Karaman 2009, 518). 

” Hayber Kalesi: Hudeybiye zaferinden sonra Hicret”in 7. yılında kuşatılan ve uzun süren muhasara 
sonrasında Hz. Ali'nin Peygamber tarafından kumandaya geçirilmesiyle fethedilen kale (bkz. Köksal 
2008, 478-482). 
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20 şah-ı iklim-i şecâ“at gâzi-i bedr! Tül huneyn” 
katıl-ı küffar [ü] müşrik hamza 501 fanüs-ı nür 


21 ta kıyâmet rühu şad olsun imam-ı şâfi“i” 
muştafa şer"ını açdı ta bilindi her umur 


22 koyma bunlar hürmetine duzaha ya rab beni 
durmuşam dergâha karşu ya rahimü yâ gafur 


23 ka“be-i makşüda gelmiş şükri eyler ilticâ 
merkad-ı fahr-ı dü “alemde kılar pa-büs-ı zür 


123 
“a. / -.-- / -.- 


1 ey diriğa bir “aceb seyyah oldum der-be-der 
şehrden şehre vılayetden ırak Tul havl be-ser 


2 urfaya geldim kerem kılmış hudâ zevk Tül şafa 
lik kerkük gibi her dem ceng ederler yek-diger 


3 hüsn Tül an bahş eylemiş barlil te“ala şek degil 
şama vermiş nışfını hem urfada rub"u kadar 


4 rub'unu şehr-i halebde hüsn Tül naz Tül “işvenin 
hatm olupdur lik şamda hüsn Tül hoş saz-endeler 


5 şükriya seyyah-ı devran olmuşam mışr Tul hicaz 
görmedim kerkük gibi insanı tuğyan pür-keder 


Bedir Gazvesi: Hicret”in 2. yılında gerçekleşen Hz. Peygamber ile Mekkeli müşrikler arasındaki ilk 
savaş. Eski Arap savaş töresine göre savaşı başlatmak üzere Kureyşliler'den meydana çıkan askerin 
karşısına Müslümanlardan Hz. Hamza çıktı ve hasmını öldürdü. Bunun üzerine Kureyşlilerden üç 
asker daha meydana çıktı. İslam ordusundan Ubeyde b. Haris, Hamza ve Ali onları karşıladı. Hamza 
ile Ali hasımlarını öldürürken Ubeyde ağır yaralanıp şehit düştü (bkz. Fayda 1992, 325-327). 

” Huneyn Gazvesi: Hz. Peygamber ile Hevazinliler arasında Hicretin 7. yılında, Mekke ile Taif 
arasında bu iki büyük şehri birbirine bağlayan yol üzerindeki Huneyn vadisinde yapılan savaş. (bkz. 
Hamidullah 1998, 376-377; Hizmetli 1991, 175). Beyitte Hz. Hamza Bedir ve Huneyn gazisi olarak 
anılıyor ancak Hz. Hamza'nın Huneyn Gazvesi”nden 4 sene önce Uhud Gazvesi'nde şehit olduğunu 
belirtmek gerekir (bkz. Hz. Hamza). 

3 İmam-ı Şâfii: Şafii mezhebinin imamı, büyük müctehid. (v. h. 204 / m. 820). Gazze'de doğmuş 
Mekke ve Medine'de ilim tahsil etmiştir. Taklidi değil ictihadı esas kabul ettiği için Kur'an ve Sünnet 
birikimi dışında hiçbir veriyi sorgulamadan almayı kabul etmemiştir. Fıkıh usulü alanında günümüze 
ulaşan ilk kitap olan er-Risale'nin müellifidir. Mısır'da rıhlet etmiştir (bkz. Aybakan 2010, 223-233). 
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25a 


1241 


-——— 


diriğa hicr-i gamdan dide-i pür-hünumuz nemdir 
bu dehr-i sifle-perver gerdişinden tüşumuz ğamdır 


hemişe mihnet-ile hicre hem-dem olduğum şahid 
kı ben merdüd-ı “alem olmuşam bir feyZ-ı akdemdir 


tefekkür eyle ademden bu ana dehr-ı bazarı 
hemişe ehl-i hakka sicn durur echal mükerremdir 


görürler ehl-i hamrı muteber bin ehl-i sadatdan 
olur merdud-ı “âlem ehl-i hak ibrahım edhemdir 


bu hâle şakirem şükri ki “alem içre merdüdam 
kı eşcar üzre esmar olsa seng-endaz-ı “alemdir 


125 


— / .--, /.--, /.-- 


nutkum harekâtı heme dem kâlu belidir 
ceddim dahi evlad-ı resül-i ezelidir 


tahkik edibem bir durur allah gümansız 
imân-ı düyüm bende kıyametle celidir 


imân-ı süyüm ber-hak-ı mürselle nebiler 
“add olmaya çok cümlesine söyle belidir 


imân-ı çeharüm budur ey “arifi billâh 


bü bekr [ü] “ömer yar ü “osman [ü] “alidir 


terk eyleme rindane sözü seyyidlı| şükri 
ben sırr-ı ‘aliyem şecerim bid-i velidir 


1 Der-kenar. (5. beyit 25a”da.) 
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126 


әәә 


1 gözüh aç “aşık-ı şüride ki canan geliyor 
gör ne şirin harekât-ile hıraman geliyor 


2 şallanır naz Tül nezaketle kırar “alemi hep 
şanasın mışra bugün yüsuf-ı ken"an geliyor 


3 var imiş anda dahi hem hazer-i ta"n-ı rakib 
şu peri anıñ-içün yanıma pinhan geliyor 


4 müjde-i ruh verir mürde-ı “aşka геу151 
“si-i kudsi bugün mürdelere can geliyor 


5 sen hele kahr-i felekden yeme gam ey şükri 
hanefe şimdi senin lem"a-ı taban geliyor 
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EE ,4 


1 göhül farığ oturma ger felek beş gün seni aldar 
“ibadetden ayak çekme tevazu" eyle hak söyler 


2 buyurmuş hak kelamında getirdi vahyı cebra”ıl 
kılın takva! geçin kibr Tül riyadan din-harab eyler 


3 “abes bunca bu esbab-ı fenâ sa'y eyle takvâya 
seni mağrür eder billah döner ğayr-ı hayal eyler 


4 kafesde murg-ı гаһиһ nefs elinde key zelil etme 
yazıkdır böyle gülşensiz kala bi-çare bülbüller 


5 ıhata eyleseh cümle memalik hükmünü ey dıl 
yıne bir gün olur kim ğayra döner seni terk eyler 


1 Takvd: İman edip emir ve yasaklara uyarak Allah'a karşı gelmekten çekinmek; dünya ve ahirette 
Insana zarar verebilecek inanış, söz ve davranışlardan sakınmak manasındaki dini istilah (bkz. 
Karagöz 2009, 306-307). 
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6 hezaran sen gibi bi-çare bunda bağiyan olmuş 
bu köhne gülsitândan derememişlİsinl biraz güller 


1 yine pend [ü] naşihat söyler olduñ şükriyā halka 
velākin cümleden evvel seni nefsiñ zelil eyler 


128! 
(Vezin bulunamamıştır.) 


1 şabr eyle ben dökeyim safa ey nazenin püser 
hammamda 1ssı şu başına ağzına kand şeker 


2 sen yaturken ben edeyim saha her şeb ey güzel 
el açıp du"a-yı hayrlar her gece [vü her] seher 


3 şabr eyle incime ben saha şokam çıkaram n'ola 
barmagıfa yakut Tül la“l taşlu hâtem-i zer 


4 eger izn verirsefi bir de şokup tiz çekem 
düşmünların yüregine zü'l-fıkâr-ı dü-ser 


5 amma uşaksın n'ıdeyım verirsin herkese 
ağyara her gün selam Tul merhamet nazar 


6 şabr ederseñ gör ben nice uydurayım зала 
bir tac ki giymemiş ola darab” [ü] iskender 


fi amma n'olur güzelim günde bir kerre baha veresin 


ey ruh-ı revanım lutf-ile bir selâm [ü] nazar 


4 umulmaz mı “aceb neden sende bir kerem bize 
rahm edip vefa muhabbet lutf Tül miher 


9 şükri saña ıssıcak şokardı şimdi... 
korkaram tab"ığız çekmez şüri... 


1 Der-kenar. 

? Dârâb: Şehnâme'nin ünlü kahramanlarından İran şahı. İskender ile olan savaşında yenik düşüp can 
vermiştir. Divan şiirinde memduhun üstünlüğünü ifade etmek yahut aşk ülkesinin hükümdarı olan 
âşığın kendini kıyaslaması dolayısıyla ele alınmıştır (bkz. Tökel 2000, 150-156). 


209 


25b 


129 


2 


“aşka münkir olsa zahid ‘ayb yok bi-“ardır 
lezzet-i “aşkı ne bilsin ol ki bi-mikdardır 


hevl-ı mahşerden bizi korkutma ey zahid yeter 
ıftırak-ı vaşl-ı dıl-ber andan artuk nârdır 


gel berü mey-hâne-i “uşşaka nüş et bir kadeh 
ta saha ma"lum ola gör kim ne hoş bazardır 


ta'n olunmaz ehl-i dünya fakrdan havf eylese 
zira dininden muhabbetlü aña dinardır 


mekr-i dünyadan emin olmak dilerse ey fakih 
kil [u] kalı terk kıl baş ağrısı bir kardır 


yevme lâ-yenfa'dan ey zâhid beni korkutma kim 
beytü'l-ahzân “aşıka bit defa andan tardır 


ruz-ı firkat ehl-i “aşka belki düzahdan beter 
künc-i “uzlet zâhid-i hod-binlere düşvardır 


seng-endaz olma şüfi rind-i bi-pervalara 
ravZa-l rıdvan saha anlara vaşl-ı yardır 


şükriya şabr eylemek lazım cefa-yı dıl-bere 
cevr-1 mehveş “aşıka “unvan degil ikrardır 
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әәә 


“arak-riz-i leb-i dil-ber benim çeşm-i nemimdendir 
düçar-ı derd-i hicran olduğum baht-ı kemimdendir 


bu fırkat beynimizde böyle vakr" olduğu cana 
ya ol bed-hü rakibifi ta'nesinden ya femimdendir 
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kaza-yı tir çıkıp kavs-i kaderden kıl hazer ey dil 
dokunur korkaram canana müjgan-ı hemimdendir 


görünen burc-ı çarümde degil mah-ı şeb-i tarikl 
düşüp bahr-ı ğam içre ol benim “aks-i hamımdandır 


ser-1 kuyuñda feryad etdigi itler degil şahım 
vişalın arzu etdikçe efgğânım ğamımdandır 


baha ger ıltıfatın olmaya dildar sen sağ ol 
degil buğz [u] keder senden benim (аба lemimdendir 


gelip mevce bihâr-ı merhamet şükri hayırdar ol 
erişdi va"de-i vuşlat bu hem lutf-ı “amimdendir 


131? 
-— / “A, 4 


kudretullah çermik? içre bir puvar ıssı çıkar 
hacı bektâş-ı velit remzin diyor mir ü kibar 


iki çeşme bir aradan çüş urup kaynar “ayan 
görüben hayran kalır insan be-şun'-ı kirdgâr 


bir hararet anda vardır ademi eyler kebab 
“ауп-1 zemzem?” gibi bir pakize şu eyler nisar 


bir “acayıb kubbe yapmış üstüne seyfullah beg 
hakim-i çermik veli gâyetle bir şahib-vakar 


1 bkz. Se? 'a-i Seyyâre. 
2 Der-kenâr. (8, 9, 10, 11. beyitler 26a”da.) 


3 Çermik: Kaplıcaları ile günümüzde hâlâ meşhur olan Diyarbakır'ın bir ilçesi. Çermik aynı zamanda 


sözlük manası kaplıca olan bir kelimedir (bkz. Komisyon 1998, 463). 


4 Hacı Bektâş-ı Veli: Horasanlıdır (v. h. 669 / m. 1271). Anadolu'ya göç ederek bugünkü Hacıbektaş”a 
yerleşmiştir. Adap ve erkanı Bektaşiye tarikatının ortaya çıkmasına vesile olmuştur. Anadolu ve 
Rumeli'de çok yaygın olan bu tarikat, Yeniçerilik ile de yakın bağ kurmuştur (bkz. Kara 2010, 221). 

5 Zemzem: Kabe'nin doğusunda Allah'ın Hacer ile oğlu İsmail'e ihsan ettiği suyun adıdır. 
Yeryüzündeki suların en faziletlisi olduğuna inanılır (bkz. Karagöz 2009, 617-618). Beyitte, şairin 
bahsettiği ılıcanın güzelliğini vurgulamak için teşbih unsuru olarak kullanılmıştır. 
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5 iki havz etmiş anı “aşren fi “aşren çar-su 
birine ünsâ girer birine hem erler a yar 


6 dahillil oldukda dersin cennete girdim yakin 
hür [u] ilman tek gezer etrafına tellâkkar 


7 bir şafa kesb eyler insan tiz bulur şıhhat beden 
kânün olmuşdur niyâr-bare-1 vahid-i nisar 


8 tende olsa bir sızı def" eyler anı ey “aziz 


gırdigin dem rahat eyler cism Tül cân kalmaz buhar 


9 nazır-ı dellak eder hızmet saha dört pareye 
lif fül şabün kendiden bir tahta üzre ber-karar 


10 kahve-i ahmer elinde ğonce-femler naz-ıle 
nargile destinde dutmuş nev-reside mahvar 


11 kendi kendinden hararet zahir eyler âb-ı şaf 
şükriya eyle seyahat gör hezaran şun" [u] zar 
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5. 

1 neden bilsem felek her dem baha cevr Tül cefa eyler 
olur olmaz deniye günde bih türlü “ata eyler 

26a 

2 bu dönmekden nedir makşad bu zalim çarh-ı ğaddare 
hemişe ehl-i diller bunda hvor [u] pür-cefa eyler 

3 hudaya vermegil nuşret “adu-yı sılk-ı “ırfandır 
sipihr-i bi-vefa daim mesakine eza eyler 

4 ne hikmetdir bileydim “âşıka ma“şükadan mihnet 


görürsen nerde “aşık var hemişe kin afa eyler 


5 sen ey şükri bu dünyayı özüñe bilmegil şadık 
senin terkiü urur şohra döner ğayre vefa eyler 
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ҝә 


1 derd-i dil takrir edersem bir ulu divan olur 
her gece halım beyân etsem ciger büryan olur 


2 görmedim bir dem kamu “ömrümde kim şadan olam 
her zaman bir nev“-ile can [u] ciger suzan olur 


3 gah gurbet gah firkat gah hasret gah nedem 
çeşm-i pür-hünum hemişe lâle-i nu"man olur 


4 “aşk tlulmarında kayd olsaydı n”ola namımız 


yoksa kim ol nefy [ü] isbat içre ya “işyan olur 


5 gerçi tül-1 “ömrde makşüdumuz hiç bitmedi 
bir gün olur kelle-i bi-devletim çevgani olur 


6 “adm olur cism-i Za“ifim gerd olur hâkisterim 
namımız levh-i fenada hâme-i nısyân olur 


7 mihnet-i gamdan açılmış görmedim hiç bahtımı 
şükriya takdirimizdir merd-i hak nalan olur 
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0” 


1 hezaran tövbe olsun ya ilahi çok günahım var 
garik-i баһг- “işyanam be-gâyet rü-siyahım var 


2 hudaya “afv kıl cürmüm muhammed muştafa hakkı 
ne gam ol bab-ı адада anın tek “özr-h"ahım var 


3 ebu bekr Tül “ömer “osman “alıyyü”l-mürteza hakkı 
yüzüm kara siyaset ehliyem fi"İ-i menahım var 


1 Güy u Çevgân: At üzerinde meydana çıkarak, eldeki çevgân denilen sopa ve güy denilen top ile 
oynanan oyun. Edebiyatta güy genellikle öşığın başı, çevgan 1se sevgilinin saçı ve kakülüdür (bkz. 
Pala 2005, 171). 
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4 ne kıldımsa bağışla ol resüle şermsar etme 
senin rahmet dehizinde iten bir katre fahım var 


5 beni “afv eyle ya rabbi vefatım eyleme medyün 
be-hakk-ı ahmed-ı muhtar gibi bir padişahım var 


6 egerçi gark-ı “işyânam veli medyün efzundur 
ne tâ'ünden ğamım vardır ne hod canımla ahım var 

26b 

7 ilahi şükriyi “afv et Карилда şermsâr etme 
be-hakk-ı ahmed Tül mahmud muhammed gibi şahım var 
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o: 

1 es-selam ey fahr-i “alem hem beşir [ü] hem nezir 
es-selam ey nür-i vahdet matla“-ı mah-ı münir 

2 es-selam ey паг-1 lâmı“ hak resül-i şark Tül garb 
es-selam ey ahmed-i muhtar delil Tü) dest-gir 

3 es-selam ey âyet-i /еи/2/7 şanına seniñ 
es-selam ey rahmet-i rahman penah-ı her fakir 

4 es-selam ey hak habiblil rahmeten //7/-“АЈетип 
es-selam ey şafi“-i ümmet nebilerden kebir 

5 es-selam ey dü-cıhanıt ba“ıslı| fahr-i cihan 
es-selam ey kainatı mefharlı) bedr-i münir 

6 es-selam ey cedd-i pakindir halilullâh senii 
es-selam ey ba“is-i icad-ı aşgar [u] kebir 

7 bu seyid şükri hemişe nat söyler ya resül 


kıl şefa“at rüz-ı mahşer bunda kalmışdır esir 


, 


1 Levlüke Levlâk: “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” mealindeki hadisten kısmi iktibas. Hz. 
Peygamber övgüsü için yazılmış çoğu metinde bu hadisten bahsedilir (bkz. Yılmaz 1992, 113). 
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ад 


şu dil-ber kim mehasa һеудес-1 halaye girmişdir 
şanasın yüsuf-ı güm-geştedir deryaya girmişdir 


kamer gördükde ruhsarın hacaletden olur za”ıl 
bi-“aynı|h| fitne-i ahır-i zaman dünyaya girmişdir 


şu“a"-ı “arıZ-ı cânânjlı| görse kays-ı ser-gerdan 
kıyaş eyler ki leyli hayme-i sevdaya girmişdir 


zenahdanında sib Tül dane-i hal-i çep-endazı 
firengi-zadedir güya kızıl elmaya! girmişdir 


kılıp cem'iyyet-i “uşşakını malide hüsn-ile 
yed-i beyza-yı müsi” mübtel-i sahraya girmişdir 


rakib-i bed-siyer gördüm gezer dil-berle sahrada 
gör ol bed-devlet Tül har şuret-i “isaya girmişdir 


olup ğavvas bahr-i “aşk içinde şükri-i şeyda 
görür çün “arıfı billah olan ihfaya girmişdir 
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Ртл 


nıgara şefkatınden “aşıkın dıl-dade gelmişdir 
esir-1 derdmendin kapufa feryada gelmişdir 


neden bi-rahmsın cana dil-i “uşşaklıl yandırsın 
görürsün ruz Tul şeb efğan-ıle kıllâde [gelmişdir] 


mukim-: beytü 1-ahzanam efendim hurd [u] hlvJabım yok 
kafesde murğveş bir (...) şayyada [gelmişdir] 


1 Kızıl Elma: Osmanlılar tarafından Roma'ya verilen addır. Roma, Hristiyan dünyaynın lideri 
konumunda olup orada bulunan St. Pierre kilisesinin kubbesi kızıl bakırdan idi. Bu nedenle kızıl elma 
sözü, fethedilecek en uç nokta manasıyla kullanılmaya başlanmıştır (bkz. Pala 2005, 275). 

2 Yed-i Beyza: Beyaz el. Hz. Musa'nın Firavun'a karşı gösterdiği mucize (bkz. Hz. Musa). 

3 Рег-Кепаг. 
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4 icazet verme ey meh-rü hadeng-i ğamzeye yoksa 
bina-yı “ömr-i fani keştlilveş ber-bada [gelmişdir] 


5 yeter rahm eyle bir inşafa gel halıme sultanım 
bıraz da lutf kil dil-berlere mu“tâde [gelmişdir] 


6 girişme birle yakdın cism-i zârım kalmadı tâkat 
efendim hün-ı dil hep üstühanım dada gelmişdir 


7 saña dil vereli şükri esir-i dâr-i ğurbetdir 
vücüd-ı nâ-tüvânı ham bulup üftâde gelmişdir 
27a 
138 
Ҹу, 
1 çarh-ı zalım her kime bir dem ferah ikram eder 
“akıbet beş gün döner bit nev“-ile ığmam eder 
> “tbâr eyler mi âdem bu fena dünyaya kım 
ehl-i hak zar ü zelil na-danlara in'âm eder 
3 gah ki eyler hezaran şirli| nahcir-i rübah 


geh geri hükm-ı süleyman hatemin ihkam eder 


4 gah olur yüz merd-i dil na-dana efgende diriğ 
gah sulfanları zar eyler zeni hükkam eder 


5 şükriya аса etme dehriñ nesne yokdur elde kim 
her ne eyler hükm anıñdır “alım-ı “allam eder 


139 


— / .--, /.--, /.-- 


1 ey dehr benimle bileyim ne kederi var 
ber-"aks dönersin baña her-çend hünerini var 


2 bilmem saha n”etdim beni bu mihnet-i ğamla 
düçar kılarsın beni gör der-be-deril var 
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3 ağyarlıl baña güldürüben şad kılarsın 
şol kelb rakib-ile hemişe nazarıfi var 


4 filiñ heme dem ehl-i haka mihnet-i firkat 
yüz benctleyın hasret-keş havl be-serifi var(**) 


5 şükri ne bu feryad Tül fiğan bunca sitemle 
elbette erer feyz saña pirlerifi var 


1401 


әд 


1 dila şad ol safa nefrin ederler 
meseldir nefret-i hak-bin ederler 


2 bu “alem haletin bilmez degilsin 
mecazane söze tahsin ederler 


3 şıkılma taş atılmaz “üd-ı bide 
pür-esmer eşceri dür-bin ederler 


4 budur ‘irfana “âlem zannı da”ım 
anı katl eyleyip tahzin ederler 


5 bulunmaz “ârife dünyada rahat 
hemişe ehl-i hakka kin ederler 


6 erişmez aha nokşan olsa kâmıl 
egerçi bin kezin ğamgin ederler 


7 seyid şükri ne gam “irfana bilmem 
niyâhet ger seni tekfin ederler 


141 


8777” 


1 Der-kenâr. (5, 6, 7. beyitler 27b”de.) 
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27b 


10 


11 


12 


13 


ey gönül aldanma dünya eydahadır heft-ser 
nakşına dil verme zira jengdir elbet gider 


salha zannetme bil ki gece gündüz “arıf ol 
anla kim bir mâr-ı dü-reng olduğun can-ı peder 


matla"Tıl gün garbını sâ“at-be-sa“at şayma kim 
hun-ı iskender durur gökde görünür şamler 


bir avuç toprak dutasın bin felâtün kanıdır 
zerre-1 na-çizeye baksafi hezaran la“l-i ter 


hal Tül hatt Tul zülf [ü] kaş Tül nergis-i mestanedir 
hak-ı zılletde ber-a-ber oluban etmiş beter 


kankı lale açılır bir çeşm-i câdlü| zülflüdür 
bir senevber kaddıdır her serv-i ra"na kim çıkar 


nerde bir nergis açılsa bir humarığ çeşmidir 
her çemenzarın yeşermesi civandandır eser 


murğzar katında gör sen kim olur bih murğ zar 
bir yanağı lale-i hamra lebindendir haber 


her benefşe kim yer altından doğar bil şeksizin 


bir perinin zülf [ü] kaşından verir ol müjdeler 


gonceler her şubh-dem eyler dimâğı “ıtr-tam 
bir lebi mül şaçı sünbül gerdenindendir meger 


kıl nazar “ibretle sen ol yuhyiyü”l-mevtaya kim 
hak-ı zılletde yatar yüz biti nigar-ıi cilveger 


şayd eder dam-ı belaya olma kaydına esir 
pes güzaf olmadı kim bunu dediler ismi yer 


kim atınca kavs-i kudretden eger tir-i kazâ 
olmaz illâ sine-i billur Tül gerdenler siper 
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14 hiç kurtulmaz elinden keyd-i şah efrasiyabl 
kahramanlar” kan kuşanır heybetinden can çeker 


15 şükriya hamüş evlâdır yeter pend eyleme 
kendi tedbirin gör erdi va'de-i eyne 7-mefer 
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Раил 


1 bir mübeşşir erüben verdi beşaret ihbar 
mürledi dedi bu gün bir seg|-1| erbab-ı şerâr 


9) eyledi acı kuşak şimdi cihâd-ı kübra 
darb edip çaldı yere mürledi ol bed-ker-dar 


3 kamu mahluk-ı cihan oldu şerinden ihlâş 
mevtiden kimse sevinmez veli var nef"-ile Zar 


4 ol şakinifi “amelinden heme “alem pür-şür 
hedemü 1-аг201г ol “aleme külli ahsar 


5 kalmadı kimse ki andan aha ermedi Zarar 


böyle bir sifle şaki zalim [ü] na-dan gaddar 


6 hile-endaz ful müdessis kamu ef'ali kabih 
bi-haya fail Tül mef"ül Tül şekavet-ezhar 


7 bi-vefa fasık [u] bed-tıynet Tül bi-behre-i din 
dahi kezzab Tul eşer-tab: [u] şeyatin-etvar 


8 bulmayıp lezzet-i din zani [vü] luti şeb [ü] rüz 
kende 4024 kətil Tül cahil heme lafzı bi-"ar 


9 aşla gögsünde bulunmaz eser-i rahm Tül vefa 
böyle bir kibr Tül şaki ahmak [u] ebter ahmar 


1 Efrdsiydb: Şehnöme”nin büyük bir bölümünde İran hükümdarları ile yaptığı savaşlardan bahsedilen 
efsanevi Turan hakanı. Kahramanlık, yiğitlik, cesaret, güç ve kuvvet sembolüdür. Divân-ı Lugatı”t- 
Türk'te bu zatın Alper Tunga olduğu söylenir (bkz. Tökel 2000, 156-159). 

? Kahraman: İran mitolojisinde Pişdadiyan sülalesinden Tahmurs”un oğlu olarak anılan şahsiyet. 
Küçük yaşta devler tarafından kaçırılıp yetiştirilmiştir. On dört yaşında dev olmadığını fark edip 
onlarla savaşır. Sonunda bir gergedanın sırtına binerek insanların arasına geri döner. Klasik şiirde bir 
kahramanlık ve yiğitlik sembolüdür (bkz. Tökel 2000, 208). 
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28a 
10 


14 


12 


13 


14 


15 


16 


fi”İHil bed şer"e muğayır kamu efalli| şeni" 
dam-ı tezvir-ile bulmuş bu cihanda eşhar 


günde bin “akla biner seyyibe avrat gibi ol 
yed-i deryuze gibi halka açıp dest-i ne-dar 


hele bir böyle şaki oldu cehennem köpegi 
oldu azade bu “alem gidip ol ehl-i hasar 


kalmadı bikre kız oğlan kamu ika" etdi 
degil ol merd idi kim herkes-ile eyleye kar 


nerde bir miskin-i bi-çare düşerdi eline 
zulm edip anı kılardı kamu fi“linde nizar 


kalmadı hâne-harab olmadı bir şahıb-i nan 
dağıdıp bi-kes [ü] miskinler olup cümle firâr 


seyyıdim şükri huda zerreyi fevt etmez bil 
ruz-ı “ukba görünür herkes olur hal ızhâr 


143 


00000 


figan mah-ı muharremdir zemin Tül asuman ağlar 
bu matem bir muşibetdir anıfiçün ins Tül can ağlar 


resül-i kibriyanın kurretü”1-"aynlıl diriğa kim 
kalıp küffar içinde çeşm-i pür-hün bağrlıl kan ağlar 


bu hak-i kerbelada çok muşibet gördü serverler 
kamudan varta-ı kübra budur kim cümle can ağlar 


işitdi ümmü gülsüm aşkara nevha-i cinni 
cıhan ağlar zaman ağlar bahirde mâhiyân ağlar 


diriğa hasreta derda fiğana ah [ü] vaveyla 
felekde hep mela”ık аг2|4а| vahş Tul tayr kan ağlar 
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6 yanıpdır can Tül dıl derd ehlfil bunda zar [ü] ser-gerdan 
dil ağlar dide ağlar cism ağlar dide-ban ağlar 


1 muhibb-i hânedân ol seyyidim şükri ciger kan et 
bu matemde mela”ıklerle hem kerrübiyan ağlar 
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4255” 


1 nigara gözleri tahsir içün efsüna girmişdir 
Кагаһы gecelerdir еаһба şeb-hüna girmişdir 


2 bugün gayet efendim naz eder hal-i çemenzarın 
müretteb tir-i müjganlar görünür hüna girmişdir 


3 bu naz Tül şiveler kim var bugün sende dil-aramım 
bı-“aynılhl naka-ı leyla reh-i mecnüna girmişdir 


4 gelir imana her kim kâfir-i “aşk olsa tahkiken 
göre peyğamber-ı ahır zaman meknuna girmişdir 


5 bugün ğavvas-ı bahr-i “aşk olup şükri yürü zâhid 
dalaletdir tariki terk kıl curcuna girmişdir 


145 
--— E 
1 sirişk-1 ğam ile didem dolar döner boşalır 


piyale-1 “aşk meclisde dolar döner boşalır(**) 


2 dolup boşalmadadır gerdiş-i çarh-ı felek 
bak asyaba kim dolar döner boşalır 


3 alış verişdedir kar-gah-ı ehl-i hired 
dolab-ı ma”-yı müteltam dolar döner boşalır 


4 igende hüsnüne mağrur olma sultanım 
felekde mah-ı mütemmem dolar döner boşalır 


1 Der-kenar. 
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28b 
> koyma derün-ı dilde şükriya bir söz Tül saz kim(””) 
“ömrün ahır olunca tende dimâğım dolar döner boşalır(**) 


146 


ан 


1 göhül bir nev-civan şirin-sühan canana maə?”ildir 
kamer-çehre leb-i lal Tül ruh-ı mercana ma”ıldır 


2 dü çeşmi fitne-1 devran semen-ber bir keman-ebru 
sanevber yasemen bir gözleri fettana ma”ıldır 


3 ne hoş hüsn-i hudadaldi1-ı te“alallah zihi şanı" 


meh-ı nev bir gül-ı hamra meh-i tabana ma”ıldır 


4 çü gelmiş hakkına /ewâk anın bürhan-ı katı"la 
gürüb-ı enbiya da server-i hübana maildir 


5 bu seyyid hacı şükri na“t söyler tevfik oldukça 
zünübu hadden aşmış rahmet-i gufrana ma”ıldır 


147 
әәә 


1 ger terazu oynadırsaf hakkı ara yerde gör 
bak nice bit sen gibi yatar karahu yerde gör 


2 Һ4- mizan kar-ı şeytan nefs-i emmare katı 
nas hakkın senden ister fikr kıl söz nerde gör 


3 yevme 12-уеп12 buyurdu hak kelâmında tamam 
fanidir key bil bu /2/1/ sen de fani hurde gör 


4 malüküm evladükünr çünkim buyurmuş fitnedir 
hazz-ı nefs içün çalışma na-hak etme birde gör 


1 “Yeryüzünde bulunanların hepsi fanidir.” mealindeki Rahman Suresi 26. ayete telmih. 
2 “Bilin ki mallarınız ve çoluk çocuğunuz birer deneme aracıdır. Allah katında ise büyük bir mükafat 
vardır.” mealindeki Enfâl Suresi 28. ayetten kısmi iktibas. 
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5 bi-vefadır mal [u] mülk esbāb bu bi-ca zağal 
nice yüz bit kişiden kalmış bu karı ferde gör 


6 kanı ya aba [vü] ecdadın nic”oldu sam [u] hami 
de kanı efrasıyab iskender anı yerde gör 


m şükriya pendi bize söylersin amma neyleyem 
har gibi nefsın seni aldar bu kibrlı| serde gör 


1482 
207000 


1 pirlik vaktinde dutdu yakamı süz-ı ciger 
firkat-i evlad-ile buldu tenim zir Tül zeber 


> ey diriğa hasreta derdâ firaka vahşeta 
“zz Tül па2-Пе anı kurbiyyet etdim ey peder 


3 dane yakdım dam-ı tezvir eyledim biħ cân-ile 
“ömr-i nakış murg-ı rühu açmadı hiç bal [ü] per 


4 şadakat birle “azm etdim nice bab-ı mu“allâya 
taZarru' eyledim nice ziyaretle olup çaker(””) 


5 seyyidim şükri fenâ dünyaya yokdur 1“tibâr 
dünyâya gelen bekâ kalmaz hemân durmaz gider 
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Рик 


1 dıl-bera şerbet-i laʻlıñ âb-ı hayvana deger 
her temaşa-yı ruhun bin şaf-ı hubâna deger 


2 şormuşam âşaf-ı şaniye dudağın kandın 
dedi her emmesi bin taht-ı süleymana deger 


1 Sâm u Hâm: Hz. Nüh”un üç oğlundan ikisinin adları. Hâmi ve Sâmi ırkları bu iki zata dayanır (bkz. 
Hz. Nüh). 
” Der-kenâr. 
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3 şakladım şam Tul seher canımı ger bunca “aziz 
bilirem lazım olur fidye-i kurbana deger 


4 zahıda söyleme terk eyle ruh-ı zibayı 
mehveşif bir bakışı bin hür [u] gılmâna deger 
29a 
> şükriya bunca edebsiz neden olduü bilmem 
cife-i dünya nice bakide rıdvâna deger 
150 
70 ə 
1 neş”e-1 “aşkı beni kılmış cihanda böyle hür 
cem" olupdur başıma mecnün gibi bii mar Tul mür 
2 yakdı feryadım şerarı bi-sütündaf bir eri 
canı yandırdı ki ol şirin olunca gözde dür 
3 dıl saha verdim ki olma mest-i lâ-ya'kıl ne kim 
böyle pa-bend olayım yandı derünum çün kanur 
4 görmedim işitmedim sen tek mürüvvetsiz güzel 


vaşl uman “aşıklara mu"tad edersin hicr-i şür 


5 şükriyi odlara şaldıfi havf-ı “ukba yok mudur 
halıne eyle takayyüd uşta gör çalındı şür 


151 


e e eler 


1 giyip elvan cübbe cem'-i hatırla geçer dıl-ber 
nuk-ı müjganına bir bir geçirdi “âşıkı yek-ser 


2 dıl-i pür-hün-ile bir kez aha bakdım ne sehv etdim 
kararım kalmadı şabrım dükendi geçdi çün şarşar 


1 Bi-Sütün: Ferhad ile Şirin hikâyesinde, Ferhâd'ın Şirin'e kavuşmak için delmek zorunda olduğu dağ 
(bkz. Ferhâd u Şirin). 
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3 degil ben yalınız yandım kamu mahluku zar etdi 
velakın benden özge olmadı bir kimse âhir şer 


4 dedim ey gözlerim nuru ben-i bimara rahm eyle 
işıtmez gönlüdür ferhad yonmuş sengden mermer 


5 benem şükri perişan-hal kara bahtım uyanmaz hiç 
ilahi bari canım al beni bu hicrden kurtar 


1521 


“15 


1 dedim cana ruhun nür-ı kamerdir 
dedi nisbet degildir mühtaşardır 


2 dedim ey “ömrümün haşılı eglen 
dedi “ömr-ise gâyet der-güzerdir 


3 dedim zülfü niçün olmuş perişan 
dedi “âşık gözündendir hazerdir 


4 dedim lal-i lebiñ sükker midir yâ 
dedi palüze vü kand u şekerdir 


5 dedim çeşmiü beni benden alıpdır 
dedi gâyet hazer kıl pür-hatardır 


6 dedim kaddın “aceb serv[1] midir ne 
dedi artuk gözün bi-nür Tul ferdir 


7 dedim vaşlın kime olur müyesser 
dedi ol kim özünden bi-haberdir 


8 dedim kaşdım saha cân vermek ey yar 
dedi “aşk içre cân çok muteberdir 


9 dedim şükri seniñ şadık kuludur 
dedi şadık degil egri nazardır 


1 Der-kenâr. 
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29b 


153 


ә 


şeb-i deycürumuz rüşen kılan yar 
dil-i viranımız handan kılan yar 


dıl-ı “aşıkları büryan kıldın 
baña bir çare ey derdime timar 


“acım şerbeti la“l-ı lebidir 
müfid etmez hekimin etdigi çar 


bugün içinde yokdur saha mânend 
müşerref eylemişsin dâr-ı deyyar 


yaman gözden seni hıfz eylesin hak 
te“alallah ne tabandır bu ruhsâr 


dedim ya hu selâm versen n”olurdu 
dedi lutf eylemek ma"şüka düşvar 


benem şükri seniñ “aşkıüla suzan 
ezel! günden saha ben verdim ikrar 
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0 — 


ne hoş sa"atdır ol dem cem" olup seyre dıl-âralar 
nifak ile yakıp “uşşakı mahbüb-ı nigareler 


kılarlar nâz-ile seyran ederler “âlemi bi-can 
nice şabra olur imkan süzer nergis humareler 


bize bin cilve etdiler varıp naz-ile gitdiler 
görün kım bize n'etdiler efendi-zade mirzalar 


1 Bezm-i Elest (Bezm-i Ezel): “Elest toplantısı” manasındaki tabir. A'raf Suresi 172. ayette Allah 
ruhlara “Elestü bi-Rabbiküm” -Ben sizin Rabbiniz değil miyim- diye sormuş; ruhlar da “Belâ” -Evet!- 
diyerek bu nidaya mukabele etmişlerdir. Bu toplantı ruhlar bedene girmeden önce yapılmış, Allah ile 
ruhlar arasında bir ahit söz konusu olmuştur (bkz. Cebeci 2009, 101). 
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4 çün oldum birine mail ol etdi “aklımı za”ıl 
nıkab urdu yüze ha”ıl yıne dutuşdu yareler 


5 düşüp dil teşvişe şükri meger imdad ede tafirı 
müdavim eyleyem zikri döne şayed dil-aralar 
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877” 


1 41-бегГај billah laʻliñ çeşme-i hayvan durur 
mahveşler içre ismifi hüblara sultan durur 


2 düşmüşem hicran [u] derde hane-viran olmuşam 
sevdigim bir gözleri cadu güzel canan durur 


3 nergis-i mestânesinde böyle hayran olduğum 
hak bilir hıfzım humâr-ı nergis-1 mestân durur 


4 söylerem ta cân çıkınca her nefes ya dost dost 
lik her gün başıma bir nev-zuhür tüfan durur 


5 girmişem meydan-ı “aşka şükriya merdânevâr 
görünen meydan-ı “aşk içre serim çevgan durur 


156! 
şükri 
0 e 
1 bugün gâyet perişanam ruh-ı dildar ga”ıbdir 


anıfiçün “aşık-ı şürideye hicran galibdir 


2 mürüvvet yok mu sende böyle ğaddar olma sulfanım 
hemişe devlet 1551 mehveşe ihsan vacibdir 


3 nedir bu hüsne mağrur olmak ey serdar-ı hubanım 
bu tedbiri boş ey dil-ber gözet takdir ne şa”ibdir 


1 Der-kenar. 
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4 nigarım I“tıbar etme bu hüsn-i kadd-ı ra'nâya 
olup takdire gerden-dâde hakdan emr-i galibdir 


5 nedir bu malaya"ni bi-meze sözler seyid şükri 
güzeller şanına dünyada naz [u] “işve rağıbdır 
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— /.--, /.--, / .-- 


1 ya rab bu güzel lebleri mercane kimifdir 
bu mah-lıka gözleri mestane kimindir 


2 bu hüsn-i huda-dadıfa kurbân olayım ben 
ey hüy-ı hasen eldeki peymane kimindir 


3 ey hüsn-ı melek ğamzelerı katıl-ı “aşık 
yüzünde mülemma“ görünen kâne kimifdir 


4 hvab içre yatar kuh-ı beyabanıde tenha 
bu nergis-1 mahmür-ı humarane kimindir 


5 bu mah-lıka zülf-i siyeh perçem-i ra'nâ 
bu gisü-yı “anberl ruh-ı tabane kimiüdir 
30a 
6 bu zülf-ı kemend cân alıcı ahu bakışlar 
bu mah-lıka [ü] gabğab-ı handane kimindir 
J feryad [u] fiğân içre vücudum telef oldu 
ey şükriyi derde şalan efğane kimindir 
158 
25 
1 kılma hicran havale baha çifter çifter 


dıl Tül canım kurban ola saha çifter çifter 


Amber: Okyanusların çeşitli kesimlerinden toplanan güzel kokulu bir madde. Divan şiirinde 
maşukun nefesi, yüzündeki benleri, saçları, kaşları gibi güzellik unsurları ambere benzetilerek bu 
kelime vasıtasıyla yapılmış teşbih ve istiarelere yer verilmştir (bkz. Erdem 1991, 7-8). 
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2 ben-i dil-hasteyı besdir bu kadar incitme 
atma müjgan [u] hadeng baha çifter çifter 


3 kimseye kılma nazar gayrlı| sen ol didelerim 
her ikisi ola ama hele çifter çifter 


4 etme mahrum beni kakül- nazıklerden 
ata gör derd Tül belayı baha çifter çifter 


> şükriya şabr ede gör bak hele encam n'olur 
durma söyle gazel ü şı'r ile çifter çifter 
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— / ac ,4 


1 benim hâl-i perişanım görüp insan Tul can ağlar 
görenler dide-i giryanımı ol dahi kan ağlar 


> kıyâmet mâcerasın bunda gördüm ey melek-simâ 
dudağım deprenir elgin tenimde üstühvan ağlar 


3 kanı mahv oldu sultanım vücudum na-tüvan oldu 
senin naz [u] ġamıñ altında yüz bii kahraman ağlar 


4 meger ınşaf yok mu sende ey mağrür-ı hatt [u] hal 
bu gird-ab-ı belada rüstem-i destani kan ağlar 


5 nice pa-beste oldum şükri gördün ol çep-endaza 
olur bir gün der-isefi ya'ni şükri el-aman ağlar 
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50007 


1 Rüstem: Şehnâme kahramanlarından Sam'ın torunu, Zâl'ın oğlu. Doğumundan savaşlarına, 
hükümdarlığından cesaretine hayatının hemen her safhasıyla olağanüstü bir karakter olarak 
Şehnâme'de en çok bahsedilen isimlerden olmuştur. Edebiyatta memduh ile kıyaslanarak, 
maceralarına atıflarda bulunarak adı sıkça zikredilmiştir (bkz. Tökel 2000, 247-258). 
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bugün seyrana çıkdım anda gördüm bir peri-peyker 
peri-peyker melek-manzar ferişte-hü sa“id-ahter 


lebi ahmer sözü şekker hıraman kadd-i simin-ber 
gül-i ter la“1-leb-i enver vezir-i hüsn-i şevket-fer 


dişi incü lebi limü görücek söylerem ya hü 
lebiden kıl kerem bir şu yolunda terk kıldım ser 


açıp ğonce cevab etdi dil Tül canım kebab etdi 
bu halkı mest-i hvâb etdi yıkıldı halk o dem yek-ser 


dönüp şükri dedi cana erişdi hicr payana 
mürüvvet kıl müselmana çü geldim kapuha çâker 


161! 
m Wee 4 


diriğa bir peri-peyker beni divane kılmışdır 
misal-ı nüh eşk-i çeşmimi tüfane kılmışdır 


vışalı arzusu eylemişdir bağrımı pür-hün 
nihal-ı “ar“arı kaddim ham-ı pirane kılmışdır 


dü şehla gözleri yağma kılıpdır “akl [u] huşum kim 
ham-ı ebrüları gör hanemi virane kılmışdır 


dü zülfeyn-i girih-giri misal-i ejder-i heft-ser 
o çah-ı ğabğablıl ben bi-kesi şan“ane? [ķılmışdır] 


tekellüm eylese “isa-nefes ihya eder mevta 
senan-ı incüveş(1) şaf şaf beni giryane kılmışdır 


1 Der-kenar. (6 ve 7. beyitler 30b”de.) 


” Şeyh San'an: Yemenli ve asıl adınının Abdürrezzak olduğu rivayet edilir. Hayatı hakkında tutarsız 
çeşitli menkıbeler vardır. Attar”ın Малики 1-Тауглпда hikâyesine en geniş şekilde yer verilir. Buna 
göre Mekke'de dört yüz dervişi ile yaşayan bir tarikat piridir. Bir gece Rum diyarına gittiğini ve orada 
bir puta secde ettiğini görür. Uyandığında korku ve panik ile dervişlerini toplayıp Rum ülkesine doğru 
yola çıkar. Uzun süren seyahatler sonrasında bir gün güzelliği dillere destan bir Hristiyan kızıyla 
karşılaşırlar ve Şeyh ona âşık olur. Kara sevdaya yakalanan şeyh artık kızdan başka hiçbir şey görmez, 
dervişlerini terk eder. Müritler ümitsizlik içinde Mekke'ye dönerler. Kız daha sonra gördüğü bir rüya 
üzerine Şeyh'in yanına gider, orada Müslüman olup canını teslim eder. Edebiyatta aşkı uğruna her 
türlü fedakarlığı yaparak kendini feda edebilecek bir şahsiyet olarak anılır (bkz. Tökel 2000, 411-414). 
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30b 


kad ü kamet kıyâmetden zuhur eyler kıyâmetler 
mücevher sinesi dil mülkünlül virane kılmışdır 


kılıpdır şükriya bir nazenin sen “aşıkı hayran 
ne çâre böyle hikmet zâhir ol yezdâne kılmışdır 


162 


кк 


hudaya “aşık-ı zaram бала dıldârımı göster 
bela-keş hicr-ile beytü'l-hazende yarımı göster 


kerem kanı mürüvvet ma"deni mahbublar şahı 
efendim serverim yarım degil ağyarımı göster 


nigarım nazeninim meh-cebinim dinim imanım 
kamer-çehre peri-rüyum bütün ikrarımı göster 


dükendi hurd Tul hvabım hücre-i ğamda n'olur halım 
devasız derdime ol lebleri gülnarımı göster 


edersin “aşıka naz ey büt-ı “ayyar-ı müstesna 
kerem kıl ilda bir bāri gül ol gülzarımı göster 
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0” 


bi bi bir dil-bere verdim ca ca canım ben-i zar 
hü hü hüsnühü görüp oldum ze ze zerd Tül bidar 


la la laʻlin gören âdem di di divane olur 
“a “a “akıl mı kalır gö gö görende a yar 


dı dı dıl-berlere server ma ma mahbüb-ı cihân 
se se ser-maye-i “ömrüm şi şi şirin-güftar 


ti ti tir-1 müfesi [ca] ca ca canım süzmüş 
ku ku kurbanı olam e e ey çeşm-i humar 
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5 şü şü şükri ne haberdir bu bu bu ğavğa ne 
bi bi bi-çare bu şükri keke oldu bi-zar 
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2 


1 ben umardım dil-berimden baha ihsan gösterir 
bilmedim derman umarsam baha hicran gösterir 


2 her zaman gördükde anı rahm umardım lik yok 
seyr-i bağ-ı vaşl umarken beytü”l-ahzan gösterir 


3 vuşlat-ı canana talib olmak ebleh karıdır 
eylemez handan seni her lahza bir an gösterir 


4 kanı ol mehveş ki “aşık derdini bilsin tamam 
bi-vefalar pek çoğaldı naz Tül “unvan gösterir 


5 şükriya na-çar-ı karam şükr kıldım neyleyem 
ger felekden nüş umarsam niş-i bürran gösterir 
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0 


1 dehride biz sâki-i gül-çehrenii mihmanıyız 
dam-ı “aşka pa-yı bendiz mah-rü hayranıyız 


2 erşedü”n-nasız bugün terk etmişiz büd Tul ne-bud 
salik-i rah-ı tarikat hicr Tul ğam giryanıyız 

3la 

3 ta'ne-1 deccalıden yok bâkımız zahid yeter 
seng-endaz olma kim biz murğ-ı “anka cânıyız 

4 mürşid-i kâmıl önünde can Tul ser terk eyleyip 
l&ubâli-meşrebiz pir-i muğân! mestanıyız 

> ger fakih-i medrese almaz bizi kör gözüne 


dide-i huffaşa! mahfi küh-ı kaf murğanıyız 


1 Pir-i Mugân: Aşk şarabını sunan hakiki ve kamil mürşit (bkz. Uludağ 2005, 286). 
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6 mest Tül bi-perva hemişe talib-i veche-i hüsn 
calib-i fikr-i cemiliz ehl-i dil akranıyız 


Ti cife-1 dünyaya meyl etmez dil-i şiranemiz 
katıl-ı küffar-ı nefs-i şom Tul şerr arslanıyız 


8 rind-i kallaşız felek manşübesinden terk-i terk 
mesned-i şadr-nişiniz derd Tül ğam sultanıyız 


9 şükriyâ her çehre-1 edbara konmaz murğ-ı dil 
sib-i ğabğab la'l-i şekker lale-rüh kurbanıyız 
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= "Ву, лу 


1 zahıda şanma senin tek medrese der-banıyız 
biz harabat ehliyiz pir-1 muğan mihmanıyız 


> mah-rülardır bizim halvet-nişin-i perimiz 
can [u] ser terk etmişiz mülk-i “adem sultanıyız 


3 saltanat vermez bize mal Tul menal-ı dehr-i dun 
terk Tül tecridiz harabat ehlini akranıyız 


4 bilmişiz bu çarh-ı fani kimseye kılmaz vefa 
biz de anı terk edip andan ziyade faniyiz 


5 salik-i rah-ı tarikat erşedü n-nasız bu gün 
mest-i la-ya'kil gezip bir sim-ten kurbanıyız 


6 olmuşuz müstağrak-ı nür-i ilâhi zahidâ 
şanma sen tek mescid Tül mıhrab [u] minber canıyız 


7 seyyıdim şükri yeter hamüş baş ey bi-haber 
biñ’ki yüz kırk tokuzunda cümlemiz tuğyanıyız 


1 Huffaş: Yarasa. Şebgir ve Şeb-pere isimleri ile de anılan, güneşten ve ışıktan rahatsız oldukları için 
gündüzleri karanlık yerlerde geçirip geceleri dışarı çıkan memeli kuş. Divan şiirinde genellikle ışıktan 
rahatsız olması ve görüş yeteneğini ışıkta kaybetmesi özelliği ile ele alınır (bkz. Ceylan 2015, 243- 
244). 
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1671 


әд 
1 diriğa ol peri-peyker giriftar olduğum bilmez 
hayal-ı vaşl içün şeb-ta-seher zar olduğum bilmez 
2 ne haşıl ah-ı süzumdan ki tesir eylemez yâre 
ne çare neyleyem mecnün-ı kühsâr olduğum bilmez 
3 benem bir dürr-i yek-(ta| kim cihânda yok herifim hiç 
zamane hübları “aşk içre ber-dar olduğum bilmez 
4 ne bed gün de tulu‘ etdi felekde kevkeb [ü] necmim 
müneccimler zuhür-ı ahterim var olduğum bilmez 
5 gelirken tarihim bif iki yüz birde bi-hamdillâh 
neden şükri bu sinn içre vefadar olduğum bilmez 
168 
4 47 
1 baña her çend kim işkence eyler dehr-i şür-engiz 
gönül şad olmadan gayrı bulunmaz derd-i ğam hergiz 
2 tahammül ihtiyar eyler dil-i “âşık gerek n'etsin 
buyurmuş Гаһг-1 “alem 5/с/1-/ mümin dehr-i şom-âmiz 
3 şabırdan gayrı yok çâre cıhanıt şerr Tül süzundan 
düşerse hün-binif “aşık bulunmaz баһг-1 “aşk-engiz 
4 egerçi 5/с//- mü”minlir velakin rütbe-i “âşık 
ne lazım zevk ey “aşık kuşan meydana gir berhiz 
31b 
5 bu fani çarh-ı kec-reftara “ârif 1“tibar etmez 
niçün kim ehl- “irfan kanına dil-teşnedir hün-riz 
6 egerçi rüz rüşendir veli ardınca şeb tarik 
erir bir tarfetü 1-"ayn olmadın tarik-i şeb şeksiz 
1 Der-kenir. 
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7 bihamdillāh biz de ehl-i “aşka dāhiliz şükri 
egerçi dehride bu kadr bize bir zerrece ta'ziz 


169 


7 


1 bitmedi devr-i felekden zerrece kamım henüz 
bir ümidim var-idi “adm oldu âsamım henüz 


2 gün bugün “ömrüm azaldı gitdi elden cism Tül can 
bilmedim derda fiğane kar-ı encamım henüz 


3 sakıya bir cam şun şol Гаһг-1 “alem “aşkına 
ehl-i diller tanesinden kurtula nâmım henüz 


4 şu“le-1 ruyuf çü düşdü külbe-ı ahzanıma 
ol zamandan gün tavaf eyler durur damım henüz 


5 ey baña ta"n-ıle terk et “aşk-ı dil-ber söyleyen 
dıkkat et destimde var mı zerre aramım henüz 


6 bir hata kıldım dedim zülfeynihe müşg-i hoten! 
ol zamandan ey efendim gayrı bed-nâmım henüz 


7 her zaman dest-i şikestim kılsa tahrir-1 gamın 
şükriya gâyetle bi-"aram zeban-hamım henüz 
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x — — 


1 şeha tebdil olur hüsn-i cemalıfde ziya kalmaz 
zamanında kerem kıl “âşıka şofra baha kalmaz 


Hoten: Çin'in kuzeyi ile Türkistan topraklarına verilen ad. Bugünkü sınırları Moğolistan ve 
Mançurya ile Sibirya topraklarının bir bölümünde kalmaktadır. Hıtâ veya Hatâ adları ile de anılır. 
Misk ahularının bu bölgede çok oluşu ve miskin dünyaya buradan dağıtılması dolayısıyla umumen 
misk/müşg ile birlikte kullanılmıştır (bkz. Pala 2005, 197). 


235 


2 dutup tenhaca bir üftade “aşık eyle ıhsanlar 
saha ruz-ı kıyamet ehl-i “irfan müdde“a kalmaz 
3 bizi bunda bırakdın eyledin ağyar bezmin şen 
hoş imdi bi-vefa bu naz Tül cilve hem safa kalmaz 
4 dağıtma ey şaba lutf et ğubar-ı pa-yı dıldarı 
budur derdim “alilem çeşm-i tara tütiya kalmaz 
5 bilirsin kimseye kalmaz güzellik baki ey gaddar 
yazık kim bi-vefasın ey güzel “indide ca kalmaz 
6 efendim rahme gel bu “aşık-ı bi-çara lutf eyle 
yazıkdır bil ki ol bi-çarede bir cân tâ kalmaz 
7 şakın şükri güzellerden vefa resmin taleb kılma 
ki zira hüblar bezminde fakra merhabâ kalmaz 
171! 
ff .--- // .--- 
1 gönül aldanma dehr-ı düna hergiz ber-devam olmaz 
vefasız köhne zendir lezzetine ihtimam olmaz 
2 şokulma lezzetine rüz Tul şebde çarh-ı ser-gerdan 
geçer her nev'-ilen dutsafi ne gündüz var kı şam olmaz 
3 eger bin yıl yaşarsan “akıbet bir gün ecel camın 
sunar saki-i devran destine kârı tamam olmaz 
4 kanı darab [u] iskender nic'oldu şah-ı a'zamlar 
ne can var kım şafayı terk edip yerde “1dam olmaz 
5 bu fani dehri terk et seyyidim şükri vefasızdır 
niceler sen gibi gelmiş gider vaşl-ı meram olmaz 
32a 
172 
27 
1 Der-kenir. 
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10 


11 


12 


ey diriğa gör bize n'etdi bu bed ef"alimiz 
gün-be-gün oldu diger-gün dehride ahvâlimiz 


her muşibet kim gelir hakdan kulun efalidir 
hep muğayır şer"idir el-hak kamu akvalımız 


zulm-ı zalım buğz-ı fasık fitne-1 zen hem rüba 
her kabih efal-ile hadden tecavüz halimiz 


biñ’ki yüz otuzda verdi bir fetaret hak bize 
eyledik ba-yek-diger ğavğa-yı katl-ı kalımız 


hamr-i nüşan eyledi virane cümle haneyi 
doldu “uşşat-ı “amelle defter-1 a“malımız 


durdular şer üzre yek-dil pir ü “alim şeyh [ü] şab 
on yedi ay oldu da”va-çün bed-amed falımız 


müznib olduk hak te"ala verdi cerradı bize 
hep fena-ender-fenaya vardı her ağlalımız 


oldu bir kaht-ı gilal namüs Tul “ar oldu telef 
cu" elinden hep helak oldu zen [ü] etfalımız 


hem yıne hallak-ı “alem merhamet kıldı tamam 
def" edip şol “illeti hak mahv edip emlalımız 


şofira azdık yıne bir “illet bize verdi huda 


bır veba derler kuşak dutdu zen Tül ercalımız 


kırdı mahluku tamamet on iki binden ziyad 
kalmadı zerre bu “alemde beşaşet balımız 


hem yine kırk altı tarihinde bir şiddet veba 
kıldı irsal şükri mevla kat" olup emsalimiz 
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Рә 
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1 nedendir gönlüm aşla hürrem olmaz 
yanar derd-ile bir dem bi-ğam olmaz 


2 kamu “ömrümde bir kez görmedim em 
kı ah Tul nevhadan nutkum kem olmaz 


3 kamunun yaresinif çaresi var 
benim bu zahmıma hiç merhem olmaz 


4 meger mü'min ola cennetde dıl-şâd 
bu zindân içre kayğusuz dem olmaz 
32b 
5 vefa umma göñül fani cihanda 
ki âğü ağacında! badem olmaz 
6 ne bal zenbursuz ne gül tıkensiz 
ne gün gördük ki sonu ahşam olmaz 
fi cefa çek kim şafaya eresin ta 
ne oruç ayı var kim bayram olmaz 
8 ne yaz ola ki önünde kış yok 
ne düğün var ki âhir mâtem olmaz 
9 meseldir kım ber-a-ber kimse var mı 
kamu ahmed resul-ı ekrem olmaz 
10 kamu ism-i süleyman mülk dutmaz 
cıhanda her yüzükler hatem olmaz 
11 mesih olur mu her dürlü misafir 
kamu “isa anası meryem olmaz 
12 meger hüb ola yeri şuyu arı 
zira her kuyu şuyu zemzem olmaz 
13 anıf fazlıyla kıtmir? oldu makbül 


veli “adl-ile kimse bel"ami olmaz 


1 Ağu Ağacı: Zakkum. Cehennemde yetişen bir ağaç olduğuna inanılır (bkz. Devellioğlu 2005, 1166). 
” Kıtmir: Kehf Suresi 9/25. ayetlerde kıssaları anlatılan, halk arasında “yedi uyurlar” olarak bilinen 
Ashab-ı Kehf”in köpeklerinin adı (bkz. Ersöz 1991, 465-467). 
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14 


15 


nice iş var ki şunarsam el ermez 
nice söz var ki anı dersem olmaz 


seyid şükri nice kim demesem der 
yıne söyler zebanım epsem olmaz 
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87” 


bın'kı yüz ellide görgil fasık [u] feccarımız 
hak gazab kıldı yine kerküke gör bed-karımız 


ince-zade bir vezire tevcih oldu şehr-i zür” 
geldi def-i fısk kıldı kalmadı efkarımız 


hem yine tiz gitdi elden buldu kerkük rahneler 
taşradan geldi firarün şa"ba döndü dârımız 


oldu gün günden beter ahval-ı ehl-ı “rz olan 
nic'olur ya rab bu tuğyan kavm içinde karımız 


şükriya fı“l-ı kabib-ile olursa halk eger 
hak verir dürlü bela elhak fena ahvalımız 


1752 


00 es 


diriğa dehr-i düne hiç cihetle i“tibar olmaz 
hezaran kişiden gerü filân “avretde “ar olmaz 


1 Bel”am-ı Baür: İlkin büyük bir âbid ve zâhit iken daha sonra sapıtıp helak olduğu rivayet edilen 
efsanevi şahsiyet. Duası kabul olunan bir zat olduğu için kavmi ondan Hz. Musa'ya beddua etmesini 
ister. Önce kabul etmemiş olsa da kavminin ısrarları ve teklif ettikleri fazlaca para karşılığında bunu 
kabul eder. Ancak beddua tersine döner ve kendi kavmı helak olur. Edebiyatta, ibadet ve zühdün 
kurtuluşa eren yolda mutlak bir dayanak olmadığını anlatabilmek için kullanılmıştır (bkz. Tökel 2000, 
335). 

” Şehrizor: 18. yüzyılda 18 sancaklı bir eyalet iken 19. yüzyılda sancak olarak idare edilen, Kuzey Irak 


coğrafyasında bir bölgenin adı (bkz. Kılıç, 2011, 93-94). 
3 Рег-Кепаг. (4 ve 5. beyitler 33a”da) 
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2 dikersin büsitan-ı dehride bir nev-nihâl amma 
ta'aşşub çekme zınhar “ud Tul tefne meyvedar olmaz 


3 zamane hüblarına meyl kılma rind-i mey-hane 
tehi dost olduğun ta“yib ederler saña yar olmaz 


velehu 


4 bırak bu mâlâya'ni “alemi hubbü'l-vatan gözle 
dutan darü 1-kararı hubbunu hiç şermsar olmaz 


5 yeter şükri bırak bu fani dehri geç selametden 
bu dünya bir misafir-hanedir hiç ber-karar olmaz 


33a 
176 

Vk GP 

1 bız de devran-ı felekden zahm-ı nasürlardanız 
subh [u] şam [u] şam Tul şubh olmuş dil ararlardanız 

2 canıma kavs-i kazadan tir-i yaran çok gelir 
sinemiz ğırbal olup dil-zar-ı rencürlardanız 

3 hiç bilmem neyledim bu çarh-ı kec-reftara ben 
“aksine da”ım döner sa"dine menfurlardanız 

4 baht-ı na-sa'dım uyanmaz hvâb-ı gafletden benim 
bes kı ma'lum oldu elbet biz de makhürlardanız 

5 kayd-ı nâmım ben hele ser-defter-1 uşşakıda 
andan ötrü galıba pa-beste meşhurlardanız 

6 mah-rülar meyl kılmaz ben dıl-i aşüfteye 
derd-i mihnet-keş hele ağyar-ı meh-rulardanız 

7 nam-ı na-dan ser-firaz a“lalar olmuş zerd Tül zar 


bilmezem şükri biz ol cem" içre mezbürlardanız 
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иә 


ehl-i “aşkız dehride bezm-i muhabbet bekleriz 
muntazir-ı vaşl-ı yârız vakt-i fırşat bekleriz 


“aşkımız şanma mecâzidir bizim ey zahida 
“arıfız derya-yı “aşk içinde hayret bekleriz 


geçmişiz namüsdan “ankâ gibi der-küh-i kafi 
tuşesiz hem nüşesiz rezm-i fütühat bekleriz 


zahm-ı hün-efşanımızdan yok durur feryadımız 
dehr-1 pür-aşubdan meydân-ı fırşat bekleriz 


şem'veş ger yaksa başdan başa bizi şevk-i yar 
vamık? [u] ferhad-i vaktiz biz de gayret bekleriz 


terk edip biz cife-1 dünyayı hem merdâneveş 
murğ-ı “ankayız kı kaf içre kana"at bekleriz 


şükriya vardır bizim ümmidimiz bir günde kim 
bil zuhür-ı hazret-i şah-ı velayet bekleriz 


178 
ә 


ba'Zı defa yare bakmakdan bakar ağyara göz 
nergis-i bimar ararken eyleşir murdâra göz 


böyle ser-gerdan ne lâzım çeşm-i bi-“ârım benim 
ser-hoş olma “ârıf olmaz böyle bed-ker-dara göz 


biz de bir şem'-i dil-efrüz gördük ol pervaneler 
с̧еһге-1 edbara bakmakdan çekilsin tara göz 


1 bkz. Anka. 

2 Vâmık: Türk ve İran edebiyatlarında mesnevilere konu olan Vâmık u Azrâ hikâyesinin erkek 
kahramanı. Çin padişahının oğlu Vâmık ile Gazne hükümdarı Azrâ'nın aşkını ve Vâmık'ın Azrâ'ya 
kovuşmak yolunda girdiği maceraları anlatan bu hikâye, ilk yazıldığı dönemden itibaren çok sevilmiş, 
İranlı ve Türk şairler bu hikâyeyi tekrar takrar kaleme almışlardır (bkz. Pala 2005, 471-472). 
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4 göz görür gönlüm diler mahbüb-ı ra'nâlar n'idem 
tevbe kılmaz “ârsızdır meyl eder didara göz 


5 ‘arifa ne feyz-ı mevladır bilirsin zahıda 
sen gibi “âşık degildir küçe-i bazara göz 

33b 

6 kanda olsa rızk-ı gaybi hak verir “aşıklara 


andan ötrü meyl kılmaz olur olmaz hâra göz 


şükri dil bir turfe kuşdur meyl kılmaz cifeye 
murğ-ı “ankadır gezer kaf içre ol avare göz 


179 


— /.--, /.--, /.-- 


1 her leyli bu dil-hasteyi mecnün ede bilmez 
her şuh beni hüsnüne meftun ede bilmez 


2 her dıl-ber-i ra'nâ Tül leblil lal ü dişi dür 
her hal-i çep-endaz dide-ceyhün! ede bilmez 


3 her mah-lika gözleri cadü leb-i limü 
her büy-ı çenar bağrımızı hün ede bilmez 


4 her kaşı keman kırpigi ok serv-i dil-ara 
her lebleri mül bizi diger-gün ede bilmez 


5 her mehveş olur mu “acaba yāriñe niyyet 
her “aşıklı| şükri gibi dil-hün ede bilmez 


180 
ә 


1 uşta biz bimar-ı “aşkız derde derman bekleriz 
“aşk meydanında ferdiz vakt-i meydan bekleriz 


1 Ceyhün: Amuderya. Orta Asya" nın en büyük iki nehrinden biridir (bkz. Esin 1991, 98-99). Divan 
edebiyatında, âşığın nehirler gibi akan gözyaşlarını temsil etmek suretiyle kullanılır (bkz. Pala 2005, 
101). 
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vermeniz dünyaya meyli oluruz halvet-nişin 
“aşıkız ma"şük içün can “уда kurbân bekleriz 


ma'rıfet kesb eylemekdir kârımız “irfan-ile 
zahıda şanma seniñ tek şurba vü nan bekleriz 


bir şıkeste-pa-yı müruz gece gündüz sa"yımız 
şekveye fırşat bulup bab-ı süleyman bekleriz 


budur ol şirin gazel şükri demiş “irfan-ile 
can-ı şirin bir güzel “aşkına kurban bekleriz 


181 
(İK İC) 


kılamam terk-i ser-i serviñi ey yar-ı “aziz 
dutamam “aşk tarikin verirem can-ı “aziz 


koymuşam kevn [ü] mekân varını ey mâhveşim 
baña ta bir kerem et dil-ber-i tannaz-ı “aziz 


beni mahrüm-ı vişal eyledin ey rüh-i revan 
rüz-ı mahşer dutaram dâmenif ey yar-ı “aziz 


siz gibi ehl-i vefa dıl-bere lâyık mı cefa 
ede gör bar-ı vefa “aşıka ey yar-ı “aziz 


şükriyi hak-ile yek-sân kılıpsın güzelim 
bari terk eyle biraz cevrifi ey yar-ı “aziz 


1821 


әәә 


kemend-ı zülf-i yâre bend olup canım reha olmaz 
diriğa bi-vefa dil-berden aşla merhaba olmaz 


1 Der-kenâr. 
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34a 


mükedderdir gönül seng- sitemden ta'ne bir yandan 
ne dürlü sa'y edersem “aşkdan dilde şafa olmaz 


n”olurdu toğmasaydı mader-ı vaktım beni ya rab 
ne bir toğru yola vardım ne makşad cana ca olmaz 
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00007 A 


yehi başdan bir leb-i gülnara düşdü gönlümüz 
kaddı “ar“ar gözleri hammara düşdü gönlümüz 


olmuşam müstağrak-ı naz Tül nezaket ey diriğ 
böyle bir bi-rahm-ı dil-ğaddara düşdü göülümüz 


can halaş etmek ne mümkin ol zenahdan çahına 
düşdü neylem çare bilmem nara düşdü gönlümüz 


gezmişem mışr [u] hicaz Tul şam [u] rüm ilin tamam 
görmedim mislin bu dürlü yâre düşdü gönlümüz 


şükriya bir mehveşe dil ver ki olsun südmend 
böyledir takdir bu Ы-“ага düşdü göfülümüz 


184 


25 — 


lu"b [u] lehve meyl kılmaz bu dil-i “rfanemiz 
bezm-i “aşk içre dolupdur şağar [u] peymanemiz 


terk edelden “aşk vadisin dil-1 mecnün kim 
bezm Tül divan-ı selatin bizde bak fermanemiz 


vamık-ı dehrem dahı artuk benim rüsvalığım 
bi-ser ü payım velakın vaşf olur efsanemiz 


gördük ol gaddâre kim kelb-i rakib-ile geçip 
etmedi perva yahud bir merhaba cananemiz 
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şükriya derd-ile hü tutdum ruh-ı taban-içün 
görelim encam-ı kârım ne n'olur müzdânemiz 


185 


U—- 


“aşk tuğyan yar zalim devr fani “ömr az 
ben tehi-dest zad nakış rah-ı menzil çok raz 


çeşm pür-hün “akl mecnün sine hün... 
dil diger-gün derd efzün serv-i bala hem diraz 


halk gafıl dost cahil “ömr 2271 derd çok 
ah olur mu bir halaşım mihnetinden ser-firaz 


ben dıl-afet ol göz-afet ben geda ol şah-zad 
yar bi-bak ben şikeste-hal gâyet dil-güdaz 


şükri rüsva yar “unvan ehl-i “alem ta"ne-cü 
korkaram bu kavm-ı bed-tıynetden edem keşf-i raz 


1861 


5 


zamane döndü bir gayr-i karin ey merd-i mey-hane 
yıkıldı mescid Tül mihrab [u] minber kaldı mey-hane 


ne bed günde tulu‘ etdi felekden kevkeb-ı bahtım 
bahar gülşenine meyl eyledim har oldu ezmane 


zamane hâline dıkkat kıl ey merd-i müdekkik kim 
şatıldı din Tül erkan-ı şeri"at iki fincana 


cihanda kalmadı lezzet diriğa din Za“if oldu 
“yalın terk [edip] herkes tutuşdu cümle oğlana 


sükut ol şükriya besdir zamane hâline bakma 
gözet öz hale tek vaz gel bu “alem uydu şeytana 


1 Der-kenar. 
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34b 
187 


2 


1 bir nigar-ı nazeninim var beni şad eylemez 
şadıkü”1-“ahdem anıfila ol beni yad eylemez 


2 düşeli “aşkına ol yarın dıl-âzâr olmuşam 
mehveşim bilmem nedendir kabe bünyad eylemez 


3 görmesem bir göz yumup açınca ol cananeyi 
bii hekim-i hazık ol virânlıl abad eylemez 


4 neyleyem ey dostlar ben kime feryad eyleyem 
padışah-ı hüsn oldur beni azad eylemez 


5 “aşıkam lakın fiğânam yar “acız eylemiş 
bılmişem şâdık güzel cevrine feryad eylemez 


6 ey gözüm nürlu| yeter “uşşakına cevr etme kim 
bu işi sen eyledifi bin hüni cellad eylemez 


7 sözünü fikr eylemez söylersen eyle şükriyâ 
“akıl olan hüb sen tek ahmakı yad eylemez 


188 
2500077” 


1 olmasın ya rab cıhanda kimse ben tek yarsız 
böyle kim ben kalmışam gam-havrsız dıldarsız 


2 bir belaya ben giriftar olmuşam kims”olmasın 
bağlaram zünnâr! âhir “ârsızdan “arsız 


3 koy dolanam başına ey gamzesi cellad kim 
dehride üstad olur mu çarhsız pergarsız 


1 Zünnür: On iki düğümlü papaz kuşağı. Siyahlığı ve uzunluğundan ötürü şairler tarafından sevgilinin 
saçını temsilen kullanılır (bkz. Onay 2007, 422). 
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35a 


1 Keyhüsrev: Efrâsiyâb'ın kızı Firengis ile Keykâvus'un oğlu Siyavuş”un çocuğudur. 60 yıl padişahlık 
yapmıştır. Divan şiirinde memduhun üstünlüğünü anlatmak için anılır, maceralarına atıflarda 
bulunulur, bazen de dünyanın geçiciliğini ifade eden beyitlerde kullanılır. (bkz. Tökel 2000, 209-221). 
? Keykâvus: Şehnâme'de anılan onikinci İran padişahı. Keykubad'ın oğlu Siyavuş”un babası. 
Keykubad'tan sonra tahta geçmiş, gurur ve kibre kapılarak etrafındaki insanları hayal kırıklığına 


olmadı bir gün terahhum birle silset gözlerim 
gör olur bu çeşm-i hün-barım kalır envarsız 


ey efendim bi-nevâ kaldım meded kurtar beni 
rahm kıl şükri kalıpdır derdi artuk çârsız 


189 
ever) e ei) 


güş-ı murg-ı dile gökden gelir avarlel hurüs 
vaktıdır fitnelerin dinledir ol na“ra-1 küs 


kendını eyleme mağrur nedensin fikr et 
kanı keyhüsrev! ü darab Tul kanı keykavus” 


köhne “alemde niye böyle olursun dıl-şâd 
kafes-i tende temiz et bu halelden namüs 


yok ecelden hele kurtulmağa bir cay-ı menaş 
cam-ı pür-zehrin içer bu felegif calinüs? 


bulmadı derdine çare nice lokmân hekim 
kım olupdur bu “acüze nice damade “arus 


dutmuşam “alemi yek-ser deme serverlik-ile 
sem'e ermez ebeden gayrı şada-yı nakus 


pire-zendir yüzüfe güldügüne aldanma 
hak-i zilletde yatar niçe emir ü casüs 


bülbül-i kudsi iken cana kafes oldu bu ten 
anı azad ede gör olma bıhıştden me”yus 


uğratmıştır (bkz. Tökel 2000, 221-226). 


3 Câlinüs: İslam tıbbını etkileyen ünlü Grek tabip ve filozofu. (ölüm: m. 2009) Tıbbı sürekli gözlem ve 
tecrübeyle geliştirilip temellendirilen bir teori olarak görmüş ve damarlarda hava değil kanın 


dalaştığını ilk kez ortaya koymuştur (bkz. Kutluer 1993, 32-34). 
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9 seyyıdim şükri yeter bu heves-i her-cai 
gezmede kalmadı yer mışr Tul hicaz Tul tartüs! 


190 
2 


1 kendi kadrın bilmeyince kışı bilmez kadr-ı nas 
kadr-ı gül bülbül bilir kadr-i güher cevher-şinâs 


2 ehl-i bid'at her ne mikdar rütbe bulsa hor olur 
eyle bi"at merkezifde kıl tevazu" iltimas 


3 her kı “irfan meclisinde hizmet etmiş rind olur 
görmeyen meclis gezer her merzübumlul bi-esas 


4 böyle bir bed günde geldik fark olunmaz nik [ü] bed 
herkes eyler kendini zu"munca bir ада kiyas 


5 lik olmaz halk içinde haşlet ehllil hod-pesend 
ta tevakku" kılmaz ol kes olamaz a'lâ-yı nas 


6 adem oldur meclis-aralık rüsumun fehm ede 
ğayr-ı meclis şohbetin kilsa degil adem kiyas 


7 şükriya çekmek gerek bu derdi ya yegdir şığır 
her ne kim hakdan gelir hamd ü senâ şükr ü sipas 


191 


иә ә нә) ан 


1 benim derdim gibi derde giriftar olmasın hiç kes 
vişal-i yardan aşüfte-i zar olmasın hiç kes 


2 diriğa dehr-i fani kılmadı bir dem beni handan 
hemişe ben gibi bi-devlet Tü) bar olmasın hiç kes 


3 dıl-azar olduğum bir mehveş-i mümtaz şevkından 
anın destinde ben tek dostlar zar olmasın hiç kes 


1 Tartus: 19. yüzyılda Suriye vilayeti Trablusşam sancağına bağlı bir nahiye (bkz. Kılıç 2011, 136). 
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4 diyar-ı “aşk içinde kalmışam zar Tül zelil amma 
benim tek bir müselman hem giriftar olmasın hiç kes 


5 bugün şükri düşüpdür bahr-i “aşka gark-ı ab oldu 
benim halimden özge yerde düçar olmasın hiç kes 


1921 
87” 


1 merhaba ehlen safa ya hami-i şehr-i humüs” 
seyf-i rahman hâlid ol ibni velidi şahib-nüfus 


2 hak naşib etdi makam-ı tahirii bu bendeye 
şu“le-1 nür-ı makâbirden bulup çeşm-i şümus 


3 eylemiş evtan humüsda hem bile kırk bir şahab 
baba “ömri kim anı etmişdi ol hazret câsus 


4 “amr bin ma“dikerib* hem bü hureyre? hazreti 
bunda dutmuşlar vatan nür-ile dolmuştur humus 


5 şükriya bari teâlâ çok nazar kılmış saña 
bu ziyaretler naşib olmuş safa besdir nüfüs 

35b 

193 

дмәјә e e) 

1 ey gönül eyleme şol “arız-ı canana heves 
şakınıp ey dil-i şeyda ne bu divane heves 

1 Der-kenir. 


” Humus: Suriye Vilayeti”nin Hama Sancağı”na bağlı, Şam”ın 150 km kuzeyinde bulunan bir kaza 
merkezi (bkz. Kılıç 2011, 115). 

3 Hâlid b. Velid: Hz. Peygamber'in “Seyfullah” unvanı verdiği meşhur kumandan sahabi (bkz. Fayda 
1997, 289-292). 

4 Amr b. Ma “dikerib: Hicret'in 10. senesinde Müslüman olan şair ve cengaver sahabi. Hz. Ömer devri 
Irak fethindeki kahramanlıklarıyla “Arap Cengaveri” unvanını almıştır (bkz. Sezikli 1991, 88). 

> Ebü Hüreyre: Çok hadis rivayet etmesiyle tanınan sahabi. Künyesiyle ilgili en yaygın rivayet, koyun 
otlatırken bulduğu kedi yavrularını elbisesinin eteğine koyup onlarla oynadığı için kendisine "Ebu 
Hüreyre" dendiğidir (bkz. Kandemir 1994, 160-167). 
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ger bu dünyaya uyarsaf gider elden baki 


ne reva murğ-ı canan eyleye mlilzbana heves 


hod bilirsin bi-vefa kimseye kılmaz ülfet 
göç kıl toğru yürü ravzZa-ı rıdvana heves 


ehl-i dil cife-i mürdara olur mu meyyal 
“aşık-ı şadık-ı hak eylemez ol kana heves 


gece gündüz duruşup “aşk tarikin duta gör 
ne mesacıd rahlı| dut ne reh-i hızlana heves 


“ayn şın kaf beni eyledi rüsva-yı “avam 
terk-i ahbab [u] akarıb ederem kâne heves 


şükriya yandı felek ah [u] fığanımla benim 
nideyim böyle imiş hikmet-i sübhane heves 


194 


x” A” .— 


meded ya rab bugün de mehveşim yüzden nıkab açmış 
şanasın berk-i lâmı'dir “alametler zehab açmış 


yine “aşıkları bir bada verdi “işveler yâ hü 
ruhundan zülf [ü] perçemler döküp pür-piç Tül tab [açmış] 


kılar aheste aheste hıramân seyre ol canan 
göründü burc-ı çarımda ki zerrin aftab açmış! 


leb-i mey-gün yağmalar gönül zülfün eder şeb-hün 
gör iklim-i firengistanı hem efrasiyab açmış 


gel ey cellad-ı hün-efşan yeter katl eyle “uşşakı 
bıraz fikr eyle mevladan ne hikmet feth-i bab açmış 


degildir lutf umar senden bu kemter “aşık-ı zarın 
nice bin havl be-ser ihsana dest-i ba-"itab açmış 


1 bkz. Se? 'a-i Seyydre. 
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7 şanursın haşrda senden şorulmaz bunca mihnetler 
kı naz Tül cilve hun-ı “aşıkandan et kebab açmış 


8 n'olur ger sâyeban-ı himmeti ben bi-ser ü payi 
ala bir sâye-i lutfa hezaran bit tınâb açmış 


9 biraz tur şükriyâ katlan bu naz ü cilve-i yare 
degilsin yalınız cümle ciger-hün dil şavab açmış 


36a 
195 

тл 

1 tenimde reglerim yer yerlü cism-i zara sarmaşmış 
şararmış şarmaşıklardır kuru eşcara şarmaşmış 

2 dehanımla zebanım yandı ah-ı ateş-ı dılden 
derunum şem"-ile ol tara beüzer nara şarmaşmış 

3 çemende yâsemen servi der-ağuş edecek şandım 
biri biriyle hasretle iki bi-çare şarmaşmış 

4 rıya”-ile rida-ile özünü zeyn eden zâhid 
kapunda sükkerin tek dâmen-i ağyara şarmaşmış 

5 meger kan eylemiş şehr içre ol hün-hvâr gördüm ben 
firar eylerdi bir esb-i sebük-reftara şarmaşmış 

6 kemend-ı ahım atdım ta kı şaff-ı cünd-ı “alaya 
kaZâyı gör ki varmış gerden-i dıldara şarmaşmış 

7 sıyasetgah-ı “aşkında şarılmış zülfüne gönlüm 


halaş-ı canı içün şükri efi mara şarmaşmış 
1961 


ә 


1 Bu gazelin aynı zamanda, Milli Kütüphane'de 06 Mil Yz Cönk 118 numarasıyla kayıtlı cönkün 45. 
sayfasında mevcut olduğu tespit edilmiştir. Cönkteki gazel 5 beyitten ibarettir. Farklılıklar aşağıdaki 
dipnotlarda belirtilmiştir. 
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1 dedim yâra! dedi söyle dedim ismiñ dedi mehveş 
dedim aşlı dedi hüri dedim rüyuf dedi bi-gaş 


2 dedim kaddın dedi “ar“ar dedim muüyuñ dedi “anber 
dedim vaşlifi dedi mahşer dedim ben? ben dedi ğam-keş 


33 dedim ağzıf dedi hokka? dedim dişili dedi incü? 
dedim la“liü dedi lü”lü? dedim lebler dedi âteş“ 


47 dedim müjgân dedi hün-rizs dedim kaşıf dedi kudret 
dedim gözler dedi cellad dedim merdüm dedi tir-keş? 


510 dedim sine dedi gülbün dedim gerden dedi billür 
dedim pistan dedi limu dedim halin dedi ser-keş 


611 dedim göflüm dedi mermer dedim rengif dedi ahmer 
dedim tabı dedi dil-ber dedim meylin dedi dil-keş 


712 dedim karıf dedi cilvel? dedim “âşık dedi şükri 
dedim bes o dedi hadsizl” dedim kimler dedi her keş 


36b 
197 

ә 

1 ey gönül “ibretle bak dünyada rahat kalmamış 
emniyet nerden umarsın ehl-i şefkat kalmamış 

1 cana 

2 ya 

3 Cönkte 4. beyit. 

4 sükker 


” dedim büsuf dedi ister 

5 dedim kuçmak dedi pister dedim nev-res dedi ser-keş 
” Cönkfe 3. beyit. 

5 dedim gözler dedi katil 

? dedim müigan dedi hun-riz dedim kâkül dedi dil-keş 
10 Cönkte bulunmuyor. 

11 Cönkte bulunmuyor. 

12 Cönkte 5. beyit. 

13 dedim tab“ın dedi dilber 

14 dedim karın dedi cilve 
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hvab-ı gafletden uyan bir kez nazar kıl şark Tul garb 
ehl-i takvaya tevazu" ilme rağbet kalmamış 


aşınalar pek ıraklandı vü nür oldu zulem 
bir tedarık elde yokdur sende gayret kalmamış 


aşkar oldu bu dünya içre bin dürlü fesad 
hayfa kim din-i muhammed içre hürmet kalmamış 


halk içinde hamre dair hem zinā zulm ü riba 
gayetü 1-ğaye çoğaldı dine “izzet kalmamış 


anın-ıçün hak teâlâ kullara eyler ğazab 
biñ’ki yüz otuz sekizde “arz bereket |kalmamış| 


böyle bir kaht Tul gala oldu “ırak iklimine 
nice bin mesture “avretlerde “iffet kalmamış 


hamdü lillah kim bu iklimde degildim ben hakir 
yoksa derdim küfre batıp kim diyânet kalmamış 


şükriya evlâsı epsemdir ne lâzım keşf-i raz 
şimdi mi bildi “aceb bi-çare “işmet kalmamış 
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a 


hayf kim dehr içre bir dildar-ı hoş-hü kalmamış 
gülbün-i “alemde bir gül verd Tül şeb-bu kalmamış 


bi-vefalar dutdu dünyayı diriğa bed-huluk 
halk içinde merdüm-i pakize nigü kalmamış 


din Za“if oldu be-ğayet gül yerinde esdi har 
dili bir kalblil hezar insan-ı hak-gü kalmamış 


bağladı şehr-i sa"adet babıt erbab-ı “ukul 
aldı dünyayı tecahül kamıl ercü kalmamış 
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5 yok mümeyyiz şad diriğa fark ede hayr [u] şeri 
istesefi burc-ı! felekden râhat-ı nü kalmamış 


6 bu kadar hâlin şoran bir bi-neva rencidenifi 
gün-be-gün dünya tenezzülde terakku kalmamış 


7 şükriya besdir diliü kes bunca kılma keşf-i raz 
bir peğamber halkı ışlah etmez eyyü kalmamış 


1992 
әәә 


1 “aks-i гпуиһ ey şanem “uşşakı rüsva eylemiş 
niçe ben tek “aşıkı hayran u şeyda eylemiş 


2 ey peri-peyker yeter bunca sitem “aşıklara 
bi-dil-i bi-çare kani “aklı yağma eylemiş 


3 firkatinle yandı canım ey melek-sima yeter 
dide-i bahtım uyanmaz hvâb-ı bi-ca eylemiş 


4 senden ayru gör nice hâlim perişan oldu gel 
gonce-i la"li beni kumri-i güya eylemiş 


> şükriya rüsvalığım dutdu cihânı ser-te-ser 
herkesi “aşk-ı ezel bir nev“-i rüsva eylemiş 
37a 
200 


ə 


1 hak saha yar olsa dünya halkı ağyar olsa boş 
vermese mevla kuluna lutflu| hünkâr olsa boş 


2 dutsa fitne “alemi takdir-i hak olmazsa ger 
hiç keder görmez beni âdem cihân nar olsa boş 


1 Burc: Güneşin yıl içinde takip ettiği yörüngede konumlandığı düşünülen belli sembollerle temsil 
edilmiş on iki takım yıldızdan her biri (bkz. Demirci 1992, 421-424). 
2 Der-kenâr. 
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atsalar ger çah-ı ken'ân ka"rına yüsuf gibi 
şabr kıl hâfız hudâdır gdarb-ı gaddar olsa boş 


nar-ı nemrüda düşerse cân uşanma ey gönül 
ol tevekkülde halilâsâ yerin nâr olsa boş 


ma-haşal ehl-i tevekkül olmasa “âlemde er 
bın belaya uğrar amma ehl-i ikrar olsa boş 


“aşk süveydasında! süd etmek gerekdir “âşıka 
yoksa sevda-yı mecâz-ile dıl-efkâr olsa boş 


şükriya derdiü muhaşşal bulmadım dermanını 
“aşıka ker-dar lazım cümle güftar olsa boş 


201 


— /.--, /.--, / .-- 


“alem diriğ namüs-ile “ar unudulmuş 
dinar aranır merdüm-i dindar unudulmuş 


ıslamide bir ism kalıp ancak efendim 
şer"-1 şeref-1 ahmed-iı muhtâr unudulmuş 


dünyayı dutup cehl-i mürekkeb nam-ı nâ-dan 
ta“lim-1 “ulüm eyleyen ebrar unudulmuş 


hürmetsiz olup âyet-i kur'an diriğa 
zulme-ıle riba rüşvetlil çok nar unudulmuş 


hayfa bu zaman içre kı geldik bu cihâna 
yok havf-ı huda halk-ile ikrar unudulmuş 


hep zahır olupdur ne ki var dürlü “alamet 
mehdi gelecek dehride ker-dar unudulmuş 


1 Süveydd: Kalbin ortasında bulunan kara benek. Sevda olarak da anılır. Kalbin ortasında gönül, 
gönlün içinde de süveydanın olduğu; ilahi aşkın buraya tecelli ettiği rivayet olunur (bkz. Pala 2005, 
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7 şükri hele bir “ibret-ile toğru nazar kıl 
ahkam-ı şeri"atda ne kim var unudulmuş 


202 


— /.--, /.--, /.-- 


1 hayfa bu zaman дауге1-1 islam unudulmuş 
ayat [u] hadis Tül şer“-ile ahkâm unudulmuş 

37b 

2 âhir ola hakk oldu mu“ayyen degil inkar 
deccal erişip tahrıdan evham unudulmuş 


3 binde biri yok havf ede hallâk-ı cihandan 
bir lokma helâl yemege ıkdâm unudulmuş 


4 her kime kı varsan kılasın tayyıb-ı hatır 
senden gücenir halk-ile ikram unudulmuş 


5 bir böyle sefih vaktide geldik bu fenaya 
emlak-ı cıhanda olan en"am unudulmuş 


6 dutdu yeryüzün ahmak [u] na-dan diriğa 
“arıflere bir nev“-ile aram unudulmuş 


7 takdir budur şükri bize geldi muşadif 


dünyayı sever herkes [ü] encam unudulmuş 
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el дән 


1 n'oldu ey “arif nazar kıl kadr [u] kıymet kalmamış 
bu zamanda şad diriğa ehl-i hürmet kalmamış 


2 “aşık-ı bi-çareler yüz ıl yanarsa ateşe 
daş atan çokdur velakın aña şefkat kalmamış 


3 kat" olup zevk-i muhabbet bide bir yokdur eser 
“arıfı billah yandı “aşka rahmet kalmamış 
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38a 


mevc urur şimdi tekebbürle ğurür “aceb “Inad 
din Za“if olmuş be-ğayet “ilme rağbet kalmamış 


şükri-i bi-çareyi yakmış muhabbet ateşi 
hayf bu rüsva-yı “aşka zerre “izzet kalmamış 
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255—— 


bugün seyrana vardım gördüm anda bir nigar ateş 
kılar “âşıkları ihrak la“l-ı leb [ü] “zar ateş 


çü gördüm “akl olup zail yakıldım bi-ser Tül saman 
gelip reyhan gibi nev hattı olmuş gül-"izar ateş 


eger görseydi bu şirin lebi ferhâd-ı ser-gerdan 
elinde küh-ı sahra tiz olurdu lalezar ateş 


gel ey mehveş dedim rahm et ben-i üftade-ı “aşka 
beni yakdı ruh Tul 201 kemend [ü] ter “izar ateş 


bugün bazar-ı “aşk içre olup şükri yine rüsva 
leb ateş ğabğab ateş merdüm ateş çeşm [ü] har ateş 
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— /.--, /.--, / .-- 


derda ki bugün kıymet-i “irfan unudulmuş 
müfsıd çok olup şer"-ile erkan unudulmuş 


“ibret gözün aç halını gör köhne cıhanda 
cibril!-ile şol nâzil-i kur”an unudulmuş 


ihvan-ı vefa-h"ar-ı hazin dehr-i denide 
hayfa bu zaman lezzet-i iman unudulmuş 


kat" oldu diriğ kalmadı bir ehl-i muhabbet 
dutdu yerini ahmak Tul “irfân unudulmuş 


1 Cebrail. (bkz. Rüh-ı Kuds) 
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> nimet iyesi “adm oluban eyledi “uzlet 
bed-aşl harâm-zade çok erkân unudulmuş 


6 cevlan eder erbab-ı şekâvet deni süfla 
şad hayf ki her şâhib-i ihsan unudulmuş 


7 şükri hele “irfan hemişe dil-i nâlân 
hayfa aha kım dehride ınsan unudulmuş 
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ә 


1 bugün gördüm dil-aramın gezerdi der-be-der ser-hoş 
giyip elvan cübbe naz eder çeşmin süzer ser-hoş 


2 te“alıllah ne hoş mevzün yaratmış serv-ı balasın 
miyânınca şalıp perçem gören efğan eder ser-hoş 


3 ruhu lale kadı bala gören yüzün kalır vale 
rakibini ilan çala bize bed-hvâh olur ser-hoş 


4 bizimle böyle hu lâzım degil serv Tül semen rahm et 
geçersen reh-güzerinde olam ben havl be-ser ser-hoş 


5 egerçı aşıkın çokdur velakın ben igen şadık 
mürüvvet üzre gel cana baha bir kıl nazar ser-hoş 


6 benim ruhum feda olmuş saha nahnü kasemnada 
ne layık böyle bi-perva geçersin hışm-ger ser-hoş 


7 bu şükri reh-güzerihde düşüp malide rahm eyle 
neden geldi bize bilmem bu dürlü “işveler ser-hoş 


2071 


әд 


1 Der-kenâr. 
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38b 


felekde ah Tul zarımdan melekler nevha-saz olmuş 
anıüçün namımız şimdi cihanda halka şaz olmuş 


görünür hâlet-i vecdim bu “alemde igen na-saz 
bahar eyyamı fevk-1ı asumanda kavs-i raz olmuş 


şanurlar görünen kavs-ı kuzahdır burc-ı haverde 
benim ahım şerârı bir kemer tek çarha baz [olmuş] 


siyah-ı tali"imdir fam-ı “akreb halka niş-alüd 
anınçün bu fenada ismimiz her dilde faz [olmuş] 


şecer ger meyvedar olmaz atılmaz seng aha hergiz 
gör ol bi-bar-ı “ud Tu) bide kim rif"atla az olmuş 


ne-bakim ta"ne-i deccaliyündan rind-i bi-bâkem 
benim nutkum bugün “alemde gör “1sa-mecaz olmuş 


ezelden şükriyâ kışmet baha bir “aşk mayemdir 
egerçi şimdilik “uşşak bi-hakkın ihtiraz olmuş 
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Рә 


ilahi “afv kıl cürmüm be-hakk-ı süre-i ihlaş 
delil-i rahım eyle şer“-i enver olmuşam ihlâş 


be-hakk-ı ahmed-i muhtâr be-hakk-ı çar [u] heşt ebrar 
be-hakk-ı zümre-i ahyar be-hakk-ı nür-ı haşşü”l-haş 


be-hakk-ı 2hsen-i takvim ki kerremn buyurmuşsun 
o bahr-i rahmete eyle ben-i bi-çâreni ğavvaş 


be-hakk-ı incil Tül tevrat zebur [u] süre-i ber”21 / 
be-hakk-ı zün” Tul ve 's-sâ/fâ? be-hakk-ı Кај naşşaş 


1 Tevbe Suresi: Kur'ân-ı Kerim'in 9. suresi. 
” Kalem Suresi: Kur'ân-ı Kerim'in 68. suresi. 
3 Saffdt Suresi: Kur'ân-ı Kerim'in 37. suresi. 
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benem şükri yüzü kara bağışla beni ebrara 
seyahatle gezen yara ki ya'nı hızr ve ”l-ilyaş 


209 


ти 


şol dıl-ber-i ra'nâdan kimdir olan istihlaş 
ol yar-ı sıtemkara ben bağlamışam ihlaş 


oldum yüzüne meftun ahir oluram mecnün 
ey gamzeleri mey-gün hicriñ баһа meydir hâş 


bu ğabğab-ı pür-lezzet bu сиҹе-1 ba-şevket 
her gün kan eder elbet “aşkına benem ğavvaş 


bu tab“-ı nezaketle kım sendedir afetle 
bizi yetirir katle böyle mi olur ikşaş 


ey şükri-i bi-devlet dutmuş yakahı zillet 
ger böyle gide hasret çeşm-i ğam olur raşşaş 


2101 
2585. 


ey ol “aşıka kim bilmeye sevda ne imiş 
ne olur rind [ü] ne ağnar ğam-ı dünya ne imiş 


bir güzel “aşkına düşdüm unudup bildigimi 
ağnadım şimdi ğam-ı hicr-ile ğavğa ne imiş 


şufiler raksa girip mescide cem" oldu yekün 
girme meclislerine bilme ki rüsva ne imiş 


mehveşim hal-ı çep-endaz-ıle darb etdi baha 
bildim imdi cigeri pare-i şeyda ne imiş 


şükriya terk ede gör “aşk-ı mecâzlı| ancak 
reh-i hakka erişip bil ki riya hem ne imiş 


1 Der-kenar. 
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211 
170000” 


1 dar-ı dünyada be-ğayet şa"b-ı mihnetdir “araZ! 
“aşık-ı bi-çareye bu baht-ı nikbetdir “araz 


2 ey rakib-i rü-siyeh gel tarı hakkı kılma bes 
binimizde yar-ile terk eyle zulmetdir “araZ 


3 ben gibi bi-çareye bunca nedendir ğayz Tül kin 
ıntıkâm eyler seninle tarı bid"atdir “araz 


4 hak te'âlâ rahmet etse bir kula vermez bunu 
nik haşlet feyZ-i mevlâdır ki firkatdir “araZ 

39a 

5 ehl-i “irfan mezhebinde küfr-i ihfadır celi 
terk kıl zâhid ki bir dam-ı küdüretdir “araz 


6 şükriya ger var-ise bu bed-tabi"at terk kıl 
zira sen tek seyyid Tül sadata zilletdir “araz 


212 
05 


1 lal [ü] mercan olamaz ol leb-i canana “ҹа? 
seng-1 mermer ola mı bahrıde mercana “vaz 


2 kem degil ter-1 müjen eşki fırat nehrinden 
âb-ı derya olamaz bu nem-i müfgana “ıvaZ 


3 ıbtiyâr eylemişem küy-i şanem sayesini 
“adn-ı firdevs edemez külbe-i ahzana “vaz 


4 beni “aşk ateşi yandırmış iken şükr-1 huda 
yarımın lutfu gelip eyledi merdana “ivaZ 


Araz: Kendi kendine kâim olamayan eşya, mal mülk (bkz. Rasim 2013, 781). 
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5 ne münasib saña şükri bu mecazane kelam 
hiç geda had olur eylemeye sultana “ivaZ 


213 
EV 4 


1 ederem ta nefesim var kabilel-dar1 garaZ 
çünki ol yarı baha kıldı o murdar ğaraz 


2 bilirem etdigini баһа rakibi heyhat 
“ömrü kutah ola hem mürleye ıdbar ğaraz 


3 yarı bizden ayırıp gayr-ile eyler ahbab 
gördü bed-tıynet Tül bu firkatlıl ebrar ğaraz 


4 göreyim kelb-i rakibi ola derd-ile hazin 
bih-1 “ömrünü huda kat“ ola gaddar ğaraz 


5 kılma şükri heves-i “aşk seversefi canın 
hod bilirsin kılar ebrar-ile murdâr ğaraz 


214 
0 


1 gelmeseydi kaş kı şol lebleri mercana hat 
“aşıka tir-1 kazadır ğabğab-ı canane hat 


2 ol zaman kim pir-i gerdün elçi gönderdi aha 
mürçe-i bi-"ar tek geldi ruh-ı şıbyana hat 


3 kaküle ruhşat verir ehl-i maʻārif her zaman 
şermsar olsun velakın gerden-ı hübane hat 

39b 

4 dalmışam bahr-i gam-ı “aşk içre ey pir-i muğan 


şol reh-i canana şayed vafir ol biğane hat 


> bir belâdır şükriya ben görmeseydim kaş kı 
ol leb-i la“l-i şeker-ha yâre geldi fane hat 
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215 


ә 


yar eger şormazsa “aşık halını andan ne haz 
hadımı pür-derde derman ketm-ı sulfandan ne haz 


ah bir mahbub elinde zar [u] giryan olmuşam 
hâneyı ma“mür kılmaz düzd-i mihmandan ne haz 


ger “aziz şaklarsa “aşık canını bahl eylese 
cân fedâ-yı yâr olmaz böyle bed-cândan ne haz 


şadık olmaz bir herif-i bi-vefa “uşşak-ilen 
hak-i bed-aşl Tul hünersiz bi-dil insandan ne haz 


pehlivan oldur tarik-i hakda cân versin tamam 
yoksa bin laf lul güzaf eyler delümandan ne haz 


mal hiz etmek ne layık şarf kil rah-ı haka 
devlet-i dünya-yı bi-ca şarf-ı ihsandan ne haz 


şükriya bed günde geldim dehre bilmem neyleyim 
zad kem mihnet füzün “ömr-ı şafıyandan ne haz 
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25 — 


şabr olur mu böyle süzişle kılar güftar lafz 
vaşf-ı mehveş zikr edende tiz eder inkar lafz 


medh-ı gül bülbül dilinde söyler amma çın degil 
hiç seza olmaz bu vaşf-ile gül-i bi-har lafz 


hak bize kılmış müyesser bi-meze bir söz ki ben 
ehl-i dil içre biraz laf eylerem bi-“ar lafz 


ol zamandan talim mes“üd olur dutdum ümid 
rahm edip geldi bu beytü”l-hüznide tekrar lafz 
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40a 


şükriya efğan-ı zarım tire kılmış “alemi 
her zaman kim cana bir neş'e kılar izhar lafz 


217 
20 


etmiş cihanı fitne ol nefs-i zal vaiz 
güya ki fazl izhar eyler kemal va"ız 


mahşer günün unutmuş nefsine tabı“ olmuş 
kürside şadra geçmiş ol bi-kemal vâ“iz 


cennetde mir-i eşcâr engür kıldı mevlâ 
der şerbetini içmen kör ola lâl vaiz 


fikrinde yokdur ölmek ziynetlü zen kucar ol 
halka işit ne söyler alman helâl va"ız 


kılmam tama vezire söyler veli verirsefi 
günde hezar kese yüz bi riyal va"ız 


mey-hanede güzeldir bir cam bil riyadan 
mescid içinde kılsa bin defa al vaiz 


billahi görmedim hiç va“izde bir biza"at 
da”im işi riyadır olsa bilal! vaiz 


218 
ə 


gitdi canan kılmadı derdime derman el-veda" 
kaldı efsürde dil Tül can gıtdı canan el-veda" 


bir zamandır kalmışam bi-çare bilmem neyleyim 
çare-sazım güldü gitdi kıldım efğan el-veda" 


Bilâl-i Habeşi: Habeşli bir köle iken Müslüman olup uzun sure müşriklerin işkencelerine dayanan 


sahabi 


(v. m. 641). Sesinin güzelliğinden ötürü Peygamber tarafından müezzinlik ile 


vazifelendirilmiştir (bkz. Güfta 2004, 383). 
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3 kalmışam zar Tul zelil Tül havl be-ser ey zahida 
senden oldu benden ayrıldı o sultan el-veda" 


4 bir keremdir görmedim ğayr-ez-huda dünyada ben 
böyle bir bed günde yüz dildar Tul canan el-veda" 


5 şubh-dem geldi baña dildar dedi şükriya 
бад esen kaldın ben etdim şimdi senden el-veda" 
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әәә 


1 bab-ı mürüvvet баһа şundu şarab-ı ınkıta 
bârlı| bir kez de bize lutf eyleyeydi ictima" 


2 baht eger yarim olaydı dehre olmazdım esir 


с 


bunca kim efgan [u] zar etdim ol etmez istima 


3 macera çokdur velakın tek sükün andan lütuf 
yoksa bin hüccet iradın kaf" kılmaz bir niza“ 


4 çünki mehveş cahil olsa neyleye afa delil 
“akl-ı kâmil cahilin sözünü hiç etmez sima" 


> şükriya herkes olur bir gün ecel destinde ham 
lik beg olmak gamından baña artuk el-veda" 

40b 

220 

0” 

1 fırşatı fevt eylemez “akıl meger па-42|4|12 
fevt kıla bir kişi fırşatlı| olur na-şadlığ 

2 elgin ol fırşat düşerse hayrlıl hiç fevt eyleme 
şerre yaklaşma şakın cân-ı peder kıl şadlığ 

3 dinle “arifler sözünü olma hod-bin ey oğul 


evvelâ efgende ol ta edegör üstadlığ 
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kezb Tül bühtandan hazer kıl kibre meyl etme şakın 
eyleme hem halka bir birden gidip ğammazlığ 


seyyidim şükri bu “alemde bulunmaz böyle er 
kendıne malik degilsin bes yeter irşadlığ 
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— A e 


hoş bahar eyyamı faşl-ı gül “adendir seyr-i bağ 
mehveş-i mümtaz-ıle gülşende şardırsın otağ 


geşt-i şahra ab-ı rüşen hüsn-i hoş avaz-ı hoş 
def"-1 ğam eyler gönülden “ıtr-fam eyler dımağ 


rind-i bi-perva felek endişesinden lâ-hazer 
vah ne hoşdur yâr-ile dilde şafa elde ayağ 


ruhumu hem yehi başdan taze eylerdim eger 
dil-ber-ile atla n'idem bi-ğam [u] candan ferağ 


dıl-ber elden cam [u] mey şunsaydı bir kez “ömride 
“aşık-ı bi-çara derman andan artuk var mı yağ 


ger bin ıl “ömr-i füzün-ile olursun zahıda 
1е2221-1 dünya vü uhra fark sende yok ayağ 


yağı-yı dünya |vü| uhrasın leb-i mey-gunlara 
ma'rıfetsiz cânversin “akl-ı külden çok irağ 


ey fakih-i medrese ma'zür kılmışlar seni 
hak te“ala herkese bir dam kurmuş bir duzağ 


şükriya mest-i humar-ı пеге18-1 fettansın 
zâhid-i hod-bin dutar mı bu kelama hiç kulağ 
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20 


266 


1 bir zamandır gözlerim mahrüm-ı didar hayf hayf 
yar lutf etmez baña bir çeşm-i bimar hayf hayf 


2 dalmışam bahr-i gam içre olmuşam zar [u] zelil 
böyle bir ğaddara ben oldum giriftar hayf hayf 
41a 
3 huşk olupdur düd-ı ahımdan kamu sir-ablar 
gayrı bitmez müy-ı ser tek nahl-ı gülzar hayf hayf 
4 her özün bilmez benim ta'n eyler oldu halıme 
kılmadı yardım baha bir kimse gam-hvâr hayf hayf 
5 şükriya bir zerre ümmidim şanemden var-idi 
ol dahı kesdi benimle oldu ağyar hayf hayf 
223 
. > 4 
1 kalmadı devr Tül zamanda ba-edeb sâhib-şeref 
oldu gayet halk-ı “alem din içinde bir taraf 
2 vakt erişdi mehdi-i şahib-liva erdi yakin 
aldı dünyayı diriğa fi"l-i bed na-dan halef 
3 istirahat kalmadı “irfan içün ya rab meded 
her kimi görsel gelir bir cam Tul mey dutmuş be-kef 
4 tekyeyi almış biraz na-dan Tul câhil bir heves 


neş”e bulmazsın içinde gayrı bir avaz-ı def! 


5 kalmadı bir şınf içinde bir müdebbir ehl-i dil 
gözlerim kan yaş döker hatırda oldukça selef 


6 bâde-i “aşk-ı ilahi nüş edip “azm etdiler 
ey diriğa “ömrümüz oldu bu âhirde telef 


7 şımdı bizler şükriya hâmüş yegdir dehride 
bu zamanda fark olunmaz dürr [ü] yakutdan hazef 


1 Def: Türk musikisinde bir usul vurma aleti. Kasnak biçiminde ele alınacak kadar küçük olan bir 
davul biçimi (bkz. Öztuna 2000, 78). 
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224 
170000” 


1 şad diriğa bir muğayir-hane olmuş ortalık 
müfsıd Tül fasık münafık kane olmuş ortalık 


2 kat" olup zevk-i muhabbet şımdı mevc eyler gurür 
bi-haya zenler gezer mey-hane olmuş ortalık 


3 ehl-i “akıl zar Tül giryan cahil ebter ser-bülend 
“arifan bi-dil perişan vane olmuş ortalık 


4 böyle bir bed-vakt geldik bu cihana şad diriğ 
cahıle hürmetle ülfet şane olmuş ortalık 


5 kalmadı şükri diriğa dehride şahib-nazar 
gün bugün mihnet kılın şıbyane olmuş ortalık 
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0 


1 tütünü kardaşı enfiyyedir” andan kokarak 
dediler adına enfiyye ki nef"iyye tarak 


2 bunuñ eczāsı tütündür dahi limon kabuğu 
arakı sirke katarlar ede terkib ovarak 


3 el-hak ol 21211| çoxdur çubuğu kav çakmak 
bunuh alatlıl karıncak iki burk-ı akrak 


4 ne şekil yerde olursa olur asan harcı 
saha benden öğüd olsun kutucuk kaldıracak 


5 elini koynuna yolla çıkarıp bir kutucuk 
ovarak açmağa başla etme kimse donarak(”) 


1 Der-kenâr. (4, 5, 6 ve 7. beyitler 41 b”de.) 
” Enfiyye: Tütün çürütülerek içine bazı esanslar katılmak suretiyle yapılan, toz halinde bulunup burna 
çekilen keyif verici madde (bkz. Pala 2005, 139). 
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41b 


iki dirnak arasında iletip buruna yok 


әд" 


toldurup gehizini seyli yüzünden akarak 


şükriya nef'ini gördüm terk kıldım kamusun 
nargile içdim ü çekdim içi kor kor kılarak 
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--, / .--. / ==. /.-- 


ya rab n”ideyim ki hiç ker-darım yok 
şermende günehkaram [u] gam-hvârım yok 


gezdirdi beni hace vü dellal Tül bezirgân 
bilmem ne mefa"am ki haridarım yok 


bir bende-i na-çizeyem ey kâdir-i dana 
bir “abd-i hakirem ki der ü darım yok 


ya rab beni “afv et kerem et lutf-ı “amimifi 
ister dil Tül cân “akl-ile bir yarım yok 


bu nefs-i şerir destine gayetle Za"ifim 
kurtar beni azad kıl ınkârım yok 


ya rab dem-i uhrada baha merhamet eyle 
dergaha gelince eli boş varım yok 


şükri “acaba hubb-i çehar yok mu göüülde 
feryâd kıl ol hubba bir ahsârım yok 
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figan kim yandı canım gurbet içre hurd [u] hlvJâbım yok 
gece gündüz firak [u] hasret-ile şabr Tul tâbım yok 


1 Manzumenin ikinci mısraları rubai vezinleri ile yazılmıştır. 
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2 egerçi ni“met Tül rızkım firavandır bugün elgin 
bu mihnetde benim hiç hazz eyler nan Tul abım yok 


3 bırakdı nahnü kasemnada rızkım rüm iline hak 
vezir ü [mir-i] miran mesnedinde çeşm-i hvâbım yok 


4 egerçi yüsuf-ı güm-geşte mışra padışah oldu 
yine feryad edip derdi kı ken"anda serâbım yok 


5 hele şabr u tahammül kıl seyid şükri bu gurbetden 
huda-yı kadır eyler feth-ı bab ebvab yabım yok 
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1 gönül gaflet yukusuna ilâhi oldu müstağrak 
meger sen kendi lutfunla kılasın gönlümü revnak 


2 beni bu nefs-i emmare yudar har tek bu fanide 
hudaya lutf edip kurtar beni bu nefsden mutlak 


3 olupdur kâşıh-ı kalbim dün [ü] gün zikrden halı 
kamu ef"alımız gâyet muğayır şer"dir el-hak 


4 katıhda rü-siyâham ben “inayet kıl баһа ya rab 
habibi hürmetiyçün kim elinde mah olup dü-şak! 

42a 

5 çü gaflet erişe na-gah ecel camın duta destim 
nıc”olur hal [ü] ahvalım gelende va'de-1 esbak 

6 bırakmış vâdi-i küfre beni tul-ı emel yâ rab 
hidâyet isterem senden şefa"at şah-ı garb Tul şark 

7 ilahi hacı şükridir taZarru“-la niyaz eyler 


rahim isminle “afv eyle hatâ vü cürmünü ya hak 


1 Dü-Şak: Hz. Peygamber'in parmak işareti ile ayı ortadan ikiye bölme mucizesini telmih. “İnşikâk-ı 
Kamer” olarak adlandırılır. Bu mucizeden, Kamer Suresi'nin ilk ayetinde bahsedilir (bkz. Bulut 2001, 
218). 
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1 benim tek gelmemişdir деһг-1 düna bi-haber “aşık 
bulunmaz ehl-i “uşşak içre bir hünin-ciger “aşık 


2 egerçı keşf-ı rü kılmasa da “uşşaka mehveşler 
müdevver çehreler bu”-yıle elbette yanar “aşık 


3 sevad-ı masivadanl süd-ı sevdadan degil hali 
niçün kim kakül Tül perçem görüp canın yakar “aşık 


4 yeter “uşşaka cevr etme hazer kıl naleden cana 
geçer fulad zırhdan tir-i nale ger atar “aşık 


5 peder mâni“ olursa keşf-ı rü etme deyü yâre 
anın “ömrün tebah eyler eger bir ah eder “aşık 


6 kerem kıl tir-i müjgan atma “uşşaka efendim ta 
dönüp bakmak bizi sersem kılar elden gider “aşık 


7 neden geldi bu gizlü ülfetiü ağyar-ı bed-hüya 
demezsin bi-vefa bir gün seni elbet bular “aşık 


8 hudadan havf kıl “uşşakını yandırma sultânım 
mürüvvet eyle ey zalim “aceb yerden biter “âşık 


9 hele bu hüsn ayını saha kılmış kerem mevlâ 
egerçi yerde bitmezse saha gökden iner “aşık 


10 biraz inşafa gel sen de dil-i bi-çareyi yakma 
hazer kıl nale-i dil-süz ederse pek Zarar “âşık 


11 efendim yandı şevkından bu seyyid şükri rahm eyle 
diriğ etme yazıkdır her zaman böyle biter “aşık 


1 Müsivd: Arapça istisna edatı olan “siva” ve “mâ” bağlacının birleşmesiyle oluşan “Allah'tan başka 
herşey” manasındaki tasavvuf ıstılahı. Kalpte Allah'tan başka neyin sevgisi var ise o masivadir (bkz. 
Cebeci 2009, 414). 
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1 bir şehir var bu etrafda denir köysancak! 
her giden ğamgin olur böyle şehirdir alçak 

42b 

2 kimseni düşmeye yolu bu virana ya rab 


şuyu necs âb-ı hamamıf aha derler el-hak 


3 fikr kılmaz beni “adem göreyim bir dahi kim 
nâ-geh ol cânibe gitdiyse eger bir ahmak 


4 hak te“ala kerem etse oña kim gitmeye hiç 
zirâ gözden götürür şuyu mu“ayyen revnak 


5 şükriya düşmüş ise rah bu yana şabr et 
tiz çıkarsın veli bir dahi yemin et mutlak 
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1 bir zamandır bir lebi gülnara kıldım iştiyak 
firkat Tul hicr-ile oldum tarmar Tul ihtirak 


2 oldu hak içre vücüdum sim ibrik tek Za“if 
muntazır-ı hüsn-i yarım ya rab olsun intifak 


3 bir gece gelsen n'olur bu külbe-i ahzanıma 
bir nazar kilsaf baha gör neylemiş baha firak 


4 hak te"aladan budur da”ım münacatım benim 
ya rab artır hüsn-i yarı düşmüş olsun iki şak 


5 koyma elden damen-ı dildār fırşatdır gönül 
makşadın bulmaz kişi ta ķılmaya tekmil yarak 


1 Köysancak: Şehrizor Sancağı”nda, Musul vilayetine bağlı bir kaza. Erbil ovasında bir nahiye ile 252 
köyden oluşan bir kalenin eteğindedir (bkz. Kılıç 2011, 91). 
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6 sen benim māhım efendim şeb-çerağımsın yakin 
ol rakib-i bed-perest ister ola da*im nifak 


7 “aşk içinde şükriya meşhür-i “alemsin vü lik 
şirine şad aferin kıldı şu"ara-yı “ırak 
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1 dil-bera yandım ezelden olmuşam bimar-ı “aşk 
olmasın ya rab benim tek hiç kimse hvar-ı “aşk 


2 “aşkdır bülbül gibi rüsva eden ben bi-kesi 
“aşkdır bir gonce içün eyleyen dil-zar-ı “aşk 


3 bir devasız derde uğratmış beni dür-ı felek 
her zaman bir şüha yalvardır beni bi-"ar-ı “aşk 


4 olmuşam pervâne-i şadık saha ey şem"-ru 
yanmışam başdan ayağa ey leb-ı gülnar-ı “aşk 


5 şükri-i bi-çareye rahm eylemezsefi ey şanem 
bes durur ey bi-vefa bi-rahm ey gaddar-ı “aşk 
43a 
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1 yine geldi bahar eyyamı açdı gonceler yaprak 


mücevher zeyn [ü] zinetle çıkıp seyrana leb işrak 


2 gel ey bi-çare “aşık şabr kıl bu “işve [vü] naza 
döküldü berg-i “anberveş yere yüzden semen tıryak 


3 bugün cem"iyyet-i mahbub olupdur devr eder bade 
eriş ey derdemendan gel temaşa-yı ser-1 ırmak 


4 erüben geldi hep derd ehiİfil oldu bir temaşa kim 
şanasın rüz-ı haşr oldu erişdi va"de-i misak 
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ben-i bi-tab Tu) bi-takat neverd-i leng-i mürumla 
ne gördüm eflenir bir küşede bir nazenin messak 


yerinden durdu İutf-ile gelip şordu benim halım 
dedi ey derd-keş niçün gezersin yalınız hem tak 


dedim ey gözlerim nürlul n'ıdem bilmem ki kem-bahtam 
göze almaz beni mahbüb olupdur takatım hem tak 


dedi gel ikimiz bunda şafa vü zevk edelim kim 
verir bi-keslere rızkın görünmez yerden ol hallak 


bi-hamdıllahı ve”l-minne baña şükri erip kışmet 
giyāh-i huşk tek kaf üzre şu aha verir rezzak 
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ehl-i “irfan meclisinde seyr kıl sevda-yı “aşk 
olmayan aşüfte bilmez kim nedir ğavğa-yı “âşk 


lezzetin “aşkın ne bilsin her fakih-i medrese 
olmasa şahıl eger müstağrak-ı derya-yı “aşk 


kays-ı ser-gerdan gerek dünyada merd-ı hurde-dan 
gör nice bi-çar-ı “aşk olmuş dila leyla-yı “aşk 


ey şanem “aşkın yolunda kameti tek doğruyam 
dönmezem bu sözden aşla olmuşam rüsva-yı “aşk 


gel berü ey muhtesib terk et beni allah içün 
içmişem ta mest olunca ben bugün şahba-yı “âşk 


ey güzel rahm et baha ol fahr-ı “alem hürmeti 
olmuşam bi-tab [u] takat kalmışam yek-ta-yı “aşk 


olmuşam rüsva-yı “alem şükriyâ bir yar içün 
neyleyem bilmem ne çare olmuşam şeyda-yı “aşk 
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giremem meclis-i rındana rebab olmayıcak 
söz [ü] saz eyleyemem bezmr-i şarab olmayıcak 


edemem yakamı çak ta görüne gözüme yar 
mest-i medhüş olamam dosta kurab olmayıcak 


eylemiş baña peyam pir-i muğan şefkat-ile 
şakın ey “aşık-ı şüride şarab olmayıcak 


kendifli nara bırakma hazer et mehlekeden 
olma ауаге-1 mehveş ta kı hvâb olmayıcak 


şükri bir şeyh dedi içme şarab-ı “aşkı 
bade destine veren bir dür-i nab olmayıcak 


236 
M... ə 


istemem bir güzeli kaşı hilal olmayıcak 
dudağı şehd Tül şeker ğabğabı bal olmayıcak 


kaddı “ar“ar lebi şekker göz Tül kaş kavs-ı kader 
sinesi cennet-i firdevs hat Tül hal olmayıcak 


huür-zâde lebi bade sim-i sak serv-1 çemen 
güzel-i bi-bedel ü ruhları al olmayıcak 


meh-cebin zühre-i çin ser-i gülistan-ı irem 
per-i tavus gibi nakş-ı hayal olmayıcak 


şükriya ol şanemifi meclisine kılma heves 
terk-i terk bi-ser ü pa rüy-ı bilal olmayıcak 
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1 dila zar [u] perişan ol ki gitdi уаг-1 ğam-h”arın 
niçün kan ağlamazsın terk edersin yar-ı dildarın 


2 gidip derdiñ “ilâcı şol hekim-i hāzıķıñ ey dil 
kalıp fersüde nasür-ı yār-ile cism-i bimarıf 


3 o yar feryād-ile eflak-ı çarımda mesihayı 
bozulsun “aksine dönmekliginden çarh-ı ğaddarın 


4 bizi öksüz bırakdı pirimiz üstadımız derdâ 
vefasız koca dünyanıl gör imdi tavr-ı etvârın 


5 heman dünyada bir mürşid mükemmel derd-keş Tül “arif 
o server kâdiri ahmed meşayıh kutb-ı efharın 


6 o hem terk eyledi fani cihanı gitdi “ukbâya 
bırakdı zar [u] ser-gerdan kamu erbab-ı pindarın 


7 diriğa şeyh mahmüd-zade şeyh ahmed gibi mürşid 
ki müt kabl en temüt olmuş bırakdı talib-i zarın 


44a 

8 bu dünyâ rengine aldanma ey dil nakş-ı fanidir 
yeter ey nefs-i şom dünyaya şaldı şür emmârın 

9 utan f1“1-i kabihiüden hakında geldi £erremnâ 
sözüh mü var hudavende duta mahşerde kahharın 

10 yeter cem" etme menhiyyat utan hak ruz-ı “ukbada 
“amel bir dâne-i haşhaş olursa var çok barın 

11 gece gündüz kıyâs etme bu bir mâr-ı dü-reng oldu 


bilirsin Х27/// şey'in halıkun ya var mı inkarı 


12 bu pendi halka söylersin velakın süd yok şükri 
en evvel kendifli şaf et zelil et nefs-i ğaddarın 


1 Mütü kable en-temütü: “Ölmeden önce ölünüz” mealindeki hadisten iktibas. Mutasavvıfların 
“fenafillah” ıstılahını açılarken sıkça başvurdukları bir hadistir (bkz. Yılmaz 1992, 128). 
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ey diriğa bağrımı kan etdi devran-ı felek 
her zaman ber-"aks devr eyler bu gerdan-ı felek 


hiç kim kam almadı bu pire-zen mekkareden 
günde bir şevher bulur inkah olur man-ı felek 


ber-murad olmaz bu faniyle kimesne ey peder 
nakşına aldanma kim olmuş durur ban-ı felek 


ab-ı damen kim verir elbet alır “ömr-i “aziz 
şanma rahatdır ki kaç gün etdi mihman-ı felek 


seyyidim şükri nedir feryad edersin ney gibi 
nen var-ıdı kim elinden aldı sultan-ı felek 
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gönül ko ihtiyarın eldedir fikr eyle encamın 
şakın mağrür olursun rüz [u] şebdir tire eyyâmıü 


özühden key haberdar ol elinde var iken fırşat 
emin olma fenâ dünyada kimse almadı kamıü 


enanıyyet tekebbürden ferağat kıl tevazZu" sür 
kimesne bulmadı bulmaz meramın sen de bil nīūmıñ 


‘eben ecdadıı hâtır-nışan et ey dıl-ı şeyda 
saha kalmaz bu dünya başa dek fikr eyle a"mamıf 


melik mâzileri gördül nic”oldu cam-ı cem kanı 
yatur hak-ile müstağrak yemiş didan endâmıf 


elinden geldigince sa“y-ı hayr et el-hazer şerden 
rıza-yı hak gözet zira buyurdu naşş kassârmnü 
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7 unutma şükriya nahnu kasemnada nedir taksim 
tama" kes fani dünyadan ne ekl [ü] şurb-ı ikramın 
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1 hvar bakma buña bir şehr-i güzeldir kerkük 
menba"“-ı ‘ilm Tül edeb “adne bedeldir kerkük 


2 çar etrafı vilâyet veli bu cümleye şah 
fukaraya heme dem nân-ı sebildir kerkük 


3 kım ki bu genc-i tılısma gider etse nazarı 
yıkılıp baht-i nigün oldu meseldir kerkük 


4 ol kesin bahtı yanar bahtına taş etse bunun 
kım kı hüsn-i nazar eyler aha müldür kerkük 


5 evvelâ burc-ı nebiyy buna denir can-ı peder 
bu kadar zât-ı şerif bunda fazıldır kerkük 


6 ez-kadim ibni “üzeyr mürselliJ! bünyad etmiş 
adına sebze bahar oldu delildir kerkük 


7 kala kavs süse? denir nâmına korkup dahi 
ne güzel ism-ile gör burc-ı hameldir? kerkük 


8 dediler adına beşinci “ırak ya'ni reşid 
şehr-i zür dahi yine yeddi temeldir kerkük 


9 ma-haşal buhtı-naşırdan” bu “imaret kalmış 
oldu yeddinci buña nam-ı cezildir kerkük 


1 Üzeyir: Tevbe Suresi 30. ayette adı geçen, peygamber olup olmadığı tartışmalı kişi (bkz. Adam 
2012, 401-402). Kerkük'te kendisine atfedilen bir türbe bulunmaktadır (bkz. Gündüz 2002, 292). 

> Süse: Tunus'un Akdeniz sahilinde tarihi bir şehir (bkz. el-Cedidi 2009, 571). 

3 Hamel: Koç Burcu. İçinde on iki dışında beş yıldızdan oluşur. Nevruzun başlangıcı güneşin Hamel 
burcuna girdiği zamandır. Edebiyatta bahar, güneş-hamel-nevruz üçlüsü ile birlikte anılır (bkz. And 
2008, 336). 

4 Buhtunnasr: Milattan önce 605-562 yılları arasında hüküm süren, Yahuda Devleti'ni ortadan 
kaldırarak Kudüs'ü ve Süleyman Mabedi'ni yıkan Babil kralı. Savaşlar dışında ülkesinin imaretine de 
önem vermiştir. Babil asma bahçelerini de o yaptırmıştır (bkz. Harman 1992, 380-381). 
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ya"ni her kim buna bir kec nazar etdi elbet 
yıkılıp yandı heman baht-ı güzeldir kerkük 


şükriya hamd-ı huda sâkın-ı kerküküz biz 
ın-şa”allah yine medfene haldır kerkük 
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ey felek sa'y-ı “abes merhuke devran eyledi 
hak yolunda merd olanlar bağrını kan eyledin 


al-i mervan-ıl humarıf baht-i ikbalin küşad 
hanedan-ı muştafayı kan [u] galtân eyledin 


minber ü mıhrabını kıldın resulün ser-nigün 
bu ne işdir kim bina-yı şeri viran eyledin 


ta”ir-1 rüh-ı mutahhar oldular bi-bal [u] per 
tavus-ı murğ-ı yezidi fi“l-i şeytan eyledin 


ol yezid-i bi-haya bi-din [ü] bi-ikrar sefih 
ser-firaz etdifi dil-1 pür-kini handan eyledi 


ruz-ı mahşer ne sözüh vardır resül-i ekreme 
büse-gahın tiğ-i hün-riz-ile bürran eyledin 


seyyidim şükri yeter kan ağla yoksa nüh felek 
lerzeler şaldın cıhânı ah [u] efğan eyledin 
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diriğa bağrımı kan etdi köşkü 
vücudum hake yek-san etdi köşkün 


1 Mervühn: Emevi halifesi ve Mervani kolunun kurucusu (v. h. 65 / m. 685). Emevi iktidarı, ailenin 
Süfyani kolundan Mervan”ın adını taşıyan Mervani koluna 1. Yezid'in oğlu TI. Muaviye'nin vefatından 
sonra geçmiştir. (bkz. Aycan 2004, 225-227). 
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bırakdı bir maraz can-ı “azize 
bina-yı “ömrü viran etdi köşküü 


pederden bizlere olmuşdur ida" 
anulçün halkı hayran etdi köşkün 


bin iki yüz otuz yedide târih 
cıhanda rüy-ı рипһап etdi köşkün 


seyid şükri nedir bu medh [ü] zemmiñ 
bu ıl gördüñ bizi kan etdi köşkün 
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yandırdı beni cana bu çehre-i gülnârın 
lutf eyle bu bimara bir kez leb-i güftarın 


rahm eyle ben-ı zara şalma dilimi nara 
derdim yete timara “adem oldu bu bimarıfğ 


ey “işveleri ra'nâ ve”y cilveleri şahba 
eyle baha bir hayfa düşmez ele bu yarın 


bak halıme cananım bir “aşık-ı nalanım 
biü kez saña kurbanım lütf et baña didarın 


şükri bu ne efğandır bes nüh felegi yandır 
ol lebleri mercandır tâ haşr senin yârın 
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ey güzeller serveri kaddın ne baladır seniñ 
dıl-rübalar içre la"lın dürr-i yek-tadır senin 


ey şeh-i âhir zaman ve”y fitne-i devr-i felek 
cümle ададап efendim zatın a"ladır senin 


280 


gelmemiş devr-i zamana bir de zatın gibi nür 
hazın-ı genc-i risâlet ismi esmadır seni 


adem olmazdı eger sen gelmeseydif ya habib 
ba“is-i icad-ı “alem feyZ-i mevladır seniñ 


ruz-ı mahşerde şefa“at-hvâhsın sen cümleye 
himmet eyle bizlere Кариб mu“allâdır senli 


eylegil lutf [u] mürüvvet söyle ümmet bendehe 
ya muhammed muştafa bu şükri şeydadır seniñ 


nat söyler gece gündüz bi-neva şükri hemin 
müflis-i bi-mayedir dergehde rüsvadır senii 
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gözlerim nuru senin lutfun firavan olsa yeg 
her zaman bi-çare “aşık saña kurban olsa yeg 


böyle kim ben olmuşam üftade-ı hayrân saha 
böyle “ömrün haşılı bir bad-ı harman olsa yeg 


bari rahm eyle baña şadan kıl bu göñlümü 
dil veren “aşık hemişe şad Tul handan olsa yeg 


eylemezsef bendehe bir lutf Tul ihsan [u] kerem 
ger der-isefi can-ı şirin şahn-ı hicran olsa yeg 


bir zamandır şükriya meftün-ı didar olmuşam 
neyleyem bilmem n'idem dil-ber pür-ıhsan olsa yeg 
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beni ebleh şanan “âkıl şeh-i hübanı görseydin 
olurdun der-be-der âvare ol cananı görseydi 
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baña ta'n eylemezdif ey fakih-i medrese hergiz 
bu hüsn-ile sen ol gül-reng leb-i mercanı görseydi 


benim hanem harâb olmuş görünce serv-i balasın 
ne haşmetlü geçerdi şol gözü fettanı görseydin 


ne-bakım ta'ne-1 ağyardan üftâde-i “aşkam 
baha ta'n eyleyen şol kakül-ı zülfanı görseydin 


nedir şükri fiğân-ile uşandı yer ü gök halkı 
eger bir kez kamu “ömründe ol cananı görseydi 
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n'oldu ey serv-i revanım hiç beni yad etmedi 
bu Za'if ecsamımı bu gamdan azad etmedi 


bir nazar kıldın baha güya dedin şad eyledim 
“aşka şaldı lik bilmem n'oldu irşad etmedi 


ey felek bir derd verdin bulmadım dermanını 
“ömr azaldı geçdi devran gönlümü şad etmedi 


şol rakib-i rü-siyaha mihr edersin da”ima 
olmadı bir gün ben-i miskini dil-şad etmedi 


böyle ğaddar olma senden şorulur elbet bu raz 
n'oldu cana rüz-ı haşri ber-güzin yad etmedi 


hod bilirsefi fanidir bu hüsne olmaz f"tibar 
ver zekat-ı hüsnfül fikr-i rüz-ı mi"ad etmedi 


şükriya terk etmedin nev-res civanlar “aşkını 
saha n'oldu ey vefasız mergi hiç yad etmedi 
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1 eşiginde kulu ol “aşk-ile bu sultanın 
şeyh mahmud gibi bir merd-i reh-i mevlanın 


2 togru gel ister-iset bulmağa rah-ı hakkı 
yüzüne keşf ola sırrı kamu dünyânın 


3 reh-nüma oldu tarik ehline bu pir-i muğan 
olagör babına der-ban bu kerimü”ş-şanıfü 


4 şeyh mahmud gibi bir erşed-i nas bunda yatur 
zabt Tul rabt-ıle olupdur “âmırı devranın 


5 zengenel “ıtrıyetdir sakin-i kerkük bugün 
büs eder türbe-i pakın vuzeralar anın 


6 bu durur гаһ-бег-1 mürşid-i kamil gel gel 
dergehinde kılalım rakş biraz mollanın 


7 sinemiz def edüben nalemizi naye girift 
kıla lüb şufileri terd dürüp damanıf 

46b 

8 hazın-ı keşf-i kerâmet görünür da”ım ol 


erişip remz-1 rumüzu ucuna dünyanın 


9 şark [u] garban geliyor zaviye-i “ulyaya 
söylenir ismi lisanında kaşiyy-ı danın 


10 şofra-i nan-ı halilfil hele meşhür-ı cihân 
sir eder işkemini günde hezar си “апһ 


11 hamdü lillah dırahşân bu çerağ-ı himmet 
şeyh ahmed gibi bir zürriyeti vardır anın 


12 şeyh ahmed gibi bir terk-i vücüd-ı zat-ı şerif 
n'ola söylersem eger kutblu| olup ezmanın 


13 mahv edip cism-i Za“ifi reh-i hakda billah 
kalmadı zerrece et tende hakikat canıf 


1 Zengene: Şeyh Mahmud-ı Kerküki'nin mensubu olduğu aşiret (bkz. Mahmud-ı Kerkük). 
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14 kıldı rıhlet yine bi iki yüz kirkinin 
sekizinde yine bir mah-ı rebi"ü”s-sanın 


15 hamdü lillah ki var post-nişin-i kâmil 
mürşid-i “ilm-i şerif nam-ile abdu”r-rahmanın1 (**) 


16 umaram bari teala verlel çok “ömr afa 
açıla feth [ü] fütuh şeyh ola “irfânın 


17 on iki “ilmi tamam etdi igirmi senede 
posta geçdi yıne kırk sinn-ile bü”l-akranın 


18 pederin cayını rüşenger edip “ilm-ile ol 
payıdar ola ilâhi bula levm en"amıf 


19 şükr lıllahı te“ala degil ol şöhre-i “am 
“lm-ıle hilm-ile geçdi peder-i nürani 


20 her kemaliyle münevver görünür “alemde 
ahsen-i halkı eder çaker aha akranı 


21 şükr lillâh degil hâli şeyh ahmed postu 
on bir evladı yerinde oturlur) ol cânın 
47a 
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Abdurrahman Hâlis-i Kerküki: Gazelde bahsedildiği üzere Şeyh Mahmud'un torunu, Şeyh Ahmed'in 
oğludur. (bkz. Mahmud-ı Kerküki ve Ahmed-i Kerküki) H. 1212 / m. 1797 yılında Kerkük'te dünyaya 
gelmiştir. Kadirilik”te Halisiye şubesini tesis etmiştir. Aynı zamanda kabiliyetli bir şair olup Türkçe, 
Kürtçe ve Farsça şiirlerden oluşan bir divanı vardır. Şöhreti ve nüfuzu Kerkük sınırları aşarak, 
ımparatorluk topraklarına yayılmıştır. Sultan Abdülmecid'in haremi Sultâne Hatun, gördüğü rüyaların 
tesiriyle kendisine intisap etmiştir. Divanından başka iki eseri daha vardır. Biri Kitabü '/-Meârif fi 
Şerh-i Mesnevi-i Şerif isimli Mesnevi-i Şerif'in ilk 18 beytini şerh ettiği bir manzum eser; diğeri ise 
Şeyh Abdülkadir-i Geylâni'nin menkıbelerini içeren Behcet "l-Esrür Tercümesi'dir. Н. 1275 / m. 
1859 yılında rıhlet edip Kerkük'teki hankahının haziresine defnedilmiştir (bkz. bkz. Vassaf 2011, 139- 
141; Çelik 2008, 160-167). Şeyh Halis, Şükri'nin Şeyh Ahmed'ten sonraki şeyhidir. Şair burada ve 
670. manzumenin 49. beyitinde Şeyh Ahmed'ten boşalan koltuğa Şeyh Halis'in oturduğundan 
bahsediyor. 695. manzumede 1252 hicri senesinde Şeyh'in riayetinde yapılan hac ibadetini anlatan 
Şükri aynı zamanda Şeyhinin bir gazelini de tahmis etmiştir (bkz. 686). Bu gazeli 179b sayfasına 
“güfte-1 eş-şeyh “abdurrahman halış efendi” başlığı ile kaydetmiştir. 687. manzume ise Halisiye 
dergahının kapısı için yazılan “güfte-i seyyid şükriyyü'I-kâdiri târih-i bab-ı tekye-i şeyh mahmüdü”l- 
kadiri kudduse sırrahu” başlıklı gazeldir. 
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1 düşmeden dil söylemekden yare yalvarmak gerek 
yare yalvarmak gerek dıldara yalvarmak gerek 


2 “aşık-ı bi-çârenifi yokdur “ilâcı neylesin 
vakt olur bu nev“-ilen ağyâra yalvarmak gerek 


3 ister ise kam-ı dil bulmak eger “arif hemin 
dem-be-dem ol sâki-i gaddâra yalvarmak gerek 


4 şem"veş ger tar-ı perdin yanmaya ey havl be-ser 
başına dolanarak meh-para yalvarmak gerek 


5 gah aheste gehi efğan-ı bi-saman-ıle 
şükriya her reng-ile şol yâre yalvarmak gerek 
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1 isterem сапа dolanam başına pergar tek 
yok durur elde “inanım olmuşam bi-"ar tek 


2 rahm edip bir kez benim efğanıma güş urmadı 
kaş olaydın sen dahi üftade ben bi-çar tek 


3 olmuşam ya“kübveş! beytü”l-hazende bi-başar 
dide-i pür-hünuma müjgan görünür har tek 


4 ey gözüm nürflul bu naz [u] cilve gör neyler баһа 
canımı yağma kılar şol yağı-ı hun-bvâr tek 


> şükriya bu ol gazeldir bir muvahhid söylemiş 
her nefes haşake katdın bahrlıl lengerdar tek 


1 Ya küb Peygamber: Kur'ân'da adı geçen peygamberlerden olup İbrahim Peygamber'in torunu ve 
İshak peygamberin oğludur. Yusuf'un kuyuya atılmasından sonra onun hasretiyle Beytü'l-Ahzen 
denilen kulübesinde (bkz. Beytü 7-Hazen) yıllarca ağlamış ve kör olmuştur. Yıllar sonra Yusuf, 
kardeşi Bünyamin ile ona gömleğini göndermiş ve gözleri açılmıştır. Yusufa kavuşunca ömrünün 
sonuna kadar rahat bir yaşam sürmüştür. Edebiyatta, gözlerinin görmez olması, yıllarca ağlaması, 
külbe-i ahzânı, gözlerinin açılması gibi telmih konuları ile ele alınır (bkz. Pala 2005, 478). 
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47b 
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göhül aldanma bu dehre vefası yok bu dünyanın 
hayasız köhne karıdır cefası çok bu dünyanın 


kalıpdır biñ kişiden gör olupdur her işiden kör 
görendir hem işiden gör bekası yok bu dünyanın 


buna aldanma ey canım deme var mülk Tül evtanım 
işit her gece efğanım hatası çok bu dünyanın 


kanı menlik eden kullar nic”oldu söylegil anlar 
benim rüstem diyen canlar binası yok bu dünyanın 


süleyman kanı iskender nıc”oldu “aleme server 
kanı dünyada peyğamber hayası yok bu dünyanın 


kanı ‘anter! kanı rüstem kanı cemşid-ile ol cem 
girip hak içre oldu ham binası yok bu dünyanın 


yapışma şükri-i pür-gam bu dünya şuğlüne muhkem 
ferah bulmaz gönül bir dem şafası yok bu dünyanın 


252 
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menba”-ı zümre-i erbab-ı sühandır kerkük 
“andeliban-ı dili rühuna tendir kerkük 


bundadır rayıha-ı naf-ı ma'ârıf bunda 
söylesem şanma hata bil kı hotendir kerkük 


teng şüretdir eger cam gibi manı'li| yok 
büt-perestane bugün deyr-ı kühendir kerkük 


1 Antere bin Şeddâd: Cahiliye dönemi Arap toplumunda hem şairliği, hem de cesur. atılgan, güzel 
huylu, hoşsohbet, zulme boyun eğmeyen savaşçı yapısı ile tanınmıştır. Efsanevi kahramanlıkları daha 
sonra, genel olarak “Antere kıssası” adı ile anılan bir destanın meydana gelmesine sebep olmuştur 
(bkz. Muhtar 1991, 237). 
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4 bunda neş”et eder ey saki “akik-1l “umman 
kahve [vü] bâde-i gül-reng-i yemendir kerkük 


5 şurezar-ı leb-i deryası yakındır bağdad 
hublar menşei pür-şür-ı fitendir kerkük 


6 şuver-1 sâde-ruhân-ile- leb-a-leb memlu 
bir büt-i taze-res-1 gonce-dehendir kerkük 


f hüccet-i hikmet-ile ab [u] hevası şâhid 
kı letafetde “aceb bağ-ı “adendir kerkük 


8 şükriya bunca medayıh dedi amma dahı var 
yasemenzar gibi sim-bedendir kerkük 


253 


—/ MƏ”, 4 


1 ilahi cud-ı lutf-ile ola makşüdumuz hâsıl 
olam ol yâr-ı gam-hvara mukaddem olmadan vaşıl 


2 muhammed muştafa hakkı ricamız tiz kabul eyle 
ollal bu varta-ı kübra dıl Tül can kalbden za”ıl 


3 “alıyyü”l-mürteza ol şah hüseyn-ı kerbela hakkı 
hasan hulk-ı rıza içün yetirgil makşadım “ас11 


4 “ali zeyne”l-"aba-ile muhammed bakır [u] ca"fer 
“ali müşa rıza hakkı olam dergâhıfa kabil 


5 imam-ı heştümin kazım takıyy [ü] ba-naki hakkı 
hasan “asker penahm kil şıratı tiz geçem mail 


6 be-hakk-ı çâr-deh-i ma“şüm? beni kurtar bu firkatten 
be-hakk-ı mehdiyü”1-hadi muhammed server ol kâmil 


1 Akik: Yemen'den çıkarılan değerli kırmızı taş. Rengini Süheyl yıldızının etkisiyle aldığına inanılırdı 
(bkz. Onay 2007, 28). 
2 Çâr-deh Ma'süm: On dört Masum. Hz. Peygamber, Hz. Fâtıma ve 12 İmam'ı kapsayan, İsnâaşeriyye 
Şiileri'nin hata ve günahtan münezzeh olduğuna inandıkları on dört kişiyi ifade eden bir tabir (bkz. 
Algar 1993, 227-228). 
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48a 
T bu seyyid hacı şükri hem yine hatm-ı imam etdi 
bu zat-ı pak-tıynetler medihinde olup fazıl 
254 


ә 


1 ey göhül besdir fena bi-hüde cevlan eylegil 
terk-i terk ol “âlem-i vahdetde iskân eylegil 


2 “arif ol eyle tevaZu" kendine kâr-ı “amel 
bir zaman ğaddar-ı nefse hetk-ı nokşan eylegil 


3 sa'y edip buldu hidayet cümle akranıt senin 
sen dahi inşafa gel bes bunca “işyan eylegil 


4 müy-ı Jülide ağardı hırs-ı nefs-ile yeter 
ey mürüvvetsiz biraz hem havf-ı sübhan eylegil 


5 bang-ı rıhlet sem'ine ergirdi hatıf-ı ğaden 
kendine rahm eyle besdir bunca tuğyan eylegil 


6 varta-i kübrayı gösterdi hudavend-i kerim 
böyle tehdide erişdin şerm-i yezdan eylegil 


7 seyyidim şükri tarik-i hak gözet inşafa gel 
vakt erişdi “ömr azaldı sa"y-ı iman eylegil 
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51777 


1 ey dil-i divane hakka toğru ikrar eylegil 
ta'ıb-ı müstağfır ol şeytana inkâr eylegil 


2 malaya"ni sözleri terk eyle ey şermende kim 
rüste-hiz olmak yakındır eyyü güftar eylegil 


3 bi-vefadır pire-zen dünya inanma nakşına 
“akıbet gaflet göçersin yahşı etvar eylegil 
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4 cehd edip hayra dürüş cümle “abesdir genc [ü] mal 
kâse-i engürlı| şındır meyl-i ebrar eylegil 


5 senden akdem buldu herkes feyz-i hakla rah-ı din 
sen dahi merdane depren “azm-ı gülzar eylegil 
48b 


6 terk-i terk ol rind Tül bi-perva kalender-meşreb ol 
küşe-ı “uzlet kana"at bul dıl-âzar eylegil 


7 gezme bi-hüde “abesdir ey gönül büd Tul ne-büd 
terk eden erdi murada zikr-i ahyar eylegil 


8 olma hırs-ı nefs-ile kin [ü] keder üftadesi 
kendını bir sâ“at akdem hoş sebük-bar eylegil 


9 şükriya terk-i cıhan etmek ne mümkin bend-ile 
lik cüz”i bir gönül hakdan haberdar eylegil 
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A АДУ да 


1 eyledim çün “azm-i islambol ben-i şüride-hal 
muntazir-i rahım oldu cümleten ehl Tül “yal 


2 gece gündüz bahr-ı ğamda ğark olup göz yaşına 
bir nefes gurbetde benden gitmedi fikr-i melal 


3 fikr-1 evtan bir tarafdan bir taraf “alem fesad 
eyledim cism-i “azizim rüm elinde çün helâl 


4 rüz-ı “yd oldu amasiyye gibi şehr-i latif 
başıma zindan olup ol бе14е-1 cennet-mısal 


5 çün gelip herkes sa“id-i “ryd eder ahbab-ile 


6 ğam dutar yakam ben el-ân eylerem ğamla biliş 
“yş Tul “işretde kamu “alem baña ğamdır neval 
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şükriyâ ger padışah ğurbetde olsa bir kişi 
hasret Tül fırkat nedamet mihnet eyler pay-mal 
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EV 4 


sevmişem bir şanemi şivesi reftarı güzel 
cilve [vü] naz-ı şirin tal“at-ı ruhsarı güzel 


hele naz eyleyerek cümle kararım aldı 
piste-i nâzik-ile biçe-i şir-hvarı güzel 


Ка44- mevzunu senev-ber lebji| la“l dişi dür 
ğabğab-ı sib-i zenahdân-ile gülnarı güzel 


kirpigi tir-i kaza kaşları hem kavs-i kader 
lebleri kand [u] şeker naz-ıle reftarı güzel 


şükriyâ şabr ede mi böyle nıgara “aşık 
geldi meşşata tarar turra-ı tarrarı güzel 
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elif allah der ki birdir bi-şerik [ü] lâ-misal 
be beridir cümle a"zadan münezzeh la-yezal 


te te“alallah yaratdı on sekiz bin “alemi 
se senâ [vü] hamd olnladır kadirü hem 20 1-сеј21 


cim cihetden “ar bir zat-ı mukaddesdir hakim 
ha himayet andan ister ins Tül cin tayr [u] gazal 


hı halayıkdan mükerrem eyledi mnsanlıl hak 
dal delil-i hak bize geldi muhammed ya rical 
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5 zel zikir etdi kitabullahda aşhab [u] al 


rı refakat çar-yar Tul çâr-rükn! Tül çar-rah 


6 ze zühuk oldu kalıp /2da biraz ehl-i şimal 
sin saâdet bulmadı oldu şaki ehl-i dalal 


7 şın şehâdet eyledi ehl-i yemin buldu necât 
şad şıdık-ile muhammede inandı bi-mecal 


8 dat Ziya buldu muhammed nurlu) pertev gösterip 
tı tarikat ehline mahşüş olupdur şevk-i hal 


9 zı zafer bulmaz ricalullaha şeytan-ı la“in 
“ayn “inayet eyledi ehl-i yakine zü’l-celāl 


10 gayn ganidir hak te“alâ her ne isterse verir 
fe fenâ fillah? ol yâhüd gözet rah-ı dalal 


11 kaf kur'an içre nâzildir kamu erkan-ı din 
kef kelamullahı ikrar eyle olgil ehl-i hal 


12 lam lutuf-ı hak olursa merdümfül naci bulur 
mim muhammed şer"ini muhkem dutar şâhib-vişal 


13 nun nürullahlal müstağrak olam dersef eger 
vav vafi ol “akide bağla “ahde ittişal 


14 he hidâyet tanrıdan eyler temenna ehl-ı dıl 
lam elif /2da kaldı esta'ız ehl-i dalal 


15 ye yavuz işden hezâran tevbe ya габбе”1-4684 
“afv kıl cürmüm ilâhi zenb Tül nokşanım cibal 

49b 

16 şol ebü bekr Tül “ömer “osman âlini hürmeti 


ehl-i beyt-1 muştafâya hem bağışla ya celal 


17 ben [ne] haddim var seyid şükri ya meddahlı| olam 
anların meddahı olmuşdur huda-yı zü”l-celal 


1 Çâr Rükn: Namaz, zekat, oruç ve hac ibadetlerini ifade eden terim. 
” Fenâ Fillâh: Kulun zat ve sıfatının, Allah'ın zat ve sıfatında fani olması demektir. Dünyevi 
herşeyden soyunarak Allah'a yönelmeyi ifade eder (bkz. Cebeci 2009, 2010). 
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170000” 


bir civan-ı nazenin gördüm bugün çeşm-i gazal 
lebleri mül saçı sünbül leb-şeker kaşlar hılal 


başa şarmışdır siyeh püşi yakar “aşıkları 
dökülüp gülnar yanağ üzre saçak eyler kıtal 


hokka-ı la“l-i lebiü gördükde oldum derdnak 
şerbet-i la“lıhı emse mecnun olur laübal 


görse yusuf ger züleyha rüy-ı tannazın anıh 
“alemi hayretde koymuş ol nigar-ı bi-misal 


şükriya bağa vefa kılmaz bu “unvan bes neden 
bizleri gördükde eyler naz [u] “işve bu ne hal 
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ке 


ey benim rüh-ı revanım па2-Пе seyrâna gel 
rahm-ı “uşşak et efendim lutf-ıle ihsana gel 


kalmışam beytü”1-hazende bu mürüvvet mi begim 
aç kemend-i zülfühü “afv et beni imana gel 


ben senin hayranınam ey padışah-ı hüsn kim 
derdime timar kıl kurbân safa rindâne gel 


bend-ı zindanam yeter “adm oldu canım hicr-ile 
halıme rahm eyle sultanım biraz zindana gel 


şükri-i bi-çareyi yakdıü firak-ı hicr-ile 
hayidır cana yeter “uşşak-ıle külhana gel 
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görmüşem bir dil-rüba halım olupdur özge hal 
gözleri ahü lebi limü kadi “ar"ar-misal 


nev-res-ile nev-civan şirin-sühan ebrü-keman 
taze gül lebler kızıl elma yanak egrice hal 


şanasın ser-ta-kadem giymişdi cennetden harir 
bir münevver çehrelü yokdur anıfi tek meh-cemal 


gelmeyiser dahi bir de befüzer aha meh-cebin 
görmemiş devr-i felek hüsnüne teşbih ü misal 


şükriya besdir aha meddah olup keşf etme zar 
halk zalımdır cihanda belki eyler bed-makal 
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ME. (4 


ey kerim-i kirdgar Tul ey latifü ze”1-celal 
“alim-i dana başir Tül hem habir-i pür-kemal 


miskin Tül bi-çare kaldım баһг-1 ğamda ya rahim 
hicr-i dil-ber bir tarafdan bir yanadan dehr-i dal 


Гаһг- “alem muştafanın hürmeti ya ze”l-kerem 
mevtimi asan kil hoş münkerine hem su”al 


şol ebü bekr Tül “ömer “osman alinifi canı-çün 
ol hasan şahım hüseyn “aşkına ver ahsen fa"al 


hem-çü zeyne”l1-"abidin olsam cihanda ser-firaz 
sen naşib etme habibifi hürmeti su-i hışal 


şol muhammed bâkır Tul ca"fer imām-ı ins Tül can 
müsi-i kazım hakıyçün ver баһа rızk-ı helal 
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7 mehdiyü”1-hadi muhammed ibni “abdullah hakı 
eylegil toğru hidayet ya kerim-i bi-zeval 


8 hem muhammed şah takiyyü hem “aliyyü bâ-naki 
“askeri olsun penâhım rüz-ı mahşer pür-kemal 


9 kerbela deştinde heftad Tul dü tenler! hakkı-çün 
hüsn-i hatem kıl müyesser ya latif-i la-yezal 


10 fatıma binti”r-resul hayrü”n-nisanın hürmeti 
hem yıne ğa”ıbde cevlân eyleyen kırk bir rical 


11 şükri-i bi-çare dutmuş yüzünü dergahıfa 
ruz-ı mahşerde aña gösterme rüy-ı infial 
50b 
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1 bi-vefadır çarh-ı zalim mekrine aldanmagıl 
köhne bir karı cihandır пеу-“агизе şanmagıl 
2 şerbet-i la'lını şekker şanma 26һг-1 mârdır 
nüşdar umma hazer kıl zülf-i sünbül bilmegil 
3 ger saha beş gün verirse nan-ı zehr-âlüdedir 


şofira niş-i neşter-ile can alır inanmagil 


4 şad hezaran kişiden kalmış degildir bikre kız 
sen ki bir bi-çaresin mihrine gerden şalmagıl 


5 şükriya gayet hamakat sende gördüm bilmezem 
bu ne sözdür kım der-isefi dehrlil yarın şanmagıl 
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8-5 


1 Heftâd u dü ten: 72 can. Kerbela faciasında şehit olan 72 kişiyi ifade etmek için kullanılan tabir. 
(bkz. Kerbelâ) 
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Sla 


bi bi bir dil-berlil görmüş di di divane göñül 
gö gö gördükde dutuşdu nar-ı süzâne gönül 


va va vazl"1 edebilirsem ke kemân-ebrüların 
ya ya yandı dil Tül canım hu hu hum-hane gönül 


zü zü zülfeyn-ı kemendi be be bend etdi beni 
sa sa safi kerem eyle bü bü büryane göhül 


ka ka kaş kavs-ı kaderdir gö gö gözler cellad 
ha ha hak etdi vücudum di di divane göhül 


me me mest etdi dedikçe şü şü şükri şükri 
hi hi hiç etme fiğan ko ko koy yane göhül 
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ey gözüm nürlu| beni gel bunca ğamgin etmegil 
dide-i pür-hünumu hicr-ile nemgin etmegil 


kirpigin tir-1 kazadır kimsene bulmaz necat 
“afv kıl cürmüm beni her lahza tahzin etmegil 


bir zamandır şabr kıldı cân Tul dil firkat-zede 
bār[i] bir kez rahm kıl mihnetle teskin etmegil 


can diriğ etmem efendim bir kez olmuşdur feda 
gel kerem kıl ismifi “alemde hünin etmegil 


yanmışam “aşkında söyler şükri-1 pür-ğam yeter 


şad edip kurtar fakiri bunca ğamgin etmegil 
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dünyaya ümid dutma ey dil 
uhrayı hele unutma ey dil 
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2 cehd et eresin tılısm-ı isme 
kimyayıl şakala şatma ey dil 


3 kes sözü uzatma “aşk ögren 
ıkrarını küfre katma ey dil 


4 ger “akıl-isen eriş ПКауа 
bu “ömrlü| fenaya taratma ey dil 


> ebrâra eriş hevâyı terk et 
dindar olagör uzatma ey dil 


6 kaludan eger gelirsen es"ad 
kıbr-ile hevâ gözetme ey dıl 


7 şükri ne fenâ gün oldu gördün 
imanfıl yabana atma ey dil 
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И (:ЈУ /.” a 


1 geldi ol gün ki ola “а5К-11е süzane gönül 
gitdi ol dem ki sakim erişe dermana gönül 


2 mahrem oldu yine bir а121-1 dünya-ıle gör 
nice takat getire âteş-i hicrana gönül 


3 eyledi dehr yıne “ıyşımı zehr-ab n'idem 
beni kim eyletir ol hazret-i lokmâna gönül 


4 bakmazam zahıdlal sen tek heme hübana ne kim 
nice bin cân gerek firkate katlana gönül 


5 eksik etmem dil Tül candan gamını ol şanemiñ 
ta nefes var tenimde aña kurbane gönül 


1 Kimya: Madeni cevherlerin özelliklerini değiştirmenin yolunu gösteren ilim ve madenleri birbirine 
dönüştürmede kullanılan iksir anlamlarında kullanılan terim (bkz. Çeçen 2012, 760). 
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6 bir ferah bâd bilirdi küy-ı dildâr-ı şemim 
tazelendi dil Tül can eyledi şükrâne gönül 

1 şükriya eylemezem kendimi bu sözde ğamin 
ko desinler heme halk şükri-i divane göñül 

2681 

кк 

1 aldı “aklım yeñi başdan bir peri-peyker güzel 
kâmeti tüba-yı cennet lebleri kevser güzel 

2 zahıda sen kuşe-i mihrāba sakın ol ki ben 
rınd-ı kallaşam diler canım leb-i ahmer güzel 

3 terk-i terkem bilmezem hergiz nedir resm-i edeb 
la”ubali-meşrebem göülüm hemin ister güzel 

4 ben harabat ehliyem “indimde birdir nik [ü] bed 
yokdur özge makşadım dil da”ıma söyler güzel 

5 şükriya dünya vü uhrada mu"af-ı mutlak ol 
çünki böyle ta'niye şabrıñ dutarsın er güzel 

51b 

269 

ә 

1 küy-ı canan var-iken firdevsde dıl hürrem degil 
vaşl-ıle hoşnüd olan “aşık hele pür-ğam degil 

2 hayf-kim cana saña derler vefasız la degil 
sen gibi zat-ı şerife ta'n eden âdem degil 

3 “ucb Ju) kibr ü kineden mümtaz bir pakize dil 
tab"-ı na-hoşdur ol âdem zann-ı sü mahrem degil 

4 günde bin kez cevr edersin cânıma “ayn-ı şifâ 
‘işve [vü] naz cilvedir haşa baha mübrem degil 

1 Der-kenar. 
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5 “aşk sırrın her özün bilmezlere faş eyleme 
ehllil ancak fehm eder baha neler mahrem degil 


6 cam-ı la"lı ver baha ağyar bilmez lezzetin 
bade-i merg-ab olur zahıdlere merhem degil 


m şükriya hicrane şabr etmek gerek ya“kubveş 
erişir pirâhen-i yusuf! şifadır sem degil 
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1 farığem kevn Tül mekândan rind bir divanely lem 
varıs-ı ferhad Tul mecnün vâmık [u] şan"anely lem 


2 malaya"ni daima söyler zeban Tul kec-revem 
“aşık-ı şüride-halem rind-i dil “rfanely lem 


3 mest Tül bi-perva felek manşübesinden terk-i terk 
la”ubali-meşrebem öz başıma ferdanelylem 


4 çün fenâ fillah olup terk eyledim bud [u] ne-büd 
geh harabat ehliyem geh sakın-ı şeb-hanely lem 


5 “illet [ü] şıhhat baha birdir memât-ile hayat 
mütu kable en temütuh sırrına yek-danely lem 


6 “indimizde küfr [ü] iman oldu yek-reng nik Tül bed 
gah mü'min gah tersa gah şüfiyanelylem 


7 hacı seyyid şükriya lâf eyleme şanın gözet 
hakka yalvar söyle ya rab talıb-ı gufrâne|ylem 
52a 
271 


әд 


1 Pirdhen-i Yusuf: Hz. Yakub”un ağlamaktan kör olan gözlerinin açılmasını sağlayan Hz. Yusuf”un 
gömleği (bkz. Hz. Yusuf ve Ya 'küb Peygamber). 
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1 dıyar-ı gurbete düşdüm vatandan hayli ben düram 
meşam-ı zülf-i yar al ey şaba tiz gel ki rencüram 


2 şaba allah içün var gör seg-i leylayı şor benden 
bu kays-ı der-be-derden ver haber avare mahmüram 


3 ne hurd Tul hl”lab görmüşdür dil-i bimar ne didar 
vatandan hayli dür oldum şikeste-pay bir müramf 


4 rakib-i bed-sirişti hak teâlâ kahr ede bir gün 
beni rüsva-yı “alem kıldı ol bed-nam-ı meşhüram 


> figan [u] zarı şükrinil felek takını yandırdı 
ne çare dostlar bilmem baña tedbir ki ma“züram 
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1 ey peri-peyker melek-sima seniñ hayrānıñam 
gece gündüz zıkr-i vaşlın eylerek süzânınam 


2 vadi-i gurbetde bunca hasretiiden ağlaram 
laʻl-i nâbın arzusundan ciger-büryanınam 


3 ey diriğa firkatinle kan döker çeşm-i terim 
ey nigar-ı nazeninim ben senin kurbanıham 


4 yazılırsa defter-i a“malıme gönder deyü 
oluram mağbuün hesaba папса kim giryânınam 


5 hak te“ala eyleye kışmet leb-i gülnarını 
teşne-1 didarıham müştak leb-mercanıham 


6 ey dıl-âramım teğafül yakdı canım rahm kıl 
hod bilirsin şadıkam “aşkında ser-gerdânınam 


7 şükriyi ergir ilahi sile-i rahme yine 
hükm [ü] takdirine gerden-dade bir fermanınam 


1 Yazmada bu beytin ilkin ikinci ardından ilk dizesi yazılmış; dize başlarına düşülen “âhir” ve 
“mukaddem” notlarıyla beyit tashih edilmiştir. 
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27777 


1 ben “aşık-ı cananam hey hey себеһ kum kum 
laʻl-i lebe hayranam hey hey cebeli kum kum 


2 isterseh eger cayım bulmak yüz bedir ayım 
ben sakin-i viranam hey hey cebeli kum kum 


3 esrar-ı huda gel gör viranelere yüz sür 
peygüle-i hicrânam hey hey cebeli kum kum 


4 ger “aşık-ı süzana hicran gecesi tarik 
ben şem'-i şebistanam hey hey cebeli kum kum 


5 ger kaysveş ey “arıf leylaya gönül verdin 
ben naka-ı servanam hey hey cebeli kum kum 


6 ben mest-i elest oldum dıldarıma yol buldum 
ben mahv-ı dıl Tül canam hey hey cebeli kum kum 


7 kaluda ben amenna geldim bu fenâ güne 
ıkrarıma bürhanam hey hey cebeli kum kum 


8 firdevs-ile düzahdan fikr eylemezem aşla 
ben zümre-ı rindanam hey hey cebeli kum kum 


9 manşür-ile ber-daram “irfan-ile huşyâram 
ben bende-i sübhanam hey hey cebeli kum kum 


10 ger evvel [ü] ger âhir ger zâhir Tül ger bâtın 
ben âyet-i rahmânam? hey hey cebeli kum kum 


1 Der-kenar. (9, 10, 11, 12, 13, 14 ve 15. beyitler 52b”de.) 
2 Rahmân Suresi: Kur'ân-ı Kerim'in 55. suresi. 
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11 


12 


13 


14 


15 


52b 


ger türa çıkıp müsi rabbi erini ! söyler 
didār-ile mestanam hey hey cebeli kum kum 


ey zahid-i bi-behre ta"n eyleme “irfane 
ben mest-i mey-ı kanam hey hey cebeli kum kum 


ger mescid [ü] mey-hane gezdim beni men” etme 
hak yoluna kurbanam hey hey cebeli kum kum 


ben çılle ra*yım(*) ya hü ta'n eyleme rındâna 
kelbir Tül çamurdanam hey hey cebeli kum kum 


evlâd-ı huseynem ben münkir degilem zâhid 


ben şükri-i nalânam hey hey cebeli kum kum 
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a, PE 4 


bunca derde nice şabr eyleyem eyyüb” muyam 
kör olup didelerim hüzn-ile ya”küb muyam 


nice şâbir olayım bunca ğam-ı firkate kım 
“acaba derd-i gama böylece mağlüb muyam 


bu fena dehr baña zehr-ile zindan olmuş 
bilmezem mihnet-i ğam çekmege matlub muyam 


şabr-ı eyyüb-ile bir “ömr-ı hızır lâzım kim 
kahrını bu feleklin| yemeye menşüb muyam 


yandı çün cane vü dıl dehr ğamın çekmekden 
şükriya bes neden ötrü dıl-ı mahcüb muyam 


1 eMüsa, belirlediğimiz yere (Tür'a) gelip Rabbi de ona konuşunca, “Rabbim! Bana (kendini) göster, 
sana bakayım” dedi. Allah da, “Beni (dünyada) katiyen göremezsin. Fakat (şu) dağa bak, eğer o 
yerinde durursa sen de beni görebilirsin.” dedi. Rabbi dağa tecelli edince onu darmadağın ediverdi. 
Müsa da baygın düştü. Ayılınca, “Seni eksikliklerden uzak tutarım Allah'ım! Sana tövbe ettim. Ben 
inananların ilkiyim” dedi.” mealindeki A'râf Suresi 143. ayetten kısmi iktibas. 

” Eyyüb Peygamber: Kur'ân'da zikredilen peygamberlerden olup edebiyatta sabır ve tahammül timsali 
olarak ele alınmıştır (bkz. Albayrak 1995, 17). 
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1 üsküdarda bir bina! gördüm heman oldum “adim 
cami"-i akşa”-şıfat kılmış bina sultan selim? 


2 “akla şığmaz vaşfa gelmez zib-i ziynet bi-misal 
böyle bir mümtaz câmi'dir şerafetlü “azim 


3 kubbe-i takı erip fevkü's-semâ berrak nür 
hoş şalatında bulur canlar şafa kılıp selim 


4 bir tefekkür kıldım amma medh mümkin olmadı 
bir zaman kaldım tahayyülde itirdim kend”özüm 


5 her ne cehd etdim diyem vaşfıñ anı şükri ne had 
biüde bir aşla denilmez medh turdum dil sakim 
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1 can Tul dilden zat-ı bi-çün kibriyayı sevmişem 
menba"-ı nür-ı nübüvvet muştafayı sevmişem 


2 çar-yaran-ı nebiye can [u] baş olsun feda 
ol ebü bekr Tül “ömer “osman “alayı sevmişem 


1 Şükri”nin Üsküdar'da gördüğünü ve Sultan Selim'in bina ettirdiğini söylediği bu yapı, 1801 yılında 
Sultan III. Selim tarafından tamamen şahsi serveti ile yaptırılan; mescid, darüttıba, hamam, doksan 
yedi dükkan, on mesken, meşruta, dört çeşme, kerestehane, mumhane, beş boyacı ile bir iplik 
ağartıcılar yeri, yedi sandalcılar hanı, pınar esnafı hanı ve francala fırınından müteşekkil Selimiye 
Külliyesidir (bkz. Ramazanoğlu 2009, 434-436). 

” Mescid-i Aksa: Müslümanların ilk kıblesi, en kutsal sayılan üç mescidden biri. Asıl adı Beytü”1- 
Makdis”tir. Mekke'ye olan uzaklığından dolayı Arapça uzak manasına gelen “aksa” kelimesi ile 
nitelenmiştir. Mescidin yerinin tesbiti ve planlanması Hz. Davud ile başlar; ancak mabedin Hz. 
Süleyman tarafından yapılacağının bildirilmesi üzerine Davud, oğlu Süleyman'a durumu anlatıp 
mabedi inşa etmesini emreder ve mabed yapımıyla ilgili bütün malzemeleri ve elemanları ona teslim 
eder ve Hz. Süleyman mabedi inşa eder. İsra Suresi'nde Hz. Peygamber'in miraca çıkmadan önce 
buraya getirildiği anlatılır. Hicret'in 16-17. ayında Ka'be'nin kıble ilan edilişine kadar burası 
Müslümanların kıblesi olmuştur (bkz. Bozkurt 2004, 268-271). 

3 Sultan HI. Selim: 1789-1807 tarihleri arasında hüküm sürmüş 28. Osmanlı padişahı. (v. 1808) Devlet 
adamlığının yanında musikişinaslığı ile de bilinir (bkz. Beydilli 2009, 420). 
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şah hasan mirim hüseyn şah-ı şehid-i kerbela 
ıtret-i pak ol “ali zeyne”l-“ibayı sevmişem 


şol muhammed bakır Tul ca“fer “ali müsi rıza 
musi-i kazım imam-ı pür-şafayı sevmişem 


ol takiyyü ba-naki sultan-ı bahr [u] ber reşid 
hem imâm-ı “askeri ol pişvayı sevmişem 


mehdi-i şahib-zaman ol dürr-i derya-yı vefa 
server-1 her dü sera şahıb-livayı sevmişem 


al-ı evlad-ı resule vermişem rüh-ı revan 
çâr-ımam Tul çar-rükn Tül çar-ra”yı sevmişem 


hamdü lillah rükn-i islam çar kitabet münzeli 
çar mezheb müctehid Tül ehl-i ral” İyı sevmişem 


seyyidim şükri tevakku" eyle bab-ı hakka kim 
hoş tarikü 1-Кадитует evliyayı sevmişem 
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eger efsün-ı ecel bağlamaz-ise dehenim 
can verirken lebinin 21Кт|1| olur her sühanım 


sen kamer-çehre içün ger ede devran beni hak 
yüzümün ağlefine kıla şehadet kefenim 


har-ı kuyuñ bulunursa ayağımda ölicek 
hüriler söz ü gamz-ile çıkarır dikenim 


şol kadar top Tul tüfeng urdu havadıs bana kim 
zahmdan kalaların burcuna döndü bedenim 
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hüsrev-1! rüm diyer baña kamu зааг-1 kuds 
ger ede güş kemal bu kelimât-ı hasenim 


yardan cevr Tül cefa lutf-ı kerem “uşşaka 
ğayrdan mihr ü vefadan baha yeg can-kenim 


ıncimez can Tul gönül küy-ı şanem kelbinden 
şükriya huld-ı berinden baña yegdir vatanım 


278 


42 — 


esirem nefs-i emmara “aceb bed-hal [ü] bed-kâram 
erişdi va"de-i rıhlet heva-yı kibr-ile yaram 


varacak yerde yüzüm yok meger eltaf-ı rabbani 
elimde nesne yok bilmem dahi ben kime yalvaram 


ilahi “afv kıl cürmüm muhammed muştafa hakkı 
esirem Кариһа geldim dediñ ya rabbi gaffaram 


kamu ef"alime vakıf habirü ferdü binâsın 
zelil ü müflis ü “âciz elim boş çok günehkâram 


hezâran biħ günah etsem ümidim kesmezem senden 
kelâmında buyurmuşsun kı ben gaffaru settâram 


eger “uzlet-nişin olsam eder bu nefs “unvanı 
eger dünyaya meyl etsem elimde zulm [ü] ğaddaram 


ne eksilir hazinefiden gani vehhabsın ya hak 
beni “afv eyle ya gaffar dediñ kuluma gaffaram 


2792 


8 


1 Hüsrev-i Dihlevi: Hindistan'da yaşamış Türk asıllı şair, tarihçi ve mutasavvıf (v. h. 725 / m. 1325). 
Kendi tertip ettiği 3 divanı ve bir hamsesi bulunan büyük bir şairdir. Şeyhi Nizameddin ile birlikte 
yattıkları türbesi Delhi”nin önemli ziyaretgahlarındandır (bkz. Kurtuluş 1995, 135-137). Şükri beyitte, 
kendisine “Hüsrev-i Rüm” denildiğini söyleyerek şairliğini övmüştür. 

” Der-kenâr. 
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1 ğam yemem aşla yarın “ukbada hanım var benim 
ahmed adlu bir şeh-i âhir zamanım var benim 


2 ger baña ta"ne ederse zāhid-i hod-bin n”ola 
barver “udum simâr-ı kut-ı canım var benim 


3 seng-endaz-ı halayık oldu “üd-1 meyvedar 
hamdü lillah ben dahi nam [u] nişanım var benim 


4 olmuşam bin iki yüz elli biriñ mecnünu kim 
bu karınde gece gündüz imtihanım var benim 


5 şükriya her karne bir alüde-i mihnet gerek 
rind-i vaktem kerkük içre düd-manım var benim 
53b 
280 
-—/ R, 4 
1 şükr lıllâh ehl-i beyte ben de vaşşaf olmuşam 
zahıda hor bakma göz aç gör ne “arraf olmuşam 
2 şad hezaran hamdü lillah olmuşam ehl-i zebân 
gör ne nazık lutf-i cevher tab“-ı nahhaf olmuşam 
3 gerçi bir edna ğulam-ı çar-yaram zâhıda 
şanma sen tek hod-pesend [ü] kibre şarraf olmuşam 
4 rind-i kallaşam kalender-meşrebem bi-kadr kim 
bahr- “aşk içre beni gör ğavta-aşdaf olmuşam 
5 can [u] dilden bir semen-bu dil-beri üftadesi 
gözlerim şol murğ-ı “anka kanı"-i kaf olmuşam 
6 ey fakih-i medrese ta'n eyleme hâlim görüp 
fazl ızhar etme kim çok sami"-ı laf olmuşam 
7 şükriya hiç bir tarafdan ğam yemem niçün ki ben 


bende-i şah-ı puşar olmak yeter “af olmuşam 
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54a 
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иә 


“aşıkam hayran Tul zaram mest [ü] mahmür olmuşam 
la”ubali-meşrebem “alemde meşhur olmuşam 


girmişem meydan-ı “aşka rüstem-ı destan gibi 
vamık [u] ferhad Tül mecnun belki manşür olmuşam 


herkese bir dürlü tevfik oldu hakdan zahıda 
ben dahı bir nev“-1 mestem böyle menfur olmuşam 


lik “ali himmet etmişdir baña pir-1 muğan 
ol nazardan hamdü lillah halka mezkur olmuşam 


şükriya ba-himmet-i sultan “abdu”l-kadiri 
ehl-i “irfan meclisinde şadrına mür olmuşam 
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PM, 


nigara vadi-i gurbetde gör hal-i perişanım 


anıhçün mü beni yakdın “aceb ey derd Tül dermânım 


gece gündüz fığan [u] zar-ıle pa-beste-i hicrem 
feleklerde mela”ık dinliyor feryad Tul efğânım 


düşelden ana rahminden beni terk etmedi mihnet 
mücessem oldu fırkatle benim bu ğamlu ebdanım 


saha yok zerrece inşaf hem havf-ı huda cana 
baha şabr Tul tevekkül “ömr-ı eyyub var mı cananım 


zekat-ı hüsnühü ağyar-ı bed-ker-dara vermek ne 
fakire farz olan vermek ğaniye var mı sultanım 


yeter ey zulmlu| çok hiç rahmlıl yok gaddar [u] bi-mür(üv )vet 
beni katl eyle kurtar var-ise destinde fermanım 
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7 baha şükri mukadder oldu böyle derdnak olmak 
meger bir gayr-ı “alemden ola irşâd imkanım 
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1 gurbet [ü] firķat-ile geçdi kamu rüz Tul şebim 
hicr Tül hasret ğam [u] mihnet biri üm bir(1)si ebim 


2 beni dünyaya getirdi eger ol ferd-i kerim 
ferahım gurbet [ü] fırkat hemlil ğamdır tarabım 


3 görmedim “ömrüm içinde hele makşuda yetem 
gece gündüz ğam [u] mihnet ah Tul efgan naşabım 


4 terk-i terk oldu eger vamık Tul ferhad-ıle kays 
birikip cümle bırakdı baha irs ol kerebim 


5 rub"-ı meskünu gezip kalmadı bir rüy-ı zemin 
beni devr etmege halk eyledi rabbi çalabım 


6 bu imiş hikmet-i bari baña çün rüz-ı elest 


azığım zehr Tül elem âb-ı hüzündür şarabım 


7 şükriya şabr gerek var mı elihde nesne 
derd-keş eksik olur mu bu fenâda ey ebim 


284! 
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аХЈ)3з2)) S лл ya İ Bü 
PI Ë sə əs si baş As) şi 


ola aq gile b ses 
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(1) Ey sevgili ağlayıp inleyişime merhamet eyle. Gece gündüz sana kavuşmanın verdiği heyecanla 
yerimde duramıyorum. (2) Cömertlik yapıp da öşıkın gönlünü et. Senin sevginden başka bir şeye 
sahip değilim. (3) Bütün dünya sana kavuşmanın müşterisidir. Fakat benden daha fazla aşık olan da 
yoktur. (4) Sen ahir zaman fitnesisin. Senden şefaat isterim ve umutluyum. (5) Ey gözümün nurul 
Şükri'nin halini bir sor. Senden başka kimse bana çare olmaz. 


307 


aya $ la ş Aş alle Ада 
poli gie сн 3923, 


зај yalama Yİ ә 


oxa әв a ҜӘ de 
şili çəS şi l əb) 


2851 


00 


1 toğrusu dehride çok dil-şâdam? 
lik bir ğonce-femin “aşkı ile ber-badam 
2 murg-ı firdevs yerin idi revanım şimdi 
ceddim âdem beni bu külhana şaldı zadam 
3 beni rühani icad eyledi hallak-ı cihan 
“akıbet ben ne içün böyle zelil üftadam 
4 gelmeseydim bu fenâ dehre selâmet hergiz 
geleli vârıs-ı mecnün Tul dıl-ı ferhadam 
5 şükriya bunca niçün derd-i dil izhar etmek 
rınd olan söylemez aşla “aşık-ı şehzadam 
286 
вәә 
1 diriğa “ömr-i bi-haşıl ne müm etdim ne bal etdim 
fena dünyada lâkin bi-"aded sü-i vebal etdim 
54b 
2 “amelde eylerem takşir olup müstağrak-ı “işyan 
gece gündüz geçip sehv-ile çok çok bed-fi"al etdim 
1 Der-kenir. 


2 Mısra tamamlanmamış. 
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10 


11 


olup “ömr-i “azizim Zâyı' ey bari huda “afv et 
çü geldim süd içün na-gah sevda-yı cemal etdim 


ilahi sü-i a“malim “adedsizdir hesab olmaz 
gelip &2/u belâdan “akl-ı küll bunda cehal etdim 


gezip mışr Tul hicaz Tul şam Tul istanbul Ju | bağdadı 
seyahatde kime kim uğradım andan helal etdim 


tarik-i kadiride kırk bir ıl seyyah-ı dehr oldum 
ne bir şalıh “amel kıldım ne bir derk-i kemal etdim 


kalıp me”yus Tül ser-gerdan kamu kendi kuşurumdan 
ne hikmetdir ilâhi neyleyem cismim hilal etdim 


ümidim kalmadı hiç senden özge kimseden ya rab 
buyurdu naşş-ile /2 /aknafü! bunda hayal etdim 


yine şol Гаһг-1 “alemden şefa"at var ümidim bes 
biraz virane gölüm bu ümide iştiğal etdim 


bıhar-ı rahmet-ı hakka olursa zenb-ı kul nisbet 
degildir bahrden katre bu naşşa ittişal etdim 


ümidin kat" kılma hacı seyyid şükri sen hakdan 
bu müjde çok beşâretdir yüz urdum hake kal etdim 
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07” 


hezaran şükr lıllahı melamet içre meşhüram 


nedamet hasret Tül fırkatle mihnet bahrine muram 


olup mazmüm-ı “alem olmuşam müstağrak-i imân 
nedir nâmüs Tul “ar fehm eylemem vaktımde manşüram 


1 “De ki: “Ey kendilerinin aleyhine aşırı giden kullarım! Allah'ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin. 


Şüphesiz Allah bütün günahları affeder. Çünkü O, çok bağışlayandır, çok merhamet edendir. 
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mealindeki Zümer Suresi 53. ayetten kısmi iktibas. 
2 рег-Кепаг. 
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3 demişler her karinde bir dilir-1 namver lazım 
bugün de ben dahı ferhâd-ı vaktem femde mezküram 


4 gece gündüz beni “alem mezemmet eyliyor hamda 
meratıb bundan aʻlā olamaz... ... mehcuram 
5 şükür kım şükriya manşür-ı vaktem göz dutup dara 


baş egmem haşmet-ı kisrâya bir şân-ıle fağfuram 
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әәә 


1 ben muhibb-i hanedanam muştafadır sevdigim 
menba'ü'l-esrâr-ı hikmet mürtezadır sevdigim 


2 “aşk-ıle şeb-ta-seher bülbül gibi cuş eyleyip 
ekber-i evlad olan ahsen-likâdır sevdigim 


3 can [u] dilden olmuşam kurban der-i dergâhına 
nūr-i çeşmim şol hüseyn-ı kerbeladır sevdigim 


4 reh-nüma-yı ehl-i “işmet nür-1 çeşm-i evliyâ 
buk“a-i medfun “ali zeyne”l-"abadır sevdigim 


5 şol muhammed bakır [u] ca“fer imām-ı ins Tül can 
“itret-1 pakize-meşreb makteladır sevdigim 


6 nur-ile bağdad-ı burc-ı evliya mişbah olup 
musi-i kazım imam Tul reh-nümadır sevdigim 


7 hem vilâyet mesnedinden şadr-ı ада meşhedi 
ya'ni ol kâmil “ali müsi rızâdır sevdigim 

55a 

8 çeşm-i a“dâdan hafâda tâ'ate meşğul olup 
şol takiyyü ba-naki her dü-serâdır sevdigim 

9 şol hasan “asker penahım ma'den-i hilm Tül edeb 


reh-nüma vü pişva vü muktedadır sevdigim 
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10 ceyş-1 a“dâya kaZa-yı şabrım ol merd-i dilir 
mehdiyü”l-hadi kim ol şahib-livadır sevdigim 


11 seyyidim şükri yine bir medh-i zāt-i pak olup 
nutka gelseñ tek mukaddes kandhadır sevdigim 


289 
— A 


1 ye yüzün gördüm bi-hamdıllâh irşad olmuşam 
lam elif lâ degildir “ayn-ı üstad olmuşam 


2 he hidâyet buldu dil gördü cemal-ı enverin 
vav vasıl oldu hakka can dil-şad olmuşam 


3 nün ne hikmetdir bilinmez kenz-i mahfidir lebin 
mim mümkin ola mı bilmek göhül yad olmuşam 


4 lam lezzet bulmadı zahid ser-1 seccadeden 
hem yıne laf [u] güzaf eyler ki münkad olmuşam 


5 kaf kurban eyledim “aşkın yolunda cân ben 
fe felek tesbih edelden bend-i kıllad olmuşam 


6 ğayn gam dutmuş giribanım ki şayed devr olam 
“ayn “işretden ırağım “aşka mu"tad olmuşam 


7 zı zuhur etdi bi-hamdıllah zât-ı akdesin 
tı tabi"atle şefa"at isterem şad olmuşam 


8 dat Ziya-yı nüruf etdi idris [ü] “isi “urüc 
şad şıdk-ıle ķapuñda dad Tul ber-bad olmuşam 


9 sın sa"adet buldu hakdan kım gönül verdi saha 
şın şehadet eylerem bu kavle eşhad olmuşam! 


10 ze züyuf oldu seni inkar eden kâfir deni 
rı refik olmam anıflla haşre dek yad olmuşam 


1 Şair muhtemelen “sin” ve “şın” harflerini atlamış olmalı ki bu harfleri içeren beyti sonradan 
derkenara eklemiştir. 
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11 


12 


55b 


13 


14 


15 


16 


zel zihi kudret huda kılmış seni fahr-i cihān 
dal devlet buldu “alem ben de mi"dad olmuşam 


hı haber verdi mübeşşir geldi teşrifif deyü 
ha hayat-ı cavıdan buldum dil-azad olmuşam 


cım сетпаһһдеп münevvver eyledin kevneynlil sen 
se senalar eylerem ben dahi evlad olmuşam 


te tebarek şad tebarek аһзеп-1 şüretdesin 
be beşaretler erişdi halka azad olmuşam 


elif allahdan haberdâr eyledi zerratlı| hep 
ya muhammed mübtelâ-yı ceyş-i emcad olmuşam 


seyyıdim şükri “aceb ya”dan gelirsin na't-ile 
ta elif harfi gelince gör ne irşad olmuşam 
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ey cemal-ı leb-i canan n”ola manzuruü olam 
rü-siyeh kelb rakib fevt ola makdüruü olam 


ne reva gözleri ahu bizi tekdir etmek 
hak saha verdi bu ayını ki mezkürun olam 


“aşıka bunca sitem hakka revamı güzelim 
dil-ber oldur ki heman “âşık-ı rencürunü olam 


rahm yok devlet ısı ehl-i kerem olmaz imiş 
bir riâyet edegör resme kı mahmüruü olam 


şükriya şabr edegör tarı bakalım neyler 
biz de na-çar ırakdan dil-i nâsuruf olam 
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Рик 
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1 yine çok şür [u] fesad devr-i felekde görürem 
hayr ola “âkıbeti halklı| derekde görürem 


Z rub" meskünda yokdur hele emliln [ü] eman 
şerr-içün “alemi her dürlü emekde görürem 


3 dutdu dünya yüzünü tab“-ı deni na-merdan 
kalmadı “ahde vefa ins Tül melekde görürem 


4 ehl-i hürmet kanı ya “illet [ü] kılletde esir 
zevk-i “işretde kamu cins-i köpekde görürem 

56a 

5 ne fenâ devrıde geldik bu fenâ dünyaya 
kalmadı zerre seha mir-ile begde görürem 


6 zihi bi-şerm Tül haya dutdu cihânı yek-ser 
“ar [u] namüslul şalıp zir Tü) tapakda görürem 


7 meger ol bari huda lutf ede seyyid şükri 
yoksa bu “alemi bir başka dilekde görürem 


292 
955. 


1 ey diriğ fısk Tu) fesad devr-i kamerde görürem 
hiç vefa şemmesi yok nev“-i beşerde görürem 


2 püserin zerre kadar şefkatlı| yokdur pedere 
yıne bir lutf Tul kerem varsa pederde görürem 


3 ehl-i “işmet 2еп-1 dünyada bulunmaz ferden 
şur Tul şer eyleyerek bint Tül püserde görürem 


4 cümleten câhil Tül na-dan kamu devlet bulmuş 
zillet [ü] kılletli| ben ehl-i başarda görürem 


5 ehl-i hak zar Tul zelil dehride da”ım dil-tenük 
zevk [u] handan [u] şafa ehl-i şererde görürem 
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“arif [ü] rind [ü] veli zümre-i erbab-ı vefa 
havl be-ser din-i mübin böyle kederde görürem 


şükriya şımdı mi bu fikr kılarsın “acabâ 
ez-ezel ta-be-ebed “arıflı| şerde görürem 
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тк 


şeha nahnu Казеттада saha “ahd [u] karar etdim” 


yanıp “aşk ateşiyle “akl [u] hüşum tarmar etdim 


hayalin gece gündüz fikr Tül zikrim vird Tül ezkârım 
“nan [u] ihtiyarım hem reh-i “aşka nisar etdim 


beka buldum fenayı terk edip vaşlın hayalıyle 
delilim rind Tül rüsvalık özüm bi-i“tibâr etdim 


egerçi rind-i şeydayam veli а2246-1 dehrem 
livâ-yı ru”yetinde haşrımı ruz-ı tebar etdim 


refikim oldu dilsiz canever ben ketm-i rāz-ile 
hayatım etdim andan diriğ lâkin firar etdim 


muradım vaşl-ı canan olduğu-çün bi-vücüd oldum 
arayu küy-ı yarı vaşl-içün terk-i diyar etdim 


ne haddim var saña lâyık medayıh ey keman-ebru 
şeha hass-ı huda-dâdından ayru ah Tul zar etdim 


294 


0 ee 


dıla bu dar-ı dünyada özümü der-be-der gördüm 
zelil [ü] “aciz [ü] bi-vaye gördüm havl be-ser gördüm 


1 рег-Кепаг. (3, 4, 5, 6 ve 7. beyitler 56b”de.) 
” Tevşih: “Şeyh Abdurrahman” 
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56b 


baña bir zerrece zevk [ü] şafa göstermedi gerdün 
hemişe derd [ü] mihnetle sefil [ü] pür-keder gördüm 


göz açdım lik bi-nür dide-i huffaşa nisbetle 
eger şağır degildim lik kendim bi-haber gördüm 


diriğa dâr-ı dünyada bir ehl-i dil-ferah görsem 
der-idım bir “aceb kuş kim kafesde şâd öter gördüm 


bulunmaz fani dünyâda hakikat ehline “izzet 
hemişe hatır incikli mükedder derd-i ser gördüm 


cefa vü cevr-ıle da”ım dıl-âzar bunda “ârifler 
şafa vü zevk-ıle şadan [u] handan tab"-ı har gördüm 


seni şükri bir ehl-i dil mazanne eyledim amma 
veli bu cehl-ile şimdi seni nefsifi yudar gördüm 
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x” A” .— 


hezaran şükr lıllah dehride şi“r-ile meşhüram 
velakin mahveşler dest-i teshirinde “uşfuram 


“rakın evsetinde halk olundu tıynetim hayfa 
bı-hamdıllah fettan zümresinden hayli ben düram 


bu viran şehr-i kerkük mesken oldu bizlere derda 
fırarım mümkin olmaz kim şikeste-pay bir müram 


“yal etfal-ıle avare kaldık fitne darında 
ne çare neyleyem bi-çare kaldım zar Tul rencüram 


ne çare şükriya takdir-i yezdan böyledir şabr et 
huda kadırdır eyler feth-ı bab âhir aha süram 
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315 


1 içdim şarab-ı la“lını mestaneyem mestaneyem 
oldum esir-i kâkülün divaneyem divaneyem 


2 “aşkınla ben cüş eylerem âfakı hamuş eylerem 
“uşşakı medhuş eylerem peymâneyem peymâneyem 


3 her kim beni dinler eger durmaz bu “alemden gider 
viraneler iskân eder ğam-haneyem gam-hâneyem 


4 ey dil-ber-i “ali-cenab ahımdan eyle ictinab 
âhir seni eyler kebab hicraneyem hicrâneyem 


> yok ülfetim nâ-dân-ile zevk eylerem “irfan-ıle 
şükri heman nâ-dân-ile biganeyem biganeyem 


297 
“ə. 47” 
1 şanma ey cahil beni sen tek esir-i minberem 
ehl-i “aşkam merd-ı meydan-ı velâyet şaf-derem 
57а 
2 ger yüz ıl seccade üzre calis olsan cahilen 
zann kılma bulasın bir feyZ-i hak ben söylerem 
3 gir riya-ile hele mihraba minberde otur 
ben esir-1 mest-1 çeşm-i nâzenin-i dil-berem 
4 ta giriftar olmayınca bir leb-i gülnara sen 
belki feyz-i hak nasib olur safa toğru direm 
> fahr-i “unvan Tul tekebbürle ele girmez vişal 


gel harabat ehline eyle tevazu" la-cerem 


6 kil [u] kal etmek heva-yı nefsdir benden işit 
dut tarik-i “aşklıl ey cahil deme peyğamberem 


7 şükriya can vermeyince bulmadım сапапеу1 
hamdü lıllâhu teâlâ “aşk içinde rehberem 
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-——— 


1 çağırdı bir münadi ben hakirlil bir seher gördüm 
ne yatursun tur ey gafil özüüden bi-haber gördüm 


2 sipihr-i nil-gün hum-hâne-i bazara küp kurmuş 
nice sen tek esirif başını afa başar gördüm 


3 çü geldim asyab-ı dehre ta un eyleyem kendim 
taşı altında gendümler fiğan [u] zar eder gördüm 


4 vücudum mışrını seyr eyledi bazar-ı “aşk içre 
fenâ dellal elinde yusuf-ı mışrlı| şatar gördüm 


5 süleyman tahtına çıkdım oturdum hükm edem dehre 
uğurlar hatemim elden kediyi şir-i ner gördüm 


6 girip na-çare celd-i һа2ге1-1 eyyübe ey zâhid 
şaşırdım “aklımı bir kirm elinden çok keder gördüm 


7 atıldım nar-ı nemrüda halilâsâ bu külhanda 
gülistan oldu ateş lik anda ben neler gördüm 


8 çıkıp akşa-yı müşaya münacat eyledim hakka 
nice müsayı anda isteyü nar-ı şecer gördüm 


9 “urüc etdim sema-yı çârüme “isâ-ıle ben de 
hezâran şallalar yuddum özümü havl be-ser gördüm 


10 muhammed nuruna mahlüt olup mirac râhında 
kureyş kafirleri içre neler gördüm neler gördüm 

57b 

11 zelil fül der-be-der kaldım bu kah-ı düd-man içre 
gülünden ayrı düşmüş bülbül-ı şeyda öter gördüm 


12 yıne pa-beste oldum dam-ı “aşka bilmezem neylem 
nice mecnün [u] ferhad dara çıkmış сап yakar gördüm 
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13 


ne laf eylersin ey şükri cihanda âdem olmazdan 
nice bif sen gibi bi-çareyi nefsi yudar gördüm 


299 
EV 4 


gece gündüz güzelim âh-ile feryâd ederem 
ağlamakdan didemi kan-ile gül-bad ederem 


erişip halime bak rahmlel gelir kafir eger 
görse bu süziş-i tabım cânjlı| ber-bad ederem 


bir zamandır umaram şerbet-i vaşlıñ şanemâ 
gah bu ümmid-ile dil mülkünü abad ederem 


çok da zulm eyleme korkum degil öz canım-içün 
zulm-ı bünyad düşer ben dahı bir ad ederem 


ben ki can vermegi “adet edip oldum “aşık 
şükriya ben dahı dil vermegi mutad ederem 


300 
илә 


her zaman kim görürem dil-berli| bi-can oluram 
ben anıñ dide-i mestanına kurban oluram 


şanema hüsn-i nazar eyle bu Ы-с̧агтла kim 
ben seniñ зегу-1 hırâmânına hayran oluram 


kaş ki bir dem olaydım heme “ömrümde biliş 
saha pervane gibi şem'-i şebistan oluram 


mehveşif rahmjı| baña bir kez olaydı beni hem 
“ıyd-ı vaşla o zaman gör nice bi-can oluram 


bugün ol laiz-ıle dil-ber bizi mesrür etmiş 
dedi teşrif-ile şükri saha mihman oluram 
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-..- / -.- / -..- / -.- 


1 şükr-i huda vaşlıha mehveşlel пиһтапеГу|ега 
bülbül-i bi-bal [ü] per “aşık-ı süzanely lem 


2 bir şanemih “aşkına “ömrümü şarf eyledim 
kımse baha eremez “aşık-ı yek-danely lem 


3 halık-ı perverd-gar eyledi lutf-ı kerem 
merd-ı sühan merd-ı nam “arıf Tül ferzanely lem 


58а 
4 dehride bi-pa vü ser var-ise ancak benem 
lik dem-i rezmde na'ra-i mestanelylem 
5 şükri yeter bunca laf eyleme halın gözet 
“akıbetü'l-emr çün hak-ile yek-sanely lem 
302 
YP 
1 ahmed Tül mahmüd muhammed muştafaâdır sevdigim 
şah-ı merdan ol “aliyyü”l-mürtezadır sevdigim 
2 ol hasan hulk-ı rizadir nür-i çeşmim şübhesiz 
zübde-i evlad hüseyn-ı kerbeladır sevdigim 
3 başımı top eyledim zeyne”l-"abanın “aşkına 
şol muhammed bâkır ol sırr-ı hudâdır sevdigim 
4 ca“fer-i зад “ali musi rıza sultan-ı din 
musi-i kazım gibi bir pişvadır sevdigim 
5 hem takiyyü bā-naķiniñ bir ğulam-ı kemteri 


şol hasan “asker ımâm-ı muktedadır sevdigim 


319 


6 dönmegim yokdur tarikinden muhammed mehdinifğ 
menba“-i ilm-i ledün! şahib-livadır sevdigim 


1 seyyidim şükri heme dem hod zebanet hoş kün 
medh-ı evlâd-ı “alıyyü”1l-mürtezadır sevdigim 


303 
ии 


1 düşmüşem sevda-yı “aşka cism Tül canı neylerem 
atlas [u] diba harir [ü] raht-ı fani neylerem 


2 ben kı terk etdim gönülden hubb-ı cah-ı ceştimi 
devlet Tül taht [u] külah [u] nam nışanı neylerem 


3 çün baha dar-ı cihanda bir kefendir setr-i ten 
bunca cem'-i dirhem [ü] şekk Tül gümanı neylerem 


4 şıdk-ıle verdim gönül âhir zaman sultanına 
bu yalancı dehride ibn-i fülânı neylerem 


5 bılmişem cümle yalandır mal ful mülküm var diyen 
“akıbet terk olacak hatır-nışanı neylerem 


6 lik süd oldur şefaat kıla fahr-i enbiya 
yoksa dünya cifesi bu ab Tul nanı neylerem 


7 şükriya billah yalandır nakş-ı dünya şek degil 
terk-i terk olmak gerek yoksa zebanı neylerem 


3047 
m 


1 sakıya şungil baha bir cam-ı cem 
kıl kerem def" eyle dilden derd Tül gam 


İlm-i Ledün: Tasavvuf ıstılahâtında Hakk'ın katından gelen, kişiye özgü mahrem ve gizemli bilgiye 
verilen addır (bkz. Uludağ 2005, 185). 
” Der-kenâr. 
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58b 


fırşatı fevt eyleyen “arıf degil 
ğam nice şımşâd kadler etdi ham 


her şabah bir tef-ile çarh-ı felek 
cana urdukça olur [bir] bang-ı kem 


bir mukalliddir ki yokdur misl-i dehr 
ağyar etme aha kavıldır “adem 


bu bahar eyyamı saki şun kadeh 
şükri-1 bi-çare oldu ke'l-“adem 
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— /.--, /.--, /.-- 


rahm eylemedi geçdi bugün sevgilü yarım 
ol “ar"ar-ı kamet yüzlül gül çeşm-i humarım 


şol lebleri mül kaşı kemân kirpigi cellad 
bir cilve-ile “arşlal erişdirdi fikarım 


mahbub-ı cıhan taze civan gözleri cadu 
şirin-sühanım ğabğabflı) gül kaddlil çınarım 


seyrana çıkar nâz-ile gör zalım Tül gaddâr 
hiç bakmadı kim nice çıkar âh-ile zarım 


durdum ki gelir şayed bir lutf-i nazarla 
halım şora ol gerdenji| billur nigarım 


bifi naz-ile malide başıp bakmadı aşla 
ya hal nedir bend mi azad mı şikârım 


şükri şora aşık hâlini lezzetli| yok yar 
tesir budur naz ede ol sim-"izarım 
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--, / .--, / .--, / .-- 
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derda yine bir yar-ı sitemkara düşüpdür 
gönlüm 

mecnun gibi bir leylâ-yı ğaddara düşüpdür 
gönlüm 


ferhâd gibi küh-ı beyâbân gezer oldum 
şirin gibi bir gözleri humara düşüpdür 
gönlüm 
yusuf gibi zindân-ı karahuda oturdum 
zülha-yı hazin hüsn ile bazara düşüpdür 
gönlüm 
bin naz baha eyledi bir lutf görünmez 
bir seng-göhül zalım-ı hün-bhvâra düşüpdür 
gönlüm 
bilmem n'ideyim böyle sitemkâr-ile şükri 
canımdan uşandım lebi gülnara düşüpdür 
gönlüm 
307 
ә 


gönlümün eglencesi bir nev-civanım yok benim 
rahat-ı can-ı Za“ifim dilsitanım yok benim 


bir herif-i “aşk bulamam ben gibi can terk ede 
kalmışam zar [u] hazin bir gülsitanım yok benim 


bi-vefadır dehr içinde her gece meyl eylesef 
yalınız kaldım hudaya “ahd-danım yok benim 


rüz-ı hicrandır bugün dil-ber biraz bimardır 
andan ötrü elde bir zerre папа yok benim 


şükriya yokdur güzellerde vefa tahkik bil 
rahat ol bi-"ar besdir deme canım yok benim 
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3081 


55 — 
1 bı-hamdıllahı ve”l-minne cihanda merd Tül meşhüram 
beni mezmüm eder “alem huda “indinde mağfuram 
2 egerçi süretâ edna görürüz “âlemli| elgin 
hezaran şükr lillah “alem-i siretde mebrüram 
3 baha “ayn-ı “ibadetdir lisân-ı halka vird oldum 
hele “indimde ma'lüm oldugum vaktımde manşüram 
4 bulunur her karinde bir veli halince dehr içre 
bu ķarniñ hamdü lillah ben dahi hin içre fağfuram 
5 baha bed-hvah olanlar buldular şükri ceza hamda 
bı-hamdıllah kı “abdu”1-kadirın babında bir müram sene 1253 
59а 
309 
YP Pp 
1 ey “Inayet hak te“aladan bize lutf [u] kerem 
“alemin icadına bâ“iş resul-i muhterem 
2 geldi kerremna eger hakkında şınf-ı âdemin 
haşşeten oldu vücuduh ayete nazıl o dem 
3 ya muhammed çağırır eflak [ü] emcad [u] nücüm 
buldu senden hem şerafet âdem Tül “sa kerem 
4 ya resulallah баһа eyle şefa"at ruz-ı haşr 
ol zaman kim tartılır a"mal-i mizân-i ümem 
5 söyledi /ev/2ke Jevlak şanıfa rabbü’l-“ibād 
ya habib-i hak te“ala eyle “ukba manzaram 
6 ru-sıyaham sü”-i a'malım be-ğayet çok durur 
dut elim ol gün kı haşr olur “arab türk Tül “acem 
1 Der-kenir. 
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59b 


kıl şefa“at bizlere “ukbâda ya fahr-ı cihan 
cümleten mü'min karındaşım bula 1еу2-1 şıyem 


ya muhammed ol ebü bekr Tül “ömer “osman “ali 
canı-çün bize şefi" ol olmaya yarın nedem 


rüz-i cum"a söyledin na"t-i şerifli| şükriya 
kal“a-i tel “afride! kaldı muhaşır bi-kadem 


310 


—. 


yakamız dutdu yine mihnet Tül gam derd Tül elem 
böyledir rüz-ı ezelden bize takdir Tül rakam 


görmedim “ömrüm içinde ferah Tul zevk Tül nişan 


heme-i ruz [u] şebim renc [ü] keder hicr [ü] sitem 


ne fenâ günde beni toğdu “aceb mader-ı vakt 
ne fenâ sâ'at idi anama yaklaşdı atam 


gideli vamik [u] ferhad-ile kays Tul salflalmalnl 


kaldı meydan-ı vefa halı “anı”s-seyf Tül kalem 


ben gelince bu fenâ mülke bin iki yüz birde 
elime şundu felek “aşk-ile bir pare kalem 


yaz dedi “aşık-ı şüride biraz “aşk sözün 
ben dahı ahmak [u] na-dan el urup sa'y-ı rakam 


yazmada takat [u] tak oldu bu kilk-i kem-fer 
“aşka takat duta mı cism-i Za“if-tab“-ı “adem 


yine bir himmet edip pir-i muğan bendesine 
hamdü lillah bulundu bize bir ehl-i himem 


biz de na-çar dutup elde kalem tab“-ı rekik 
suz-ile bir nice ebyat şararak oldu rakam 


1 Tel Afer: Musul”ın 60 km batısında kalan şehir. 
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311 
(Vezin bulunamamiştır.) 


1 bir pend diyem difile ey kerim 
var-ise zatında ger tab'-ı selim 


2 buyurmuş kur'ânda hallak-ı cihân 
menna “Hn li”/-hayri mu"tedin esim! 


3 теппап li’l-hayr olma ey oğul 
olmaya hakkında ayet-i kerim 


4 hayra kılavuz olgil halk-içün 
görmeyesin “ukbâ “azab-ı elim 


5 ol kimesne hayra mâni'dir hemin 
ismi defterde yazıldı le”im 


6 elden geldikçe halka hayr etse 
hayr ola encamıf hem ismif halim 


7 el-hazer şerden key şakın peder 
vermedi rıza hallaku hakim 


8 batın [u] zahirif etgil temiz 
kimseye hıyânet eyleme garim 


9 eyle tevazu“ kendife pişe 
kibr “ucb “unvan terk et ey nedim 


10 “alımler meclisin da”ıma gözet 
kulağ dut pende difile ey kerim 


11 tarikat yolun şer"-ile dutgil 
olma mübtedi" şalih ol selim 


12 dılersen makşad iki dünyada 
hayra delil ol kendi et kadim 


“İyiliği hep engelleyen, saldırgan, günaha dadanmış” mealindeki Kalem Suresi 12. ayeti. 
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13 şükri cümleden bir kemter ersin 
mütenebbih etmez seni bii hekim 


3121 


7 


1 dehr içinde murg-ı “ankâyam kana"at beklerem 
firkat [u] mihnet nedamet hicr-1 “adet beklerem 


2 “ömr içre görmedim bir dem ferah derda ki ben 
rind-i bi-perva olup dünyada halet beklerem 


3 “arif ü rind ü kalender-meşreb ü şafi-dilim 
gelmişem fani cihâna bir emanet beklerem 


4 hayretim var bilmezem lâ vü na"im ikrar-ı tam 
ma vü menlikden müberrayam melamet beklerem 


5 vamık [u] ferhad Tul mecnun terk edelden “âlemi 
vārisim anlara ben şabr-ı seyahat beklerem 


6 her karınde bir mübariz rezm-i “aşk içre gerek 
ben dahı manşür-ı vaktem dar-ı nevbet beklerem 


fi şükriya meydanldal baş oynatmak ister her zaman 
hamdü lillah merdiler rahında alet beklerem 
60a 
313 
0 
1 kamu “alem bilir ol taze-"izarı severem 


serv-kad sözü şeker çeşm-i humarı severem 


2 leblil kand zülffül kemend eyledi “âşıkları bend 
şeh-levend-ıle pesend gör ne nigârı severem 


1 Der-kenâr. 
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3 sim-ten serv-i çemen kıldı ben-i bi-kese fen 
bıh-zekan rüylul semen buylu| çınârı severem 


4 sözlü| hüş etdi hurüş dideleri alıcı kuş 
beg-reviş halka be-ğüş derde timârı severem 


5 ruhlu) al hüylul güzel zülflü| çü-zincir-i ecel 
söyledi şükri emel sevgili yâri severem 


314 


әәә 


1 dilerem şubh kılam yar-ıle hammama hiram 
ne ki yâr-ile mülezzez oluyor ğasl-ı hamam 


2 dediler gitdi rakib-ile güzel hammama 
görelim şabr kıl ey “aşık-ı şüride-i tam 


3 ede mı şabr göhül böyle vefasız yâre 
yürüdüm sür"at-ıle ta edeyim yâre peyam 


4 kankı şer" içre revadır dedim ey bi-inşaf 
bizi hicr-ile dil-efkar bu ağyara selâm 


5 ne reva mihnet Tül gam biz çekelim cananım 
sen edersin heme dem rağm Tul idbâre kelam 


6 barı ey yar-ı cefakar beni katl eyle 
bilirem kim beni elbette edersin iğmam 


7i “aşk meydanına girmiş şükri eyler meşk tā 
şabr eder dürlü cefa çekmegi etmiş ıkdam 


3151 


ә) 
1 ey hoş ol dem ki beka mülkünü seyran edeyim 
tul-i dünyayı ayak birle perişan edeyim 


1 Der-kenâr. (6, 7, 8 ve 9. beyitler 60b”de.) 
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2 bilmeseydim yeg-idi “aşık Tul ma"şüka nedir 
can Tul ten derdine tecrid-ile derman edeyim 


3 bakmada dahi baña cilve vü naz-ı mahbub 
yakuban hasret-ile dideyi handan edeyim 


4 başdı gaflet tenimi şaldı fenâ dünyaya 
barı kendim harem-i ka"bede cevlân edeyim 


> “akıbet eşk-i revân dide-i bahtım kapadıp 
sehv-ile “ömr mürür eyledi efğan edeyim 


6 sinemi âteş-i “aşk-ile kebab etdi felek 
ne kadar menzilimi âteş-i süzan edeyim 


7 ruh-ı ser-geşte heves eyledi her mahbüba 
baña tedbir nedir ben nice dermân edeyim 


8 dil-i âşüfte giriftar-ı fenâ oldu diriğ 
kendimi söyle dahı ben nice handân edeyim 


9 şükriya firkat-ile ka“be-i “ulyâya heves 
eyledim terk-i vatan zenbimi nokşan edeyim 
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er ET 


1 bugün ağyarlıl gör sehv eyledim canana behzetdim 
günah etdim la“in şeytanlı| bak rahmana befizetdim 


2 edince dikkat-ile bakdım ol bed-baht-ı na-dana 
dedim estağfirullah küfrFü) ben imana befzetdim 

60b 

3 ne lazım böyle hicve "tina etmek baha сапа 
mıcırdan katıdır gönlün seni tuğyana befizetdim 


4 dönüp bakdı baha bir cilve-ile eyledi pa-best 
gör anı haşmeti ben bi-neva “unvana beüzetdim 
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5 haberdar ol seyid şükri unutma kendifi ahmak 
“aceb divane oldum dil-berli| bigane beüzetdim 


317 


— /.--, /.--, /.-- 


1 bir gün ola mı şevk-ile dıldarlı) ӧреудил 
şekker yanağın ğabğab-ı gaddarlı| ӧреудил 


2 nuş-ı leb-ı yar eylese bir “aşıklı| ta haşr 
medhuş olur ol leblerlil gülnârlı| ӧреудил 


3 ağız-be-ağız sineme şarsam sim [ü] şafın 
bir kuvvet-i baht-ile o hün-h“arlı) öpeydim 


4 hâle gibi ol mailhl-lika dil-berlil şarsam 
ol lebleri cadu теһ- envarlıl öpeydim 


5 şol “ar“ar [u] şımşadı ber-a-ber eder olsam 
ol çeşm-i humar nergis-i bimarlı| öpeydim 


6 ta'n etme yürü zahid-i hod-bin şu"araya 
dıkkat ediblenl añla ne der yarlıl öpeydim 


7 kuvvetle başardım şanemi sineme şükri 
bahtım uyanıp gözleri mekkarlı) öpeydım 
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25 


1 ey bi-vefa дапиһја kalmadı ihtiyarım 
gerdünu tire kıldı benim bu ah Tul zarım 


2 ınşafa gel efendim “uşşakına nazar kıl 
benem seniñ fikarın sen dahi ol şikârım 


3 bugün bu “ıydlal kurban bilmem kimi edersin 
beni en evvel ey can kes kalmamış kararım 


ola 
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niçün tegafül etmek “uşşak-ı bi-nevaya 
eflaklıl yakdı ahım bir kez işit fikarım 


şükri nedir muradıfü bunca fiğan edersin 
ğaddarlık gözünden ma"“lümdur nigarım 
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-..- / -.- / lal 


hamd-ı huda eylerem derd-ile hem-haneyem 
dehride bi-fa”ide başıma sultaneyem 


“aşık-ı şadık benem rahmete layık benem 
derde “ala”ık benem hicr-ile yek-saneyem 


ba'1s-1 her devletim dıl-bere çok şevketim 
tabi“-i her milletim “aşık-ı divaneyem 


revnak-ı meclis benem dehre mühendis benem 
dahi müdessis benem “ilm-ile ferzaneyem 


şükri yeter laf kıl çarhlıl yakarsın gidi 
kes dilini epsem ol deme dil-iraneyem 


320 
әәә 


olmadı kışmet efendim saha mihman olayım 
her nefes dide-i fettanıla hayran olayım 


n'olur ey yar vefa eyler-iseh “uşşaka 
ben heman sine-i pistanıfa kurban olayım 


baha bir merhamet eyle şanema tafrı hakı 
yok der-iseñ saha mahşer yaka daman olayım 


nazar et miskin Tül bimârıfa ey rüh-ı revan 
hele ben çeşm-i sühan-dânına der-ban olayım 
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ne revadır şanema böyle teğafül kılasın 
bendefiz ah [u] fiğan içre perişan olayım 


hiç benim tek bulamazsın safa üftade gözüm 
yoksa ağyar gibi dest-be-daman olayım 


şükriya bunca fığan eyleme bir şabr eyle 
dil-berifi şimdi dedi şükriye mihman olayım 


3211 
şükri 


207000 


nev-resa billah esir-i çeşm-i pür-efsünunam 
“aşık-ı bimarıham rahm eyllelgil mahzünunam 


olmasa vaşlın müyesser ey kamer-tal"at nigar 
şöyle bil terk-i vatan kılmış dıl-i mecnünufnam 


ey lebi mâ”en fahürum? wey dudağı kevserim 
ey saçı hablü /-тептип? ben seniñ mağbünufam 


ey dü-şehlâ gözlerin yağmaladı “aklım benim 
ey güzel pakize-meşreb n'ola ger memnunufam 


ey mukavves kaşları tir-i çependaz-ı kazâ 


V”ey mücedvel leblerin devrinde der gül-günunam 


V”ey bu müjgan-ı hadeng koymadı canımda tab 
dad bu gabğablar elinden bende-1 makrunuham 


“akıbet bu şükriyi şaldıñ beyabana garib 
nice kıydı ben hakire küyufa medfunufam 


1 Der-kenar. 


? “O, rahmetinin önünde rüzgarları müjdeci olarak gönderendir. Ölü toprağı canlandıralım, 
yarattıklarımızdan bir çok hayvanları ve insanları sulayalım diye gökten tertemiz bir su indirdik.” 
mealindeki Furkan Suresi 47 ve 48. ayetlerden kısmi iktibas. Beyitte sevgilinin dudağı ile 


ilişkilendirilmiştir. 


3 “Hep birlikte Allah'ın ipine (Kur'an'a) sımsıkı sarılın.” mealindeki Ali İmran Suresi 103. ayetin ilk 
cümlesinden kısmi iktibas. Beyitte sevgilinin saçı ile ilişkilendirilmiştir. 
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ölb 


322 


170000” 


ey müselmanlar n'ıdem canan elinden neyleyem 
bir vefasız dıl-ber-i tuğyan elinden neyleyem 


günde bin kez naz ederse katl eder bii kez beni 
eyleftiz tedbirimi hün-dan elinden neyleyem 


“adm olup cismim diriğa hasret Tül hicran-ile 
ol vefasız zulmlu| çok devran elinden neyleyem 


durmaz ağlar rüz Tul şeb bu dide-i pür-hünumuz 
kalmışam ol dide-i giryan elinden neyleyem 


şükriya besdir fiğanın tire kıldı “alemi 
yanmışam mahbüb-ı bi-peyman elinden neyleyem 
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477” 


ol rakib-i rü-siyahı hake yek-san isterem 
gece gündüz ah Tul hasret karın efğan isterem 


böyle kim şaldı araya tefrika ol bi-vefa 
har gibi da”ım damağın topitollu kan isterem 


kışmet-i rüz-ı kıyâmetde şefa"atden harâm 
hevl-i mahşerde zelil Tül zar Tul nalan isterem 


eylemem insana nisbet ol it-i bi-behreyi 
kör ola ol dide-i huffaşlı| el-ân isterem 


şükri kılmam bed-du“a lâkin hakıfi dergâhına 
vara me”yüs ol rakibifi cayı niran isterem 


332 


324 


ә 


1 gördügümde ol nigârlı| isterem kurbân olam 
sine-i bi-kinesine şarılıp hayran olam 


2 isterem ol bi-vefa bir gün beni şad eyleye 
lik bende bir kez ol cananeye mihman olam 


3 kılma ey zalım baha bunca cefa inşafa gel 
ben senifi ol nergis-i bimarına derman olam 


4 bir kezin gördüm cemalifi cana viran olmuşam 
V”ey n'olur ol hâneyi teşrifine der-ban olam 


5 şükriyi sen eylemişsin pay-bend Tül dil-figar 
ol fakirlil gel halaş et şanıha kurban olam 


3251 
şükri 
ә 
1 ey saki-i mecalis gel şun baña ayağım 


bir сатп-Пе muattâr eyle kerem damağım 


2 ben mübtela-yı “aşlklam yandım firâk içinde 
küh-ı bela re”isi mecnün bilir sürağım 


3 her şeb şabah olunca bu beyt-ı ahzen içre 
şu“le-1 ahım ancak baha yeter çerağım 


4 böyle fırak içinde mahv [oldu] bu vücudum 
seng-1 siyaset olmuş her lahza gör yatağım 


5 süz-ile şükri-1 zar besdir баһа meratib 
manşür-ı vaktem imdi darlal çıkar ayağım 


1 Der-kenâr. 
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62a 
326 


ә 


1 bı-hamdıllah ferah-yab oldum ol canâneyı gördüm 
bugün bir “ıyd-ı adhadır baha sultâneyı gördüm 


2 temaşa eyledim kam-ı dıl andan behr-yab oldum 
bu dem ben hane-viran derdime dermâneyi gördüm 


3 hele ol 41-бег-Пе seyr ederken “aşk Tul “işretle 
nigahım karşuda kelb ol rakib düşmaneyi gördüm 


4 neden ya rab baña rüzlil kılarsın firkat Tul hasret 
hemişe derd-i hicr-ile heme ğam-haneyi gördüm 


5 benem ol “aşık-ı nalan dediler ismimi şükri 
olur mu kışmet âhir söyleyem dür-dâneyı gördüm 
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ке 


1 ben ezelden ta ebed bir dürr-i yek-ta gelmişem 
“aşık-ı didar-ı yaram hane-yağma gelmişem 


2 bülbül-ı bağ-ı elestem söyleyip kalu bela 
bu hitâba şıdk-ıle amentü-güya gelmişem 


3 bir şanem “aşkıyla ser-gerdan düşüben ğurbete 
vahdetli| terk eyleyip mihnet-seraya gelmişem 


4 düşmesin ben tek bela-yı derde ya rab kimsene 
bi-neva firkat-zede aşüfte rüsva gelmişem 


5 şükriya ah eylerek bir gözleri hammar-içün 
derd-keş hicran [u] ğamda rind-i şeyda gelmişem 
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328 
әәә 


1 her leb-i 1а1– güzel dıl-bere efğan edemem 
her kad-i “ar“ara can şehrini viran edemem 


2 künd-ı yarım baha bes ey felek-i sifle yeter 
sen gibi günde birin “ahdine peyman edemem 


3 dedi cânan hele bir büse saha şart olsun 
şabr kıl ben de seni böylece nalan edemem 


4 bir güzel eyledi pa-beste beni rūz-ı ezel 
durmuşam “aşkına şadık ğayra peyman edemem 


5 şükriya terk-i vefa “ahd-ı şikeste ne reva 
oluram firkat-ile “ahdime nokşan edemem 


3291 
şükri 
јр 
1 “aşkınla ey canane ben seyyah-ı devran olmuşam 


hüsnünden ayru sevgilim ser-mest Tül hayran olmuşam 


2 hasret-keş-i didārıñam ol lebleriñ bimarıham 
pā-beste-i ruhsarıham “aşk-ıle süzan olmuşam 


3 gurbet beni zar eylemiş mecnün-ı kuhsâr eylemiş 
ser-mest-i hammar eylemiş sen şüha hayran olmuşam 


4 ey nev-res-i şirin-sühan v”ey dil-ber-i nazik-beden 
bu ğabğab-ı с̧аһ Tul zekan gördükde bi-can olmuşam 


5 şam içre bir mehveş güzel gördüm saña olmaz bedel 
sensin baña (1-1 emel hüsnünde nalan olmuşam 


1 Der-kenâr. 
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6 ey gözleri bimarımız sensin vefalu yârimiz 
odlara yak ağyârımız ра-бе51-1 zindan olmuşam 


7 ben şükri-i nālānıñam “aşk-ile ser-gerdanıham 
bıllah seniñ kurbanınam hak-ile yek-san olmuşam 
62b 
330 
er) e ei) 
1 kendimi vuşlat içün devha-ı аһ eyleyemem 


bitmeyen nesne içün rüy-ı siyah eyleyemem 


2 ger baña beş gün eder dehr-i deni derd Tül cefa 
oluram hürrem aha baht-ı tebah eyleyemem 


3 ederem ta nefesim var muhabbet dosta 
yar eger ülfet kılmaz büse-hvâh eyleyemem 


4 kılıram ah [u] fiğan lik degil incine yar 
şerm-ile yalvararam “ayn-ı nigah eyleyemem 


5 şükriya bunca nedir yare temelluk bilmem 
yarlıl görsem dahi şerm-ile nikâh eyleyemem 


331 


Ртл 


1 gözüm merdümlerı cana sırışk-ıle kebab etdim 
kamu “aşıkların efgan-ıle darın harâb etdim 


2 firar etdi benim “aşkımda takat dutmadı mecnün 
gözümde perde-ı leyla içün beyt-ı kıbâb etdim 


3 görüp ferhad Tul vamık bende tuğyan “aşk emrazın 
kaçıp bir dağa gizlendi aha çendan [c]evāb etdim 


4 veli efsane bilmiş “aşk hâlin ol gözü cadü 
tereddüdle erişdim dıl-bere dürlü “ıtab etdim 
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63a 


dedim yahu nedir bunca teğafül naz “uşşaka 
dedi şandım mecazidir anıfiçün na-şavab etdim 


mürüvvet mı vefasızlık güzeller şanına cana 
yeter inşafa gel na-geh görürsün keşf-i dab etdim 


yeter şükri figan Tul zar cihanda kalmadı “arif 
olup yevmr ”1-beter birden bugün terk-i şarab etdim 


332 


әәә 


bir zamandır ağlaram didardan ayrılmışam 
ğonce-fem şirin-sühan dildardan ayrılmışam 


bakmazam her şürete olursa leyla-yı zaman 
kımse bilmez ben ne nazik yardan ayrılmışam 


neylerem bilmem cihânın mal Tul mülk esbabını 
serv-kad zülfeyn-kemend meh-pardan ayrılmışam 


“ömr fani devr zalim yar tuğyan dil Za“if 
ben dahi zar [u] hazin gülzardan ayrılmışam 


ol şeker-leb bi-vefa dil-ber beni şad eylemez 
ber-göhül adlu bugün gam-hvârdan ayrılmışam 


şaymazam bu günleri kayd eylemem gündür deyü 
nanca kim ol ateşin ruhsardan ayrılmışam 


şükriya bilmem n'idem bu çarh-ı ser-gerdân-ıle 
yarlıl benden ayırır ben yardan ayrılmışam 
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2——— 


n'olur encam-ı halım bilmezem yârımden ayrıldım 
şeker-lehçe kemer-ınce şu dıldarımdan ayrıldım 
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2 dişi incü leblil limu şeker-güftar çeşm-ahü 
kadı servlil gözü cadu pek envarımdan ayrıldım 


3 keman-ebru güzel yüzlü dü çeşmi sâhir-i hindu! 
zenahdan ğabğablıl ayru bu gülzarımdan ayrıldım 


4 yüzü handan ruh-ı taban аһа hayrân kamu insan 
gülistanda gül-ı terlan dıl-azarımdan ayrıldım 


5 ne dürlü eyleyem şabrı “inanım elde yok şükri 
gönül her dem eder fikri güzel yarımden ayrıldım 


334 
Ди 


1 аһ neylem bir gül-i ra"naya pa-best olmuşam 
gözleri cadü melek-simaya pa-best olmuşam 


2 bağrımı kan eyledi nâz-ile “unvan dostlar 
bir şanavber müşg-bü-yı zibaya pa-best olmuşam 


3 gözlerim tuş oldu na-gah ol humâr-ı çeşmine 
can [u] dil ğaret kılan yağmaya pa-best olmuşam 


4 rahmsız bir zalım Tül gaddârdır yakdı beni 
böyle bir cellad gözü şehlaya pa-best olmuşam 


5 şükriyi ma'zür dut ey “arifan-ı hurde-dan 
bir nazar kil gör ne hoş belvaya pa-best olmuşam 


335 
2 


1 neyleyim bilmem ne çare yardan ayrılmışam 
bülbülasa karım ah dıldardan ayrılmışam 


1 Hindú: Hintli, Hintli köle. Edebiyatta saç ve özellikle yanak ile ilgili beyitlerde sıkça kullanılmıştır 
(bkz. Zavotçu 2013,341-343). 
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2 bakmazam yüz bide bir mahcübe-i dünyaya ben 
böyle kim bir serv-i gül ruhsardan ayrılmışam 


3 ta nefes vardır çıkarmam başdan anı hubbunu 
la”ubali-meşrebem gam-hvârdan ayrılmışam 


4 gözlerim mahrüm olupdur ol gül-i ruhsarına 
yandı canım “aşkdan dıldârdan ayrılmışam 


5 şükriya devran elinden ah [u] efğan eylemem 
ol şeker-leb yar-ı şirin-kardan ayrılmışam 


3361 
şükri 


— / ac , 4 


1 diriğa şehr-i kerkük içre bir divane ben kaldım 
erişdi herkes öz makşüduna bi-hâne ben kaldım 


2 bifi ik”yüz elli dört tarihinde halk olup tebdil 
içen “aşkı şarabından heman mestane ben kaldım 


3 mecazi “aşk-ile buldum şadakat tarf-ı “aşk içre 
hezaran şükr lıllah dehride merdane ben kaldım 


4 bulur her vaktide bir havl be-ser pir-i muğan elbet 
bugün manşürveş ber-dâr olan rindâne ben kaldım 


5 bugün şükri perişanam beni şetm eylemez “âlem 
nasibim güldü [mü] bilmem neden handane ben kaldım 
63b 
337 
25 
1 gel benim halımı gör “aşk-ile yandım güzelim 
ola mı bir kere mey vaşlına kandım güzelim 
1 Der-kenar. 
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sen beni şalma nazardan бепде-1 kemterihem 
ruz [u] şeb vird Tül zebanım saha andım güzelim 


komuşam can Tul cihân yoluha dıl-suzanım 
gel benim derdimi def" eyle ki yandım güzelim 


ruz-ı mahşerde n'olur hal dutar-isem daman 
çünki bu dehride “ahdiüle dayandım güzelim 


şükriya şabr gerek “aşıka elden ne gelir 
bunca efğan ederem candan uşandım güzelim 
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Ди 


görmüşem bir meh cemalın hake yek-san olmuşam 
dide-giryan sine-büryan hane-viran olmuşam 


ol zaman kim “aşık oldum şol melek-simaya ben 


mest Tül la-ya“kil perişan dide-giryan olmuşam 


ağlaram ta şubh olunca bir gözü fettan içün 
şöyle bir ğavğaya düşdüm dil-perişan olmuşam 


bi-mürüvvet dil-bere dil vermek ateşdir sakın 
meyl kılman el-hazer ben didesi kan olmuşam 


derd çok dermanı yok bir bi-nevayam şükriya 
nadımem beş gün bu kec-devrana mihman olmuşam 
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2 


kalmayıpdır takatim “aşk içre bimar olmuşam 
dutmuşam bir gül budağın “aşk-ıle har olmuşam 


41-бегП| gördükde aşla “aybsız vaşl isterem 
şol leb-i gülnardan bir büse Ы-“аг olmuşam 
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3 her zaman “arz eylerem halım işitmez ol şanem 
“arz-ı hal etmekde her gün yare bizar olmuşam 

4 görmesin bu günleri tersa yahüdi ya ilah 
böyle kim ben bi-neva müstağrak-ı nar olmuşam 

5 şükriya ah eylemekden dideler ceyhün olup 
mest Tül mestane ciger-büryân-ı kuhsar olmuşam 

3401 

255 - 

1 hamda ki bugün dil-ber-i tannaza ulaşdım 
tavus yürüyüş lebleri mümtaza ulaşdım 

2 bin hamd Tül senā mehveş-i bü'l-mehdimi buldum 
böyle şanem-ı gözleri şah-baza ulaşdım 

3 sinnim erişip elli beşe böyle mecazi 
pirane-serem sa'y-ile tannaza ulalşdıml 

4 gezdim komadım rüm [u] hicaz mışr-ıle şamı 
bir böyle ciger yandırıcı naza |ulaşdım| 

5 şükri yeter ol merkez-i makşudlu| bulursun 
rüz [u] şeb ağlar dideler âğaza [ulaşdım] 

341 

275 

1 ey şeh-i hüban ezelden ben senin hayranıham 
“aşık-ı blilHtabınam her cilve kıl kurbanınam 

64a 

2 eylemişsin pay-bend ben “aşık-ı ser-geşteyi 
rahm kıl cana baña bir bende-i nalanıham 

3 vehm kil ey yar-ı şirin nale-i dil-süzdan 
canıma kar etdi derdi havf kıl giryanıham 

1 Der-kenir. 
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var bir canım diriğ etmem yolufda nezrdir 
emr kıl teslim edem bir bende-i fermânıiam 


hayfdır dut hürmeti bu şükri-i dil-hastenifi 
zulm kılma ey felek beş gün seniñ mıhmânıham 


342 
әј 


vaşl içün her güzelin cilve [vü] nazın çekemem 
bir zaman rahat umup kış-ile yazın çekemem 


cilve [vü] nazına aldanma cihân hüblarının 
oluram vahdet-ile bar-ı mecazın çekemem 


istemem minnet-ile ger ede devran baña mihr 
“ömr-i bi-hasıl [u] ğam-bar-ı şığarın çekemem 


“aşık-ı zar-ı nizaram n'iderem mal Tul menal 
bir “aba al verir ol atlas-ı hazın çekelmeml 


etmezem lâ ni'am-ı bade içün sakiye kim 
nüş-i niş oldu ben ol bade niyâzın çekemem 


kelb ağyare nice minnet ederem “ar yeter 
yâre “arZ eylerem ahvalımı razın çekemem 


şükriya eyleme dünya siteminden hazeri 
herr olur şohbete bakmam ğam-ı sazın çekemem 


3431 


әәә 


ne hoş (2100 merdem hamdü lillah vakte mecnünam 
beni teşni" okuna el nişan etdiyse memnünam 


1 Der-kenar. (5, 6 ve 7. beyitle 64b”de.) 
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2 hezārān şükr lıllah var imiş bahtım erenlerde 
siyaset dârına menşürveş pervazlal kânunam 


3 semerlü dara benzer ehl-i hak bu dâr-ı dünyada 
atarlar tane daşı barver eşcara ma“dünam 


4 ne-bakım ta'ne-1 deccalıyündan faârığü'l-bâlem 
ne bir zerre perlilşanam ne bir avare mahzünam 


5 benem bir mest-i bi-perva bırakdım nam [u] neng ancak 
tarik-i kadiride derd-keş bir merd-i kanünam 


6 ne mani" dâr-ı dünyada egerçi rağbetim nakıs 
nedir ehl-i fenâ “indinde rağbet bunda mescünam 


7 ne lazım seyyidim şükri bugünde keşf-i raz etme 
gözet ve 7-5aəkıyatu ”ş-şalıhat 1 ol naşşa makrünam sene 10 şevval 1251 
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— /.--, /.--, /.-- 


1 bezdim güzelim lezzet-i şahbâya karışmam 
bir hvâb-ı hayal oldu bu dünyaya karışmam 


2 bir devride geldik bu zaman şür Tul şer olmuş 
pür-fitne fesad devride gavgâya karışmam 


3 terk eylemek evlâdır efendim bu cihânı 
çok kin gezer lezzetli) yok câya karışmam 


4 bir sözlü| bütün merdüm-zâde ele girmez 
ben dahı bu bed vaktıde ortaya karışmam 


5 huban-ı cihanda hele yok “âşık-ı şadık 
bıhdım güzelim “aşk-ıle şeydaya karışmam 


6 gezdim heme yer kalmadı türk Tül “acem Tül rüm 
bir şade gönül bulmadım her lâ'ya karışmam 


“Mallar ve evlatlar, dünya hayatının süsüdür. Baki kalacak salih ameller ise, Rabbinin katında, sevap 
olarak da ümit olarak da daha hayırlıdır.” mealindeki Kehf Suresi 43. ayetten kısmi iktibas. 
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64b 


şükri ne fenâ yerde gün ahşam [yine] oldu 
hikmet bu imiş küdret-i mevlâya karışmam 
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ан 


şeha КаГ- nazar görme reva su-i gedalardan 
diriğ etme efendim cam-ı vaşlıfi bi-nevalardan 


hazin-i ğurbetiz hicr [ü] diyar-i yardan ayru 
götürme saye-i lutf-i "amimiü aşınalardan 


gönül zahm-ı melâmet çekmede mahv oldu sultânım 
bizi kurtar rıZâ-yı hakk-içün dürlü ezalardan 


bu mihnet-hânede dıl-hasteyem şefkat yüzün göster 
dem olmaz görmeye kalbim gider ehl-i cefalardan 


yine oldu göhül şehrJi| sıpâh-ı ğuşşa pa-malı 
eriş feryad-res сапа halaş et müdde“alardan 


diyerler mihnet Tül gamla geçer “aşıklar ahvalı 
ışıtdım bundan esblalk bu kelâmı reh-nümalardan 


eger bin kez görürsem kahr-ı destiüden cefa cana 
kenar-ı deftere kayd olmaya aşlâ belalardan 


gıdermem levh-i dilden nakş-ı hatt [u] zülf-i tuğrasın 
ne mümkin terk-i ülfet olalım mı bi-vefalardan 


gören sâ“atde şükri dil-berli| “arz eyle ahvali 
ümidin kat" eder mi hiç gedalar padışalardan 


346 


— / .--, /.--, /.-- 


her kim beni fa”n eyler-ise nev"-i beşerden 
hak hıfz ede anıl cesedin dürlü hatardan 


344 


65a 


10 


11 


12 


zemm eyleyüben her sözümüz halka der-ise 
mahşerde huda kurtara her dürlü kederden 


sögmekde ne var dögse helal eylerem anı 
incitse eger hatırımı dahi beterden 


her kim ki bizim “aybımızı filce görürse 
ya rab pür et ağzın sen anın şehd Tül şekerden 


kin-ile bize kibr edene bari hudaya 
“ukbada şefaat bula sultan-ı beşerden 


mahbub sever söyler-ise hatırımız hoş 
kımdır çıkara göz göre ol nür-ı başardan 


inkâarlı| ko gel 24sen-i takvime nazar kıl 
dıl ayınesi şaf ola ta hüsn-i nazardan 


eşyada bizim gördügümüz nür-ı hudadır 
ger pir ü civan ola vü ger ğonce püserden 


her yerde hakı birlemeyen egri nazardır 
kurtarmadı öz gerdenini tig-i dü-serden 


zemm eyle heman bizi eya zahid-i hod-bin 
dıl-şad oluruz güş edicek böyle haberden 


kâfir der-iseñ biz degiliz mülhid Tal zâhid 
tevhide eren kendini kurtardı bulardan 


vahdet deñizi coşdu alıp şükriyi mevce 
tevhid komaz geçdi bugün cân-ile serden 
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3471 
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 ,.. 


1 ilahi merhamet kıl bu dil-i giryana lutfundan 
günahım “afv kıl handan gidem rıdvâna lutfuhdan 


2 seniñ dergâhına ümmidvaram yok “amel bende 
diger bir baba yok ümmid veli ğufrana lutfundan 


3 bugün içre kamu “alem bihâr-ı rahmetin ister 
n'olur ben mücrımı “afv eylese tuğyana lutfundan 


4 muhammed muştafa hakkı beni “afv eyle ya mevla 
ebu bekr Tül “ömer “osman “ali arşlana lutfundan 


1 (1) Ey gönüll Her gece hikmetinden sual olunmayan Allah”a yalvar. Belki lütfuyla hüzünlü 
gönlündeki gamı giderir. (2) Müminin de münkirin de ayıplarını örten kudretli Tanrı O”dur. Herkes 
O'ndan af umar, gönlünü O'na yaklaştırır. (3) O'na yüz döndürmek farz-ı ayndır. Sen yaptığın 
kötülükleri unut. Günahları af edici Allah, kendi lütfuyla seni de affeder. (4) Ey gururlu kimse! 
Nefsini, kibri bırakıp kendini ıslah et. Karun'a dönmüş kalbinden nefret edip geceleri gizlice ağlayıp 
inle. (5) Ey Seyyid Şükrim, gel! Allah'ın yoluna (Kâdirilik yoluna) yönel. İyi düşünceli olanlar 
zümresine dahil ol. (Öyle bir ağla ki) gözlerin Ceyhun ırmağına dönsün. 


346 


5 hudaya şükri-i bi-çare olmuş zenbe müstağrak 
yüzü kara eli boş “afv umar divane lutfufidan 


65b 
349 
Vi | 
1 ey beni 2011-1е perçemine hayran kılan 
giyinip hame-i fahrlıl beni bi-can kılan 
2 ğayrı ne mihr edüben bizleri bi-pa ser eden 


“aşıkı mağbün edip özgeye ihsan İkilan) 


3 baña her telh kelâm kelb rakibe ülfet 
nice bi-çareleri hicr-ile giryan kılan 


4 nâz-ile cilve-ile “aşık-ı bimarları 
derd-ıle hasret-ile hicr-ile suzân kılan 


5 rahm edip cevr Tül cefa mihnet Tül gamdan kurtar 
yeter inşaf gerek şükriyi nalan kılan 
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— / .--, /.--, /.-- 


1 ey ğabğab-ı şirin leb-i gülnarıha kurban 
ey ğonce-i handan gül-ı gülzarıha kurban 


2 bir kere n'olur “aşıkıha merhamet е15еһ 
V”ey rüh-ı revanım hat-ı didarıfa kurban 


3 ben bilmedim üftade gerek “âşık-ı bimar 
bend et beni şol nergis-i bimarıfa kurban 


4 gel şalma beni tek nazarından kerem eyle 
ol ğonce-i hün-riz-i sitemkarıfa kurban 


> geh geh bizi fikr et gam Tul hemden hele kurtar 
şay şükriyi evvel leb-i envârına kurban 


347 


351 


әәә 


1 dılerem bar-ı hudadan güzelim var olasın 
lik bir şüh sevip “aşka giriftar olasın 

2 ya"ni kendin gibi bir mehveş-i ğaddar sevip 
elem-i “aşk-ile şifte-i zar olasın 

3 ham-ı ebrü-yı gira-girine bir hün-hvarın 
düşesin sen de benim gibi dil-efkar olasın 

4 navek-i gamzesine uğrayasın bir yarın 
“aşık-ı ğam-zede vü haste vü bimar olasın 

5 mübtela eyleye mevla seni de bir güzele 
gündüz efgan ederek gece de bidar olasın 

66a 

6 aşıkın tā bilesin kim ne görürmüş senden 
böyle olunca meger hale haberdar olasın 

7 olmasın “akıbeti hayr saña böyle diyen 
hubluğun şartı budur halka vefadar olasın 

8 cur“a-1 şevk-ı lebin nuş edesin bir şanemiñ 
mest-ı la-ya"kıl olup halete huşyar olasın 

9 güzelin resmi budur ehl-i vefa “uşşaka 
şanema sende gerek “aşıka ğam-hvar olasın 

10 şem" [u] pervane gül ü bülbüle teşhis ederek 
ne reva “aşıkına bunca cefakar olasın 

11 sen güzelsin şanema şānıña şayeste budur 
gamze dek şükri-i dil-dadeye dildar olasın 

3521 

m 

1 Der-kenar. 
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1 leşker-i din-i mübin kıldı zuhür devletden 
bizi kurtardı huda dağdağa-ı fitnetden 


2 geldi ser-hoş “ali pa-yı nizam “asker-ile 
ın-şa”allâhu te“ala çıkarız zilletden 


3 şehrizor valısı şol... ... paşa 
merd-ı meydan-ı vefa şadık-ı dıl ğurbetden 


4 bahtımızdan o dahi başladı zulme birden 
kendi a“malımıze pay alırız hikmetden 


5 şükriya kalmadı rahat bu fenâ dünyada 
kurtara “alemi şıklet elem u kudretden sene 1251 


353 


—/ MƏ”, 4 


1 kesildi “itret-1 âdem diriğa dâr-ı dünyadan 
dükendi nesl-ı kerremna meded ta'un-ı belvadan 


2 olup kırk altıda kırgın “rak iklimine hayfa 
kırıldı “alım [ü] kamil münevver nur-ı mevlâdan 


3 dükendi “ilm Tül fazl ehllil cihanda din Za“if oldu 
ımamet merkezinde cehl dutdu nesl-i ednadan 


4 muhakkak görmedi gerdün bu dürlü varta-ı kübra 
hübüt-ı adem Tül idris Tül ibrahim [ü] müsadan 


5 “rak iklimine düşdü bugünde “illet-i ma“hüd 
dutupdur ser-te-ser ta“un geçip bağdad Tul başradan 


6 bu canibden süleyman Tul revandiz müşul-ı hadba! 
dutup çeynedi bu halkı vebâ şuğra vü kübradan 


7 huşüşa belde-i kerkük şunup bih-i beni âdem 
kimesne kalmadı derdâ tarikat ehl-i ma“nâdan 


1 Hadbd: Musul'un eski bir adı (bkz. es-Sakkâr 2006, 361-363). 
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10 


66b 


11 


12 


13 


14 


15 


diriğa kaldı camiler imam Tul hutbeden hali 
kamu fevt oldu rahmetle şehadet buldu mevladan 


geçersen küçeden yol yok cenaze dutmuş etrafı 
birikmiş bir bire mevta zükür [u] beççe ünsadan 


diriğa ah [u] vaveyla dükendi kalmadı “ârif 
meşayıhler deravışler kırıldı ehl-i etkâdan 


benim kendi kuşürumdan nasibim olmadı derdâ 
şehadet buldu ihvânlar “inâyet баһг-1 “uzmadan 


diriğa hasreta derda fiğana bu hacaletle 
n”ıdeyim neyleyem bilmem nedâmet geldi fi"ladan 


kamu bu vartalar kim var kuşürumdan benim ya rab 
benem bir bi-"amel zalim bu nefs-i şom [u] a"dadan 


eger bahtım sa“id olsa giderdim ben de bunlarla 
hidâyet buldular ihvan bu feyz [ü] fazl [u] eşhadan 


dedi hatıf buna tarih şükri gayb-ı ilhâmi 
bin iki yüz yıne kırk altıda hicretle evhadan 
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er ET 


olayım dem-be-dem ol ahmed-i muhtâra ben kurban 
şefa“at-hvâh-ı “alem nür-ı hak envara ben kurban 


ıza kan yevme lā yenfe" benun [u] mal Tul mülk [ü] cah 
dutan dest-ı kamu “işyân olan esrara ben kurbân 


resul-ı şark Tul garb ol ahmed Tül mahmud muhammed kim 
emir-i mekke vü yesrib şeh Tül hünkara ben kurban 


makameş sırr-ı ma evha vü nameş büd ebü”l-kasım 


delil Tül rehber-i din server [ü] ser-kara ben kurban 
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67a 


nübüvvet bahriniñ dürrü şefi"-1 mücrim [ü] “aşi 
ref1"-1 451 meryem olan serdara ben kurban 


ne ğam gerçi günehkarız şefa“at-hvâhımız vardır 
kerimü rahimü rahman olan settara ben kurban 


bu seyyid hacı şükri na“t söyler tevfik oldukça 
ebü bekr Tül “ömer “osman “ali kerrara ben kurban 
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42 — 


diriğa bir peri peykerden ayrı olmuşam süzan 
kaçan kim yad edersem vaşlını çeşmim olur giryan 


fıraklıl nâr-ı düzahdan beter ol зегу-1 azadın 
şarab-ı la“l-ı nabı eylemişdir bağrımı büryan 


diriğa ğurbet içre yandı canım hicr-ile ğamdan 
eger kendim helak etsem beni ta'n eylemen yaran 


ne mümkin rahat olmak dehr-i fanide dil-i “uşşak 
hemişe derd Tül mihnetle geçer “ömr-i dil-i “irfan 


bu seyyid hacı şükri gurbet etmiş kendine rüzi 
ilahi ergirip evtanına ba-hürmet-i piran 
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иә ә нә) ан 


dila besdir fiğan [u] zar kerahet kılma gurbetden 
olan gurbet içinde buldu rütbe feyz-ı rahmetden 


“aceb hicret hadisin görmedi yazmış kitâbetde 
olup irs-i nebi gurbet bize kân-ı nübüvvetden 


hele şabr eyle gör neyler bize takdir-i rabbani 
olur elbette bir bab-ı fütuhat rabb-ı “izzetden 
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4 unutmaz bendeyi haşa hudâvend-i “azimü”ş-şan 
şakın kat" etme ümmidif cenâb-ı bab-ı rahmetden 


5 tevekkül eyle zatına teveccüh birle şabr eyle 
yakındır şükriya elbet himem pir-i tarikatden 
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255—— 


1 vefa-hvâh olma ey dil bu fenada yar Tul yoldaşdan 
güler yüzde saha karşu gerüden kork ulu daşdan 


2 kımesne kalmadı toğru hudadan gayrı ey 2211 
dahi kimden umarsın şıdk tecrib eyle kardaşdan 


3 neden bes söylenir fani cihan-ı çarh-ı keç-reftar 
hezaran dürlü lu"b eyler ayak bellü degil başdan 


4 gece gündüz degildir mâr-ı dü-reng oldu ruz [u] şeb 
kı zehr-alud-ı camın nüş eden göz doldurur yaşdan 


5 nice gafıl yatarsın ınkılâbından bu dünyânın 
gelir bir gün ecel gaflet kalırsın etmek Tül aşdan 


6 beka buldu kamu ihvan tarik-i hak dutup gitdi 
fenada bi-haber kaldın kesilgil bu kuru yaşdan 


7 ne dersin şükriya bilmem kulağım şağır olmuşdur 
eser kılmaz baha pendin ki kalbim katıdır taşdan 
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ә) 


1 gurbet ayırdı diriğa beni cananımdan 
şaçılır hün-ı ciger dide-i giryanımdan 

67b 

2 her seher dest-i giriban oluram firkat-ile 


berk edip dest-i fenâ çak-ı giribanımdan 
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3 olmadım bir nefes aşla bu fenada rahat 
dikkat et zerd-i tenim hal-i perişanımdan 


4 bu ne hikmet bilemem dehride dıl-suzânam 
yandı eflak-ı nücum nale-i süzanımdan 


5 ehl-i “irfana buyurdu bu fena sicnjli| resul 
“aceba ben kalıram zerrece ihvanımdan 


6 bizlere “ayn-ı şifadır ğam Tul mihnet zahid 
sen gibi ehl-i riya anlayamaz canımdan 


1 ah | ејәег bilsem o canan duya mı halımızı 
kat"-ı ümmid edemezdim gözü fettanımdan 


8 secde-i şükr kılardım ğam Tul firkat gelicek 
hele hoşnud oluram böylece mihmanımdan 


9 seyyidim şükri tahalluş saha vermiş kadir 
durmayıp şükr ede gör ta çıka ruh canımdan 
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1 dila bu dehr-i fanide “aceb nalan degilsin sen 
bu “alem yandı mihnetden niçün giryan degilsin sen 


2 halalet birle ihvânın olurlar katıl [ü] maktul 
cıhad-ı nefs kıl sen de “aceb “irfan degilsin sen 


3 güleş dut nefs-ıle ta hak te“alâ vere bir nuşret 
yıkarsın belki bu mel"üneyi inşan degilsin sen 


4 ki zira nefslil katl etmek cihad-ı ekber! olmuşdur 
dürüş merdane ol ka”ım eger edyan degilsin sen 


5 zamane halını görgil ala gör “ibret ey gafıl 
dalalet rahına gitme göz aç “umman degilsin sen 


1 Cihâd-ı Ekber: Nefis ile mücadele etmeyi işaret eden “Küçük cihattan büyük cihada gidiyoruz. O, 
nefisle cihattır.” melindeki hadisi telmih (bkz. Kaval 2015, 1-2). 


353 


6 olur halk katıl [ü] maktul kırar birbirini tuğyan 
bina-yı hakkı viran eyliyorlar dan degilsin sen 


fi bilir mi şükriya mey-hâneci hergiz gazel kadrın 
dili kes epsem ol şükri deni hüsran degilsin sen 
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87” 


1 lale-reng olmuş yanağın misl-i sib-i ışfahani 
nice şabr etsin dıl-i “uşşak aha ey nev-civan 


2 “işveler öldürdü “uşşakı dil-azar eyleme 
gel beni “afv et rıZa-yı hakk-içün vergil aman 
68a 
3 cümle endâmım hele eyyübveş пазиг olup 
“afv kıl kurtar beni gamdan buñaldım çün güman 
4 ben ne haddim var olam sen mehveşiü üftadesi 
nice yüz bit “aşıkın vardır eya ruh-ı revan 
5 şükriyi pa-beste etmiş bir güzeller serveri 
gece gündüz firkatıhden gözleridir hün-feşan 
361 
55:77 
1 ey dideleri ahü şirin-sühanım canan 
V”ey bağ-ı hayatımda hoş-büy-ı gül Tül reyhan 
2 ey dıl-ber-i meh-pare rahm eyle ben-i zare 
kurban baha bir çare oldu yüregim büryan 
3 V”ey turrası reyhanım ey tâze gülistânım 


ben bülbül-i nalanım bilmem nic'olur hayrân 


1 Isfahan: İran'da bir şehir. Edebiyatta özellikle meşhur sürmesi ile anılır. Tarihçiler bölgede yetişen 
elma ve armudun tat ve kokusunun güzelliğini; Hindistan ve Anadolu'ya buradan meyve 
götürüldüğünü bildirmektedirler (bkz. Onay 2007, 200; Özgüdenli 2000, 497-502). 
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ey şub-ı dehan-beste kakülleri gül-deste 
ben aşık-ı dıl-haste oldum buyuña kurbân 


ey dil-ber-i hün-rize bir kez kerem et bize 
şükri kul olup size rahm eyle şeh-i hüban 
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87” 


“ömrüm içre olmadım handan bu sifle dehriden 
olmadı andan naşibim gayr-ı hicr Tül kahrıdan 


gurbet [ü] fırkat nedamet hasret oldu zarımız 
kıme şekval”1 eyleyem var mı bir özge tanrıdan 


ey felek çarhın bozulsun dönme “aksine yeter 
bir de kendin nuş kil ben içdigim ol zehriden 


nişe еһТиПаһГај rağbet sende yokdur ey deni 
bulmadı bir ehl-i dil senden vefa vü mihriden 


“ömr fani çarh zalim yar tuğyan dil żaʻif 
üzmedi bunlar elini hane-viran şükriden 


3631 


25077” 


ey periveş hatt Tul halın zerd Tül zar eyler beni 
firkat ful hasret nedamet bi-karar eyler beni 


bende yokdur şol saâdet kim saha meftun olam 
lik lutf [u] şefkati ümmidvar eyler beni 


baht-ı kutâh olduğum andan bilir “alem benim 
her güzel gördükde hüsnü tarmar eyler beni 


1 Der-kenâr. 
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4 bunca kim etdif küşade tir-i gamzefi canıma 
dide-i bahtım açılmaz har Tul zar eyler beni 


5 lutf ile bir kez vişale ermedim ey ğonce-fem 
meyve-ı bağ-ı firakın huşk Tul har eyler beni 


6 ey keman-ebru terahhum üzre gel “afv et beni 
cilve vü nazın efendim der-kenar eyler beni 


7 şükriya terk etmezem “aşk-ı mecaz-ı dıl-beri 
ta tarik-1 müstakime namdar eyler beni 


364 


= "Ву, лу 


1 müşul-ı hadbaya geldim hamdü lillah şağ esen 
tiz halaş oldum bu ğurbetden esip bad-ı vatan 


2 şehr-i ıslambola vardım bir fetaret vaktde 
biñ‘ki yüz kırk sekkizinde mün'akis dünya fiten 


3 bığ “alâmetler belirmiş bid'at olmuş aşıkar 
namı islambol iken şimdi olup dârü'l-mihen 

68b 

4 dârü l-iıslâm söylenirdi makşad efza-yı “avam 
lik şimdi oldu “âlem çeşmine beytü”1-hazan 

5 ref olup başdan “imâmet I“tibar olmuş fese 
görseler “alım meşayıh hep ederler sü-1 zan 

6 cami"e vardıkda hünkâr saltanat yok kendide 


farz-ı “aynı terk kılmış tafirıyı vâhid bilen 


I şükriya üç defa vardım belde-i kübrāya ben 
böyle “acız olmadım bezdim bu def"a cana ben 
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1 ey gönül derman arardın uşta canan uşta sen 
“arz-ı hal etmek dılerdin uşta canan uşta sen 


2 nar-ı “aşka mahv kıldı can-ı şirin hüsreva 
şabr Tul aramı dükendi uşta canan uşta sen 


3 reh-nüma isterdin ey dil ka"be-i ulya içün 
naka-ı leylayı buldun uşta canan uşta sen 


4 hayli müddetdir fiğan Tul zar ederdin bülbüla 
bağ arardın def"-1 gam kil uşta canan uşta sen 


5 vamık [u] ferhad [u] mecnun terk edelden “alemi 
“aşk meydanı senindir uşta canan uşta sen 


6 el-veda" ey murg-ı can besdir kafesden çık bugün 
mahmel-i leylâya girdin uşta canan uşta sen 


7 can nedir kim can saña kurbân ola rūh-ı revan 
ey dıl-aramım dilerseñ uşta canan uşta sen 


8 terk-i terk olmak makamı “aşıkân-ı manevi 
ger mecazi “aşık-isefi uşta canan uşta sen 


9 şükriya güftar-ile bitmez meram epsem yeter 
“aşık isen gel beriye uşta canan uşta sen 


366 
x-——- 


1 her muşibet gelse hakdan olmagil yeszz c//ün) 
inne lillah söyle ve inne ileyhi racı"ün” 


2 şabr kıl takdire gerden-dade ol cân-ı peder 
pend dutgil dile hakdan âyet-i yezzekkerün! 


1 Yesta'cilün: “Acele olarak” mealindeki Kur'ân tabiri. Rad Suresi 6; Hac Suresi 47; Şuara Suresi 204; 
Ankebut Suresi 53 ve 54; Saffat üSuresi 176 ve Zariyat Suresi 59. ayetlerde zikrolunmaktadır. 

” “Onlar; başlarına bir musibet gelince, "Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah'a aidiz ve şüphesiz O'na 
döneceğiz" derler.” mealindeki Bakara Suresi 156. ayetten kısmi iktibas. 
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3 tevbe kıl fi“l-i kabihinden peşiman ol hele 
yazıla ismi seniñ defterde kavmin ya“kılün” 


4 rah-ı hakka kıl taşadduk kuvvetin yetdikce mal 
“ömr artar def" olur senden kaza-yı nazılün 


69a 
5 herkesiñ hâlin bilir bari te"ala şübhesiz 
âyete münkir degilsefi olma £avmı '2-zâlımüm 
6 olma zalım almağıl mâzlumlardan inkisar 
ta seni kahr etmeye şol kadirü ferd-i bi-çün 
Hi şermsar ol fi"T-ı bed kılma yeter inşâfa gel 
ta şefa"at ede seyyid şükri fahrü”1-mürselün 
367 
— / MƏ. 4 
1 ilahi isterem senden baña dört nesne” kıl ihsan 
biri ni'met biri izzet biri cennet biri imân 
2 umaram cennet içinde yine dört пезпеу ya rab 
biri hüra biri vildan biri didar biri ğilman 
3 dilerem senden ey bari teala yine dört nesne 
biri ilm Tül biri â'mal biri hilm Tül biri emân 
4 bu dört nesneyi kıl asan baha lutf [eyle] ya mennan 
biri kurbeyn su?alinden" şır”ata yol biri mizan 
5 beni haşr eylegil yarın bu dört kimse ile ya rab 


biri şıddik biri faruk biri hayder biri “osman 


1 Yezzekkerün: “Düşünüp ibret alsınlar” mealindeki Kur'ân tabiri. En'am Suresi 126; A'raf 26 ve 130, 
Enfal Suresi 57, Tevbe Suresi 126, Nahl Suresi 13. ayetlerde geçmektedir. 

” Kavmin ya kilün: “Düşünen bir topluluk” mealindeki Kur'ân tabiri. Bakara Suresi 164; Nahl Suresi 
12 ve 67; Ankebut Suresi 35; Rüm Suresi 24 ve 28; Casiye Suresi 5. ayetlerde zikrolunur. 

3 Kavmi 'z-zâlimün: “Zalimler toplumu” mealindeki Kur'ân tabiri. Maide Suresi 20; En'am Suresi 47 
ve 68; A'raf Suresi 47 ve 150; Yunus Suresi 85; Hud 44; Muminun Suresi 28, 41 ve 94; Kasas Suresi 
21 ve 25. ayetlerde geçer. 

“bkz. Münkerin. 
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6 nüzul olan kütabânın hakıyçün beni “afv eyle 
biri tevrat biri incil biri zebur biri furkân 


1 dahi dünyada ya rabbi beni dört nesneden hıfz et 
biri fakr ol biri gamdan biri deyn Tül biri zindan 


8 hudaya baha gösterme bu dört kimseleriü yüzün 
biri kadi biri müfti biri müfsid biri sultan 


9 bu dört kimselerin sözün baha ışıt(dır)me ya mevla 
biri mülhed biri fasık biri mağrür biri tuğyan 


10 bu dört a"Zamı ya rabbi marazZlardan emin eyle 
biri sem'im biri başım biri çeşmim biri ebdan 


11 kabul eyle du"am ya rab bu dört peygamberin hakkı 
biri adem biri “isa biri müsi biri bürhan 


12 kabul et ulu dergahda beni kurtar cehennemden 
be-hakk-ı ahmed-ı mahmud muhammed mustafa sultan 


13 hudaya şükriyi “afv et be-hakk-ı ism-i â'zam-çün 
naşib et rüz-ı mahşerde hakire hal"at-ı iman 
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er ET 


1 halayıkdan kesildim tevbe istiğfara döndüm ben 
kana"at küşesinde ca-nişin ebrara döndüm ben 


2 bi-hamdillah ki defter-hâne-i! zalimde yok namım 
kafesden kurtulan bir murğ-ı hoş-reftara döndüm ben 

69b 

3 halaş oldum hele dehr-i deninifi macerasından 


heva-yı nefsden kurtulmuş ol ebrara döndüm ben 


1 Defter-hüne: Osmanlılar'da arazi ve timar kayıtlarıyla ilgili defterlerin saklandığı devlet dairesinin 
adı (bkz. Afyoncu 1994, 100-104). 
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4 “adü-yı kine-cünu tanesinden ber-necatım bes 
cihan-ı bi-vefayı terk edip gaffara döndüm ben 


5 kesildim güft [ü] güy-ı mâlâya'ni söylemeklerden 
makam-ı vahdete girdim güzel envara döndüm ben 


6 erişdi bânek-i rıhlet sem'ime gayb-ı hatıfden 
siyaset seng-i ta"n-endaz olan eşcara döndüm İbenl 


7 sefid-i müy-ı jülidemde gördüm sü-i a'mâlim 
hidâyet menzilinde mālik-i dinara döndüm ben 


8 şükür kim seyyidim şükri “inâyet erdi mevlâdan 
şehenşah-ı ma“ârif hâfız-ı! güftara döndüm ben 
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ib... Ју 


1 dila bu fani dehre bilmezem niçün hırâmânsın 
“aceb ğırralanursın güyiya dehre süleymansın 


2 bilirsin lezzet-i dünya nedir bi-f¥ide dört şey 
mülezzez bilmegil haşa yalandır şoñra pişmansın 


3 hükümdür evvelâ lezzet getirsef bir fakir elbet 
edersin kendine da'vet eger tehdid-i zindânsın 


4 dögersin zulm-ile anı yakarsın cism-ile canı 
görünmez zerre “işyanı “adaletsiz olur hansın 


5 eger adl olsa ol hükmün alırsın meyl ıle cürmüñ 
hesab eyler saha rabbin eger zulm olsa bed-cansın 


6 ıkıncı lezzet-i dünya yemekdir dürlü rüh-efza 
hesab eyler anı mevlâ helalınle ye ihvansın 


1 Hâfiz-ı Şirâzi: İranlı şair. Asıl adı Şemseddin Muhammed”tir. Hâce HAfız-ı Şirâzi namıyla anılır. 
Fars edebiyatının en büyük üç şairinden biri; gazel sahasının ise en büyüğü olarak anılır. Şiirleri aşk, 
şarap, sarhoşluk, ikiyüzlülük, şikayet konularını işleyen coşkun ve derin anlamlı eserlerdir (bkz. 
Zavotçu 2013, 304). Şükri görüldüğü üzere, Fuzüli, Bâki, Nedim gibi önemli klasik şairleri derinden 
etkilemiş olan Hâfız'ı yüceltir ve kendini ona benzetir. 
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10 


11 


70a 


12 


13 


14 


15 


nihâyet bir çürük lokma yudarsın lezzete bakma 
on iki sâ“at ol dürtme(*) kefene gir 11 cansın 


helalıne hesab eyler haramıt halı hoş ma“lum 
huda yarın “tab eyler ulu dergaha tuğyansın 


üçüncü lezzetli kuçmak cima'dır kişi evlenmek 
tekebbürle libas giymek şafasında perişansın 


bir iki üç dakika ger olursa lezzet ey ebter 
vücuduhf Za“f olur ahkar ne lezzet necs-ı ebdansın 


olup dördüncü 1е22ап yuku ol dide gaflatı 
uyup bir iki sa?ati özünden bi-haber zansın 


kamusu fanidir fani gider dilden bu sevdanı 


nice cemşid Tül kisranı gömersin kabre dih-kansın 


ne “ilm Tül ne “amel vardır yol üzre bit halel vardır 
nice tul-ı emel vardır ne haşıl ehl-i imânsın 


meger bari huda yarın şefi" ede bize yârin 
unutma yar u dildarıf tarik-i hak dut insansın 


bu pendiü şükriya bilmem neden geldi kulak dutmam 
seniñ hâlin nedir bilmem “aceb bi-hüde “işyansın 


370 
ә әәә 


n'olur ey ruh-ı revanım beni dil-şad edesin 


“afv edip mihnet Tül gamdan beni azad edesin 


şerbet-i la'lı verip def" edesin derdimizi 
ne kı böyle ğam [u] ğam üstüne mu'tâd edesin 


göresin lutfTul reva bu dıl-i mahzunumuza 
merhamet birle n'olur gönlümüz abad edesin 
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4 veresin zeyn-ıle ziynet ruh-ı gülnara cila 
naz-ile “işve-ile “aşıkığı şad edesin 


5 def “-ı ülfet edip ağyarlıl mürüvvetle bizi 
hürrem [ü] şad keremlerle dıl-âzâd edesin 


6 nice bir firkat-ile ateş-i hicr-ile begim 
dıl-ı pür-ğuşşamızı hüzn-ile ber-bad edesin 


7 şükriya seyr-i cemal eyle kana"at gözle 
olmasa el-hazer ol vaşlına dıl-dad edesin 
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1 ey mehveş-i taban beni divane şanursın 
tuğyan-ı ğam-ı “aşkımı efsane şanursın 


2 ben rüz Tul şebim böyle fığan-ıle geçirmek 
göz yaşıma bak canımı virane şanursın 


3 cellad-şıfat hün döker ol dide-i merdüm 
ölse dırılır “aşıkı na-dane şanursın 


4 bir afet-i dünya olacaksın anı bildim 
tahkik beni sen kendine kurbâne şanursın 


5 müstağrak-ı naz oldu bugün şükri-i şeyda 
bilmem “aceb ol miskini haşmane şanursın 
70b 
372 
8000” 
1 şanema nâz-ile kıldın beni mecnun mecnun 
korkaram ahır edersin beni medfun medfun 
2 geceler kays tek etdim zar-ı leyla leyla 


hiç bir kez demedifi kim dilli) mahzun mahzün 
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söylerem derd-ile efğan-ıle cana сапа 
bir kerem kıl baña gör halımı mağbün mağbün 


“aşk evbaşı kılar hükm-ile avaz avaz 
çağırır “aşk haridarına şaşhün şaşhün 


“aşıkan ister ola yarıne kurban kurban 
lik makşad verici olmadı gerdün gerdün 


beni üftade kılan kamet-i ra"na ra'na 
şallanır “işve ile naz-ile mevzün mevzun 


dem olur mu deyü canan bafa şükri şükri 
gel berü cam-be-dest lutf-ile meftun meftun 
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— /.--, /.--, / .-- 


ey gözleri cadü beni divane edersin 
bu dide-i pür-hünumu güya ne edersin 


zulm etme yeter “aşık-ı bimara kerem kıl 
ben yalvarıram sen baha efsane edersin 


göz düşdü saha va'de ile hanemi yıkdın 
n'oldu saha kim zulmünü mıhmâna edersin 


yandım güzelim tarı içün bir kerem eyle 
bılmem neden ötrü beni suzane edersin 


evvel yoğ-idi şükri senin ah [u] fiğanın 
“ömrün şonudur şimdi mi efğane edersin 


374 
--, / .--. / .--. / .-- 
bii hün-ı ciger “aşık-ı didarıha kurban 


bii hüri vü gılmân seniñ envarına kurban 
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2 bın mah-lika leblerlil mül ğabğablıl şekker 
bii zühre-cebin lem"a-i ruhsarıfa kurban 


3 bin leyla gibi ballil çep-endaz leblil limū 
bii kaşı keman nergis-i bimarıfa kurban 


4 bin zülf-i siyeh naz edici serv-i hiraman 
bin piste dehan naz-ıle reftarına kurban 


5 bii rüm ğulam bif de habeş! bif de seistan” 
bii çeşm-i siyeh mest-i şirin-karıha kurban 


6 bin şükri-i dil-haste gibi şa“ir-i güya 
bın lale-"izar ol leb-i gülnârına kurbân 


7la 
375 
.--- // .--- // .--- / .--- 
1 varıp ağyara söylen зегу-1 bostanımdan el çeksin 
bu fikr-i fasıd-ile zülf-1 cananımdan el çeksin 
2 sıma' etdim der-imiş ol cemale “âşıkam ben de 
diniz kendine ol hurşid-i tâbânımdan el çeksin 
3 rakib-i bed-reviş varmış bugün küy-ı dil-araya 
budur korkum beni eyler yaman canımdan el çeksin 
4 perişan etmesin bir nice dil-azürde “uşşakı 
benim şol lebleri mül derde dermanımdan el çeksin 
5 şaba allah içün var şükri-i bi-çareden söyle 


kerem kılsın eger var-ise nokşânımdan el çeksin 


376 
ә 


1 Habeş: Doğu Afrika”da bulunan Habeşistan (bugünkü adıyla Etiyopya) ülkesinden olan kimse (bkz. 
Dursun 1995, 488). 

? Sistân: Günümüzde bir kısmı İran, bir kısmı Afganistan sınırları içinde kalan tarihi bölge. Kelimenin 
etimolojik kökeni Orta Farsça'da "Sakaların ülkesi" anlamındaki Sakastan kelimesine dayanır (bkz. 
Özgüdenli 2009, 274). 
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1 cilve vü nâz-ile geçdi seyre cananım bugün 
ol yüzü cennet yanağı verd-i reyhânım bugün 


2 mest Tül hayran eyledi hep “alemi bir nāz-ile 
şanasın kopdu kıyamet çıkdı terlanım bugün 


3 kan eder çeşm-i siyahı kuhl-yab olmuş begim 
“ışvedir başdan ayağa mah-ı ken"anım bugün 


4 görmesem bir göz yumup açınca gül ruhsarını 
seb"a-i seyyâreden! “azm eyler efganım bugün 


5 rahm edip üftade-i bimarına ol ğonce-fem 
lutf-ile verdi selâm ol şah Tul sultanım bugün 


6 yok cıhânda bir vefa kim derd-ı “aşık em bula 
ey mu"“alıc çare-saz ol derde dermanım bugün 


m şükriyi hicrana yandırdı gözüm nüru neden 
korkmadiıf tesir eder elbette efğanım bugün 


3777 
0 


1 düşdü takdiren yolum bir şehr üzre na-gehan 
siverek? derler efendim kal"a-i muhkem “ayan 


2 kaç gün anda istirâhat eyledim kıldım karar 
“azm-ı seyran eyledik bir kaç muhibb Tül şadıkan 


3 geldi rahım bir mübarek buk“a-i pakizeye 
bir mağara gördüm anda yeddi meyyit! bi-güman 


1 Seb'a-i Seyyâre: Yedi gezen. Yıldızların dünyaya ve dünya üzerindekilere etki ettiğine inanılan 
sistemde dünya, âlemin merkezinde kabul edilmiş; etrafındaki yedi yörüngede yedi seyyâre olduğu 
düşünülmüştür. Bunlar sırasıyla Kamer, Utarid, Merih, Şems, Ühre, Müşteri ve Zuhal”dir (bkz. Pala 
2005, 392). 

2 Der-kenâr. (6, 7, 8 ve 9. beyitler 71b; 10 ve 11. beyitler 72a”da.) 

3 Siverek: Günümüzde Şanlıurfa'ya bağlı bir ilçe durumundaki şehir. Sümerler, Asurlar, Hurriler ve 
Mitaniler tarafından hüküm sürülen şehir 1517 yılında Yavuz Sultan Selim tarafından Mercidabık 
Savaşıyla Osmanlı egemenliğine katılmıştır. Irakeyn Seferi”nde Kanuni burada konaklamış ve bu 
vesileyle Siverek Kalesi de onarılmıştır (bkz. Ataş 2011, 4-5). 
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4 tabüt içre halıya yatar mübârek cism-i nür 
şaç u şakalı müzeyyen sankı uy(u)muşlar heman 


5 һаһуа cayında sakin cümle endaman-ı pak 
yaşıl örtülerle örtülmüş dururlar pak-ı can 


6 perdeyi açdım yüzünden ekberin verdim selâm 
ditredi cümle vücudum nice kim ditrer hazan 


7 heybetinden kalmadı bir zerre takat bende gör 
şankı uçdu bu kafesden murğ-ı ruh ender-zaman 


8 kaldım anda kend”özümden bi-haber mevta gibi 
hem refikler kaldı cümle anda hayran bi-zeban 


9 tarihin gördüm iki yüz birde olmuşlar şehid 
КаГа- zerrin kadehde sakin olmuşlar bidan 


10 hoca darir işkalani nam-ı ekber şahıdın 
şah müseyyeble? gaza kılmış ber-â-ber ey civan 


11 şükriya tarih otuz birde ziyaret eyledim 
siverek şehrinde ben hacca giderken na-tüvan sene 1231 


378 
2 E 


1 da”ıma aludedir mihnetle “aşkı var olan 
gece gündüz rahatı yok talib-i didar olan 


> dünya zindandır buyurmuş mü?mine Таһг- cihân 
hicrden hali degildir menbaʻü’l-esrār olan 


1 Ashab-ı Kehf: Bir mağarada yıllarca uyuduktan sonra tekrar uyandıkları Kur'ân-ı Kerim'de haber 
verilen yedi kişi (bkz. Ersöz 1991, 465). 

” Müseyyeb Gazi: Hayatı ve şeceresi hakkında kaynaklarda yeterli bilgi bulunmayan, Saltuk-name”de 
Haricilere karşı mücadele eden önemli bir şahıs olarak zikredilen kahraman (bkz. Erdem vd. 2006, 
108). 
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71b 


10 


11 


terk-i terk olmak dilersef “arif olma kani" ol 
egnine gördün ne giydi ahmed-i mühtar olan 


ehl-i dünya müra benzer gece gündüz cem" eder 
künc-ı vahdetde kana"at bekle ey ebrar olan 
hiç kimesne ber-murad olmaz bu dehr-i dünda 


akıbet bir gün ölürsün /eyseğu fi'd-dar' olan 


kıl tefekkür senden öfidin valideyni ey oğul 
saha “ibret bu yeter ey nefs-ıle gaddar olan 


malaya"ni sözleri terk eyle halıkdan utan 
dünya vü uhrada müflisdir haka inkar olan 


kıl tevella” ehl-i beyt-i muştafaya şıdk-ile 
nacidir candan ğulam-ı hayder-i kerrar olan 


olmaya 1Паһ hergiz çar-yarı sevmeyen 
şermsar olsun iki dünya aha ağyar olan 


şad hezaran şükr lıllah ehl-i beyte bendeyem 
çar-yarı ehl-i beytden ayırır murdar olan 


seyyidim şükri degildir “ârif ol ebter şaki 
cümlesi bir nurdur nür oldu “aklı var olan 


379 


2-——- 


kımsenif ya rab benim tek tali"Til dün olmasın 
ben kara günlü gibi hali diger-gün olmasın 


çağlayıp rüz-ı belaya merdüm-ı çeşmim gibi 
canı şahra eşki derya dide ceyhün olmasın 


1 Leysehu fi 'd-dâr: “Leyse fi”d-darı gayruhu deyyâr.” -Evde ev sahibinden başkası yoktur- mealindeki, 
vahdet-i vucüd nazariyesi ile ilgili sufiyane deyim (bkz. Yılmaz 1992, 114). 

? Tevelld: Dost edinmek, dost olmak manasındaki bu kelime terim olarak Hz. Muhammed başta olmak 
üzere kızı Hz. Fâtıma ve damadı Hz. Ali'den devam eden nesle tabi olmak, onları sevmek demektir 
(bkz. Karaman 2009, 573). 
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3 “aşk Tul gurbet derd Tül mihnet hicr Tül hasretle müdam 
necmli| düşkün “akllıl şaşkun baht[ı] nigün olmasın 


4 rüy zerd ü ah serd ü sine pür-derd Tül elem 
zar [u] giryan bağrJı| büryan yüregi hün olmasın 


5 künc-i ğamda şükri gibi “aşık [u] dil-hasteniñ 
cümle efali rekik Tü) tab'lı| mevzün olmasın 


380 


ə E 


1 ilahi tevbe olsun etdigim fiʻl-i kabihimden 
rucü" etdim güneh adlu refik-i bed-serihimden 


2 utandım şermsaram f"tiraf etdim günahımla 
yüzüm kara elim hali yüzeldim mevt karihimden 


3 be-ğayet hadden ötmüşdür günahım bahr-ı bi-lenger 
velakin bir beşaret var баһа cedd-i şahihimden 


4 bıhar-ı rahmet-i hakka göre kul zenblil bir katre 
ümidim kesmezem /2 taknafü naşş-ı şahihimden 


5 el açmış tevbeye gelmiş bu seyyid şükri ya mevla 
kabül et tevbesin ya rab işit bang-ı şarihimden 


72a 
381 

25 — 

1 “aşık oldum yeñi başdan bir реп ruhsara ben 
mest ben şüride ben bi-"akl ben avare ben 

2 ehl-i “irfan meclisinde rütbemiz bir zerre yok 
la”ubali-meşrebem bi-hüş [u] bağrı yâre ben 

3 mest Tül bi-perva felek manşübesinden terk-i terk 


rind ben üftade ben mecnün ben bi-çare ben 
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mahveşler kaşlarıdır minber Tül mihrâbımız 
şem'ler başına fırlanıp düşen odlara ben 


bir zamandır olmuşam seyyah-ı devran dehride 
vamık Tul ferhad Tül selma hem-demr-i seyyare ben 


olmuşam rüsva-yı “alem der-be-der bir yar içün 
kalmışam hayran Tul ser-gerdan göhül-bimare ben 


kalmasın tenha bugün meydan-ı ehl-i “ârıfan 
başımı top eyledim şükri aşıldım dara ben 


382 


— / ac , 4 


seyahat-pişe kıldım yüz çöyürdüm istikametden 
tarik-1 “aşk dutdum vaz gelip “izz [ü] kerametden 


müdebbir “ömride bir kam-ı dil çün görmedim ey dil 
unutdum ben dahi bu namı nengi kadr-i tametden 


hacaletden benim halım n'olur ey rind-i mey-hane 
“aceb yüz haşr olursa kurtulur muyam hacaletden 


sülük-ı “aşk bilmez bi-haberdir zahid-i hod-bin 
hele Ы-“аг olanlar bak kılmaz nik nedametden 


mürüvvet kıl yeter zâhid bıraz inşafa gel sen de 
utan fiʻl-i kabihiüden kalursın ol kıyâmetden 


tevekkül eyle hakka şufiya bu şüfa ateş ur 
ne haşıl bu riyanıfi reng-i rüyu levn-i “adetden 


uşandım şükriya ağyara ülfet eylemeklikden 
riya-yı dam-ı tedvir terk edip geçdim imâmetden 
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3831 


әд 

1 taZarru" eyledim ya rab be-hakk-ı süre-i rahman 
bize bühtan eden kimse ola şermende-i divan 

2 bu hakkı eyllelgil icrâ eger bende bu bed baht var 
iki dünya yüzüm kara olam mahrüm ez-iman 

3 inandım bir durur allah muühammedidir resulullah 
imamdır Tol) ebü bekr [ü] “ömer “osman “ali arşlan 

4 baha töhmet kılan kimse iki dünya zelil olsun 
uyuz |u] müflis [ü] medyun ola ser-maâyesi hüsran 

5 tevekkül birle şabr eyle ela ya seyyidim şükri 
budur bu fanide “âdet olur “апПеге bühtan 

72b 

384 

YP A 

1 ey felek söndürme şem"im ah Tul zarımdan şakın 
küre-i nar-ı halilem” kurb-ı carımdan şakın 

2 zaf gördün cismimi katlıme rağıb oldu uş 
gönlüm ateşden bına olmuş şerarımdan şakın 

3 saye şalmış üstüme billur gaflet aç gözün 
ma-yı sir-ab-ı gam-ı “aşkam fuvarımdan şakın 

4 bir nazar kıl murğ-ı “ankadır degil bülbül hakir 
suz-ı şem'e mahv olan zerre ğubarımdan şakın 

5 tir-i ahımdan hazer kıl bir dutuşmuş ateşim 
yandırır nageh seni kurb-ı civârımdan şakın 

1 Der-kenir. 


2 bkz. Hz. İbrahim. 
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6 kılmagıl ateş nişan-gahında külhan har [u] has 
keff-ile şıklet çeken na-çize harımdan şakın 


7 şükri-i bi-çareyi incitme ey zalim yeter 
şire beñzer nahun-ı na-çize farımdan şakın 


385 


кк 


1 dila bu fani dünyanı nesine zar [u] giryaln sın 
bunun bu safd [u] nahsına “aceb bi-hüde hayransın 


2 ne rüzufi rüşeni baki ne hod kara gece daim 
kamusu fanidir billah bir iki gün ki mihmansın 


3 dayanma sa"d [u] nahsına inanma reng Tül nakşına 
heva-yı nefsdir cümle niçün bi-çare sekransın 


4 gece gündüz kıyâs etme bu bir mâr-ı dü-reng oldu 
mülevven rengin'aldanma ekabir tu“me-i nansın 


5 ne mümkin rahat-ı insan bu yetmiş iki milletden 
heman kendin gözet ğayrına bakma ehl-i “rfansın 


6 eger rahat dilersefi kes dili epsem otur zira 
görünür dehr içinde nice dürlü fısk “ayansın 


Ti bırak bu süd-ı sevdayı gözet nahnü kasemnayı 
otur bab-ı tevekkülde egerçi ehl-i imânsın 


8 һизиза bu zaman içre vefa erbablıl kat" oldu 
fesad oldu kamu dünya “aceb nısyan-ı kur”ansın 


9 bugünde seyyidim şükri selâmet eyle imanı 
dalâlet vaktidir zira yazık kim ehl-i “irfansın 


73a 
386 


0 
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1 dıyar-ı bekre geldim азтуап-1 murg-ı devletden 
halaş oldum diyar-ı hicr-ile tuğyân-ı firkatden 


2 bı-hamdıllah nihayet buldu ğam bu gurbet [u] hicran 
erişdi na-gehan verdi haber büşra-yı rıhletden 


3 vefat etdi dedi şeyhü z-zaman ol mürşid-i kamıl 
kesildi saye-i himmet fakir Tü) ehl-i “uzletden 
4 diriğa kalmadı bir ehl-i dil dünya-yı fanide 


ne erbab-ı şeri"at kaldı ne silk-i tarikatden 


5 yine öksüz bırakdı bi-neva salikleri mürşid 
bırakdı bizleri mihnet-keş olduk dehr-i nikbetden 


6 kalıp bi-çare bülbüller fiğan [u] zar eder gülsüz 
gece gündüz fığana başlasınlar nar-ı hasretden 


Zi ne hikmetdir diriğa ehl-i “irfan dehride bimar 
göz açmaz bi-neva dünya yüzünde fakr [u] “illetden 


8 hadis-i fabr-i “alemdir buyurmuş sicn dünyayı 
hemişe ehl-i hak yanmış bu dar-ı dehr-i kılletden 


9 bıraz dünya baha rüşen göründü bekr şehrinde 
erişdi bu haber yakdı beni bii defa gurbetden 


10 bi-hamdıllah degil hali mekanı post oturmuş er 
kalıpdır on bir evlâdı meşayıh derviş ahmedden 


11 dedi hatif bugün şeyh ahmedif tarihini şükri 
hezar u dü-şad ü çıhıl ü heştüm ruz-ı hicretden 


387! 


“15 


1 Der-kenâr. (4, 5 ve 6. beyitler 73b, 7, 8 ve 9. beyitler 74a; 10 ve 11. beyitler 74b”de.) 
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1 merhaba bin ya nesimi reh-nüma-yı salikin 
deprenip merdane “aşk içre re”isü 1-"aşıkin 


2 ahsen-i takvim olup terk-i vücüd etdiü tamam 
çağırıp dim ene 7-hakl eyledi isbat-ı din 


3 çün haleb şehrinde postuf üzdü kavm-i bi-vefa 
kadi vü müfti saña yazdı fetavayı yakin 
4 hadim-i dergah-ı “alem şimdi necmeddin “aziz 


şeyh muhammed ismi bir “ali-himem pir-i hazin 


5 “izzet-1 pakifidir ol merd-i lebib-i ehl-i dil 
da”ıma ehl-i riyazet merd-i hak ehl-i yakin 


6 gelmişem dergahıfa yüz sürmege ya seyyidi 
eylerem himmet rica senden eya merd-i metin 


7 ism-ile meşhür tahalluşdur nesimi lik safa 
hem “imâdü'd-din olup namıf hemin ey hurde-bin 


8 akadan saha peder oldu hasan-ı hulk-ı hasen 
hem anadan oldu ceddin şah hüseyn-i kam-bin 


9 el-veda" ey revnak-ı bağ-ı fütüvvet el-veda" 
cay-ı namın bab-ı rahmet kon nazar ber-men hazin 


10 yadigarım kaldı dergahında a'ni himmetifğ 
isterem rüz-ı kıyâm senden şefa“at nür-ı “in 


11 şükriyem seyyah-ı devrān “azm-ı beytullah edip 
bii ki yüz otuz birinde oldu hac etmek karin sene 14 cemaziye”l-ahir 1231 


388 


әр 


1 Ene”l-Hak: “Ben Hakk”ım” manasına gelen, Hallâc-ı Mansür'a isnat edilen bir söz (bkz. Uludağ 
2005, 123). 
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73b 


ey göhül dünya evi bir büm Tul me”vadır yakin 
nakş Tul nakş-ı cilvedir olma bufa tekye-nişin 


bu görünen lâle vü güller degildir sebzezâr 
mar-ı dü-reng oldu dünya ademi sancır hemin 


hak te“ala ımtıhan içün yaratmış “alemi 
4еһг-1 fani oldu cife talib-i kelb-i hazin 


mal Tul mülk [ü] genc-i kaşra olma mağrür “âkıbet 
hod selefde görünür “aynü”1-yakin biñ hüşe-çin 
ye yedir таПһһ eger var-ise takşir eyleme 


niceler sen tek bu mesnedildle olup şadr-nişin 


görmedi hal-ı hayatında nice efrasiyab 
renc çekdi genc yığdı yemedi gitdi ğamin 


mal-ı cife cem" eden ahmak katı mağbün olur 
kor gider ğayrıya ahir kendi olur dür-bin 


var-iken elde ganimet fırşatı fevt eyleme 
yoksa gayra kalısar cem" etdigin “ilmü”l-yakin 


şükriya terk eylegil bu mâlâya'ni sözleri 
halka te”sir eylemez pendih yeter epsem hemin 
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425 — 


dıla nalan Tul giryan ol cihanda kalmadı “irfan 
dükendi vakt ahirdir bulunmaz sireta insan 


diriğa bifi“ki yüz kırk tokuzunda belde-i kerkük 
ne dürlü mefsedet ızhar olup mesned bulup na-dan 


kamu ihfaya ser çekdi fenadan merdüm-i kâmıl 
gülistan-ı irem yâd eyleyip “azm eyledi ihvan 


374 


10 


4 


12 


74a 


13 


14 


15 


16 


biraz na-dan-ı sifle aldı şadrlıl şurb-ı hamr-ile 
bulunmaz bide bir ümmet içinde kâmil-i imân 


ne bed günde tulu* etdi şafakdan tal“at-ı hurşid 
gelince biz cihan ahşama düşdü tal"at-ı taban 


ne hakım “adl Tül dad eyler ne “amil ehl-i “ilm içre 
ne derviş rah-ı hak dutmuş ne mürşid erşed-i insan 


fena-ender-fena oldu cihân deccale iz geldi 
yakındır erişe “isa erişdi mehdi-i devran 


ilahi hıfz kıl mü”min karındaşım dalâletden 
naşib et kendi lutfunla kamuya hal"at-ı iman 


dalalet vaktidir iman selamet olması müşkil 
dutupdur ser-te-ser dünya yüzünü zümre-i tuğyan 


ilahi merhamet eyle muhammed muştafa hakkı 
şaşırma toğru yoldan bizleri ba-hürmet-i kur”an 


ebu bekr Tül “ömer “osman “alıyyü”l-mürteza hakkı 
bizi “afv eyle ya rahmanu ya hannanu ya gufran 


zelil [ü] havl be-ser kaldık bu kavm-i bed arasında 
dutupdur çarşu bazarı edebsiz bi-haya oğlan 


nice “arif medar eyler görünce mefsedet ehlın 
uşandık küfr-ile cahil elinde olmuşuz giryan 


diriğa din Za“if oldu kesildi hürmet-i “alim 
bu cahil kavm arasında görülmez farz-ı din erkan 


dalalet dutdu dünyayı ne “ilm Tül ne “amel hayfa 
şeriat baş kesik kalmış elinde cahilin her yan 


meded ey тпепбаси 1-езгаг eriş işlah-ı nas olgil 
perişanız dalaletde meded ya mehdi-i devran 


375 


17 


74b 


şıkılma şükriya hamüş tevekkül eyle mevlâya 
ki mani" mutidir kendi gece gündüz oku kur”an 
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EN — 


yine düşdü gönül bir lâle-ruh “aşkına râsından 
utandı murğ-ı can billah anın hilm [ü] edâsından 


dü-ta oldu kadim gördükde kadd Tül kametin şol dem 
dutuldu nutk-ı güyamız о şühuü merhabasından 
rakiba bes utan mevladan ey bi-“ar [u] bi-devlet 


yeter inşafa gel havf eyle “ukba macerasından 


efendim güş kılma müdde'âdır “ârife zâhid 
tarik-i “aşkda cahildir ol bilmez niyasından 


bilirsin baki kalmaz hüsn [ü] kuvvet fanidir fani 
ne hacet bellüdür her ayda on dördün Zıyasından 


ruh-i gülnarıfa mağrür olma ey peri-peyker 
ne haşıl revnak-ı gül bozulur şarşar şabasından 


yeter incitme havf eyle hudadan şükri-i zarı 
özünden kor|klJmadıl barı utan kadir hudasından 
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0. — 


meded ya hayder-i kerrar eriş müşkıl-güşa sensin 
kamu bimar-ı “aşka derd sensin hem deva sensin 


ne bed günde beni toğdu bu vaktın тадег|1| derdâ 
şafasın görmedik dehrifi diriğa reh-nüma sensin 


“aceb bahr-i keremden bizi sir-ab eylesefi ya rab 
kamuya can veren gaffar sen|sın)| pür-“ata sensin 


3/6 


egerçi kulda nakş olur senin lutfun ziyad andan 
beni kurtar nuhüsetden hudaya bi-riya sensin 


tevella şükriya bari hudaya da”ıma kilgil 
bilirsin kendi halın mücrim Tül bed-halıiya sensin 
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-—— 


la“1-ı lebin pertev şalıp zeyn oldu etraf-ı çemen 
şermende kaldı hüsnühe reyhan [u] sünbül yasemen 


burka" yüzünden bes getir “alem yanıp “aşk oduna 
ba"Z gözün üftadesı hayran-ı lebin vaşfında ben 


ger fem açıp “uşşak-ılen bir kez tekellüm eylesen 
kamer-zebanlar lâl olur büyuü eger berg-1 süsen 


bu hane teşrif eyleyip “uşşaklıl handan eylesef 
pervaneler tek “aşıkın eyler feda ruh Tul beden 


ser Tül kadın ger sâyesi düşse çemenzar üstüne 
bin gül açılır neş”eden gülzar olur şahn-ı çemen 


gelmiş degil hüsnüh gibi bir mah-ı rüşen çar-deh 
ey fitne-i âhir zaman ferda şefa"at kon zi-men 


ger la“l-i nabıf vaşfını söylerse şükri binde bir 
tahririne “âciz kalır ins Tül melek ya bü'l-hasen 
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әәә 


fezayilver mutahhar dil-ber-i pakize manzarsın 
melekler hüsnühe hayran “aceb ruh-ı mutahharsın 


saha nisbet ne mümkindir bulunmaz iki “alemde 
meger derya-yı rahmetden çıkan nür-ı münevversin 


377 


75a 


güzellik sende hatm oldu çü sensin bâ“is-i icad 
nezaket gülşeninde bir gül-i ra'nâya beñzersin 


felekde aftab [u] mah-tâbın Гаһг/1| sendendir 
niçün kim bahr-i lutfundan hudānıñ nür-ı ezhersin 


dü kevneyn kurretü?l-Sayni habib-i hak resulallah 
şefi“ü”1-müznibinsin bilmişem tahkik peğambersin 


“nayet eyle lutfunla bu yüzlül kara rüsvaya 
diriğ etme şefa“at kıl bize “ukbâda rehbersin 
zülal-i ab-ı kevserden naşibim ver kerem-kana 


muhakkak bilmişem kassam-ı huld-ı havz-ı kevsersin 


utanır fahr ede kimse nesebde zatına karşu 
şufuf-ı enbiyada berk-i lami" nür-ı ekbersin 


nedir bunca tefekkür şükriya kat"-ı ümid etme 
tevekkül kıl haka nakd-ı resul evlâd-ı haydersin 
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209 


ey dil-i viraneme mi"mar hoş geldiü bugün 
rahat-ı can [u] gönül dıldar hoş geldin bugün 


“aşık-ı bi-çare yandı firkate vaşlın yetir 
mürde-i “aşkam baña timar hoş geldii bugün 


mu"cız-i müşa mı yoksa nefha-ı rühü 1-kudüs 
“alemi ihya kılan didar hoş geldii bugün 


yusuf-ı güm-geşte | vü) pirâhen-i mu"ciz-nüma 
tutiya-yı hikmet-amiz yar hoş geldi bugün 


ravZa-ı rıdvanlıl zeyn etdi kudum-i meymenet 
ey münevver nür-ı hak envar hoş geldin bugün 
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6 ser-hoş [u] nazende pür-cilve erişdi “aleme 
merhaba ya ahmed-ı muhtar hoş geldin bugün 


fi kays-ı ser-gerdanveş şükri gözet leyla yolun 
rah-güzarında dıkıl ey yar hoş geldin bugün 


3951 
şükri 
5 — 
1 dila kesme ümidiü rahmet-i bari te"aladan 


eger var-ise haşyet sende her şuğra vü kübradan 


2 tevekkül damenın dutmak gerekdir “arıfı billah 
dutup şer“-i şerif-i ahmedi havf ede mevladan 


3 ne dürlü olsa bu dehr-i deni elbette fanidir 
gözet hubbü”l-vatan ey dil nazar kes zir Tül baladan 


4 şakın çekme fenâ ğavğasını şabr Ju| tahammül kıl 
bulur her kimse атпаһп n'iderse Ы0- belvadan 


velehu 


5 “akide zabt lâzımdır kamu mü”min karındaşa 
tevekkül dâmenin elden bırakma olma süfladan 


6 buyurmuş fahr-i “alem f&kru fabri? şabr kıl fakra 
bulursun rütbe-i ада cenâb-ı rabbü a"ladan 


7 bugün şükri be-ğayet terk-i terk oldu “afak allah 
görünür süretinde galıba bir ehl-i takvâdan 


1 Der-kenâr. (5, 6 ve 7. beyitler 75b”de.) 

” Fakru Fahri: “Yoksulluk benim övüncümdür, ben onunla övünürüm.” mealindeki el-fakru fahri ve 
bihi eftahirü hadisinden kısmi iktibas (bkz. Yılmaz 1992, 49). Allah'tan başka hiçbir şeye muhtaç 
olmamayı ifade eden fakr terimi tasavvufi literatüre bu hadis üzerinden geçmiştir. 
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75b 


396 


— /.--, / .--. /.-- 


zevķ-ile benem şad bugün ey gül-i handan 
handan olubem şevk-ile sen mehveşe kurban 


kurban olayım ey güzelim “ıyd-ı vişale 
vaşlın beni hürrem kılar ey nev-gül-i bağan 


bağan-ı cıhân içre bulunmaz saha mânend 
manend ne mümkin kad-ı mevzünuha hayran 


hayran olubem “ar“ar-ı şımşadına сапа 
canansız olur mu güzelim dehride zi-can 


canım saha kurban edeli hayllil dem olmuş 
olmuş degil aşla saha hem-ta heme hubân 


hüban-ı cihân bende saha ben dahi çâker 
çaker saha ger lazım ise “aşık-ı nalan 


nalan Tül Za“if heme dem şükriyi kıldın 
kıldin beni ey çeşm-i pür-efsün dide-giryan 


397 


2500077” 


âyete inkar kılma olma £avmu 2-zâlımun 
kendiñi ebrara ılhak et olasın salimün 


bir “amel kesb eylegil dünya degil çün ber-karâr 


olma buğz [u] kin Tül nefs [ü] kibr elinde key zebün 


bir misafir-hanedir billah inanma nakşına 
cehd kıl cennat-ı “adne kendin eyle halıdün 


380 


4 nefs-i emmare elinde key zelil olmak ne süd 
görmedi şeddâd! fir"avni” nice oldu hasirün 


5 bir ticaretdir gelir âdem bu dehr-i faniye 
el-aman can-ı peder imana olgil hafizün 


6 şanına gelmiş çü kerremn kamu mahlükdan 


üç yüz ü altmış mela”ık saha oldu hadımün 


7 gör ne lutf etmiş muhammed hürmetine hak bize 
hem şalat-i penc gahi cehd-ile kıl da”imün 


8 kıl te”enniyle münasib bir helal lokma-horuü 
olma erbab-ı tama" tek kârına yesta'cılün 

76a 

9 mütu kable en tfemüfa muntazır ol ruz [u] şeb 


çün gelir gaflet vefanıü yok durur yeste”hirüm 


10 ehl-i hak böyle sülük etmiş gözet emr-i hakı 
naşş-ı kur'ân-ile gelmiş haza kavmı ya“kılun 


11 hak-şinas olmak bu dürlü olmaz ey dervişler 
ruz [u] şeb ehl-i huşu“ olmak gerekdir müttekün 


12 hak te“ala bize rahmet eyleye ölmezden öh 
olasız her dü-cihân Каһг-1 hudadan âmınün 


13 hacı seyyid şükriya pindar oldun “aleme 
ya niçün bu nefs-i emmare seni kılmış zebun 


1 Şedddd b. Ad: Rivayetlere göre Cennet'in bir benzerini dünya üzerinde yapmak iddiasıtla Bâğ-ı İrem 
adı verilen efsanevi behçeleri yaptırmış, ilahlık iddiası ve zulmü ile meşhur kişi, Edebiyatta zalim olan 
sevgili ile kıyaslanır; yaptırmış olduğu cennet bahçeleri ile anılır ve dünya hayatının boş, zevk ve 
sefanın geçici olduğunu anlatmak için kullanılır (bkz. Tökel 2000, 394-396). 

” Fir'avn: Firavun. Eski Mısır hükümdarlarına verilen ad. Tarihte ve edebiyatta bahsedilen, Hz. Musa 
kıssasında yer alan Firavun'dur. Hz. Musa'nın tüm uyarılarına rağmen kibrinden, zulmünden ve 
tanrılık iddiasından vaz geçmeyerek sonunda Kızıldeniz'de boğularak ölmüştür. Divan şiirinde bir 
kötülük ve şer sembolü olarak ele alınmıştır. Sevgilinin hattı Firavun'un askerleri olarak anılmış, rakip 
veya düşman olarak görülmüş, Hz. Musa kıssasına yapılan atıflarda adı geçmiştir (bkz. Tökel 2000, 
343-347) 

3 Yeste 'hirün: “Tehir edilemez” mealindeki Kur'ân tabiri. A'raf Suresi 34 ve Nahl Suresi 61. ayetlerde 
zikrolunur. 
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398 


-——— 


1 dilersefi hevl-i mahşerden olasın naci ey ihvan 
dılın kes epsem ol rahat oturgıl kamil ol ey can 


2 dutuban valideyn kadrın sakın nehy eyleme emrin 
ola çün ahır-ı “ömrün kalırsın haşrde giryan 


3 dilersefi bulmaga iman kılagör da”ıma ihsân 


bahile hışm eder deyyan eger derviş Tül ger sultan 


4 nedir bu fani dünya ne şafası kahr eder cana 
eriş cehd-ıle yarana dalâlet yoludur “unvan 


5 şakın terk etme adabı ğazablandırma vahhabı 
bularsın şoñra kullabı cehennemde olup süzan 


6 gece gündüz “ibâdet kıl sülük kendine “adet kıl 
yeter oğlum hasaret kıl gidersin âhiri “üryan 


7 aceb şükri sözüf cana ki tesir etmez insana 
uyupsun nefs-i tuğyana en evvel kendin ey na-dan 


3991 


25 — 


1 сеуз-1 ğamdan hane-i dil şöyle virandır bugün 
şankı derya-yı belada nevha tufandır bugün 


2 görmedim “ömrümde bir dem rahat-ı dil dehride 
her nefes bin derd Tül mihnetle gönül kandır bugün 


3 ehl-i “irfana hemişe devride hicr Tül elem 
hurd Tul hl “lab-ı ehl-i kıble ah [u] hicrandır bugün 


4 ehl-i dünya zevk Tül rahatda gezer handan [u] şad 
rind Tül “irfan ehl-i hakka dehr zindandır bugün 


1 Der-kenâr. 
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> şükriya zulmana girmezse eger hıZr-ı nebi 


bulmadı âb-ı hayâtı resm-ı “ırfandır bugün 26 şevval 1252 
400 

20 — 

1 şubh-dem gördüm geçerken bir nigar-ı nazenin 
bir nigahıyla beni divane kıldı meh-cebin 

76b 

2 gözleri bir fitne-i âhir zaman kaşlar keman 
kaddlı| “arar lebleri mercan kendi hür-i “in 

3 “aklımı yağmaladı bir “işve-ile şol şanem 
kirpigi tir-i kaza ahü bakışlar hürde-bin 

4 rahmı yok “aşıkları nalan eder “unvan-ıle 


derdim artırdı geçerken nâz-ile kaldım hazin 


> şükriya dıldara dil vermek degil fi"liü senin 
“aşık-ı şadık degildir raz eden ifşa hemin 


401 


— eya 


1 gözüm nürlul bugün serv Tül gül-i handana befzersın 
başında tac-ı zerrin devlet-i hakana befzersin 


> giyip elvan cübbe па2-Пе seyran edersin tâ 
nigârâ küşte-ı “uşşak olan canana behzersin 


3 n”ıdem bilmem ne çare yandı canım hicr [ü] firkatden 
urursun tir-i müfganıfi “aceb düşmana befzersin 


4 gel ey rüh-ı revanım “aşık-ı bimara rahm eyle 
mürüvvet madeni bir mihrlil çok ihvana befzersin 


383 


Tla 


bugün gördüm seni cana kesildi şabr ü aramım 
neden geldi bize böyle gazab hasmana befzersin 


seni görse benim çeşmimle bir kez mü”min [ü] tersa 
feda eyler saha canın “aceb hübana befzersin 


yeter şükri fiğan etme degildir resm-i “uşşaki 
uşandı halk efğandan heman şıbyana behzersin 
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42 — 


n'olur ey gözlerim nürlul baña cevriüt müdam olsun 
cefa vü cevrlı| artır ta ki ihsanın tamam olsun 


bizi gamdan feramüş etme ey rüh-ı revanım kim 
görende “aşık-ı bi-çâreyi bari kelâm olsun 


beni ey yar-ı meh-pare cüda kılma vişalınden 
senin mihriüden özge gayrlar baha haram olsun 


baha sen meyve-i bağ-ı vişalin gel diriğ etme 
dahilem hiç bahâne eyleme lutf et ko hâm olsun 


bugün “ıyd eylemiş dil-ber dil Tül cansız dahi bir bir 
çöküp kaşşab önünde “ıyda kurbânlar tamam olsun 


en evvel gel beni öldür saña kurban olam cana 
ümidim var ki gün günden benim “aşkım devam olsun 


benem rüsva olan “aşık cihânda şükri-i bimar 
nigarım dil-berim yarım n'olur “aşkım müdam olsun 


403 


85: 


bir firengi-zadedir her dem beni giryan eden 
gamze-i hün-rizine bu canımı kurban eden 


384 


71b 


gah naz eyler gehi ülfet kılar “uşşak-ile 
şol sebebden “aşık-ı bi-çare bağrın kan eden 


lale-i hamraya befzer leblerlil kanlar döküp 
görmedi devr-i zaman bir böyle hün-efşan eden 


böyle bir mahbuba verdim gönlüm ıslâmbolda 
bilmezem kimdir “aceb fikr Tül gamı evtan eden 


bir tarafdan hicr Tül gurbet bir tarafdan “aşk-ı yar 
şükriya bilmem n'idem lokman kanı dermân eden 
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bir dil-bere dil ver ki ola hazın-ı “irfan 
ta olmaya “aşkın turukunda dem-i nokşan 


ma"şükda ger meşreb ola kâtil-i hün-riz 
“alem doludur dehride her “aşık-ı bi-can 


bir “аһ4- bütün “arıfı billah ele girmez 
bir kân-ı edeb bul ben aha tiz verem cân 


“arıfler arasında budur şart-ı muhabbet 
ma'şüka gerek kabıl ola ögrene erkân 


her kimse ki derk etmeye bu nükteyi şükri 
lâzımdır aha söyleyesin natık-ı hayvan 


405 
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beni her derd-ile tahmir eden mi"mar sensin sen 
yine hicr-ile gamdan kurtaran gaffar sensin sen 


yeter bu “abd-i na-çize hezaran derd Tül firkatler 
halaş eyle hudaya “alimü settâr sensin sen 


385 


muhammed muştafa hakkı beni “afv eyle ya nafis 
nice bin mücrimi mağfuür eden hem dar sensin sen 


“aceb nahnü Казеттада baha rüz-ı ğam Tul mihnet 
beni fırkatle ğam-keş eyleyen “attâr sensin sen 


erişdik sinn-ile kırk tokuza şükri hele ahmak 
bıraz da mu'terif ol şükriya gaddar sensin sen 


406 
405 


sinemi mahzen-i ah eyledi sevda-yı vatan 
ceşm-i bigâneyi hvâb etdi temlalşa-yı vatan 


kalmadı kâr-geh-i dilde ne şabr Ju | aram 
oldu ğaret-zede-1 pençe-1 yağma-ı vatan 


es-sefer kıf'a sakar! söyledi fahr-i “alem 
andan artuk söz olur mu dedi ey va-yı vatan 


dar-ı ğurbetde garib andığı demde vatanı 
cân ciger hasret-ile iüleyü şeyda-yı vatan 


seyyidim şükri vatan yad ederek menzile gel 
yusuf-ı mışr gibi söyledi hay hây-ı vatan 
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ey şuh “aceb afet-i devran olacaksın 
“aşk ehline gâretger-i iman olacaksın 


meyl etmeyesin vaşlına şakın yarın ey dil 
ahir ki esir-i ğam [u] hicran olacaksın 


1 “Yolculuk, birinizin yeme içmesini ve uykusunu engelleyen bir çeşit sıkıntıdır. Bu sebeple (yolcu) 
işini bitirdiğinde bir an önce evine dönsün!” mealindeki hadisten kısmi iktibas (bkz. Komisyon 2014c, 


386 


78a 


ey zülf yeter rüy-ı dıl-araya nıkab ol 
na-gah bir ah-ile perişan olacaksın 


ıb“adlık el verdi gönül şubh-ı vatandan 
üftade-gi-i şam-ı ğariban olacaksın 


kurb-ı haka her gah talebkar iseñ ey dıl 
bu kibr-ile mi lâyık-ı sübhan olacaksın 


meyl eyleme her cifeye kerkes! gibi rind ol 
ger hakka yakın mülhak-ı gufran olacaksın 


terk et mey Tül mahbub hevasın hele şükri 
belki bu ser-encama peşiman olacaksın 


408 


. > -.- 


meclis-i rindana girdim mest Tül bi-pervâ bugün 
“akl Tul din [ü] dili kıldım ser-te-ser yağma bugün 


mest Tül bi-perva felek manşübesinden terk-i terk 
girmişem meydan-ı “aşka olmuşam rüsva bugün 


rınd Tül kallaşam baha va'z etme ey zahid yürü 
anlamam pend Tül naşihat senden ey monla bugün 


la”ubali-meşrebem zevk Tül şafa bilmem nedir 
kılma bunca ben hakire ta"n-ile zerka bugün 


nefsine zabit olursan hakkı buldun şükriya 
yoksa bu “unvan-ıle lâ'da kalırsın ya bugün 


409 


0 


1 Kerkes: Akbaba. Kartal ile birlikte yırtıcı kuşların en iri türlerinden olan, leş ile beslenen, uzun 
ömürlü bir kuş. Klasik şiire leş ile beslenmesiyle yansımıştır. Tasavvufi literatürde, bilinçsiz bir 
şekilde dünya nimetlerini tüketmek gafleti ile ilişkilendirilir (bkz. Ceylan 2015, 27-29). 
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sakıya bir cur“a şun hâtır müşevveşdir bugün 
“aşık-ı dıl-teşneyem dildar ser-keşdir bugün 


ol kadar yandım yakıldım tab'lı| ahen dıl-berin 
ruylul pinhân rahmjı| hirman tab"Til ateşdir bugün 


tünd-ı hünufüdan ne mümkin “aşıka şefkat yüzü 
böyle bir ğaddar elinde “akl ser-hoşdur bugün 


ğayrılar vaşlın bulup oldu kamusu behr-yab 
bes beni kim naht içün müjgan tir-keşdir bugün 


taşa befizer mehveşif göülü n'idem şükri “aceb 
bu dil-i bi-“areye hem “aşk-ı mehveşdir bugün 


4101 


—Ҹ 427 .— 


yazıp bir nameyi küy-ı dil-alralya cigerden ben 
diriğa ayrı düşdüm ğurbete vech-i kamerden ben 


muhibb-i ateşi yakdı derünum olmuşam suzan 
nıyaza başladım bad-ı şabaya her seherden ben 


şaba kuy-ı dıl-araya varıp benden selam eyle 
şafa-yı hatır eylegil olam şad ol haberden ben 


yürü bizden hazin ilet firak yandığımız bilsin 
ferah-bahş-ı dil-i endüh [u] kinem bir eserden ben 


yürü ey seyyidim şükri bugün seyyah-ı devran ol 
dedi pir-i muğan fikr etme hıfz edem kederden ben 


411 


2——— 


bugün gördüm muşallada gezer bir dıl-ber-1i meh-rü 
sanasın kim hotende geşt eder “unvan-ıle ahu 


1 Der-kenâr. 
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78b 


ben-i dıl-haste gördüm “akl yağmalandı şevkinden 
taZarru'yla niyâz etdim çağırdım “aşk-ıle ya hü 


dönüp naz eyledi güyan yürüdü “ar“ar-ı şımşâd 
beni yandırdı hasretle dü çeşmlil pür-füsun cadu 


tevakku"yla dedim cana dedi söyle dedim rahm et 
dedi nerden dedim lebden dedi şekker dedim limü 


dedi “aşık dedim hayran dedi maksad dedim vaşlın 
dedi şabr et dedim yokdur dedi firkat dedim tamu 


dedi mecnün dedim leyla dedi hüsrev dedim şirin 
dedi bi-"ar dedim kurban dedi hali dedim şayru 


dedi şükri dedim lebbeyk biraz şabr et dedim heyhat 
dedi niçün dedim ummam dedi billah dedim toğru 


412 


A Да 


can-ı pür-ğam dil-bera didārıñ eyler arzü 
yandı firkat çekmeden ruhsarın eyler arzu 


mehveşim allah içün bir dem beni şad eylegil 
gece gündüz “aşk-ılen güftarın eyler arzu 


ey vefasız düşmüşem şahralara mecnün 2101 
can [u] dil da”ım gül-i gülzarın eyler arzu 


ben senin “aşkınla rüsva olmuşam şan"anveş 
taş gönülün da”ıma ağyarıf eyler arzu 


şükriya yansam yakılsam veche vardır “ayb yok 
bir gün olur sen gibi efkarın eyler arzu 
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— /.--, /.--, / .-- 
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1 kan oldu ciger büse-i dildariden ötrü 
“ömrüm dükenip la“l-ı leb-i yarıden ötrü 
2 hicrān-ile ey şuh beni yakdı bu devran 
devran yıkılır sen gibi ğaddarıden ötrü 
3 ruyun göreli ben senin ey ruh-i revanım 
her dem düşerem ateşe didâriden ötrü 
4 tuğyan-ı sıtemger neden oldun баһа bunca 
ağlar dideler nergis-i bimâriden ötrü 
5 feryad ederem rüz Tul şeb öz halime şükri 
neylem kalıbem zar Tul zelil yariden ötrü 
4141 
— / MƏ. 4 
1 yine dutdu giribanım hem-: hicr Tül keder kayğu 
baha işkence eyler dost bir yandan felek ayru 
2 diriğa dehride avareyem bazar-ı “aşk içre 
ne bir nakş-ı emel gördüm ne buldum hem-dem-i toğru 
3 sefil Tül der-be-der ğurbet-keş oldum şam-ı hicranda 
nedamet fırkat [u] hasret ğam [u] hicr Tül keder şayru 
4 ne bed günde tulu‘ etdi felekden kevkeb-ı bahtım 
“umüm-ı “ömride şad olmadım derda n'idem ya hu 
5 nedir şükri fiğan [u] zar edersin rüz [u] şeb hamüş 
esir-i vadi-1 “aşkam zelil Tül der-be-der bi-rü 
79a 
415 
ns 
1 Der-kenar. 
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10 


11 


12 


13 


eşkiden ey dide şaçma dilde nâr-ı yâre şu 
kim bu ateş define kılmak ne mümkin çare şu 


ben seniñ büs-ı kenar-ı la"lıhe dıl-teşneyem 
sud kılmaz “atşıma ger olsa bin fevvare şu 


arzu-yı bus-ı hâk-ı küyun eyler da”ıma 
geçmez ol sevdadan aşla olsa yüz bin pare şu 


ben gibi seng-i sitem her demde cismin yaralu 
galıbâ gelmiş şikayet-çün saña güftara şu 


ıkd-i şeb-nemdir gülün berkinde yoksa ol nigar 
katre-1 terden dür-efşan eylemiş ruhsara şu 
ateş-1 derd-1 derünum şormagıl ağyardan 


süzişin şem"if ne bilsin her şeb ol bi-çare şu 


ben seniñ “aşkında can vermekden etmem ictinab 
korkaram kim cam-ı la”da olmaya bir pare şu 


ben gibi sen tek gül-i ruhsardan olmuş cüda 
şubh [u] şam şam [u] şabah olmuş gezer avare şu 


bülbülün katlıne hançer har çekmiş şah-ı gül 
payıne düşmüş meger ibram-ıle kurtara şu 


velehu eyzen 


kerbelada âb-ı hasretden ciger-hün “aşkına 
bu şehid-i tiġ-i “aşka şun gözüm bir pare şu 


galıbâ görmüş benim “aşkında bağrım pâresin 
rahm edip ağlar benim-çün durmayıp hemvare şu 


yokşa düşmüş “aşkına bir sen gibi serviü müdam 
baha nisbet bağrını her dem kılar bin pare şu 


ol dür-i yek-tâya nisbet bulamazsın ey şadef 
küfeği devr-i havadısden çekip var ara şu 
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14 ğarka vermişdir beni eşk-i nedamet dostlar 
dide şu dil şu ciger şu sine-i ğam-pare şu 


15 ben o şühuü gamze-i dil-süzununü mecrühuyam 
ey mu"“alıc kılma merhem öyle zahma vara şu 


16 “alemi seyl-aba verdirdi şırışk-ı firkatin 
bilmezem kandan gelir bu dide-i hün-bara şu 

79b 

17 şol gülüñ şiraze-i cem"iyyetin bozmakdadır 
bağ-ban men" edegör kim girmesin gülzara şu 

18 gamze-i çeşm-i siyahı tirine düzmez gönül 
zağdan bes bunca ver ol nâvek-i hün-hvâra şu 

19 ruhların vaşfıyla nemnak olsa müjgânım n'olur 
resmdır gül sayesinde hem verilmek hâra şu 

20 ateş-i rūyuñda gör kim car-ı ab atmış “arak 
sihr mi mu'ciz mi cem'-i Zidd olmuş vara şu 

21 ateş-i hicriñle biz yanmakdayız şam Tul seher 
cam-ı vaşlın her zaman şunmakdadır ağyara şu 

22 cismimi yakmakdadır nar-ı hatâ ser-tâ-kadem 
var ümidim cam-ı eltafıü sepe ol nara şu 

2) sen o bahr-1 mevc-endâz-ı şefa“atsın ne var 


saçsan andan ben gibi yüz bin nedametkara şu 


24 hastedir bim-i günâhından seyid şükri bugün 
баһг- lutfuüdan diler şerbet 41-1 bimara şu 


25 zikr-i na"tınden diler dil kesb ede feyz [ü] şeref 
meyve kaşdıyla verirler her zaman eşcara şu 


26 şükri-i dil-teşneye bir cam-ı kevserden yetir 


nice kim tesniml puvarından gelir ebrara şu 


1 Tesnim: Cennet’ teki ırmaklaradan birinin adı (bkz. Devellioğlu 2005, 1092). 
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416 


әәә 


1 ramazan erdi yıne “alemi dutdu kayğu 
sofiler rakşa girip rindler oldu şayru 


2 difiledip vaʻż [u] naşihat yine seccade be-düş 
çekilin bir tarafa “arif olan geldi tamu 


3 dile ey “arıfı billah pend et sözümü 
bezm-i “uşşak yine oldu perişan [u] delü 


4 va“iz-i hod-bine bak kürsiye çıkdı ebleh 
okuyup halka diyor lik içer kendi şabu! 


5 biz de na-çâr edelim “uzlet-ile güş biraz 
belki şol bari huda feth ede bir bağlu kapu 


6 kılalım subha? gibi sofi omuzunda rakş 
belki şevval-i şerifden alalım “ıyd [u] kohu 

80a 

7 biz de na-çar erelim mescid-i zühhada zehab 
kılalım şofi gibi subha-i zünnara gulu 

8 ramazana maraZân şehr dedi hâkım-ı vakt 
nuruna perde çekip söyledi geldi hindu 

9 şükriya tâ“ata mağrur olup olma dem-best 
“alemi kırdı kodu böyle kara gündür bu 

417 

20 

1 sevda-ile ferhadam ey şüh-ı leb-i limū 


“aşk-ıle ciger-hünam mahbüb-ı keman-ebru 
2 kāfūr-ı! ruha hattı geldikde gönül derdi 
1 Sabüh: Mahmurluğu gidermek için sabahleyin içilen şarap, içki (bkz. Sami 1317, 817). 


2 Subha: Evrad ve esma zikri için kullanılan doksan dokuz taneli tesbih (bkz. Sami 1317, 705). 
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ya nakş-ı hatadır bu ya müşg-ı hotendir bu 


gencine-i hüsnüfden el çek hazer et ey dil 
ejder gibi yatmışdır dürunda iki gisü 


pervane-ı dıl her şeb yanmakda hayalinle 
ol şem'-i ruhun k”etmiş bezm-arayış her bed-ru 


ey mehveş-i şür-engiz lutf eyle seyid şükri 
bir nim-nigeh eyler makşad bu durur şayru 


418 


.— PE 


ne çığnersın ayağ altında zülfün berg-i güldür bu 
kılursın “aşıkı nalan şanursın odlu küldür bu 


fığanımdan kamu “âlem uşandı ey kemân-ebrü 
nedendir bilmezem rahm eylemezsin seng-i dildir bu 


çiçekler küh-i gamda dide-i giryân-ile sir-ab 
meger gülzar-ı hüsnünden çıkan bir taze güldür bu 


neden ey şüh-ı şirinim göfül kadrini bilmezsin 
hele rindân içinde kadrlü kıymetlü dildir bu 


bunu şükri demiş kavsi” degildir ah [u] zar amma 
ciger pergalesi derler buna bir özge güldür bu 


419 


50” 


işitdim yar rahm eyler baha billah yalandır bu 
muhakkak iftiradır bahtıma mahza kemândır bu 


1 Kâfür: Güney Hindistan'da yetişen bir ağacın beyaz ve ağır kokulu zamkı. Şairler tarafından renk 


yönüyle sevgilinin tenine benzetilirdi (bkz. Onay 2007, 219). 


” Kavsi: 17. asırda yaşamış Tebrizli şair. Asıl adı Alican'dır. Isfahan”da eğitim görmüş, Türkçe ve 
Farsça şiirler yazmıştır (bkz. Çakır 2008, 5-11). Divan'da şiirlerine nazireler bulunan, bir gazeli de 
tahmis edilen (bkz. 589) Kavsi, Şükri”nin şiirde kendine üstat kabul ettiği şairler arasında 


görünmektedir (ayrıntı için bkz. Etkilendiği Şairler). 
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80b 


güzellerde vefa olmaz huşüşa ummazam senden 
bu hüsne pek dayanma el bilir kım kâr-bandır bu 


dediler leblerihden ber-murad da”ım olur “âşık 
haber aldım gelen âdem dedi tahkik yalandır [bu] 


atarsafi tir-1 müjganıf tiz at karşu dutam gögsüm 
egerçi doğru okdur lik bir doğru nişandır [bu] 


gözün aç şükriya “ibret gözet mecnün Tul vamıkdan 
bülend oldu şada-yı rıhletit bir kar-bandır bu 


420 


a ,4 


olupdur bir zamandır haste göñlüm yardan ayru 
hudaya düşmesin hiç kimse bir ğam-hvardan ayru 


kara günler çeken ancak benem mecnündan зоһга 
itirdim naka-ı leylayı ol seyyardan ayru 


bugün bülbül şafa vü zevk-ı “işret eylesin bensiz 
ben-i bi-kes kafesde zar edem dildardan ayru 


çemende kumrılar gibi kılam çe çe ne süd andan 
niçün kim düşmüşem serv [ü] gül-i ruhsardan ayru 


işim peyveste tar-ı zülfüne bağlandı sultanım 
üzüldü şükriya bağrım dil-i dildardan ayru 


421 


әәә 


zihi nür-ı mutahhar lem"a-ı nür-ı hudadır bu 
delildir ehl-i “uşşâta resül-i kibriyadır bu 


muhammed muştafa ismi münevver nur-ı hak cismi 
ziya-yı gün olup resmi “aceb hayrü ”1-veradır bu 
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3 burak! Tul tac ile seyran edip ol rahmet-i rahmân 
yedi kat göklere tayrân muhammed muştafadır bu 


4 budur ol ba"ıs-ı âdem denildi ismine hâtem 
anıl vaşfında dil matem niçün mu“ciz-nümâdır bu 


5 bu “arş [u] kürse nür andan ki efraz oldu sübhandan 
vücüdu cud-ı ihsandan ге?18-1 enbiyâdır bu 


6 denildi şanına /ev/2k olup seyranıfa eflak 

kanı fikrin ede idrak “aceb пиг-1 hudâdır bu 
Sla 
7 niçün gamginsin ey şükri unutma dilde bu fikri 


hemişe nürdur zikri güzel müşkil-güşadır bu 
422 


—/ MƏ”, 4 


1 kalıp раһг-1 günah içre bu yüzü kara ya allah 
bu deryadan halaş eyle ben-i bi-çare ya allah 


2 diger-günam zünübumdan ne “ilm Tül ne “amel bende 
necatım ver cihâd etmek dıl-ı ğaddara ya allah 


3 muhammed muştafa hakkı beni “afv eyle ya gaffar 
bağışla çar-yar-ı ba-şafa kübbara ya allah 


4 be-hakk-ı “arş [u] kürsi levh-i mahfuzuh deşi(*) ya rab 
ümid-ile saña geldim çekildim dara ya allah 


5 benem şükri dil-azürde düşüpdür can [u] ten derde 
selamet bulsam ahırde dilerem çare ya allah 


423 
25C—— 


1 Burdk: İsrâ hadisesinde Hz. Peygamber'in Mescid-i Haram'dan Mescid-i Aksâ'ya gelirken üzerinde 
olduğu rivayet edilen, katırla merkep arası, beyaz, uzun, gemi vurulmuş ve eyerlenmiş adımını 
gözünün gördüğü en uzak noktaya atan, şimşek hızındaki binek (bkz. Akmaz 2011, 17-19) 
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n”ola bir lutf edesin gözleri humar bize 
kılasın “arZ bugün с̧еһге-1 gülnar bize 


kalamaz baki bilirsin safa bu hüsn-i füzün 
bes durur bunca nedir sende sitemkar bize 


seni bir “ömr durur görmezem ey ruh-ı revan 
menşei böyle gerek sen dahı ağyar bize 


ey şanem dilde gezer “aşk Tul gamın şam Tul seher 
neyleyem böyle düşüp gerdiş-i devvar bize 


senden özge gözüme yar görünmez haşa 
sen dahi gahıce ver bu dil-i ğaddar bize 


besdir ey hane-harab sāķi-i devran yandık 
devr kıl meclise gel bâde-i kerrar bize 


şükriya yandı ciger oldu vücudum ma"düm 
olmadı bir gün ola rahm ede dildar bize 


424! 
şükri 
2555 


şair olmaz hoş-eda bir şüh-ı ziba görmese 
bülbül olmaz nağme-pira verd-i hamra görmese 


görmeyince rüy-ı tâbanıl açılmaz nutk-i dil 
nutka gelmez tüti mir”at-ı mücella görmese 


“aşk oduna yanmağa gerçi gönül pervânedir 
lik yanmaz ta ki bir şem"-i şeb-ara görmese 


hergiz etmez şâh-bâz-ı himmetim meyl-i şikar 
zahm-ı şahin görmemiş bir geyk-i rana görmese 


1 Der-kenar. (6 ve 7. beyitler $1b”de.) 
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816 


“aşıka dıldarını ağyarsız görmek gerek 
yoksa yeğdir öyle görmekden ki tenha görmese 


ğavtadar olmaz emel deryasına ğavvaş-ı dil 
ka"r-ı ümmidinde ta ll” [vü] lala görmese 


şükriya şirin-sühan üstad-ı eş"arım veli 
göllüm açılmaz gözüm bir şüh-ı ziba görmese 


425 


“15 


bu şeb rul” lyada gördüm bir yüzü mah 
diyerek rabbi yessır! oldum agah 


tebarek şad tebarek bu cemale 
ne şan'at zâhir etmiş kadır allah 


esed burcunda? bir ferhunde tali” 
erişdim vaşlına elhamdü lillah 


hezaran bin selâm olsun efendim 
mutahhar zatına rüz Tul şeblaln-gah 


saha her kim olursa “âşık-ı zar 
аһа nar-ı firakın huld billah 


fırakınla gece gündüz yanan cân 
sa"adet mülküne mümkın ola şah 


te“alıllah zihi zat-ı şerifi 
münezzeh ferd-i bi-çün ancak agah 


harim-i vuşlata yüz urduü ol şeb 
senifile olmadı cibril hem-râh 


“Rabbim kolaylaştır.” 
? Esed: Aslan burcu. İçinde yirmi yedi, dışında beş yıldız bulunur. Kamer, Esed burcuna girdiğinde işe 


başlamak, padişah görmek, ulu kişilere dertlerini söylemek, savaşmak, tılsım yazmak, yemin etmek 
olumlu yorumlanmıştır (bkz. And 2008, 340). 
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9 le-amrük tacını giydin mübarek 
kadem başdıfi mücerred kurba ey mah 


10 saha münkir olan buldu cehennem 
çekildi aña tig-ı “ad Tu) “âdah 


11 muhıbb-ı şadıkın buldu sa'âdet 
ila yevmü”l-kiyam sen valehullah 


12 işiden ismiñi vermek şalavat 
anı farż eyledi mahlüka allah) 


13 senin 1smifi muhammed muştafadır 
medine şehridir hale nazar-gah 


14 şefa“at-hvâh-ı uşşat oldu nutkuh 
beni mahrüm kılma ey meded-hvâh 


15 be-hakk-ı çar-yar [u] çar-erkan 
rıca kil cürmümü “afv ede allah 


16 be-hakk-ı ehl-i beyt-i hânedânın 
elim dut kalmışam bi-çare güm-rah 


17 za“if Tül bi-Inleva avare şükri 
düşüpdür bahr-ı zenbe hallı efvah 
82a 
426 


0500077” 


1 ey diriğa yine hak verdi bizi bir bada 
“amelimizden ilişdik “arab [u] kürrada 


2 hak te“ala bizi bend etdi yıne itler-ile 
gördük “ahir nice çattık hele bu div-zada 


3 vere hak kaf gibi günde iki bii belva 
iki üç ta”ıfedir kürd Tül “arab сеггаде 


1 “Şüphesiz Allah ve melekleri Peygamber'e salât ediyorlar. Ey iman edenler! Siz de ona salât edin, 


selam edin.” mealindeki Ahzab Suresi 56. ayetini telmih. 
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4 ola kerkük-ile bed-hvâh olanı didesi kör 
bula nuşretle fütüh valı olan bağdâda 


5 küşte-ı kürd-ı köpek fa”ıdedir islama 
ba“1s-ı fitne fesad kürd Tül “arab har-zade 


6 zümre-i fısk [u] fücür da”ıma düzd Tül zalım 
bın kaza gökden ine “ömrü ola üftade 


J himmet-i pir-i muğan ger ola şükri bir gün 
çalalım tiğ biraz bu “acem ü kürrada 


427 


— "Ву, лу 


1 Zayi” etme bir nefes rüz [u] şeb et 21Кг- ilah 
sa”y kıl ebrara ilhak ol eya bahtlı| siyah 


2 hep ziyandır saha mülk Tül mal [u] ferzend ey “aziz 
yevm-ı yenfa'ü olunca süd kılmaz “izz Tul cah 


3 sa'y-ı batıl kılma zinhar eylegil şalıh “amel 
“arif ol rind ol bu “ӧгагГо| kılma fisk-ile tebah 


4 gel şarab-ı “aşklı| et nüş olma bi-hüde-neverd 
haşıl et nakd-ı hayat-ı cavidan ol padişah 


5 bu deni dünyaya meyl etme seyid şükri yeter 
“akıbet elden ayakdan düşüp eylersin bin ah 


428! 


әәә 


1 ne hoş ârâste-1 meclis kurulmuş dıl-rubâlarla 
şunarlar bâde-i gül-fam gel gör meh-lıkalarla 


1 Der-kenar. (7. beyit 82b'de.) 
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2 kurulmuş bezm-ı rından zahıda ta"ne gözün açma 
buyur sen dahı bezme terk-ı fahr et mübtelalarla 


3 gel ur çeng [ü] çeğâne! bezm-i “irfan içre ol sami" 
pey-a-pey bade nüş et terk-i terk ol bi-nevalarla 


4 kamu zerf-i riyadır alet-i zühd-ı düru" fikr et 
harabat ehlini seyr et oturma merdiyalarla 


5 ne hoş hengamdır çeng [ü] def [ü] ney mutrib? Tül saki 
elinde var iken fırşat geçirme vakt kalarla(”) 


6 eriş rakş eyliyor sib-i zekan nazik-beden canlar 
bilirsin fevt olur bir dem gözet ehl-i şafalarla 


7 yine deprendi sevda pirlik vaktinde ey şükri 
erişdi sinni pencah sale kaldın hüsn-i galarla sene 1250 
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x” A” .— 


1 gönülden hamd-ı bi-had şol kerim [ü] ferd-i yezdana 
kı kerremna buyurdu halkdan mümtaz insana 


2 hezaran şükr lıllah bize çok lutf eylemiş hallâk 
yüz igirmi dahi dört bih peğamber kıldı ihsane 


3 kamudan intihab etdi muhammed muştafa nuru 
ki hatmü”1l-mürselin oldu gelip nür-ile devrâna 


4 hezarandır hezaran bii şalat-ile selâm olsun 
mutahhar nür-i rüh-ı ahmed Tül mahmüd-ı zi-şana 
82b 
5 dahi hem çar-yar-ı |ba-Jşafa evtad-ı din anlar 
kım ismiyle ebu bekr Tül “ömer “osman Tul arşlana 


1 Çegüne: Çengilerin çaldıkları bir nevi zil (bkz. Sami 1317, 510). 
” Mutrib: Klasik şiirde, saz, sazende ve hanende topluluğu manasıyla sıkça anılan müzik terimi (bkz. 
Öztuna 2000, 277). 
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6 heme aşhâb-ı emcad-ıle hem evlâdına cümle 
kı rıdvanullahı teâlâ her zaman benden bu ihvana(””) 


7 ilahi “afv kon cürmem be-hakk-ı al Tül aşhabeş 
kamu mü'min karındaşım bula cennetde rıdvane 


8 be-hakk-ı çar-deh ma"şüm beni “afv eyle ya rabbi 
zünübum hadden aşırdım ümidim kaldı gufrana 


9 taZarru" eylegil şükri cenab-ı hazret-i hakka 
ümidin kat" kılmaz “abd olan bağlar o yezdana 


430 


һә 


1 su”al etdim bugün bir merd-i kamil ehl-i “irfana 
ki hall et müşkilim vardir benim ey pir-i mey-hane 


2 niçün ekser muşibet ehl-i fakra eylemiş mu"tad 
bu fikr-ile yanıpdır can-ı şirin nâr-ı süzana 


3 ebed bir nakş-ı mal ü can [u] mülk olmaz şerir içün 
heme derd Tül elem hicr [ü] keder var ehl-i imana 


4 ilahi bu ne hikmetdir faķiriñ kanına "atşan 
olupdur mir Tül sultan ger olursa egri şalmane 


5 ne kudretdir kime baksafğ fakire hem tama" dutmuş 
eger insan eger hayvan eger ta"un Tul hışmâne 


6 ne dürlü bir meşa”ıb kim zuhura gelse kudretden 
en evvel fakr gözler kasımü”1l-erzak-ı ezmane 


7 bufa razı olup ya rab ki “illet killet [ü] zillet! 
hadis-i Гаһг-1 “alemdir ber-a-berdir dil [ü] cane 


8 bu dünya s/cn-i mü”mindir anı tahkik buyurmuşdur 
olupdur сеппе1-1 fasık bu zâlim çarh-ı gerdâne 


1 “Allah'ım! Fakirlikten, yokluktan ve zilletten sana sığınırım. Haksızlık etmekten ve haksızlığa 
uğramaktan da sana sığınırım.” mealindeki hadisi telmih (bkz. Komisyon 2014a, 167). 
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10 


11 


83a 
12 


13 


14 


15 


16 


19 


18 


19 


eger bir varta-ı kübra belürse bir vilayetde 
ki hakdan bir kaza geldi eger gebr! ü müselmana 


yine fakra düçar olur eger mevt Tül eger ta"un 
ne nokşan olsa miskine fakire vardır ey cane 


yine zalimlerin aşla erişmez müyuna rahne 
dutar perkem gibi miskin yakasın böyle merdane 


gelir emr-i huda-ıle eger kürrad ü ger cerrad 
fenaya hem gider fakr ehllil olur hane-virane 
ebed ermez aha nokşan kı zalımdır peder canı 


gerek yaş yana huşk-ıle düşerse od bir ormana 


bın iki yüz sene kırk altıda oldu veba peyda 
kuşak dirler aha fakr ehli) gitdi cümle tufana 


kırıldı ser-be-ser miskin fakir [ü] bi-neva derviş 
er ü “avrat uşak kızlar kefensiz cümle “uryane 


bulunmaz nan Tul melbüsat şaşıp hâlinde bi-çare 
kefen ğaşşal kazan kabrı diler pare yana yana 


diriğa şehr-i kerkük mevt elinde kaldı ser-gerdan 
peder mader fığan eyler ölür evlâd kalır ana 


ilahi def" kıl yokdur çü sehm-i zalim [ü] fasık 
dükendi cümle miskinler kırıldı fakr [u] divane 


süküt ol seyyidim şükri şakın hikmet işin şorma 
bu iş bir hükm-i mevladır erer fakr ehl-i nokşana 


431 


e e ea 


1 Gebr: Mecüsi. Ateşperest. (bkz. Sami 1317, 1142). 
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1 gönülden hoş tevekkül eyle hayyu Гег0- yezdana 


“umümen lutf ihsan eylemişdir cinn Tül insana 


2 kaZâya şabr edip verdim belâya ben rıZâ ya rab 
kerem kıl cud-ı lutfundan bu “acız zar Tul nalana 


3 muhammed muştafa hakkı beni “afv eyle ya rabbi 
bağışla cümle takşirim o ceddim şah-ı merdâna 


4 tevella eylerem ya rab hemişe bab-ı a'lâdan 
kı al-ı beyt-i ahmed с̧аг-уаг-1 ba-şafa cana 


5 ilahi hürmet-i heftad [ü] dü ten deşt-i zevrâda! 
hasan hulk-i hasen hakkı hüseyn şah-ı şehidana 


6 çü zeyne”l-"abidin oldu esir-i zümre-i tağüt 
ımam müsa-yı kazım sâkın-ı bağdad Tul “ümmana 


7 “ali müsi rıza hakkı ki sultan hıZr-ı asan ol 
selamet eyle imanım emanet rah-ı hakkana 


8 muhammed bakır Tul ca"fer imam-ı heştümin oldu 
muhammed hem taki şah-ı cihân sultan-ı “irfane 


9 naki bir nür-ı eşrefdir şeref-yab ol şafa pertev 
hasan el-“askeri geldi erişdi can canana 

83b 

10 yine hatm-ı imam oldu erişdi şâhib-i sancak 


muhammed mehdi ol server erip süratle devrâna 


11 bi-hamdillâhi ve”l-minne tarik-i hak dutup şükri 
degil erbab-ı nefsani olupdur bende sübhâna 
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70 


1 ilahi tevbe kıldım her günaha 
mürüvvet eylegil ben ru-sıyaha 


1 Zevrd: Bağdat için kullanılan adlardan biri (bkz. ed-Düri 1991, 425-433). 
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10 


11 


12 


13 


“amel yok tüşe-ı “ukba gerekdir 
elim boş kalmışam gitdim tebaha 


muhammed muştafa nür hakkı içün 
beni “afv eyle bağışla o mâha 


“nayet olmaya sen padışahdan 
beni emmarlel nefs eyler menahe 


ebü bekr Tül “ömer “osman “ali-çün 
yolum azdırma gilrldim toğru raha 


ilahi ma"şiyet deryası çoşdu 
beni gark eyledi cürm Tül günaha 
gelip kalu belâdan bunda mihman 


kamu rahtım verip tüfan ke-maha 


ne çâre kalmışam ğurbetde “acız 
bu nefs-i şom beni verdi tebaha 


bu bezristan içinde tohm dikdim 
çiçek bitdi veli döndü giyaha 


ne haşıl “ömr-i fani bulmadım feyz 
hevaya şarf olundu ‘izz Tül caha 


ümidim yok “amelde dest-i hali 
velakin var ümidim fahr-ı şaha 


şefa“at-hvâh-ı mücrim fahr-ı “alem 
bağışla cürmümü ol padışaha 


bi-hamdıllah seyyid şükri hakka 
tarik-1 müstakim ümmid-gaha 
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4331 


şükri-i şüride 


425 


1 bahar oldu yine güller açıldı küh Tul şahrada 
bezendi nâz-ile seyrana çıkdı mir-i beg-zade 


2 yanıp “aşk ateşine “aşık-ı şürideler şimdi 
yehi başdan yine başladılar efğana kıllâde 


3 açıldı verd ü reyhan sünbül ü nesrin gülşende 
hırama geldi hürremler çemende bezm-i amade 


4 bugün şahn-ı çemenler tazelendi zahm-ı “âşık tek 
nice şürideler yandı yakıldı gitdiler bada 


5 gürüh-ı nacıyan seyrana geldi naz Tul “işveyle 
dayan ey havl be-ser “aşık dur imdi bezm-ı heycada 


6 nazar kıl £eyfe yuhyı'/-arda ba'de mevtiha” kadir 
bezetdi köhne dehri rahmetiyle rabb mu"tade 


7 yine deprendi sevda pirlik vakti nazar-bāz ol 
aman ey nâzeninler bir “inâyet süz-ı ferhada 


8 ciger kanına gark oldum kerem ey sâki-i devran 
baha bir cura şun yandım dutuşdum nâr-ı hamrada 


9 yine bi-“arlık dutdu yakadan seyyidim şükri 
cihanda görmedim sen tek igen şüride üftade sene 26 zi”İ-hicce 112155 
84a 
434 


e и 


1 Der-kenir. 
” Yuhyi'l-arda ba”de mevtiha: “Yeryüzünü ölümden sonra diriltir.” mealindeki, Rüm Suresi 19 ve 50. 
ayetlerde zikrolunan tabir. 
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çü takdir-i huda düşdü yolum bir gün muşallaya 
gezerken bir iki hem-dem erişdik anıden caya 


ne gördüm anda eglenmişdi bir mah-ı melek-sima 
cemal-ı şu'lesi ta'n eyler-idi şems-ile aya 


hezaran naz [u] cilve eyledi ben “âşık-ı zara 
heman-dem uçdu “akl Tul huş Tul derkim gitdi yağmaya 


dedim ey tal"at-ı taban bu “aşık yandı hicrândan 
açıp dürc-i dehan nâz-ile bakdı bend-ı rüsvaya 


nıkabın haleveş dutdu münevver yüzüne ol dem 
karaldı çeşmime dünya bulut kaplandı şahraya 


dilinde var yedi câdü görünce söyledim ya hu 
fırakındır baña tamu şığındım rabbü a“lâya 


ne layık şükriya böyle mecazane kelam etmek 
eger var-ise idrakifi ümidi dutma her-caya 


435 
058” 


bir güzel nâz-ile kılmışdı güzer şahraya 
görüben “işvesini düşdü başım ğavğaya 


gelmemişdir bu cihana aha behzer mehveş 
ger yüz ıl devr ede devran gelemez dünyaya 


merhaba söylemedi geçdi bugün ruh-ı revan 
göz ucuyla yıne bir baksa idi şeydaya 


oldu bu haste göhül “işve vü naz pa-malı 
beni kurtar güzelim merhamet et rüsvâya 


şükriyi eyleyeli hüsnühe pa-beste gülüm 
rahm eder kafır Tül tersa bile ğam-fersaya 
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436 


-——— 


dıla eyle tevekkül Гаһггуа na-dana yalvarma 
ne dürlü hicr olursa katlan ol lokmana yalvarma 


veripsin canıfı bir ateşin ruhsara ey “aşık 
yeter terk et bu sevdayı bu zalım hana yalvarma 


vefasız dıl-bere dıl verme “ömrün zay" eylersin 
hudâdan gayrı terk et bi-vefa cânâna yalvarma 


vefasız pire-zendir dehre olmaz itibar ey dil 
dürüş merdane “aşkıfida deni gerdana yalvarma 


eger zindan eder canan seniñ şükri yerifi şabr et 
olur “afvın gele bir gün yeter zindana yalvarma 


4371 


EE ,4 


şığındım can Tul dilden padışah-ı cinn Tül insana 
kana"at eyledim dünyada ben bir hirka vü nana 


tarikat “aleminde şarf-ı can etmek güzel halet 
ferağat gözle hem-çü yusufa gel gir bu zindana 


dalalet vaktidir zira fesad üzre kamu “alem 
hudavenda kerem kıl eyle tevfik ehl-i imana 


kamu mü”min karındaşım hafiz ismiñle hıfz eyle 
ne ta"at görünür zira ne halat ehl-i “irfana 


ne “alım ilmine “amil ne “abidde “ibâdet var 
heman bir ism kalmışdır şehâdet ferd-i yezdana 


meşayıh zümresi cümle riya ile sülük eyler 
deravişler sefil olmuş düşüpdür bahr-i “ummana 


1 Der-kenar. 
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84b 


yeter şükri naşihat kıl kimesne difilemez pendif 
gözet öz һаг zira müselman uydu küffara 


438 


—— 


dilerem halımı “arz eyleyem canana canana 
kararım kalmamışdır olmuşam divane divane 


vefa kıl “âşık-ı dıl-hasteler halın su”al eyle 
görünce “aklımı yağmaladı haşmane haşmane 


terahhum kılmadı naz-ıle geçdi seyre süratle 
uyup ağyar-ıle “azm etdiler seyrana seyrana 


dedim ey gözlerim nürlul baha bir merhaba lutf et 
deyip nim-i nigehle merhaba mirzane mirzane 


girip meydan-ı “aşka çünki izn oldu o mehveşden 
başın top eyleyip şükri girip meydana meydana 
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00 


bağa gırdım keşf-i raz etdim şu yanmış bülbüle 
“aşk meydanında rüstem tek dayanmış bülbüle 


ol dahi ben gibi gül ruhsardan olmuş cüda 
“aşkdan bir nege ermiş bağrı yanmış [bülbüle] 


rişte-1 canım yeter kıl zülf-i şeb-renge esir 
kıyma yazıkdır benim tek derde kanmış bülbüle 


ğonceye “adet degildir har-ı müjgânın çekip 
tir-endaz olmak olmaz böyle fanmış bülbüle 


şükriya var bağa seyran et nice bit gonceler 
rahm edip vaşl-ile kandırmış şınanmış bülbüle 
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0 el e 


1 kaş ki bir dem gideydim seyre ben canân-ile 
mest olup mey nüş edem şol derdime derman-ıle 


2 ta göreydi ol rakib-i bed-siyer böyle bizi 
odlara düşseydiı canı firkat-i hicran-ile 


3 göreli ol meh cemalı kalmayıpdır tâkatım 
rüz [u] şeb halim perişan ağlaram efğan-ıle 


4 koymagıl yansın bu canım firkatınle dil-berim 
bir mürüvvet üzre gel kurban saha bin cân-ile 


5 bir gözün h“ab-ı vişalınden beni seyr eylesin 
taze can elbet bulurdum şol kerem ihsân-ile 


6 mehveşim gelmiş bugün teşrif buyurmuş hâneme 
hoş-mukarın olmuşam şol tal“at-ı taban-ıle 


7 şorsa dıl-ber kim durur efğan eder bunca “aceb 
şükridir söylen ki yanmış hasret-i süzân-ile 


441! 
şükri 


5 — — 


1 yine dıl oldu hayran yeni başdan bir 41-агдуа 
yine sevda-zede baş düşdü (bir) reng-amiz ğavğaya 


2 yine yandı kebab-ı ham-suz-asa dıl Tül canım 
yıne firkatle mahv oldum atıldım nar-ı hamraya 


3 yine meydan-ı “aşka şeh-süvar oldu ten-i lağar 
yine rezm âletin giydi gönül fırlandı ortaya 


1 Der-kenâr. (4 ve 5. beyitler 85a”da.) 
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43а 


yine nahcir olup ahü-yı tab"ım turfe şayyada 
yine bir dane içün murg-ı rühum düşdü sevdaya 


yine şükri giyip bir hırka-i ateş girip rezme 
yine bi-çareyi gör atdı kendin nar-ı hamraya 


442 


255 


bahar oldu açıp burka“ yüzünden nergis Tül lale 
görüp mehveşlerıñ “aynın dıl-i “aşık olup vale 


terennümle fiğana başladı kumri vü tütiler 
varıp sahrâlara müstağrak-ı hün oldu hep jale 


giyindi hil"at-i kudret yıne küh-ile şahrâlar 


olup “uşşaka mürşid yeni başdan sünbül Tül (1 jale 


bezendi аһ-11е suzan olup üftâdeler şimdi 
şarardı “aşık-ı bi-çare rengi döndü şağğala 


figan [u] âh-ile suzan olup üftadeler şimdi 
kamu rahtı kumaşın verdi “aşık sük-ı dellâla 


çıkardı yeryüzüne her ne varsa fünbitü 1-агД1| 
tüvana kadırü Тег4- hudayı vahş-ı gazzâle 


dedi (асип elinde şükri bir târih bahâriyye 
bin iki yüz yıne kırk altıda bu şehr-i şevvale 


443 


2 


ey gönül zann etme kaldı cam [u] mey mey-hanede 
belki lezzet yok hakikat zevk içün cananede 


terk-i terk ol 1a”ubali-meşreb Tol hem] şaf-Zamir 
“abid ol sâcid hemişe dergeh-i sübhanede 
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3 kıl tevekkül bul kana"at “uzlet eyle ihtiyar 
can-ı şirin mahv ola ta künc-i halvet-hanede 


4 mütu kable en temüfa sa'y kıl ebrarveş 
bul hayat-ı cavıdanı meclis-i rindanede 


5 terk-i dünya terk-i “ukba terk-i cennet terk-i terk 
ref olunsun nakş-ı dilden cennet [ü] gılmane de 


6 gerçek emr-i hak teala hamse-1 mefruzedir 
merd-ı kamil f"lidir terk olmamış insanede 


7 la”da kaldı münkir olan bulmaz illallaha yol 
lafzatullah cari olmaz nutk-ı her na-danede 


8 bunda mahfi kâra meşğül ol eger “irfan-isefi 
perdeyı ref" eyle gir gör içerü ser-hanede 


9 seyyidim şükri tarikat sırrın etme aşkar 
fazlın izhar etmeye gör meclis-i “Irfanede 
85b 
444 
ll e 
1 göhül seccade üzre cālis ol tesbihsiz turma 
namaz ehlinden özge kimse ile turma oturma 
2 başın ko secdeye kurtul enanıyyet hevasından 
dem-a-dem al vuzu? bul taze can bu nefsi yaturma 
3 yüzün sür yerlere gel bu riyânın mescid içinde 
otur minber gibi da”ım kafesde kuş gibi turma 
4 cema"atle namazı terk eden dolmuş küdüretle 
anın terkiyle lutf et bir küdüret hem sen arturma 
5 müezzin nalesin dinle dağılsın dilde teşvişin 


cehennem babın açdırma “uyüb-ı nasıden şorma 


412 


86a 


hatib [ü] vāʻizin akval [u] efāline ol tabi" 
imāmdan gayrısına kend’özüñ zinhar tapşurma 


de şükri ta"atı terk eylemek bu'd u fodüllukdur 
kerem kıl terk-i ta"atle şaşıp da halkı şaşurma 


445 
РР РАИЛ 


yar rahm eyleyüben gelmedi hiç yanımıza 
hak-i payın sürelim dide-i giryanımıza 


muntaziriz gece gündüz bize lutf ede meger 
hâne teşrif kılıp külbe-i ahzanımıza 


olmasın dıl-ber-i rahim ne biter hüsnüüden 
görünür kim ğazab-alude gelir yanımıza 


bende yok tab [u] tüvan anda muhabbet eseri 
gebr Tül tersâ yanar ahval-i perişanımıza 


ne durur bunca sitem bu dıl-ı mahzunuma kim 
yer ü gök halklı) dutup güşunu efğanımıza 


gelirem demiş o meh-pare umulmaz lakın 
V"tibar etmezem aha kı gele yanımıza 


bir meta"ım var aha etmege kurban her dem 
nakd-ı canım kıluram fidye o mihmanımıza 


yar mihmanıf olup “aşık-ı şüride bugün 
ne tedarik edelim didesi mestanımıza 


şükriya “arşa erişdi ser-i tacım şimdi 
“arz-ı hal oldu bugün devlet-i sultânımıza 


446 


2005” 


413 


na-gehan geldi bize münis-i can haşmet-ile 
şordu ahval-i perişanımızı şefkat-ile 


nice terk etmek olur böyle mürüvvet ehlin 
şol benim hatırım incitmez igen firkat-ile 


edemez “aşka heves her deni gayretsiz olan 
giremez bahr-i ğam-ı “aşka fakih kıllet-ile 


ey bizi ta“na dutan seng-ı siyaset göresin 
ne dutupsun gece gündüz yakamı mihnet-ile 


şükriya ta'ne-i deccale hazin olma yürü 
çağnamaz bahr-ı giran it düşe ger sür“at-ile 


447 
də. 4) 


hamdü lillah ki erişdim bu melek-simaya 
hem-dem oldum ben-i bi-kes bu gözü şehlaya 


rahm edip halimize bari teala hamda 
lik düşdü dil [ü] can “aşık olup ğavğaya 


уагһ| ağyardan ayırdı biraz bari huda 
yine rahm eyledi hak “aşık-ı dil-şeydaya 


şermsar oldu rakib it gibi efğan edesin 
baş alıp gitdi kara it hürerek şahraya 


şükri aldanma fena dehr seni şad etse 
pire-zendir nice gün yüzühe baksa daye 


448 
“2 eT E 


şol raķib-i bed-siyer seyrāna varmış yār-ile 
“adet olmuşdur gezer her ġonce-fem bir hār-ile 


414 


2 göz göre bi-mihr-i canan böyle gaddâr ola mı 
baka kalsın “aşık-ı bi-çare ah Tul zar-ile 


3 görmeseydim kaş öleydim hane-viran olmuşam 
dide-i huffaş tek mihnetle kaldım nar-ile 


4 ey sipihr-i bi-vefa bir “aks-i devran eyledi 
olmadı beş gün vefasında bir ehl-i “ar-ile 


5 da”ıma kârın ğam [u] mihnetdir ey zalim felek 
sende rahm olsaydı mihr eyler idi ebrar-ile 


6 uşta yandım ben dahı mahv oldu ecsamım begim 
bes ne bulduf bilmezem bi-çare kaldım kâr-ile 


7 şükriya yokdur cıhanda zerrece mihr Tül vefa 
mihr olaydı yar olurdu ahmed-ı muhtar-ile 


86b 
449 


x” A” .— 


1 ne kudretdir hudaya böyle kaldık bend Tül avare 
kesildi şedd-i rahil küy-i dildara n'ıdem çare 


2 ilahi bir fütühat ver baña hayr-ile ya fettah 
halaş et bend-i ğurbetden erem ta vaşl-ı dıldara 


3 çıkıp mah-ı rebi'ü'l-evvel islambol şehrinden 
erişdim bir buçuk ayda muşulda kaldım avare 


4 tahayyür oluban kaldım bu viran şehr-i hadbâda 
zelil [ü] bi-neva “âciz garib üftade bi-çare 


5 muhammed muştafa hakkı beni kurtar bu şıkletden 
bağışla bizi bü bekr [ü] “ömer “osman Tul kerrara 


6 ırak-ı pür-nifaka geldigim dem olmuşam “âciz 
viran olasıya kerkükide gör kaldık âvare 


415 


7 el açmış şükri ya rabbi münacata kabül eyle 
be-hakk-ı yünus! Tul cercis” nebiyyullah [u] ebrara 


450 


EN — 


1 dıyar-ı bekrde kaldım tahayyür böyle avare 
gece gündüz firak [u] hasret-ile zar [u] bi-çare 


2 vatan fikrin ederken na-gehan bir kaşıd Tül zalım 
urup bir zahm-ı zehr-alude bağrım eyledi yâre 


3 nakışbendide şahib-nam gelip verdi haber na-geh 
kı merhüm oldu şeyh ahmed erişdı dar-ı ikrara 


4 kesildi yek-cihet kalbimde zerre kalmadı neşve 
cıhan nakş-ı gönülden hak olup yandı ciger nara 


5 yine divane “aşık yandı firkat ahına heyhat 
olup bih-büdumuz hbüsran bu derde bulmadım çâre 


6 fenâ bir 5/c0-/ mü”mındir buyurdu mu'ciz-i şadık 
ne bir rüz-i ferah gördüm ne derdim erdi timâra 


fi diriğa tali"-1 bahtım nühüset buldu dünyadan 
firak [u] mihnet [ü] derd Tül elemden can Tul dıl yare 


8 heman dünya yüzünde bir dilir-i merd kalmışdı 
şeyh ahmed kâdiri şâhib-tarikat ehl-i ebrâre 


9 dedi şükri tevarih bekr şehrinde şıh ahmed-çün 
girip darü 1-cinana şeyh ahmed pir-i bimare 


1 Yünus Peygamber: Kur'ân-ı Kerim'de adı geçen bir peygamber. Bazı kaynaklara göre, Hz. 
Yakub'un oğlu Bünyâmin'in kabilesindendir. Kendisine riayet etmeyen halkından uzaklaşmak için 
yaptığı yolculukta balığın karnında hapsolması ve Allah'ın yardımıyla oradan kurtulması kıssasıyla 
anılır (bkz. Harman 2013a, 597-599). 

? Cercis: Hz. İsâ'dan yaklaşık 300 yıl sonra yaşadığı rivayet edilir. Ticaret yapan, fakirlere ve 
muhtaçlara yardım etmeyi çok seven, puta tapan Romalılar”a karşı Hak dinde sabit duran, yetmiş defa 
öldürülmesine rağmen tekrar diriltilen mübarek bir zat olarak anlatılır (bkz. Tökel 2000, 336). 
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8/a 
451 


— /.--, /.--, /.-- 


1 hem başladı cân bülbülfül feryad [u] fiğâne 
bir suz-ı güdaz eyledi kim yandı terane 


2 bi-çare kalıp gülşen-i bezm içre perişan 
kumrilere dıl ögredüben devr-i zamâne 


3 “afv eyle beni bari hudaya kerem eyle 
bağışla günahım yıne ol Гаһг-1 cihâna 


4 şol ahmed-ı muhtar hakı merhamet etgil 
bü bekr Tül “ömer “osman-ıle şir-i cihane 


5 kendimde ümid eylemezem zerre kadarca 
lakın kerem-i İutfuna kayyüm-ı tüvane 
6 olmazsa eger feyZ-i “amimif bize yâ rab 


cümle oluruz nar-ı cehennemde suzane 


7 şükri keremi çokdur anı kesme ümidin 
çok sencileyin mücrimi emr etdi cınana 


452! 


25 — 


1 gülzara meyl kılmam bir gül yanağım olsa 
çeşmim humar ederdim bir lale-dağım olsa 


453 


NE — 


1 Der-kenâr. 


417 


1 n'etdim çalabım bilmem dergâh-ı mu“allada 
yüz bii ğam Tul mihnetle kıldın beni üftade 


2 ben mu"terifem ya rab su-1 “amelim gayet 
rahmetle ümidim var rahm et ben-i ber-bada 


3 her çend günehkâram dergâhına ya rahman 
Ja taknatü emr etdi kudretle bu “abbada 


4 şol mefhar-ı mevcudat kim namı muhammeddir 
bağışla aha cürmüm ya rab dem-i “ukbâda 


5 hem şah-ı necefl sultan ol hayder-i kerrâra 
“afv eyle günehkâram bağışla dü şeh-zâda 


6 ol şahıd-ı evlaldl kım sultân-ı siyadetdir 
ya"ni hasan ol mirim zehr-âb-ile galtada 


7 feryad-resim ol şah-ı heftad Tul dü ten birle 
ol şâh-ı hüseyn hakkı zalimlere üftâde 


4 hem rabi“-i serdarım bir nur-ı münir oldu 
serdar-ı havatınler şol zeynel-ı “abbade 


9 geldi yıne bir server şol “ıtret-1 tahırden 
bakır-ı muhammeddir “ârıflere üstade 

87b 

10 ol сабег- şadıkdır bir nür-ı münevver kim 
ruhum cesedim kurbân nem varsa dünyâda 

11 müsa-yı rıza hakkı sultan-ı horasani 
ol mürşid-i nürani hürşid-i kerzemnaya 

12 hem musi-i kazımdır bir mah-ı münir evlad 


kım nürlul anın vermiş hoş revnaklıl bağdada 


13 ya rab beni “afv eyle ol şah-ı taki hakkı 
kurtar ğam-ı dünyadan imân-ile “ukbada 


1 Necef: Hz. Ali'nin türbesinin bulunduğu Irak'taki şehir. 


418 


14 ben müznibji| “afv eyle hem şah-ı naki hakkı 
bir “arif-1 kamildir da”ım gezer ihyada 


15 şahım һазапи 1-“азКег isnā “aşer ol server 
hem mehdi- hadi kim zikr eyledim inşada 


16 şükri ne güzel söyler isna “aşerifi medhin 
evlad-ı peğamberdir medhüldür evlada sene 26 şafer 1250 


454 
405 


1 şükr lillah yüzünü gördüm efendim bu gece 
şerbet-i laʻl-i lebiü nüş ede kandım bu gece 


2 katreveş bahre erişdim oluban mest-i elest 
dide-i bahtım uyandı meyi andım bu gece 


3 gayrı niçün gidelim gülşen-i dehre kerem et 
gül-i ruhsarına ben şüride yandım bu gece 
4 ta'ne-i kelb-i rakibi nice bir difileyelim 


çünki sen bedr-i tamam-ıle uyandım bu gece 


5 kanı" oldum güzelim la'l-i lebiü şekkerine 
kapuna geldim eman hüsnüne andım bu gece 


6 ehl-i hak korkamaz aşla saha can vermekden 
bın kezin canı feda etdim efendim bu gece 


7 şükriya can-feda-yı kemteridir “aşk içre 
din Tül dünya yolufa verdim inandım bu gece 


4551 


8777” 


1 Der-kenâr. 
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1 ey dil-i divane şabr eyle bu nar-ı gurbete 
“akıbet bari te“ala vaşıl eyler vuşlata 


2 yusuf-ı güm-geşte ken'âna erişdi şabr-ile 
dide-i ya"kübu rüşen kıldı nür-ı rahmete 


3 ger hazân erdi gülistana yine faşl-ı bahar 
var ümidim gonceler tezyin verirler firkate 


4 çekmeyince har elinde gonce-i gül firkatı 
bülbül-i şüride olmaz gülde behcet şevkete 


5 şükriya madem kafesde tüti-i dil-banımız 
akıbet bari teala anı ilter vuşlata 
88a 
456 


ə — r 


1 ey diriğa dil [ü] can düşdü firak [u] kedere 
meger allah beni bu hicr ü elemden kurtara 


2 es-sefer kıf"atu ol na sekar dedi resul 
hele tahkik sekar kıt“a olupdur sefere 


3 ezeli gurbete meyl eyler-idi “arifler 
şimdi it gibi gedalar kamu ehl-i fıtıra 


4 kalmadı ehl-i dile dehride seyyah olmak 
hızra hınzir bakar ehl-i vilâyet nazara 


5 haylı bed vakt gün ahşama erişdi hayfa 
n”ıdelim çare nedir şabr gerekdir kadere 


6 ne fenâ vaktde geldik bu cihana derda 
olmuşuz hâliyâ muhtâc bizden betere 


7 kalmadı yerde beşer gökde melekde hürmet 
şükriya eyle nazar şems-ıle nür-ı kamere 
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4571 
ә 


1 tanta” şehrine erişdim iki menzil mışra rah 
anda dutmuşdur makâm ol seyyid ahmed bed(e vi şah” 


2 hikmetullah ol gün aha geldi züvvar ğarbdan 
ol beşinde şehr-i şa“bân erbi"a günü refah 


3 görmedim cümle makam-ı evliyada böyle cem" 
“ar“ar-ı şımşadlar ağaz ederler ah Tul vah 


4 bın ayak bir barmak üzre mah-ı tal"atlar beher 
lik er “avratla karışmış ağavat [ü] sipah 


5 duhter-i gerden-diraz şirin-sühan saz-endeler 
rakş eder çarşüda gayet dinli) eylerler tebah 


velehu eyzen 


6 şark [u] ğarbın cümle mahbübu olur cem" anda kim 
neş”e-i didar-ı yüsuf anda elgin fiʻl-i fah 


7 hayf bu ikllilmde gâyet din Za“if olmuş diriğ 
mışr tek darü”s-selam böyle gılâle bi-haya(h) 


8 hak te“ala verse tevfik belde-i fitne? “rak 


olmasa bâ-yek-diger da'vâ eger gâyet ferah 


9 şükriya bu belde-i kerküke hak kılmış nazar 
“arz bâbında bir ednası kılar “ömrün tebâh 


1 рег-Кепаг. (6, 7, 8 ve 9. beyitler 88b'de.) 

” Tanta: Ahmed el-Bedevi”nin medfun bulunuğu Mısır'ın kuzeyinde bir şehir (bkz. Ahmed el-Bedevi). 
5 Ahmed el-Bedevi: Kuzey Afrika ve Mısır'ın en büyük velisi olarak kabul edilen mutasavvıf, 
Bedeviyye tarikatının kurucusu (V. h. 675 / m. 1276). Bedevi lakabını yüzünü Afrika bedevileri gibi 
örttüğü için almıştır. Tasavvuf büyüklerini ziyaret etmek üzere bir süre Irak'ta bulunmuştur. Irak'tan 
Mısır'a dönünce Tanta şehrine yerleşmiş ve irtihaline kadar yaklaşık kırk yıl bu şehirde kalmıştır. 
Sultan Kayıtbay tarafından tamır ettirilip genişletilen türbesi Tanta”dadır (bkz. Kara 1989, 47-48). 

4 Kerbelâ faciası başta olmak üzere, İslam tarihinde yaşanmış büyük kargaşalara ev sahipliği yapması 
nedeniyle Irak coğrafyası bu şekilde anılır olmuştur. 
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458 


-——— 


1 egin! namında bir şehre yolum düşdü benim nâ-gâh 
harab olasıya bir yolu vardır esta"ız billah 


2 şırat üzre ne mümkındir tahayyür anı geçdikde 
şaşar insan ayak kaypar görünmez iz gidesin rah 


3 deliktaş adlu bir derbend vardır е1-Ҹуа2 andan 
hudaya hıfz kıl hiç kimseye gösterme ya allah 


4 hele mevla kuluna kahr ederse ol yolu görür 
aman ya rabbi der karvancılar kalmış katı güm-rah 


5 sezadır söylesem billah egin gırd-âb-ı eskendir 
gören bir kez anı elbet olısar gezmeden ikrah 


6 heman bir taş kimisi cümle etrafı sema üzre 
ne bir bağ-ı bahar anda ne bir ziynetlü seyran-gah 


7 iki taş ortasında şehr yapmış kâhin-ı ahmak 
müneccim hakkına kezzab buyurdu şol resulullah 


8 yağıştaş nurşin(*) adlu köyleri misl-i cehennemdir 
düşürme kimseyi ya rab bu gird-âba olur efvah 

88b 

9 hicaz [u] mışr Tul şam islâmbolu gezdim seyid şükri 


egin tek görmedim bir taş kimisi esta'ız billah 
459 


. er 


1 diriğa bir vakit geldik cihana 
kalıpdır ehl-i hakdan bir nişane 


1 Eğin: Erzican”a bağlı Kemaliye ilçesinin eski adı. 19. yüzyılın ilk yarısında Diyarbekir vilayeti 
Harput sancağı içinde bir kaza merkezi durumunda idi. (bkz. Akkan 2002, 236-237). 
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belirdi olmayan işler zamanda 
fena-ender-fena oldu zamane 


çoğaldı dehride deccâlıyunlar 
yakındır gelmege mehdi cihâna 


ilahi isteriz senden hidâyet 
bağışla bizleri Гаһг-1 cihana 


ne bed günde ğurüba geldi hurşid 
ne hürmet var ne “izzet “arıifane 


hezaran hayf kim din-i muhammed 
za“if etdi bu ebna-yı zamane 


meşayıh zümresinde nutk-ı kemdir 
tarikatda sülük etmek bahane 


eger “alim vü ger sadat [u] derviş 
kamu ehl-i tama" olmuş yamane 


eger derviş eger “alim meşayıh 
arar lokma dini verdi zebane 


meger kim kendi lutfunla kerima 
“nayet kılasın ehl-i fiğane 


meger imdad ede mevla-yı “alem 
kalıpdır bende şükri nim-cane 


460 


2—— ааа 


göhül terk eyle dünyayı ulu settara meyl eyle 
günahıfdan peşiman ol rahim gaffara meyl eyle 


nedir beş gün bu fani dehr-i düna i“tibâr etmek 
eger var-ıse “aklın ahmed-i muhtara meyl eyle 
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3 çıkar dilden hevayı pire-zen dünya degil baki 
yarın “ukba yüzünde /а2//һе ””-enharal meyl eyle 


4 kimesne bulmamış bu faniden bir şemme-i rahat 
yeter inşafa gel terk et heva dıldara meyl eyle 


5 dile hakdan gece gündüz iman-ı kamil ey şükri 
haya kıl nefsden kurtul biraz didara meyl eyle 


461 

2 — 

1 tama'dır eyleyen insanı mağbün dâr-ı dünyada 
tama'sız ademi azadedir dünya vü uhrada 

89a 

2 tama'dır фак: | ser-gerdan eden kesgil tama “ırkın 
tama"dır minber üzre söyleyen mıhrab-ı üftade 

3 tama'dır nakş eden rızkı hele rezzak-ı “âlemden 
tama"dan nı"“metullah lezzeti yok fa“m-ı dünyada 

4 tama'dır nefs-1 emmare yudar har tek bizi yek-ser 
tama'dır âdemi mahrum eden firdevs-i адада 

5 tama'dır kalmadı hürmet meşayıh “aleme hergiz 
tama'dır rabb-ı “izzetden “amelsiz kaldı süflada 

6 tama"dır “alemi ifna eden bu nefs-i şumunla 
tama"dır me”merullahı unutdu zir Tül balada 

7 tama'dır seyyidim şükri seni yer yer yudar nefsin 


tama'dır bed Һ“аһһје muhayyer kaldığın la”da 
462 


X5—— 


1 Tahtihe İ-enhdr: Kur'ân-ı Kerim'in birçok ayetinde zikrolunan, “altından nehirler akan” mealindeki, 
Cennet tasvirlerinde geçen bir tabir. 
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1 dıla terk et hevayı tevbe ıstığfara meyl eyle 
kıme kıldı vefa bes dünye-i ğaddara meyl eyle 


2 ne haşıl dünyanıf naz-ı na"iminden tefekkür kıl 
geçip mal Tul menalinden ulü”İ-ebşara meyl eyle 


3 kanı karün! Tul kisra kanı ya iskender Tül dara 
kanı yusuf kanı mecnun yeter dıldara meyl eyle 


4 n'olur bir kez terahhum et vücudun nara yandırma 
mürüvvet eylegil bir dem bu bed murdâra meyl eyle 


5 ağardı müy-ı yülide ne mum etdif ne bal etdin 
biraz şer-i nebiyy-ı ahmed-i muhtâra meyl eyle 


6 hidayet buldu akranıf tarik-i hak sülükunda 
eriş sen dahı cehd eyle ulü”1-ebşara meyl eyle 


7 ne buldu dünye-i Филиһ tikenlü keşmekişinden 
rücü' et fi“l-i bedden tiz gel gülzara meyl eyle 


8 kanı bed fiʻl-ile meşhur fir"avn-ile şeddadın 
kibirden geç müselman ol ğani settara meyl eyle 


9 ne havf eylersin ey şükri bu ta"ün içre olmakdan 
ölümden şofira rüşendir medâr-ı kara meyl eyle 


4632 


1 fikr-i bülbül der-endişe-i gül 
fikr-i gül der-minkâr-ı bülbül 


1 Kürün: Adı Firavun ve Haman ile birlikte Kur'ân'da anılan, Hz. Müsa zamanında yaşamış, 
zenginliği, cimriliği, Allah'a isyanıyla meşhur olmuş ve buna karşılık malı ve mülküyle helak olmuş 
İsrailoğulları”ndan bir kişi (bkz. Tökel 2000, 382). 

2 Der-kenâr. 
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464: 


1 bülbülün fikri heman bir güldedir 
ya gülüh fikri “aceb ne dildedir” 
89b 
465 
--, / .--. /.--, /.-- 
1 canımdan uşandım yürümekden binek üzre 
bir yılca evimde yatamadım döşek üzre 
2 pervane-i şem'-i ruhun olsam gece tâ şubh 
yansın per ü balım şanema dur göbek üzre 
3 kışmet ola mı vaşl-ı ruhun “aşık-ı zara 
yoksa verirem can Tul teni bu emek üzre 
4 katl eyle beni kendin eya katil-i hün-riz 
cellad ne lazım ola insan melek üzre 
5 şükri ne münasib bu mecazane kelama 
terk eyle yeter bunca şikâyet felek üzre 
466 
e — 
1 yüz urdum hak-ı paye kıl şefa“at ya resulallah 
buyurduü kim beni eylen ziyaret ya resulallâh 
2 muhakkak зад 1-va"dü”1l-eminsin şübhemiz yokdur 
sığındım fazlına senden “ınayet ya resulallâh 
3 huşuşa var ta"allük bende-i kemter deseñ şaha 
bı-hamdıllah hele bizde siyâdet ya resulallah 
1 Der-kenir. 


” 463 ve 464. manzumeler sayfanı sol üst kısmına dikey olarak kaydedilmiştir. Bu kaydın mürekkebi 
ve yazı tipi metninkilerden farklı görünmektedir. Bu iki müfred yazmaya sonradan başka biri 
tarafından eklenmiş durmaktadır. Farsça bir beyt ve beytin manzum Türkçe tercümesi hüviyetindedir. 
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sıyeh-ruyam бала rahm eyle lakın rüz-ı “ukbâda 
beni şermende kılmışdır hıcâlet ya resulallâh 


saha feryad eden haşa ola me'yüs-ı dergâhı 
seni zikr edene olmaz nedamert ya resulallah 


günehkarız egerçı biz de çokdur fi"l-i bed ya hü 
şefa"at isteriz senden kıyâmet ya resülallah 


meded kıl ya ebe”l-kasım benem “aşi yüzlü) kara 
bu seyyid şükridir müznib be-ğayet ya resulallah 


467 


0 


benim derdim gibi derde giriftar olmasın kimse 
vışal-ı yar içün aşüfte vü zar olmasın kimse 


bu dâr-ı dehr-i fanide zelil Tül der-be-der kaldım 
benim tek mâyesiz yâ rab günehkâr olmasın kimse 


diriğa bir gün öz halımce handân olmadım bunda 
hemişe ben gibi bi-devlet [ü] hvâr olmasın kimse 


dıl-efkar olduğum bir dil-ber-i hün-hvar içündür kim 
elinde bir müselman ben gibi zar olmasın kimse 


bugün şükri ğam-ı fırkatle olmuş zar Tul ser-gerdan 
o bi-çare gibi zar-ı dil-azar olmasın kimse 


468 
EV 4 


nefes ehlin dileyen gevher-i kândır bilene 
nutkumuz kudret-i hak ruh-ı revândır bilene 


“akl olmazlar ile olma muşâhib ey dil 
div ile hem-dem olan külli ziyandır bilene 


427 


ehl-ı diller sülükundan şakınıp dür olma 
lezzet Tül zevk Tül şafa anda “ayandır bilene 


‘arife hem-dem olup kendiñi kil efgende 
menba“-ı rüh-ı gani sözleri candır bilene 


olmagıl nefse zelil gözle tarik-i nassı 
olasın nacı sözüm dinle beyandır bilene 


malaya"ni söze meyl etme edeb şakla edeb 
ham söz söyleme kim hayli ziyandır bilene 


şükriya bunca yeter lâf-ı güzaf etme hamüuş 
sözün az eyle füzun söz yamandır bilene 


469 


— /.--, /.--, / .-- 


ey şuh buyur gel gidelim yasemen üzre 
“uşşaka sezadır yürüye feslegen üzre 


zevk eyleyelim def" edüben mihnet-i dehri 
gül gibi açıl saye bırak gel çemen üzre 
bir nim nigehle bizi “adm etdin efendim 


mahv oldu tenim gerd gibi şol leben üzre 


bilmem n'olısar feyZ size ger ben ölürsem 
bir de bulamazsın beni beytü'l-ahzen üzre 


şükriyi “aceb zar [u] perişan kılar-isef 
ser-geşte-1 avare dil-âzar mihen üzre 


470 
әти 


merhaba ey тага2-1 “aşkıma dermân kahve 
saki-i def"-i elem emlec-i iran kahve 
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2 her seher hvab-ı tegafüllerfil bidar ü şafa 
dafı“-ı hüzn-i cüz“ Tül mihnet-i hicran kahve 


90b 

3 taze taze bişiren zevk Tul şafasın bulısar 
böyle bir taba şafa revnak-ı fincan kahve 

4 içmeyenler har Tul lâ-yefhem Tül bir ebterdir 
aha tıryakı olan dehride sultan kahve 

> sakısı taze püser zarfı ola peylğalle zer 
hoş şafa zevk-ile nüş eyleye rından kahve 

6 saf-ı divan-ı ekâbirde ederken cevelân 
çeki mizan-ı şehenşah [u] emiran kahve 

7 lal [ü] mercan [u] zümürrüd gibidir dâneleri 


her zaman ateş-ı 5072п-11е büryan kahve 


8 büylul “ud zarfı leb-i dil-ber-i pakize beyaz 
kendi “uşşak-ı hazin gibi ciger kan kahve 


9 şükriya böyle kara günlere ruh-efzadır 
hem-dem-i “ârif-i şeb revnak-i divan kahve 
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er ET 


1 bahar eyyamıdır dağlar büründü nergis [ü] lâle 
çemenler tazelendi yeniden hilkat giyip vale 


2 girift etdirdi güyende rebabın kilk-i destinde 
yetirdi ah Tul feryadın felekde dinledi hale 


3 bezendi lâle-ruh dıl-ber gelip seyr-i çemenzara 
yakıldı “aşk-ile bi-çâre “ârif kurdanıp nâle 


4 ğam [u] endühlar def" oldu dilden zevke yüz dutdu 
bı-hamdıllah dıl-ı “aşık bugün de fariğü'l-bale 
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Ola 


verip devr-i felek “uşşak bahtın eyledi mesud 
erişdi ğayb-ı hatifden beşaret rind-i bi-bala 


hudaya ber-karar olsun bu “işret-hane-ı “uşşak 
hemişe böyle gül handan ola “irfan dil-i vale 


ne lâyık “aşık-ı bi-çareler hicran-ile suzan 
hemişe dehride handandır na-dan [u] hayyale 


biraz revnak erişdi “arifane himmet-i piran 
bezendi kuh [u] şahralar açıldı burka"-ı lâle 


degil şükri bugün tarih-i divanı tamam oldu 
bın iki yüz dahı elli şafer şehri ser-i sale 


472 


. .57-- 


murg-ı can evtanıdır perçem bırakma lâneyı 
rahm kıl “uşşakına yakma dil-i divaneyi 


ketm-ı raz et her dıl-i na-danı mahrem eyleme 
key şakın sırrıha mahrem eyleme biğâneyi 


razıhı ifşa eder kakül perişani gibi 
ımtıhan et kıl tefekkür gör hezar dıl-şâneyı 


yar-ı şadık bulmadım gezdim cıhanı ser-te-ser 
terk-i terk oldum fena fillah her viraneyi 
çek ayağın zir [ü] baladan yeter ey bü”1-heves 


terk kıl besdir biraz inşaf-ile “unvâneyı 


“arıfı billah olup terk et fenayı “aşıkân 
epsem ol bülbül gibi terk eyle bu efsaneyi 


şükriya hamüş evlâdır ne lazım keşf-i raz 
kaf Tul lamından uşandırma şaf-ı “irfaneyi 
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473 


ад 


çü takdir-i huda düşdü yolum bir şehr-i zibaya 
аһа ism-i mekândır bâyezid! bir КаГафг gâye 


velakın bir güzel mahlük vardır ehl-i dil cümle 
muhibb Tül “aşık Tul rindane “arif ehl-i ser-maye 


tevazu" ehllil cümle seyyid [ü] “alım sever gâyet 
ne bir fiʻl-i kabih anda ne bir zulm [ü] riya faye 


huşüşa hakim-i behlül paşa? bir müdebbir kim 
ne gördü mislini dünya ne toğdu bir dahi vaye 


ola da”ım nigeh-banı meşayıh evliyaullah 
huda feth [ü] zaferle anı manşür etsin “adaya 
dahi dergah-ı “ali kethudası kim süleymandır 
hudaya “ömr-i devletle bula andan yegin paye 
dua kıl seyyidim şükri bula feth [ü] zafer da”im 
ola yardım hemişe bari hak behlul paşaya 

4745 
şükri 


x — 


dila bilmem neden mağrürsun bu fani dünyada 
görürsün ebb [ü] ecdadın yatar hak içre süflada 


Doğubayazıt: Günümüzde Ağrı iline bağlı bir ilçe. XIX. yüzyılın başlarında Erzurum eyaletine bağlı 
bir sancak merkezi durumundadır. Bu dönemde dört defa işgale uğrayıp harap olmasına rağmen, şehri 
ziyaret eden gezginler tarafından cazip manzarası ve birer sanat şaheseri olan değerli eserlerinden 


övgüyle bahsedilmektedir (bkz. Tuncel 1994, 492-494). 


” Behlül Paşa: Çıldıroğullarının Doğubayazıt”taki hakimiyetinin 1820 yıllarında sona ermesiyle 
Doğubayazıt'ın yurtluk olarak verildiği yörenin ayanı (bkz. Bulat 2013, 21). 


3 Рег-Кепаг. (6, 7, $ ve 9. beyitler 91b”de.) 
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916 


gelirken rahmden dehre eliüde var mı bir behre 
sataşıp ab Tul nan zehre yudarsın niş-i lokmada 


erişdi “ömrün on dörde biraz “unvan olur serde 
şebabıyyet ara yerde kılarsın “işve heycada 


mürur-ı “ömr erir kırka olur tab"ın iki fırka 


düşersin nik Tül bed farka görünür hal rüyada 


alırsın bâkire kızlar yatarsın gece gündüzler 
açılır bir yerin sızlar olursun dürlü ğavğada 


erürken altmışa sınnın dökülüp bir bir ol senniü 
tedarık kıl çağır senniü kalırsın zar [u] üftade 


eger var-ıse iz‘ānıñ bırakma şer" damanın 
bulunur anda dermanı olursun şad “ukbada 


hele nev-reste iken gel “ibadet kıl haka evvel 
geçirme Zâyı'en erzel bu dar-ı dehr-i 1fnada 


“amel kıl seyyidim şükri tarik-i hakla kıl fikri 
hemişe hıfz eden zikri şafalar eyle me”vada 


475 
05 —— e) 


hamdü lillah huda kıldı bizi azade 
hep umür-ı din [u] dünyamız olup amade 


hak te"ala vere ikbalıne nuşretle fütuh 
geldi sultân-ı cihan mahmüda bir şeh-zade 


olalar “ömr-ı dirâz-ıle mu"ammer ya rab 
аһа bed-hvah olanın “ömrü ola ifnada 


zümre-ı küfrü yıne kahr ede hallak-ı cihân 
bula nuşretle fütuh valı olan bağdada 
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10 


11 


12 


13 


14 


15 


vere bii dürlü belâ gird-i deniye mevlâ 
ba“is-i fitne fesad gerd-i deni div-zade 


leşker-i din-i mübin kıldı zuhür devletden 
ederiz rezm-ile hoş cüş [u] hurüş heycada 


himmet-i pir-i muğan feth ederiz tahranı 
gidecekdir bu sene mülk-i iran bir bada 


kim ki kırmaz bu yezid ta”ifesin haindir 
bin bela hakdan ine canı ola üftade 


gazi ol yahü şehid cehd kıl ey cân-ı peder 
olasın ta ki kıyâmet günü hoş azâde 


geldi devlet tarafından bize bir merd-i dilir 
umarız kım büs eder dâmını “anka da 


fikrimiz yok bizim aşlâ “acemi mekrinden 
nutkumuz batıl eder sihrlerin damlada 


bize kerkük denir rub"-ı mesakini içre 
nice bin böyle iti eylemişiz killade 


himmet-i şah-ı necef feth bizimdir hele gör 
bu baban? ta”ifesi böyle şaki dünyada 


bize bir lutf-i huda geldi vezir-i “âdil 
buldu şöhret “ali paşayı diyarbikrada 


şükriya şâh-ı necef himmetine şığınalım 


çalalım tiğ [ü] sinan bu “acem Tül kürrada 


1 Rub'-ı Mesâkin: Bazı tarihçiler tarafından Kuzey Irak bölgesi üç kısma ayrılarak tarif edilmiştir. 
Musul ve çevresini içine alan kısma “Diyâr-ı Râbiâ” denilmiştir (bkz. Marufoğlu 1998, 27). Şair “rub- 
ı mesakin” tabiri ile buraya işaret ediyor olmalıdır. 

” Baban Aşireti: 17. yüzyılda, Fakih Ahmed tarafından kurulan Kürt kökenli aşiret. Ailenin nüfuzu 18. 
yüzyıl boyunca artarak devam etmiş, Osmanlı-İran arasında tabiiyet değişiklikleri ile vazgeçilmez 
olmayı başarmışlardır. Yüzyılın başlarında Şehrizor'un 18 sancağından birine isimlerini vermişlerdir. 
19. yüzyılın başlarında Baban lideri Abdurrahman Paşa, Bağdat valisi Süleyman Paşa'ya karşı 
ayaklanmış ve Süleyman Paşa'nın azlinde rol oynamıştır (bkz. Bayrak 2012, 650-654). 
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476 


e 


güş dut diüle birader bir naşihat cân-ile 
“ömrün oldukça konuşma cahıl Tül na-dan-ıle 


hoş temaşadır bu “alem lik âdem bi-vefa 
şohbet etme ey gönül âdem-şıfat hayvan-ıle 


ademe layık degil herkesle ülfet eylemek 
dervişe lâyık mıdır kim kırnaşa sultân-ile 


ehl-i hakla külhan içre hem-dem ol cân-ı peder 
yek durur gülşende gezmekden deni nâ-dân-ile 


kıl refikin ehl-i “irfan hor bakma öfüne 
atlas [u] diba degil ba"is-huda yârân-ile 


her geda görsef tevazu' kıl аһа ta'zim-ile 
ta olursun hoş mülakat haZret-i sübhan-ıle 
her kışı hal ahlamaz fehm eylemez esrâr-ı hak 


olmasa mır”at-ı tâhir yüz görünmez ân-ile 


ölmeden bu nefs-i Каһг olmadın insan tamam 
ehl-i hak “indinde küfrün farklı) yok imân-ile 


şükriya sen ahmedi pendi(”) mi olduü ey deni 
dut sözün evvel özüh bes söz degil “unvan-ıle 


477 


әәә 


bırakdı gurbete takdir-i hak ben miskini berde 
ümidim rahmet-i hakdır naşibim var-ise nerde 


baha rüz-ı ezelden böyledir hikmet nedir çare 
tağılmış dane-ı rızkım ki her bir habbe bir yerde 


434 


3 ne hikmetdir benim ya rab murâdım bitmedi aşla 
cefa vü cevr|i] mu"tad eylemişsin bahr eger berde 


4 “aceb kudret “aceb serdir benim halım ne işdir bu 
bulunmaz ateş istersem çerağ-ı bezm-i micmerde 


> baha makşüd hiç yüz vermedi ya rab meded senden 
“aceb ben tek kara talı“ bulunur dehr-i perverde 


6 eriş feryadıma ya rab muhammed muştafa hakkı 
küşad et talı"-ı bahtım bulam revnak bu aşferde 


7 ilahi şükri-i bi-çare feryadın bülend etmiş 
emin eyle anı ya rab su”al-ı hevl-i mahşerde 


4781 


—/ MƏ”, 4 


1 seyahat eyledim dünya yüzünde her akalımde 
beş altı yüz vilâyet seyr kıldım kendi halımde 


2 düşüp takdir ile köysancağı dedikleri şehre 
bir iki gün müşadif böyle düşdü sinn Tül salımde 


3 erişdim sinn-ile elli birin tarih-ile tahkik 
iki gün andan artuk geldi bezdim bu menâlimde 


4 poyuk sancağı içre habs kaldım el-aman ya rab 
dutuşdu can-ı şirinim yanıp hep per Tül balimde 


5 ebu bekr Tül “ömer “osman “alıyyü”l-mürteza hakkı 
halaş et şükriyi bundan münacat oldu kalimde 
92b 
479 
әд 
 Der-kenâr. 
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1 diriğa bir herif-i ehl-i dil “azm etdi “ukbâya 
şehadet “ilm-i feyzinden giriser huld-ı me”vaya 


2 yine теудап- “aşkı halı gördü laf eder zahid 
olup mahlul mehveşler yanağlıl şoldu yek câya 


3 kaluban bülbül-i şüridesiz bir gülşen-i fani 
şafa vü zevk [ü] şevk-amız iken her dürlü şeydaya 


4 diriğa şa"ir-1 güyende kerkük içre tek kaldı 
kamu “isa-nefes emmare nefsın şaldı ğavğaya 


5 afa akran degildir nâbi! servet vamık [u] ferhad 
kamu hâle gibi “aşrında ol bunlarda bed-raye 


6 olurdu behr-yab-ı feyz nüfusundan anıl “alem 
rekik-i tablar buldu nüfusundan anıñ vaye 


m kamu kemter ğulamından birisi şükri-i şeyda 
bifi iki yüz otuz yeddide bedri? vardı me”vaya 


480 


00000 


1 dü-şenbe günü ıslambolda düşdüm баһг-1 “ummana 
muharrem on sekizinde şaşırdım kendim el-âne 


1 Nâbi: 17. yüzyıl klasik Türk şairi (v. m. 1712). Urfalı”dır. Hikemi tarzın en önemli temsilcisi kabul 
edilir. Yaşadığı devrin duyuş, düşünüş ve ihtiyaçlarına uygun eserler vermiş; düşüncelerini 
tasannudan kaçınarak söylemiş ve bir çok şair ve sanatçıyı tesiri altında bırakmıştır (bkz. Banarlı 
1983, 671-672). Nabi, Şükrü'yi de tesiri altına almıştır. Nâbi'ye nazireler yazan şair, aynı zamanda 
onun bir gazelini tahmis etmiştir (bkz. 604). Yazmanın 181b sayfasına ise başka bir gazelini 
kaydetmiştir. Özellikle hikemi tarzdaki şiirlerinde Nâbiyi üstat olarak gördüğü anlaşılmaktadır 
(ayrıntı için bkz. Etkilendiği Şairler). 

” Bedri: 1743 yılında Kerkük'te doğan, Arapça ilimlerde bilgili, Fars edebiyatına hakim ve döneminde 
tanınmış bir şair (v. m. 1821). Kerkük ağzının zevk ve ahengini ortaya koyması bakımından önemli 
eserleri vardır. Bunlar: Divan, Edebi Risale, Aşk Risalesi, Mirac-ı Nebi (bkz. Saatçı 1997, 332). 
Kerküklü bir şair olan Bedri'nin Şükri için önemli bir yeri olduğu görünüyor. Muhtemelen henüz 
gençken, ahir ömründe olan Bedri ile tanışmış ve onu üstat kabul etmiştir. 543 numaralı manzume, 
“bedri” redifli bir gazeldir ve Bedri'nin vasıflarından bahsedilen bir medhiyedir. Ayrıca Şükri, 
Bedri'den dört gazeli tahmis etmiştir. (bkz. 641, 643, 659, 660) 
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10 


11 


93a 


bii iki yüz otuz altıda ol dergah-ı “âlide 
bir ateş kayığıyla geçer-idim bab-ı sultana 


ola yazdım şehid amma yıne baht etmedi rüzi 
niye geldim fenâ dünyaya oldum “akl-ı nokşane 


huda rüz-ı ezelden teslim etmiş yakamı hicre 
bırakma deyü emr etmiş budur ğam-ıle hicrâne 


vekilem kays-ı ser-gerdân yerinde vâmık-ı vaktem 
gelir mi ben gibi dünyaya bir mecnün-ı divane 


olurdum âb-ı gark-ile cıhan kaydından azade 
bulur mu bir de ben tek havl be-ser bu çarh-ı gerdâne 


kalırdı bülbül-i avaresiz bu gülşen-i fani 
olurdu ğam evi divanesiz bir beyt-i virane 


beni dürlü belaya uğradır ol tire-i bahtım 
eder günde hezaran bii kaza tirine kal-hane 


ciger kanından özge rızk yokdur “aşıka billâh 
dem-a-dem tas-ile ağu şunar çarh ehl-i “irfana 


gidelden vamik [u] ferhad Tul mecnun bendeniz kaldım 
“aceb gelmez mı bir de ben edem “azm-ı gülistane 


ne ni'metdir saña şükri bu erşe kanı" ol şabr et 
dılınden koyma şükrü dem-be-dem hamd eyle yezdana 


481 


ав кән) E ја 


nigârâ yandı canım merhamet kil nar-ı hasretle 
dükendi “ömr gitdi ruz Tul şeb âh vah-ı firkatle 


meger havf-ı huda yokdur gönülde zerrece sende 
beni yakmak nedir bunca celal Tül naz [u] haşmetle 


437 


gönül eyyübveş katlandı hicr Tül mihnet [ü] derde 
dıl-ı ya"kubumuz yandı firaka nar-ı hurkatle 


cigerden tir-1 ğamzefle beni mecrüh kılmışsın 
gözümden hün-ı dil cevlan eder eflaka şiddetle 


nedir ey seyyidim şükri cihanı pür-fiğan etdin 
“aceb Ы-“аг şa“irsin otur hamüş gayretle 


482 


әәә 


ol rakib-i bed-siyer seyrana çıkmış yar-ile 
“adet olmuşdur gezer her ğonce-fem bir har-ile 


geçdi benden bir taraf naz ile “unvan bir taraf 
bir tarafdan yandı canım bir taraf ruhsar-ıle 


görmeseydim kaş ol şühlul bu bed-tıynet rakib 
böyle cevlân eyler ol cânan bu bed-ker-dâr-ile 


hak te“alânıü tecellası budur “aşıklara 
ehl-i dıl da”ım cıhanda ğam çeker ah zâr-ile 


şükriya “arif bu fanide hemişe derdmend 
sen gibi bülbül-zeban dünyada yanmış nar-ile 


483 


ə m m ан 


olupdur haste göfilüm “aşkdan divane divane 
gözümden eşk seyl-abı gelir peymane peymane 


alıpdır “aklımı başdan bugün bir yar-ı nev-reste 
anıñçün andan ötrü olmuşam büryane büryane 


bugün ma'lüm kıldım kim benim baht-ı keminimden 
dutupdur haleveş dıl-ber yüzün pınhane pinhâne 


438 


4 baha bir merhabadır yollar üzre yatdığım makşad 
veli benden teğafül birledir canane сапапе 

5 bugün şükri durur âhir zaman “ariflerinden bir 
anıñçün gün bugün olmuş cihân virane virane 

4841 

ә. 

1 gönülden bir tazarru" eyledim ya rab te“alâya 
ilahi tüş kılma din karındaşımı belvaya 

2 hezaran hamdü lillāh olmuşam eşcar-ı pür-esmār 
nişan daşı gibi “alem beni ta'n eyliyor kaye 

3 egerçi rüz-ı ademden bu yana ehl-i “irfanlar 
olupdur da”ıma (аси ehilli| tâ erince “ukbaya 

4 bı-hamdıllahı ve”l-minne mazanne var-imiş bende 
kı oldum su-i zann-ile cihanda halka ser-maye 

5 tarik-i şeyh “abdü”1-kadıre otuz bir ıl hızmet 
edelden şükriya mazmün-ı “alem olmuşam ğaye 

93b 

485 

5 — 

1 biraz mahbublar gördüm kılurlar “azm-ı seyrâne 
birini “aşkına düşdüm şığındım hayyu hannâne 

2 dilimde tab [u] takat kalmadı valıh olup düşdüm 
dudağı âb-ı kevser tek şaçar dür-dâne devrâna 

3 yıkıldım zar Tul ser-gerdân bugün bağdad şehrinde 
ımâm müsa-yı kazımdan gelirken tâ ki meydana 

4 dedim ey gözlerim nüru baha bir merhaba söyle 
dedi “adet degil “uşşaka bizden lutf Tul ihsane 

1 Der-kenar. 


439 


sene 11 şafer 1253 


velakin “arz eder canan hemişe “aşıka cilve 
gerek düzmek aña “aşık degil “uşşaka haşmane 


oturdu başım üstünde şığadı gözlerim ol dem 
dedi lâyık mıdır bizi el içre etdi efsane 


dedim cana dedi söyle dedim rahm et dedi şükri 
bugün “aklın şaşırmışsın sözün benzer her insana 


486 


ə E 


bugün gördüm nıgarım seyr eder ağyar yanınca 
nice şabr eyleye can [u] gönül derde boyanınca 


giyip elvan rahtı yakdı canım “işve vü nazı 
şaçaklar şalmış etrafa bu yanınca o yanınca 


bu naz ü cilveye takat getirmek gayr-ı mümkındır 
de katlan “aşık-ı bi-çâre böyle nâza şanınca 


benem bir “aşık-ı bi-pa esir-i çeşm-i şehlayam 
sevip dil bir dür-i yek-ta kemer-beste miyanınca 


ben-i bimara rahm etmez cefakarım dil-aramım 
biraz şabr eyle ey şükri gönül derde dayanınca 


487 


51777 


isterem “azm eyleyem seyran seyran üstüne 
nice kim “uşşak eder hicran hicran üstüne 


kalmışam pa-beste cana bir terahhum eylegil 
“afv kıl haşş eyleme zindan zindan üstüne 


dostlar ta'n eylesin hâlım görüp dıl-ber baha 


zulmlü| çok mşaffıl yok her an her an üstüne 


440 


4 böyle bir hün-hvâra pa-best olmuşam bilmem n'idem 
turmuşam müjgan atar peykan peykan üstüne 


5 bir tarafdan baña bi-dad bir taraf ağyara mihr 
kım görüpdür hanede mihman mihman üstüne 
94a 
6 düşmüşem bi-çare “aşka böyle nalan olmuşam 
eyliyor canan baha hırmân hirman üstüne 
şükriya bir bi-edebsin olmaya nisbet saña 
niçün eylersin “aceb efğan efğan üstüne 
488 
—/ҸВу , 4 
1 diriğa neyleyem çare nigarım kanda ben kanda 
ne tedbir eyleyem ya rab kararım kanda ben kanda 
> olupdur haste bu cânım içer câna gözün kanım 
mürüvvet eyle sultanım gubârım kanda ben kanda 
3 nideyim kaldım âvâre efendim baha bir çare 
esirem zülf-i ruhsara nizârım kanda ben kanda 
4 ayağım bağlıdır cana eya erem mı dermâna 
dıl Tül can saha kurbane fikarım kanda ben kanda 
5 benem şükri perişan-hal gözünden kör dilinden lal 


ne dürlü olısar ahval tımârım kanda ben kanda 


489 


әәә 


1 ayağım bağlıdır ya rab bu zindan kanda ben kanda 
şıkeste-pay bir müram süleyman kanda ben kanda 


2 firāķ-ile dil-efkāram esir-i çeşm-i dildāram 
zelil aşüfte vü zaram şu canan kanda ben kanda 


441 


3 yakarsın canımı dil-ber urursun sineme hançer 
dahilem ey sa“id-ahter bu hicran kanda ben kanda 


4 beni gözden bırakdıl sen saña kurban olayım ben 
gözüm canım nigârım sen bu suzan kanda ben kanda 


> demezsin kandadır cane bizim şol hâne-virane 
dutuşdum nar-ı suzana gülistan kanda ben kanda 


6 fığanım dinle ey meh-rü kad-ı “ar“ar kemân-ebru 
yazıkdır cân verir şayru yâ lokman kanda ben kanda 


7 seyid şükri perişandır hemişe dide-giryandır 
kı bir tayr-ı hoş-elhandır gazel-hvan kanda ben kanda 


4901 


-— / “A, 4 


1 ey baha na-hak diyenler intikam etsin ilah 
haşr divanında şermende olasız rü-siyah 


2 cümlehizden hakkımı alsın hudâvendgirim 
görmeyesiz dünya vü uhrada bir ruz-ı refah 


3 bende ger bir gayrı güna var-ise a“mal-ı bed 
olayım şermende-i divan-ı rabbü bi-güvah 


4 yok eger bühtan kıldın intikam alsın hudâ 
ru-sıyah etsin seni mevla-yı “alım rü-siyah 


5 seyyidim şükri duâ kil hamse-i mefrüzede 
hakkı alsın ol kerimü ol rahimü ol ilâh 
94b 
491 
де. 
 Der-kenâr. 


442 


nigarım naz-ile “azm eylemiş seyrana seyrana 
nice “aşıkların gölün kılıp divane divane 


beni bir naz-ile şaldı ayakdan pay-mal oldum 
dönüp bakdı baha bir kez gelip ihsane ihsane 


hezaran naz [u] cilve “işve nik naz Tul nezaketle 
ğubar-ı hak-ı payınden cihân rahşane rahşane 


eger serv-i hıramanın göreydi kays-ı ser-gerdan 
dutardı dâmen-i leylasını merdane merdane 


yeter zâhid yeter inşafa gel “uşşaka ta"n etme 
saha mescid bize düşmüş bugün mey-hane mey-hane 


tarik-1 “aşkda bir rind-i bi-pervaya hıdmet kıl 
meger irşad olup yol bulasın imana imana 


bugün meydan-ı “aşkı merd-i bi-pervasıdır şükri 
başın top eyleyip girmiş heman meydana meydana 


492 


Рә 


bu şeb rüyada gördüm yarımı hüsn-ı nezaketle 
sorup hal-i perişanım hezaran bin letafetle 


gönül mağşuş can medhüş uruldum tak-ı ebruya 
o söyler bilmezem neylem sorar halım şefa"atle 


ilahi bir kelâm açsam liyâkat ver baña bir dem 
kı şayed “arz-ı hal edem nigâra bir cesâretle 


ne dürlü olsa nutk açdım dedim ey leyli-i “alem 
n'olur zahırde görsem tal'at-ı tabanı “adetle 


bize himmet olur mu dehride cana heman böyle 
geçe rüz Tul şebim şükri benim mihnet felâketle 
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493 


әәә 


vermişem gönlümü bir fitne bakışlu şaneme 
vaşf-ı rüyuh yazamaz nakış erişdi kaleme 


ruylu) hoş-nur-ı hudâ olduğuna yok şübhe 
böyle bir mâh-likâ şaldı beni derd Tül gama 


bir kez açsa[ñ] yüzünün burka"ını cananım 


hiç şek yok ki verir devr Tül zamanı “ademe 


n'olur ey ruh-ı revan rahm gelip “aşıkına 
bir nazar kıl bu gözümden dökülen kanlu neme 


şükri incitme özü şabr gerek “uşşaka 
şir olan rahm ediyor ba'Z yakılmış ğaneme 


494 
A R EE 


kulağın bir baha dut uyma bu dehr-i zağala 
dile sen kim ola başın rahat âğzın rezele 


epsem ol kalmadı âdem afa ülfet edesin 
böyle bir günde gerek can [u] gönüller bezele 


“uzlet et halklıl unut hakka tevekkül eyle 
dıl ucundan niceler oldu cıhanda fezele 


ki şakın etmeyesin halk-ile ülfet zira 
nam-ı na-dan doludur kalmadı ehl-i fuzele 


taleb eylersefi eger şükri bugün himmet-i pir 
şabr kıl rüz-ı kıyâmet kamu ümmet düzele 


495 


кә 


444 


1 nedir her sib-i ğabğab çeşm-i tatarımi olan yerde 
nedir her şüret-i şirin benim yarım olan yerde 


2 ne mümkin dil-ber-i nev-res hezaran biñ ola mehveş 
utanur şermden ol cism-1 envarım olan yerde 


3 kerem kanı mürüvvet ma'deni yüz bin letafetle 
ne şübhe kalısar avare dıldarım olan yerde 


4 beni hayran eden ol gözleri hammar dil-berdir 
nedir şeh-zâde-i “alem o hammarım olan yerde 


5 bugün şükri görünce dil-beri şabr etmedi kaçdı 
ne haddi var tura miskin ki hünkarım olan yerde 


4962 


—/ MƏ”, 4 


1 zamane dutdu bir “izz-i karin ey merd-i mey-hane 
yıkıldı mescid Tül mihrab [u] minber kaldı mey-hane 


2 ne şerbetler gezer meclisde dıkkatle nazar kılgıl 
şatıldı din Tül erkan [u] şeri"at iki fincana 


3 cıhanda kalmadı lezzet er almaz “avrat ağuşa 
“yalın terk edip erler bakarlar tügsüz oğlana 


4 diriğa din za“if oldu yıkıldı şer" divarı 
zen Tül ferzend yek-dil cümle gitdi rah-ı hüsrana 


5 ne bed günde tulü" etdi diriğa kevkeb-i bahtım 
gelince fani dehre gün dolandı vakt-i zulmana 


6 diriğa şad diriğa nam-ı na-dan ser-firaz oldu 
mukallid müttehem geçdi oturdu şadr-ı divana 


1 Tatar: Türklerden bir şube olup edebiyatta akıncı, zalim gibi manalarda kullanılmıştır (bkz. Onay 
2007, 383). Beyitte sevgilinin gözü ile ilişkilendirilmiştir. 
” Der-kenâr. 


445 


95b 


süküt ol seyyidim şükri ne dersefi fariğ ol şimdi 
gözet öz hale tek merdane depren uyma şeytana 


497 


EN — 


tevekkül eyledim can Tul gönülden ferd-i yezdana 
şığındım yek-cihet cümle umürda hayy-ı sübhana 


bugün gâyet perişanam görünmez çeşmime dil-ber 
meger ol çeşm-i cadu “azm kılmış mı gülistana 


ola hızr-ı nebi rehber ölünce ta kıla “avdet 
ümidim böyledir “avdetde kılsın merhaba cana 


baha ger cevr eder ger lutf eder etsin gönül razı 
heman şağ olsun ol mestan-ı canan la“l-ı mercane 


baña şükri nedir makşad güzelden merhaba gahçe 
bu dilden mahv olur derd Tül elem şayed erem cana 


498 


0 


ey şanem rahm et beni her lahza giryan eyleme 
çün beni üftade kıldın halkı hayrân eyleme 


hicr çok çekdim yoluna bir de lutf et halıme 
dide-i pür-hünumu bes bunca pür-kan eyleme 


düşmüşem bir derde kım yokdur “ilacım ölmeden 
gel beni “afv eyle cana dahi bi-can eyleme 


neyleyem “aşkın beni şaldı ayakdan mür tek 
sen özün katl eyle hiç cellada ferman eyleme 


sin [ü] lam [u] mimdir şükri seni hayran eden 
besdir ey zalim felek şükriyi nalan eyleme 


446 


499 


-———— 


1 uyup mecnüna ey kaş ben de varsaydım bu şahraya 
halaşım belki mümkindi ki düşdüm dürlü ğavğaya 


2 neden bilsem karadır rüzgarım zülf-i hüban tek 
benim bahtım urur bir “aks-i sevda zülf-ı leylaya 


3 benim ol şüh-ı terlânım bugün seyrana çıkmışdır 
aman ya rabbi rahm eyle “inâyet kıl bu şeydaya 


4 ererse her kime şayd eyler anı ol kemân-ebru 
nice bi-keslerif elbet verir “aklını yağmaya 


5 yeter şükri feda kıl canıfı ol çeşm-i сеПада 
nice “aşık feda kılmaz özün bir böyle zibaya 
96a 
500 
--, / .--. / .--. / .-- 
1 ya rab ola mı can-ı şirin yare şarılsa 


mu"tad budur ğoncelere hara şarılsa 


2 yok şabra liyâkat n”ideyim dil-i pür-hün 
bir gün ola mı haste gönül yâre şarılsa 


3 terk eylemezem “aşkını ey rüh-ı revanım 
bülbül gibi canım leb-i dildara şarılsa 


4 öpdüm elini bakdı baha hışm-ile canan 
yalvardım aha bu dil Tül can nara şarılsa 


5 şükri n'ideyim yâr баһа merhamet etmez 
“adet bu ki ‘uşşākķlarıñ zara şarılsa 


501 


250 


447 


96b 


bugün “azm eyledik iki birâder küy-ı canana 
ziyâret eylemek oldu hasaret “âdet-1 hâne 


ne bulduk anda dıldarı ne bir derde deva oldu 
mübeddel oldu “işret firkat Tul hasretle hicrana 


görünmez çeşmime dünya karafğu dutdu dünyayı 
ne çare olmasa takdir düşürmez bir varak dane 


nigâhım berk-i rahşan tek göründü mehveş-i mümtaz 
görüp bi-çare “aşık dil-beri tiz geldi imana 


neden geldiü dedi “aşık degil bu mescid-i akşa 
edebsizdir o kimse bunda gelmek ehl-i hüsrane 


degildir kabe ihram-best olan gelsin bu dergâha 
ziyaret-gah-ı pirandır bu cây-ı rind-i pervane 


eger makşad saha bunda hakikat “alemi olsa 


gireydin mest Tül la-ya“kil olaydı mest Tül mestâne 


iki dünyayı bunda gel füruht et badeye ta kım 
iki dünyada rahat olasın bir rind-1 mey-hane 


eger şükri riyayı terk edersefi gel berü bir kez 
mey iç ser-geşte ol terk eyle birden merd Tül merdane 


502 
42 


rahm et yar baha barı nazardan nazara 
ki budur “âdet-i inşaf beşerden beşere 


kılmazam mihr safa hal bilirdim kim ölür 
mey-ı mahbub düşer renc kederden kedere 


dönemez can Tul gönül ğonce-ı la“1-ı lebine 
andan ötrü dolanır göz bu şecerden şecere 


448 


4 bir kerem kıl baña ey gözlerimin merdümü 
korkaram “adm oluram dürlü hatardan hatara 


5 şükriya günde görürdün ruh-ı dildâr-ı cedid 
müstehak şimdi kı kaldı bu haberden habere 


503 


Рел 


1 muhammed hatm-ı mürseldir ki çıkdı “ayn-ı mi"raca 
beşaretler getirdi çok hediyye cümle muhtaca 


9) kamu zerrat-ı “alem merhabalar söyledi birden 
ki vardıfi ziynet-ile refreff adlu tahta-i “аса 


3 durup cibril makamında safa gurbet göründü rah 
hitab-ı peyk-i “izzet geldi hakdan gel berü hvâce 


4 kalıp hayretde fahrü'l-enbiyâ ol nur-ı vahıd kım 
ehad deryasına girdi muhammed bahr-i emvaca 


5 varıp vahdet sarayında selam etdi resülullâh 
“aleyke nutk-ı kudretle işıtdı lâ-şek ol taca 


6 getirdi hamse-i mefrüZeyı hallak-ı “âlemden 
bu beş vaktı kılan emr etdi oldu aha mi'râce 


Ti gel ey yüzü kara ümmet bu emrlil dut eda ile 
degildir hak te"ala bu namazdan saha muhtâce 


8 buyurdu kim şınar emrim ger eder bunda “işyanı 
yarın din-i muhammedden olısar lâ-şek ihrâce 


9 gelip şükri efendim gör şefaat iltica eyler 
saha naz Tul niyaz-ile kerem kıl böyle muhtâca 


1 Refref: Hz. Peygamber'in Mi'rac hadisesi sırasında Sidretü 1-Münteha”dan Kürsi'ye dek üzerinde 
oturup gittiği yeşil yaygıya verilen ad (bkz. Pala 2005, 375). 


449 


97a 


504 


25—— 


nigarım senden ayrı olmuşam şüride şüride 
mürüvvetdir beni kıldın begim ğam-dide ğam-dide 


baña lutf-ile kıl ihsân olayım hüsnühe kurbân 
aman ey server-i hüban olam gül-çide gül-çide 


yolunda terk kıldım ser verip can olmuşam çaker 
dahilem ey peri-peyker neden tehdide tehdide 


bugün kıl haneyi rüşen şerafet birle ey pür-fen 
mürüvvet mi olayım ben yüzü malide malide 


degil şükri gazel da”ım gece gündüz gönül kaim 
umidim var bulam ca”ım ola handide handide 


505 


—.5” 2” 


bı-hamdıllah erişdi mevsim-i gül hoş bahar oldu 
fığana başladı derd-ile bülbül dağdar oldu 


bezendi şehr-i bağdadıfi kamu sib Tül zenahdanı 
mu"azzam kapusunda seyr-i bağ [u] gül-“zar oldu 


libâs-ı zerd Tül surh-ile çıkıp seyrana mehveşler 
yine “aşıklara feryad-ıle hayret yarar oldu 


girişme naz Tul istiğnaya girdi māh-ı tal"atlar 
piyale oldu nüş-a-nüş yanağlar lalezar oldu 


rebab Tul çeng-ıle güyendeler dünyayı pür kıldı 
dil-i bi-çare “âşıklar yıkıldı haksar oldu 


müzeyyen oldu “alem yer yerin mahbübla “âşıklar 
nice şabr [u] tahammül hanesi hem tarmar oldu 


450 


97b 


bugün bağdad şehrinde yine şükri ciger yaķdıñ 
veli meydan-ı a"zamda biraz mey 105-1 yar oldu 


506 


Рол 


ne yaran kaldı “alemde ne hod lezzetli dem kaldı 
ezelki aşınalardan heman derd Tül elem kaldı 


diriğa dutdu dünyayı bahil fül nakıs Tul na-dan 
sürüldü cümleten gitdi mürüvvet ehil/ı) kem kaldı 


gidersen sahib-i şadra muhabbet kilmağa şâyed 
seni tamı" güman eyler diyer ki şeyh-i nem kaldı 


huşuşa kör ola şol göz kı el kapusunu gözler 
fakir-i bi-hayalar gezmeginde bir nedem kaldı 


“aceb kimden nehavet iltica eylersin ey şükri 
bilirsin ahiret tahkik erişdi bir kadem kaldı 


507 


25—— 


ilahi def" kıl bizden vebayı muştafa hakkı 
ebu bekr Tül “ömer “osman “alıyyü”l-murtaza hakkı 


hudaya hadden aşmışdır günahkaram katı mücrim 
tehi dest [ü] siyeh-rüyam celal-i kibriya hakkı 


diriğa cümle “âlemler kırıldı bu mübarekde 
kalıp öksüz kamu mü”min bağışla mim Tül ha hakkı 


eger “alım ü ger “âbid dükendi dehriden hayfa 
kalıp “alım galâletde yeter ya rab lıka hakkı 


bizim nokşanımız çokdur nazar kıl “ayn-ı rahmetle 
ğafur ismiñle “afv eyle bizi darü'l-bekâ hakkı 


451 


6 rebi“ü”l-evvel ayında kuşak ta“ünu gönderdi 
yine bu şehr-i şa"ban içre sarıyye veba hakkı 


7 deme hayfa bu “illetle kamu merhüm olan şükri 
şehid oldu veli cümle recâ kıl def ya hakkı 


508 
er) e ei) 


1 ey cemâlin kamer-i mazhar-ı nür-ı “arabi 
mübtel-i ta“at-ı aşnam vücudufü sebebi 


2 bu şerafet “acaba kime müessir oldu 
ne ki hakdan diledi oldu müessir ya nebi 


3 “IZZ-1 zatın nicedir gör kı huda “indinde 
kıldı teklif ki ehad tağını edem zehebi 


4 cism-i pakifi güherli| bahr-i nebiler içre 
oldu hak hazretinin bi-bedel müntahabı 


5 şanına oldu mukarrer bu risâlet tahtı 
iftihār etdi saha cümleniü aşl Tül nesebi 

98a 

6 hak-ı payıne huda sürmege yüz gönderdi 
yedi kat gökde olan hep melegiñ ba-edebi 

7 hazret-i bari seni kıldı vişaline vüşul 
hased etdi saa her mürsel Tül vehbi nebi 

8 nur-i pakın görüben rüh-ı nebiyy Tül mürsel 
şermden terleyüben kıldılar ol dem edebi 

9 barmağından akıdıp çeşme-i “âb-ı hayvan 


mu'cizin gördü “acem rümr-ile türk Tül “arabi 


10 ol kadar lutf Tul kerem kıldı safa bari huda 
ana bi ravi muhaddis edemezler ketebi 


452 


11 yemm-i “işyana düşüp gişte-i iman-ı ümem 
bü kureyşdir ki gider kilmasın imdad ya ebi 


12 rüz-ı mahşerde eger olmaz-isefi bize şefi" 
oluruz cümle ümem nar-ı cehennem hatabı 


13 olmasa senden eger himmet- küll “isaya 
katl-ı deccal edemez görmeye şam [ü] halebi 


14 mehdiye yol bula mı bunca günahkar ümmet 
mu'cizatı eger olmaz ya tihâm-ı “arabi 


15 na“t-i pakifi gece gündüz yüzü kara şükri 
okuyup zar kılar mağfiret olmuş talebi 


509 


— a a --- 


1 şıfahan sürmelidir ol perinifi çeşm-i şahbazı 
“aceb bir şuh-ı şehr-aşub sevdim yâr-ı mümtazı 


2 ne hikmet hüsn-ı yusuf bir dahi dünyaya gelmiş mi 
be-ğayet şübheye şaldı beni bu “işve vü nazı 


3 çemende serv-i ra"nalar utanır kadd-ı “ar“ardan 
aha çok ğıbta eyler serv görse kadd-ı tannazı 


4 göründü mihr-ı ruhsarı baha bir berk-i lami" tek 
bu gurbet köşesinde yakdı canım laʻl-i şahnazı 


5 erişdi leşker-i türk-i giran tokat şehrinde 
beni yağmaladı şükri ki gördüm rüy-ı canbazı 


5101 


ә 
1 yine can [u] gönülde пез“е-1 “aşk-ı mecaz oldu 
görüp bir şüretlinil can feda-yı serv-i naz oldu 


1 Der-kenar. 


453 


98b 


giyip raht-ı zer ü ziver hırâmân geçdi seyrane 
bugün devr-i gülistanda biraz naz [u] niyaz oldu 


şada-yı çeng [ü] ney dünyayı dutdu dest-i hübanda 
dil-i bi-çare “aşıklar yanıp birden güdaz oldu 


bahar eyyamıdır şahra bezenmiş kadd-ı dıl-ber tek 
kı her bir mehveşif la“l-ı lebide bin niyaz oldu 


nice şabr eylesin bimar şükri bunca “unvana 
niçün kim ЫП... (tamamlanmamış) 


511 


O Ҹи, 


gülüm āvāze-i һизпиһ bugün dilden dile düşdü 
humar-ı gözlerin divanesi elden ele düşdü 


dıyar-ı gurbet içre gördü çeşmim sen şehenşahı 
perişan “akl-ı küll ey dil-rüba kıldan kıla düşdü 


düşürdü vade-i hırmana ben biçareyi gerdün 
diriğa dürd-keş canlar bugün gilden gile düşdü 


benem ol yüsuf-ı güm-geşte kım bazar-ı “aşk içre 
fena dellal elinde ismimiz nilden nile düşdü 


bulup herkes muradınca emel dünyada ey şükri 
bizim de talı"-ı menhüsumuz çok mengile düşdü 


512 


5757 


“aklımı yağmaladı bir çeşm-i cellad ermeni 
şir-1 ğarra tek beni şayd etdi şayyad ermeni 


kametim ham kıldı bir kez nâz-ile kil kec nazar 
görmedi görmez kimesne böyle şeh-zad ermeni 


454 


3 bi-haber düşdüm begoğlu yerde isftanlbulda ben 
zar Tul nalan eyledim efġān Tul feryad ermeni 


4 fanidir hüsn-i cemale çok da mağrür olma kim 
“akıbet bir gün ölürsün lahd-i mirşad ermeni 


5 sen meger üstad-ı naz [u] cilve vü efsünsun 
senden ögrendi kamu mahbüb üstad ermeni 


6 nâz-ile virane kıldığ bu dil-i gurbet-keşim 
olmuşam gurbetde giryan eyle imdâd ermeni 


7 şükri-i bi-çareyi па2-Пе öldürdü bugün 
gel müselmân ol yeter der bunca bi-dâd ermeni 


513 
hn şa? 


1 ilahi bu ne hikmetdir müşulda kalmışız “âsi 
delil ile bize hayr eyle ya rab hızr Tul ilyası 


2 ilahi kahr kıl kahhar olan ismiüle “urbanıl 
ıkıncı ba“1s-ı fitne olan kürrad-ı belbası 


3 uşandık canımızdan muşuluñ eşrâr kavminden 
be-ğayet çağırır söyler şanur edna vü a'lası 

99a 

4 yıkıldı cümle kerkük ehl[1] bu eşrar ķavim içre 
füruht etdi kamu kar-bancılar bar-gir [ü] palası 


5 bizi kurtar ilâhi bunda sakin üç nebiler-çün 
nebi yunus dahi cercis ile şit bunda süknası 


6 ne yandık ya ilahi her tarafdan yolumuz bağlı 
elinden nesne gelmez hükmü yok bir zerre paşası 


7 gece gündüz kamu “alem tefekkürle görür ru”ya 
görünmez bir tedârık çıkmaz aşla toğru ru”yası 


1 “Urbân: Çöl Araplarına, bedevi Araplara verilen ad (bkz. Sami 1317, 932). 


455 


8 ne çâre bekle paşahdan ne himmet var meşâyıhdan 
pozulmuş гыр“ meskün içre yerden sikke binası 


9 diriğa böyle bed günde ki geldin dâr-ı dünyaya 
kamu “alem fesad üzre umulmaz din Tül da"vası 


10 bu dünya s/cn-ı mü”mindir buyurdu muhbir-i şâdık 
velakın bu vakitde sicne girmiş “amm-ıle hâşı 


11 yeter besdir mutavvel kılma seyyid şükri güftarı 
en evvel kendi halın gör kı sensin halkın ednası 


514 


-A — /—.- 


1 bir memalikde bulunmaz mardının hüsnaları 
hüsnüne meftun eder her “aşık-ı ifnaları 


> bağ-ı hüsnünhden derer “aşık gül-i ter gonceler 
lale-i hamraya befzer la“l-ı leb hannâları 


3 naz Tul cilve da”ıma eyler dıl-ı “ariflere 
derk eder ılhak kamusu şfT-ile ma"naları 


4 şem"-1 can-suz eglese pervane suzan olduğun 
hal bilir dil-ber baña de neyleyem a“maları 


5 gezmede yer kalmadı gezdim hicâz [u] mısr [u] şam 
görmedim mardinde illâ kudret-i binaları 


6 her tarafdan naz-ıle perçem bırakmış dıl-berân 
“anber-1 pür-bu gibi cevlân eder ra'nâları 


I şükriya bu taş vilayetde bu hüsn-i nazenin 
lutf-ı mevladır bu hüsn ü perçem ü imaları 


996 
515 


456 


e — 


yine deprendi bir sevda kafamda “aşk emrazı 
şeref-yab oldu hatır gördü ol hal-ı çep-endazı 


dü çeşm-i sahırı aldı tenimden şabr [u] aramım 
ne gördüm ne işitdim dehr içinde böyle şahbazı 


kadlı| tuba gibi mevzün lebi mül dişleri incü 
çekip şayd eyledi can murğunu ol çeşm-i can-bazı 


göreydi zahid-i hod-bin dahi ta'ne eder miydi 
koyuban terk ederdi mescid Tül mihrab [u] avazı 


görünce ditredi tende kamu reg üstühvan-ıle 
düşüp payıne el-ân eyledim keşf Tül “ayan râzı 


dedi tur “aşık-ı şüride besdir el-hazer zira 
gelir ta'ne taşı kelb-i rakibden ketm kıl râzı 


dedim ey gözlerim nürlul ne-bakım ta'ne taşından 
girişme birle yakdı can-ı şirin rüy-ı tannazı 


dönüp bir merhaba kıldı “afak allah dedim aña 
bırakdı külbe-i ahzanıma ol sak-ı şehnazı 


bugün mardin içinde böyle bir bazar olup şükri 
duyurma epsem ol allah içün bes çalma bu sazı 


516 


225 


ğırra olma bu felek beş gün sürür eyler seni 
mekrıne aldanma şayed şohra mür eyler seni 


şark [u] garbın revnaklı| olsa “ukul [u] fikre tek 
bir lememden ötrü elbet nefs-i kür eyler seni 


pire-zen dünya hezaran sen gibi merdümleri 
“akd-ı iınkah eylemiş ahırde hor eyler seni 


457 


4 kuvvet-i bazuğu bilme da”ıma pür-zür olur 
dem olur arşlan iken nahcir-i mür eyler seni 


5 kibr Tül “unvan fikr-i fasıddır hazer kıl kibrden 
“akıbet bir gün kabirde ta'm-ı mür eyler seni 


6 ehl-i fakra kıl tevakku" ger ferid-i dehr 1865 
hürmet-i fakr [u] fenâ ehl-i şabür eyler seni 


J burc-ı hut! içre gezerseñ tali“-i bahtıñ saʻid 
na-gehan burc-ı hamelden /en /ebür? eyler seni 

100a 

8 şam [u] şubhuna inanma bi-vefadır rüzgar 


ta'me-i mar-ı vühüş-ile tuyur eyler seni 


9 şükriya fikr eyle деһтһ halını zallamdan 
ihtiraz eyle bulardan hakka dür eyler seni 


517 
47, Р .. 


1 ey felek n'etdim ki böyle pür-melal etdin beni 
hanemi viran edip aşüfte-hal etdifi beni 


2 kaşların sevdasına şaldıñ beni ey şuh kim 
şöyle inceldi vücudum bir hilal etdin beni 


3 bulmadım fırşat ganimet halimi “arz eyleyem 
her gören sâ“atde şüret gıbı lal etdin beni 


4 dıl giriftar oldu ey leylaveşim ruhsârına 
eyleyip mecnün mukim-: hatt [u] hal etdi beni 


1 Hut: Balık burcu. Burc-ı mahi ya da Hüt-i felek de denilir. İçinde otuz dört, dışında dört yıldız 
vardır. Kamer, Hüt burcuna geldiğinde hamama gitmek, şeyhleri, din adamlarını görmek, ilaç içmek, 
Allah'a ibadet etmek, dostları çağırmak, tarımla uğraşmak olumlu yorumlanmıştır (bkz. And 2008, 
347). 

2 “Şüphesiz, Allah'ın kitabını okuyanlar, namazı kılanlar ve kendilerine rızık olarak verdiğimiz 
şeylerden, gizlice ve açıktan Allah yolunda harcayanlar, asla zarar etmeyecek bir ticaret umabilirler.” 
mealindeki Fatır Suresi 29. ayetten kısmi iktibas. 


458 


5 ruy-ı gül-rengin firakından dil olmuşdur kebab 
serv-i kaddinden cüda kumri-misal etdifi beni 


6 hoş geçerdi vaşl-ile “ömr-i “azizim bu ne hal 
vaşl ederken arzü-yı fırkat neval etdin beni 


7 geh gece rul”lyada geh ruhsara karşu yanmada 
şükriya besdir üzeldim mü-misal etdi beni 


5181 


42 — 


1 zihi sultan-ı kevneyn ol cemi" enbiya şahı 
kı nür-ile münevver eylemiş eflakda mahı 


2 zihi mi'râc bürhanı erişdi £2be kavseyni 
girip vahdet makâmına ziyaret kıldı allahı 
3 getirdi peyk hazretden hediyye hamse-i mefrüZ 


erişdi rahmetü”r-rahman bize beş vakt her gahi 


4 birine olmadı kışmet cemi"-i enbiyalardan 
makam-ı mahmüd? u havzı yine tesnim kema-hiye 


5 ne hacet seyyidim şükri şefa"at gayrıdan yarın 
şefi"imdir resülullah penah edindim ol şahı 


519 


x — 


1 bı-hamdıllah cihân pür-nür olup faşl-ı bahar oldu 
nice güller açıldı küh Tul şahra lalezar oldu 


2 ser-a-ser kah-ı nikbet düd-manı mahv edip mevla 
erişdi hizr-i dil hakdan bize çok lutf-ı yar oldu 


1 Der-kenar. 
? Makdm-ı Mahmüd: İsra Suresi 79. ayette bahsedilen, mizan gününde Hz. Peygamber”in şefaat 
edeceği makamı ifade eden tabir (bkz. Cebeci 2009, 410). 


459 


100b 


ğam [u] mihnetle yanmış dilleri hakk eyledi ihya 
dıl-ı mahzun-ı “âşıklar yeniden gül-"izar oldu 


neşat-ı vaşl-ıle pür-rüşen oldu can Tul dil şimdi 
erip pirahen-i yusuf ki ya'küb çeşmdar oldu 


dil-1 pür-hünumuz buldu şifa-yı vaşl-ı dildarı 
giriftim damen-i sahra refikim vaşl-ı yar oldu 


bu pür-salle vül hurde tab"ımız lâzım bulup neşe 
anıiçün murğ-ı rühum nutka geldi bi-karar oldu 


aman terk et seyid şükri meger ahza-yı sehv etdi 
bın iki yüz bugün kırk altıda dünya hasar oldu 


520 


—/ MƏ”, 4 


ilahi setr kıl cümle “uyübum muştafa hakkı 
ebu bekr Tül “ömer “osman “alıyyü”l-mürteza hakkı 


sülal-ı tahire bağışla ya rab ben günehkarı 
ki ol şir-i vilayet şah hasan hulk-ı rıza hakkı 


hudaya hürmet-i heftad Tul dü ten zümre-i eşhad 
re”is-1 an gürüh-ı naci şah-ı kerbela hakkı 


şu zeyne”l-abidin hakkı ki ender-kerbela pür-ğam 
dahi şol “itret-i tahir “ali müsi rızâ hakkı 


be-hakk-ı müsi-i kazım emân-ı pür-şafa ya rab 
muhammed bakır [u] ca"fer imam Tul) pişva hakkı 


takıyyü ba-naki server muhammed hem “ali naman 
bağışla cürmümü “afv et hasan “asker pena hakkı 
seyid şükri kemine bendedir evlâdlı| medh eyler 


anı “afv eyle ya rab mehdi-i şahib-livâ hakkı 


460 


521 


5 


1 bii iki yüz yine kırk altıda ta“ün cedid oldu 
diriğa ehl-i diller fevt oluban na-bedid oldu 


2 diriğa bir muşibet kim erişdi şehr-i kerküke 
kimi sorsaf diyerler “afv ola kabre ka"id oldu 


3 kırıldı cümle “alimler kalıp öksüz müselmanlar 
diriğa hasreta derda gam Tul endüh zid oldu 


4 kamu kendi kuşürumdan naşibim olmadı bundan 
kamu mü”min karındaşlar varıp kabre lahid oldu 


5 yüz iki bin yedi yüz belki artuk zen kişi cümle 
çocuklar çarşü bazar içre kaldı “üd Tul bid oldu 


6 ilahi hürmet-i nür-ı muhammed ahmed Tül mahmud 
kamusun “afv kıl çünkim bu dürlü hep şehid oldu 


7 dua kıl seyyidim şükri muşibet define da”im 
ki mevt-i “alim Tül şalih karafğu 11 şeldlid oldu 

101а 

522 

“5/0 ы 

1 ey [ne] hoş günler ki bir şadık nigarım var-idi 
her görende şabr ü aram Tul kararım хаг-101 

2 dönmedi bir kez benim râyımca devran [u] felek 
saki bir cam şunmadiıf ta ihtiyarım var-idi 

3 ey şaba küy-ı dıl-araya güzer kılsaf eger 
halini şor anda bir müşfik nigarım var-idi 

4 yandı canım kalmadı bir üstühvân tende diriğ 


ah bir dem görmedim bir gül-"izarım var-idi 


461 


şükriya halın ne dürlü geçdi bu “ömr-ı dıraz 
gece gündüz gerçi dersen ah Tul zarım var-idi 


523 


7 


kaş olaydı yüz bin il bu “ömrümün ser-mayesi 
ta kılaydım günde bin kez 41-бепл kurbânesi 


“ömr nakış yar gafil dehr fani baht dün 
ne baha ser-maye vardır ne güzeller kânesi 


kalmamış баһг-1 ğam içre elde yok bilmem n'idem 
bulmadım “ilm [ü] “amel ne dehr-i dün hicranesi 


bes benim bahtım kara gördüm bu çarh-ı sıflede 
bir tarafdan cevr-ı dıl-ber bir taraf dil yanesi 


şükriya “arıf degil derdin nigâra söyleyen 
“arıf oldur halını fehm etmeye canânesi 


5241 


00 


naz Tul “işve ey şanem aşüfte zar eyler beni 
firkat [u] hasret nedamet bi-karar eyler beni 


bende yokdur ol sa"adet kim olam “âşık saha 
lik lutfufi sebkat üzre bendevar eyler beni 


baht-ı kutahımdan ummam böyle olmağa... 
şefkatin öz bahtıma ümmid-var eyler beni 


bunca kim kildif nişan-gahın muhakkar sinemi 
her dokundukça hadengin tarmar eyler beni 


1 Der-kenâr. 


462 


101b 


şükriya terk etmezem “aşk-ı mecaz-ı dıl-beri 
ta tarik-i müstakime der-kenar eyler beni 


525 


2 


olmuşam bir ğonce-fem cananenif bimaresi 
“aklımı yağmaya verdi nergis-i hammaresi 


sine-i bi-kinesine ger şarılsam hâleveş 
bir zaman derler “aceb mes"ud eder 1staresi 


Казе-1 billur içinde şerbet-i la“l-ı lebi 
ger emersem cana ihya ola şekker-paresi 


kaş bir mil tek olaydı rağbetim “indinde kim 
baâ“1s-ı kuhl olsa ey dil çeşm-i yâre varesi 


şükriyi üftade kılmış bir güzel merdanevar 
olmasın ya rab anı tek kimse yar bi-çaresi 


526 


wv E ы 


bugün gördüm gezer bir 411-бег-1 nev-res muşallâyı 
misalın görmeyıserdir gezen hind [ü] buharayı 


cemal-i hüsn-ile yüsuf desem bir küfr yok zira 
nice bin “aşıkı geçdi bugün yüsuf züleyhayı 


te“alıllah ne kudretdir anı hal-ı çep-endâzı 
esir etmiş ruh-ı şafında yüz bin zülf-i leylayı 


yüzünden ger nıkab açsa bu ân ol hüsn-i şüretle 
heman bir “işvesi yağma kılar bağdad [u] başrayı 


şanursın şükriyâ bes yalınız sen olduü üftade 
bugün gel bezm-i “uşşaka görürsün hoş temaşayı 


463 


102a 


527 


e 


eyledin gâyet perişan ey melek-simâ beni 
görmesin zalım bugünde Каһг Tül tersa beni 


böyle kim ben olmuşam üftade-ı hüsn-i cemal 
fikr kılmaz şüretim ya ademem dana beni 


olmasın kelb-i rakibi “ömrlül ya rab behre-yab 
eyledi hatır-perişan şimdi ol rüsva beni 


olmuşam bunca cefaya zari amma “ömr kem 
korkaram terk-i cefa kılsın güzel ra'nâ beni 


şükriya da”ım taZarru' birle halın “arz kıl 
bil ki bir kez dil-ber eyler mest-i bi-perva beni 


528 


“527” 


görmüşem billah bugün bir cilveli сапапеу1 
görmesin canın seven bir böylece mestâneyı 


böyle kim ben olmuşam pâ-bestle|) târ-ı zülfüne 
olmasın ya rab benim tek bekleyen viraneyi 


dalmışam bahr-i ğam içre olmuşam ğavvaş ben 
ya ölürem ya çıkaram ka"rdan dür-dâneyı 


neyleyem ya rab ne çare “aşk-ıle zaram bugün 
dahi revnak ile “aşkım ta bulam mey-hâneyı 


şükriya na-çar şükrane edersin yoksa kim 
gelmez elden nesne da”ım gayrı kıl şükraneyi 


529 


әкән 


464 


102b 


düşmüşem derya-yı “aşka ey meded dıldar hey 
bir kerem senden diler bu derdmend Tül zar hey 


yanmışam ta âteş-i suzana ben şeb-ta-seher 
rahm edip kurtar beni ey rahmlıl yok gaddar hey 


olmuşam şan“an gibi şüride-i hüsn-i cemal 
bir nazar kıl hâlime kurbân saha ey yar hey 


çeşm-i pür-hunum açılmaz kevkeb-i bahtım gıbı 
havf kıl bu nale-i dil-süzdan hün-hvâr hey 


ta huda rahm eyleye sen dahı bir inşafa gel 
“afv ede cürmün seniñ şol kadirü settar hey 


mehveşim bir kez terahhum birle sil göz yaşımı 
kim gamıf kıldı beni bu dehride bi-“âr hey 


şükri-i bi“-çareyi kıldın zelil [ü] der-be-der 
olmasın ya rab anın tek kimse baht-ı kara hey 


330 


3007” 


cilve vü nâz-ile dil-ber geçdi kad mina gibi 
ben görünce kanımı nüş eyledi şahba gibi 


gözlerim giryan olunca kalmadı tende mecal 
yalvaru düşdüm ayağa der-zaman mevta gıbı 


geçdi (yüz) bin aylilnile “aşıklar oldu tarmar 
haneler virane kıldı gözleri yağma gibi 


kalmadı bir kimse kim sevda-yı “aşka düşmedi 
hiç benden yigrek olmaz olmuşam rüsva gibi 


һапе-1 zenbürveş hanem bulup rahne bugün 
şükriya gör hane-i sa"di has [u] haşa gibi 


465 


531 


2 


hayal mı ya yuku gördüm nıgarı 
bugün tenhaca buldum gül-İ"ilzarı 


baha rahm eyledi mevlâ-yı “alım 
yine şad eyledi ben dıl-figârı 


inip gökden yere burc-ı sa'âdet 
bı-hamdıllah bulup gönlüm kararı 


ezelden olmuşam kurbân o yare 
bilirem var nice ben tek şikarı 


bugün böyle sefilim dehr içinde 
meger şükri hak etsin baña çarı 


532 


AE. (4 


“arZ-ı ruhsar eyledi dildar canım kalmadı 
yere düşdüm na-gehan elde “inanım kalmadı 


dide-i pür-hünlu| açdım bir nazar seyr eyleyem 
saye tek “adm-ı vücudumda gümanım kalmadı 


bir tekellüm eyleyip “arz eyleyem halım deyü 
söyleme dursun hele nutk-ı zebanım kalmadı 


ol gül-i гаспауа verdim din Tül dünya bilmedim 
yek-cıhet mahv oldu zerre tende canım kalmadı 


şükriya dad etmege geldim bugün dergaha ben 
hall kıl müşkil-güşa bir gayrı hanım kalmadı 


533 


әәә 


466 


1 şabrım elden gitdi amma can geleydi kaş kı 
can dahı gitsin ne ğam canan geleydi kaş ki 


2 kanda ben dursam gider canan nedendir bilmedim 
n”ola bir kez haneme rahşan geleydi kaş ki 


3 cevr eger bir gün ola “aşık ederdi tutiya 
günde bir kez rahm edip hicran geleydi kaş kı 

4 mehveşim bir kez göreydi kim ne gelmiş başıma 
şayed eylerdi baña ihsân geleydi kaş ki 

103a 

5 ağız açmış şevk-ile bir beyt inşa etmege 


dıl düşer баһг- gama “irfan еејеуф kaş kı 


6 ey şaba “arz eyle ahvalim der ü divarına 
bendvar olmuş gönül handan geleydiı kaş kı 


7 kalmadı tab [u] tüvana şükri-i bi-çarleJde 
bu dil-i bimarına bir can geleydi kaş ki 


534 


00000 


1 şaba ferhad-ı zaram galıba dıldar inanmaz mı 
benim aşüfte vü h“âr olduğum her bar şanmaz mı 


2 bu bimara cefa eyler rakibe merhaba eyler 
bizi ğamla fenâ eyler cefalardan uşanmaz mı 


3 kılar bin haneyi ma“mür olupdur hüsnüne mağrür 
varır gayrı kılar mesrür beni görgeç inanmaz mı 


4 bu dünyayı baha zından edipdir leblerliİl mercân 
kılıpdır didemi giryan dil-i pür-hüna yanmaz mı 


5 benem şükri perakende teni mürde göhül zinde 
yanıpdır canı külhanda bu “ömrüm ya tükenmez mi 


467 


5351 


-——— 


1 rakiba şerr Tül şavından gönül na-şadfTe ldir şimdi 
fırak-ı hasret-1 canan-ıle mu"tadleldir şimdi 


2 yeter havf-ı huda kıl çek ta"arruz benden ey zalım 
dıl-ı pür-ıztırabım ğuşşadan ber-badl e İdir şimdi 


3 mürüvvet sende yok mu terk edip üftadeler ta'nın 
beni candan uşandirdiü zeban üftadedir şimdi 


4 beni koy kendi halıme yanam firkatle gurbetde 
bu şehr-i kıbrız? içre haletim efradedir şimdi 


5 “aceb bilmez misin şükri bu dünya dar-ı mihnetdir 
(h)eracif vaktidir “irfan olan bi-badedir şimdi 


536 
ИДИ”, АМР ,. 


1 ibn-i “amm-ı muştafadır ol şeh-i merdan “ali 
mü”mine pir-i muğandır kâfire tüfan “ali 


2 Катиб hayber veliyy-i ser-firaz-ı hel eta >’ 
şir-i hakk еуле "/-mefer" andan kaçıp küfran “ali 


3 şah-ı merdan hayder-ı şafdır dahı şah-ı necef 
sâki-i kevser dilir-i “arşa vü meydan “ali 


1 Der-kenâr. 


” Kıbrıs: Sultan HI. Selim döneminde Osmanlı topraklarına katılan, Doğu Akdeniz'in en önemli adası 


(bkz. Çiçek 2002, 374). 


3 Hel etd: İnsan Suresi. Kur'ân-ı Kerim'in 76. suresidir. “Hel etâ” kelimesiyle başladığı için bu isimle 
de anılır. Surenin 5. ve 8. ayetlerinde sevdiği yemekleri fakirlere, yetimlere ve esirlere yediren 
ebrardan bahsedilir. Bazı müfessirlere göre bu ayetler Hz. Alı ve ailesinin üç gün boyunca iftarlık 
yemeklerini fakirlere ve yetimlere vererek oruç tutması ve üç gün sonra Hz. Peygamber'in onları 
bitkin halde görüp üzülmesi üzerine inmiştir. Bu sebeple Hz. Ali ve Ehl-i Beyt konulu şiirlerde iktibas 


ve telmih yollarıyla sıkça anılır. 


4 “О gün insan “kaçış nereye?” diyecektir.” mealindeki Kıyamet Suresi 10. ayetten kismi iktibas. 


468 


4 şah-ı kevneyn şah-ı düldül! şah-ı kanber? şah-ı din 
kâfire mevt [ü] muşibet mü"mine iman “ali 


> Jahmüke Гаһпи buyurdu aña fahrü'l-mürselin 
çar-yar oldu ebü bekr Tül “ömer “osman “ali 


6 ayrı bilenler havarıc çâr-yar-ı ba-şafa 
bil imâm-ı çarumindir hâzin-i kur'an “ali 


7 murtezadır müctebadır muktedadır pişva 
reh-nümadır zanemadır ma“den-i ihsân “ali 
103b 
8 mahrem-i hayrü”n-nisa? ol fatıma zevcü”l-betül 
katıl-i küffar-ı “anter tafirıdan arşlan “ali 
9 seyyidim şükri gulâm-ı hayderem merdâne ben 
umaram kıla şefaat haşrde bürhan “ali 
537 
» e 4 
1 gitdi “akl Tul huş benden dil-fiğarım gelmedi 


zahm-ı nasüram diriğa gül-"izarım gelmedi 


2 ah kim erdi ecel gaflet beni tahclilr edip 
başım üzre ol periveş nazlı yarim gelmedi 


3 kılmışam pa-beste kendim bir vefasız dıl-bere 
ol cefacu dıl-berim nazlı nigarım gelmedi 


4 hiç bilmem neyleyem hâlim n'olur encam-ı kar 
ölürem hasretle âhir nür-ı narım gelmedi 


5 şükriya şabr eyleyen elbet yeter makşüduna 
bes bugün yetdi ecel devletlü yarım gelmedi 


Düldül: Hz. Ali'nin, Hz. Muhammed'in hediyesi olan atının ismi (bkz. Zavotçu 2013, 201). 

” Kanber: Çeşitli kaynaklarda Hz. Ali”nin kölesi, hacibi ve seyisi olarak geçen zat (bkz. Kırbıyık 
1992, 278-282, Taneri 1996, 508-511). 

3 Hayrunnisd: Hz. Peygamber'in kızı Hz. Fâtıma'nın lakabı (bkz. Hz. Fâtıma). 


469 


538 


e e 


1 şubh-dem geçdim dedim bir kez görem cananemi 
oda yandım görmedim ol la'l-i leb mercanemi 


2 gözlerim kan yaş döküp ol reh-güzar-ı yârda 
dide-giryan sine-büryan görmedim hübânemi 


3 el-aman efğan-ıle zar eylerek döndüm gerü 
külbe-ı ahzana geldim diüliyor efğanemi 


4 kılmadı ülfet bana bir hamm-ı canan neyleyem 
baka kaldım kaysveş hiç dinlemez efsânemi 


5 ben nice kez can feda kıldım mürüvvet etmedi 
“akıbet hasretle gitdim bulmadım dür-danemi 


6 nic”olur halim diriğa kalmışam zar [u] hazin 
ey mu'âlic tiz yetir bu derdime lokmanemi 


7 şükriyā bi-cā fiġān [u] zār edersin bü’l-heves 
dıl-rüba söyler niçün inkar eder ihsanemi 


539 


4250 


1 gelmedi devr Tül zamanlal bir de dil-ber sen gibi 
durmadı “aşkın yolunda katle hazır ben gibi 


2 çün esir oldum ser-i zülfeyn-i “anber-bârıfa 
yanaram şeb-ta-seher ateşle berg-i ter gibi 

104a 

3 hüsn Tül naz Tul cilveye dil-ber şakın olma gurür 
çün olur faşl-ı hazan bu neng döner süsen gibi 


4 gel ben-i bi-çareye eyle terahhum ey şanem 
bes teğafül yandı canım âteşin külhan gibi 


470 


koyma bu gam-hâneyı seyl-ab-ı eşk etsin harab 
bulamazsın bir dahi bir hâne-virân ben gibi 


cevre takat kalmadı allah içün “afv et beni 
senden ayrı tiredir bu dideler ahen gibi 


şükriya “irfanlar içre yok yerin tek tur bugün 
görmedim “uşşak içinde bir de bi-“âr sen gibi 


540 


0 


olmuşam bir dil-beriñ divane-i bi-çaresi 
tarmar etmiş vücudum nergis-i hammaresi 


böyle Ы-“аг olmuşam gördükde rüyun eylerem 
her temennalar kı yokdur mısllı| anın varesi 


derdime derman bulunmaz hiç bilmem neyleyem 
yok durur ölmekden özge ben Za“ifin çaresi 


böyle bir ğaddara dil verdim hamakat eyledim 
zar Tul ser-gerdan kalıp canım igen avaresi 


şükriya besdir felekler yandı âhından seniñ 
böyle mühlik derdiü olmaz ölmeyince çaresi 


541 


ə r r 


bir peri-peyker “azizi olmuşam üftadesi 
ta ila yevmü”l-kıyam boly lnumdadır killadesi 


bın kezin günde beni katl eyleyip ihya eder 
“aşkına takat getirmem olmuşam ber-bâdesi 


geh kemend-i zülfüne kandil gibi cânım aşar 
geh keser başım döker kanım ruh-ı cellâdesi 


471 


4 ğabğab-ı çah-ı zenahdan aldı “akl [u] hüşumu 
ola mı bir gün “aceb olsam anıf irşadesi 


5 şükriya “aşkın kemalın bulmamışsın neyleyem 
şabr kıl elbette bir gün nüş olur hak bâdesi 
104b 
542 
ка 
1 bir periveş meh-cebiniğ olmuşam divanesi 
yeniden düşdüm ğam-ı “aşkına ben kurbanesi 
2 rahm kıl kurtar hadeng-i tir-i müjgandan beni 
şol cemal-i bi-misâlii olmuşam hayranesi 
3 kalmışam hayran Tul ser-gerdan özümden bi-haber 
kıl kerem gamdan halaşım derdimin dermanesi 
4 gayet eylersin баһа zulm Tul ta“addi mehveşim 


hoş gelir elbet saña divaneler efgânesi 


5 şükriyi “afv eylegil ey bi-vefa zalim felek 
“alemi seyl-aba verdi dide-i giryanesi 


343 


ә әәә 


1 menba“-i “ilm Tül “amel kâmil-i “irfan bedri 
ma'den-i fazl [u] şeref “ilmde sultan bedri 


2 mazhar-ı lutf-ı huda nâdiır-ı “aşr oldu bize 
“aşık-ı şâde-Zamir şi“rde cevlân bedri 


3 hem belağatda feşahatda “adim! akrandır 
mest olup bâde-i rahmetle gazel-hvân bedri 


1 Beyitte adı geçen “Adim”in 13. yüzyılda Halep'te yaşamış şair İbnü 7-Adim (v. h. 660 / m. 1262) 
olması muhtemeldir. İbnü”1-Adim, aynı zamanda Eyyubiler hakimiyetindeki Halep'te müderrislik, 
vaizlik ve kadılık yapmış, vezirliğe kadar yükselmiş bir devlet adamıdır (bkz. Sevim 1999, 478-479). 


472 


4 böyle bir mest-i gurür “arif-i hak bi-perva 
halk aha zann-ı güman eyledi bühtan bedri 


5 bu zamanda bulunur şükri hezaran şâir 
lik ol nâdir-i vakt oldu dırahşân bedri 


544 


ә 


1 göhül şad ol bugün canane geldi 
içip mey mest-ile mestane geldi 


2 şaçaklar şalmış ol şirin miyane 
hezaran nâz-ile seyrana geldi 


3 kamu başdan ayağa naz [u] “işve 
kırar “âşıkları haşmane geldi 


4 kamer-tal"at melek-haşlet nigârım 
çekip şimşir kaşd-ı cana geldi 


5 nice ben olayım kurbanı anıl 
baha lutf eyleyip mihmâne geldi 
105a 


6 gülistanda çiçekler muntazırı 
kı seyr içün şanem bustâna geldi 


7 tedarık kıl dediler şükri şimdi 
uyandı bahtı uş canane geldi 


545 
000000 


1 ne bulursun güzelim bende vefadan ğayrı 
ne oñar “aşık-ı bimara cefadan gayrı 


2 kım eder halımızı “arz nigâra bilmem 
kim dutar destimizi bari hudadan gayrı 


473 


3 nim-canam anı hem dosta nisar eylerdim 
eger olsaydı rıza cana fedadan ğayrı 


4 böyle bed-talı“mız buldu nuhuset zâhid 
kalmadı elde “Inan fazl-ı hudadan gayrı 


5 katlımız kılar helal kankı kitabdan bilmem 
kalmadı rahm edici kimse fetadan ğayrı 


6 “aşık-ı şadıka bir lutf gerekdir yoksa 
bir geda olsa n'olur saña hatâdan gayrı 


{ şükriya şabr gerek söz ne lazımdır kim 
ne gelir bilmem eliden de rıZâdan gayrı 


546 


—— MƏ, 4 


1 fığan kim bir civân-ı hüb-rü terk-i cihân etdi 
bırakdı “izz Tül şanı “azm-ı bağ-ı cavidan etdi 


2 yatıp dık! “illet-ile bu zaman eyyübveş rencür 
şehadet rütbesi tahkik anı cennet-mekan etdi 


3 peder mader bıraderler kalıp nalan Tül ser-gerdan 
bu nev-res nev-civan hayfa vücudun bi-nişan etdi 


4 ilahi cürmünü “afv et muhammed muştafa hakkı 
vücudlul mahv-ı “illet oldu terk-i hanman etdi 

105b 

5 dedi tarih-i hatif şükriya bu раК- ma"şüma 
konup taşında ya murğ ile hem “azm-ı cinan etdi 


547 


bunu kaörım taşında yazalar 


2 


1 Dik: Erime hastalığı, verem (bkz. Ahmet Vefik Paşa 2000, 590). 


474 


1 ya ilahi şol mübarek ism-i a'zam hürmeti 
ol habibi hak muhammed muştafanıü “izzeti 


2 eyle kabrin ravZa-1 cennet be-hakk-ı çar-yar 
gece gündüz eylesinler huri gılmân hizmeti 


3 el çekip f1”1-cümleden terk etdi emval [ü] menâl 
rüh-ı paki eyledi huld-ı berine rıhleti 


4 kım gelirse kabrım üzre fatıha kılsın edâ 
din karındaşım oku üç kul huvallah âyeti 


5 hatıf-1 gaybi dedi tarihli| şükri der-zaman 
ИС̧И emrin işitdi rühlul buldu cenneti 


548 
-— / “A, 4 


1 461 ğam kılmak ne mümkin seyr edersem cenneti 
böyle perkinmiş dıl-i mahzüna “aşkın şevketi 


2 gurbet içre gece gündüz hurd Tul h/“Jabım kalmadı 
ana rahminden getirdim kendim-ile gurbeti 


3 kımsenin ya rab benim tek tal"Til dün olmasın 
sa'd umarsam nahs olur bahtım görürsün hikmeti 


4 neyledim n'etdim ilâhi n'işledim dergahide 
zillet [u] “lletle killet mihnet etdin kişmeti 


5 şabr-ı eyyübe ne mümkin bende-i bi-çâreye 
enbiya barın çeker mi “abd-i “âşi kudreti 


6 sıcn-1 mü"mirnlir buyurdu Гаһг- “alem dehr-i dün 
bu kelama şad olur bir zerre dil bi-minneti 


1 “Sen O'ndan razı, O da senden razı olarak Rabbine dön!” mealindeki Fecr Suresi 28. ayetten kısmi 
iktibas. 


475 


7 şükriya şabr et ümidin kaf" kılma tafirıdan 
her kulu hâlin bilir bari teala hazreti 
106a 
549 


EN — 


1 nigarım şule-1 rüyun vücudum dağdar etdi 
nigah [u] gamze [vü] gabğab (birle) [ile] derdim hezar etdi 


2 rakib-i rü-siyahla ülfet etmek didemi giryan 
hıraman reh-neverdin cism-i zârım haksar etdi 
3 ne ınşaf böyle ğaddar olduğun ba"ıs nedir bilsem 


mürüvvet eyle cana cevr canım tarmar etdi 


4 şorulmaz mı şanursın rüz-ı mahşer senden ey meh-ru 
baña bunca sitem kılmak saña kim şuğl [u] kar etdi 


5 kerem kıl bi-vefalık resmini terk eyle sultanım 
beni sen kâfire teshir efendim kirdgar etdi 


6 bilirsin rüz [u] şeb vird-i zebanım la“l-ı nabındır 
bu zulmu senden evvel söyle kankı büt şı"ar etdi 


7 yeter fikr et hudadan şükri-i bimârlı| incitme 
firak-ı vaşlınız bi-çareyi gâyet figar etdi 


550 


225 


1 es-selam ey nür-i pakın “ilm-i zatın maşdarı 
es-selam ey levh-ı kudret nur-ı hakkın mazharı 


2 es-selam ey fahr-i “alem ba"is-i icadsın 
es-selam ey menba'e'l-esrâr-ı “irfan serveri 


3 es-selam ey ibtida nakkaş-ı nakş ismifi kılıp 
es-selam ey nokta-i ol mim [ü] hanıt miktarı 


476 


4 es-selam ey 2/hsen-i takvimsin sen şübhesiz 
es-selam ey “alem-i vahdetde zatın manzarı 


5 es-selam ey ma'den-i hilm Tül haya “ilm Tül edeb 
es-selam ey “anber-i tab'-ı kemâlıni micmeri 


6 es-selam ey şahıb-ı hamdü” !i-livâ hayrü'l-beşer 
es-selam ey şafi“-i “uşşat [u] ehl-i mahşeri 


7 es-selam ey şahıb-ı tâc-ı burak Tul havZsın 
es-selam ey hak-ı payın “arş-ı ада efseri 
8 es-selam ey ehl-i fakra sen mülâzım hem penah 


çar-kurb [u] çar-yarın çar-ı sa“d-ı ahteri 


9 es-selam ey fahr-ı “alem kıl şefa“at şükriye 
ol zaman teşhis ola cümle “ameller defteri 


551 


ә ту 


1 bada verme zülfleriü ber-bad kılma canımı 
göklere erdirme cana nâle-i efganımı 


2 kılma ser-gerdân ben-i bi-çareyi ferhâdveş 
rahme gel pür-nür kıl bu külbe-i ahzânımı 


3 bir nice (kim) efğan kıldım firkatınle ey şanem 
yandı “alem hiç işitmezsin dil-i süzanımı 


4 sine-i süzanımı ğırbalveş şad-çak edip 
lutf edip bir kez n”ola sil dide-i giryanımı 


5 şükriya eflaka erdi nale vü zarım hele 
geçdi günler “ömr azaldı bulmadım cananımı sene 1254 


1 Der-kenâr. 


477 


106b 
5521 


20 


1 fikriniz ey nür-ı dide bi-karar eyler beni 
arzü-yı vaşlınız bi-ihtiyar eyler beni 


2 meyliniz yokdur баһа bilmem nedendir mehveşim 
bir muhabbet-nâme her dem intizar eyler beni 


3 vakf kıldım cânımı şirin-sühanlar “aşkına 
ğonce-femler gördügümce dağdar eyler beni 
4 olmuşam avare neylem “aşınalardan cüda 


şuretihde her kimi görsem şikar eyler beni 


5 bu haleb şehrinde çok mahbübeler seyr eyledim 
senden özge kimse var kim zerd [ü] zar eyler beni 


6 “azm-ı ka"be eyledim bâ“is münevver türbe tek 
ka"be hem senden şefaat iftihar eyler beni 


Fi dıl-berim yegdir kapunda şarf-ı can bii ka"beden 
lik şükri nefsdir kim kem-“ayar eyler beni 


553 
2.—— 


1 dehr-i dün her günde bir nev“ imtihan eyler beni 
dem-be-dem sâ“at-be-sa'at bağrı kan eyler beni 


2 nice kim sa'y eyledim şubh-ı vişale ereyim 
talı“-1 bed böyle ża“f [u] na-tüvan eyler beni 


3 bir de ben tek “âşık-ı şüride bulmazsın begim 
ey dıl-âramım girişme çün hazan eyler beni 


1 5 ve 6. beyitler derkenara kaydedilmiş. 


478 


107a 


hem yine “ıyd-ı vişaliüden ümidim kesmezem 
ger yüz ıl ta'n-ı rakiban seng-i dan eyler beni 


vamık-ı vaktem ne-bakım ta'ne-1 zühhaddan 
katllil ger “afv eylese pir-i muğan eyler beni 


ruh-ı kudsem “itret-1 pakım “ayandır gün gibi 
bir dırahtam bârver ahmak nişan eyler beni 


seyyidim şükri bi-hamdillah “ali evladıyam 
anı içün bin yezidan hep yaman eyler beni 


554 


.— / ac — / di 


gönül mâh-ı muharremdir fiġānıñ dutsun eflakı 
sipihr-i bi-vefa gör neyledi şol zümre-i paki 


yezid-i bi-hayanıfi rayet-i ikbalını 142 
hüseyn-i pür-şafanı deşt-i erzemde bu “teşnaki 


ciger-küş-ı resulullah diriğ [ü] zar perişan-hal 
anın hünuyla la“l olmuş diriğa kerbela haki 


huşuşa al-ı beyt-i muştafa “işmetle “iffetle 
perişan hatır incikli mükedder dil elemnaki 


mela”ıkler feleklerde fiğana başladı bir bir 
kılıp la"net yezide yer ü gökde cümle ağlakı 


denizde hut-ı mahiler kara berde olan vahşi 
taZarru'la figan eyler göüller cümle ğamnaki 


hezar-ender-hezaran bin yezide la"net olsun kim 
kılıp rencide hatır-ı resülullahı hakka ki 


hudaya intikam eyle yezide rüz-ı mahşerde 
seyid şükri dilinden şad hezâran la"net an-ra ki 


479 


555 


ад 


1 dila gör dehr bağında “а4е4517 lalezar açdı 
benim baht-ı keminimden göhülde harzar açdı 


2 ne müm etdim ne bal etdim hasaret oldu sevdamız 
ne dürlü verd-ı ra'nâ dikdim ise “ayn-ı har açdı 


3 hicâz [u] mışr u şam istanbulu gezdim seyahatle 
ne ‘ilm Tül ne “amel falı" ne bir burc-ı hişar açdı 


4 fenâ günde tulu‘ etdi felekden kevkeb-ı bahtım 
fe anen tahte Anın bes tenezzül birle tar açdı 


5 yeter ey seyyidim şükri şikayet etme tali“den 
huda kaldır) durur bi “ukde-i bed-rüzgar açdı 


5561 


PM, 


1 göhül bir mürdedir senden meded ya gavs-ı geylani 
eriş feryadıma halim perişan dilde süzani 


2 esirem dam-ı zenb içre yüzüm kara elim hali 
meded ya hâmi-i bağdad Tul zevra cây-ı nürani 


3 günahım hadden efzündur beni mezmüm eder “alem 
“adudan hıfz kıl bu bende-i pür-zenb Tül nokşanı 


4 bulur senden şeref da”ım melek ins [ü] ecinnâ feyz 
beni mahrüm едегзеһ haşe lillah ey kerem kanı 


5 buyurmuş şükriyâ bir ehl-i dil bu mişra"-i mevzün 
ki bir şiran şeref-dar u seg-i dergah-ı geylani 


1 Der-kenâr. 
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567 


ә 


1 “aceb bilmem neden efğanıma dildar inanmaz mı 
żaʻif oldu tenim mu tek sitemden yar uşanmaz mı 


2 kamu mehveş eder “uşşâkına lutf-ile şefkatler 
benim yarım “aceb havf eyleyıp hakdan utanmaz mı 


3 şeb-i deycürda kaldım meded ya hayder-ı Кеггаг 
n”ıdem bu talı“-ı bed hvab-ı gafletden uyanmaz mı 


4 kemal-i hüsn-ıle bir gün bulaydım makşadım ya rab 
garib Tül bi-kes Tül nalan “aceb burcum dolanmaz mı 


5 bilirsin mehveşim kim Х27/// şey?in halıkun emrin 
“aceb ol naşş-ı kat"ı ayetin tahkik şanmaz mı 


6 baha bir “ömrdür bunca siyasetler neden geldi 
kamu ol bi-vefadandır niçün gamdan uşanmaz mı 

107b 

7 ne dürlü cevr ederse şükriya şabr eyle dıldârın 
makam-ı şabirine galibâ kalbi inanmaz mı 


558 


2500077” 


1 ey diriğa dehride yâr-i muvafık kalmadı 
dıl bilen hal ağlayan dildar-ı şâdık kalmadı 


> kalmadı “arif cihanda oldu “alem ber-taraf 
dil-ber-i na-danlara hiç kadr-i “aşık kalmadı 


3 hüsn bazarında olmuşdur kesâd hub çehrlelerl 
zümre-ı “uşşakda bir merd-ı layık kalmadı 


4 merdüm-i na-dana rağbet günde artar ey gönül 
“akıl [ü] kamıllerlel bir zerre vasık kalmadı 


481 


5 şükriya vakt oldu gelsin mehdi-i şahib-zaman 
hayf kim ol hazrete bir merd-i layık kalmadı 


559 


7 


1 fırkat ey dil-ber vişal-içün kebab eyler beni 
n'ola ersem vaşlına hayret harab eyler beni 


2 çarh-ı zalım bir taraf ağyar cevrlı| bir taraf 
iki yandan iki zalim bağrı ab eyler beni 


3 görmedim aşla gürüh-ı hublarda bir vefa 
kankı mahbübu seversem dil-kebab eyler beni 


4 gelmeseydım kaş ki bu nahs [u] fasık dehre ben 
her tarafdan dehr-ı fani dide-ab eyler beni 


5 yatdılar mecnun [u] ferhad kalmadı “aşk içre er 
benden özge yok felek tire hicab eyler beni 


6 ben kı “irfan-ı cıhanam “aşk meydanında ferd 
firkat-1 vaşl-ı bütan bi-hurd Tul hvâb eyler beni 


fi şükriya ger “aşk meydanında ölsem şahıdem 
hün-renginim şehid-i pür-şevab eyler beni 
108a 
560 
205 
1 fırkat ey mehveş cüda ser-geşte zar eyler beni 
tire bahtım şubh olunca bi-karar eyler beni 
2 senden ayrı hurd [u] hl“labım kalmadı cana meded 
kays-ı giryanam bugün devran tebar eyler beni 
3 n'ola halım sensizin bu külbe-i ahzanda 


bülbül-i şürideveş “aşkın hezar eyler beni 


482 


4 havf-ı “ukba sende yokdur bende şabr ey dıl-berâ 
“akıbet derd-i derünu dik-i nâr eyler beni 


5 bir vefalu görmedim ben reh-neverd-ı “aşkda 
her şanem sevdim cihanda kem-“ayar eyler beni 


6 rind-i kallaşam kalender bir “aşâdır aletim 
seyr-i ser-gerdan seyahat kalb-i tar eyler beni 


7 şükriya terk et şanemler “aşkını bi-bak ol 
kes ta"alluk her güzelden kem-“ayar eyler beni 


561 
-A — /—.- 


1 nutkunuz ey nür-ı dide bi-zeban eyler beni 
arzu-yı vaşlınız hem bağrlıl kan eyler beni 


> olmuşam âvâre bilmem senden ayru neyleyem 
bir muhabbet-namehiz bad-ı hazan eyler beni 


3 meylinız yokdur baha ya rab ne “işyan eyledim 
bend-ı zindan cayım oldu dehr fan eyler beni 


4 vakf kıldım canımı şirin-sühanlar “aşkına 
her güzel bir nev“-i hatır ımtıhan eyler beni 


5 şükriya bi-çare kaldım çarh zalim baht dün 
tali“im kem “aşk tuğyan dide-kan eyler beni 


5621 
5757 


1 bir güzel görsem mevaz-ı “aşk-ı ab eyler beni 
gece gündüz firkati bi-hurd Tul hvab eyler beni 


2 pirlik vaktinde dutdu yakamı sevda-yı “aşk 


1 Der-kenar. 


483 


kanda bir mahbüb görsem bi-hesab eyler beni 


3 naz ü “işve pay-bend etmiş ben-i şürideyi 
her şanem her ğonce-fem bağrı kebab eyler beni 


4 elde yokdur ihtiyârım ta'ne kılma zahıdâ 
böyledir takdir her mehveş harab eyler beni 


5 şükriya takdire gerden-dade ol seyr et güzel 
ta'neden pak dutma zınhar behre-yab eyler beni 


563 


с 


1 ümidin bağla hakka bir kula ikrar yetmez mi 
hele kat"-ı ümid etmek dil-i inkâr yetmez mi 


2 mürüvvet kıl yeter fi“1-i kabih etme utan ey dil 
sebük-bar ol omuzunda olan aşfar yetmez mi 


3 erişdi va"de-i nefha elinde şür-ı israfil! 

utan hakdan peder canı gönül ğaddar yetmez mi 
108b 
4 tarik-i müstakime girdiler aba vü ecdadın 


unutduü n'oldu ey Ы-“аг saña bu “ar yetmez mi 


5 gel ey şarraf-ı bi-hüde yeter şarf eyle ol genci 
saha miras olan genc gamze-i dildâr yetmez mi 


6 erişdin sinn-ile elli tevârıhı bulup “ömrün 
ne mum etdin ne bal etdi hacalet nâr yetmez mi 


7 ne kalbin kaşidir zalim ne derdi var ne dermanı 
nice şayrusun (kı) ey gafıl tımârın yar yetmez mi 


8 bugün de bir ticâretdir bu dehr-i faniye geldik 
ne ilm Tül ne “amel sende hatarlu gâr yetmez mi 


1 İsrdfil: Kıyamet vaktinde, Allah'ın izni ile süra üflemekle vazifeli (bkz. Sür), dört büyük melekten 
biri (bkz. Serdar 2008, 235-236). 


484 


9 ümidin şükriya kesme hudanın “afvlı| artukdur 
dutan daman-ı ahmed şer"ini muhtar yetmez mi 


564 


0000 


1 dırığa ruy-ı dünyayı yıne fısk Tul fiten dutdu 
fezayı revnak Tul bezmi cefa ile mihen dutdu 


2 yatıp erbab-ı “irfan “adm ol hak-ı mezelletde 
anın cayın müzahref “ucb u kibr ü men diyen dutdu 
3 unutdu halk-ı “alem hakka meyl etmek yolu hayfa 


hakayık ehllil vardı önce hoş cây-ı “aden dutdu 


4 ber-a-ber oldu küfr ile hele iman şad hayfa 
cehalet merkezin şimdi diriğa “ilm eden dutdu 


5 bize nevbet gelince şükriya bu dehr-i fanide 
eline saki-i bezm-i ezel bir cam-ı fen dutdu 


5651 


şükri 


0 — — 


1 yine bir тпеһуез-1 mümtaza dıl hayran Tul zar oldu 
yine sevda-zede can “aşk içinde zerd Tul zar oldu 


2 yine deprendi bir vecd-i mecazım pirlik vakti 
yine manşürveş pirane-i seyran-ı dar oldu 


3 yine elli iki “ömrümde “aşk-ile şehir oldum 
yine virane göülüm hasret-ile tarmar oldu 


1 Der-kenâr. 


485 


109a 


Peygamber'in huzurunda edepli davranmaktan, aksi halde amellerin yok sayılacağından bahseden 
Kur'ân-ı Kerim'in 49. suresi olan Hucurât'ın ilk iki ayetini telmih. Ayetlerin meali: “Ey iman edenler! 
Allah'ın ve Peygamberi”nin önüne geçmeyin. Allah'a karşı gelmekten sakının. Şüphesiz, Allah 
hakkıyla işitendir, hakkıyla bilendir. Ey iman edenler! Seslerinizi, Peygamber'in sesinin üstüne 
yükseltmeyin. Birbirinize bağırdığınız gibi, Peygamber'e yüksek sesle bağırmayın, yoksa siz farkına 
varmadan işledikleriniz boşa gider.” Ameli olmayan kişinin, beyitte söylendiği üzere Cehennem'e 


yine bir dıl-bere dil yandı bir bazar-ı “aşk içre 
yine bir havl-i ser “aşık cıhânda şermsar [oldu] 


yine üftade oldun şükriya terk-i mecaz eyle 
yine kaldın esir Tü) der-be-der “ömrün tebar oldu 


566 
er) e e) 


ey şehenşah-ı “arab cümleden ада nesebi 
eyleyen nür-ile tenvir kamu türk Tül “arabı 


iftihar etse “aceb mi safa yesrible meki 
çar kitab içre seni müctehid eyler ketebi 


gözlerim merdümü ki mefhar-ı “alem sensin 
düzaha girse gerek terk kılan “ayn-ı edebi! 


resm-i /evlake münasib saha mi'râc-ı guzin 
çeşm-i dünya-ile didara yetirdin talebi 


iftihār-ı “arab Tul türk Tül “acemsin sen kim 
seni medh etmege dıl “acız eyler edebi 


nice meddah ola kim medh ede zât-ı pakiñ 
safa vaşşaf hudadır kime var yol ya nebi 


ravZa-i pak-ı şerifin gören âdem elbet 
bāʻis-1 “afv olur ger “acemi ger “arabı 


dü-cihân nür-ı münir oldu kudümüfden ta 
“alemi eyledin ihya kamu buldu tarabı 


şafı“-1 rüz-ı ceza cem"-i mela”ık fahri 
ism-ile ahmed [ü] mahmüd [u] muhammed “arabi 


gitmesi beklenir. 


486 


10 sensin ol rüh-ı mutahhar kerem [ü] lutf-ı ilah 


buldu senden keremi mürsel ü vehbi Tül nebi 


11 nazar-ı lutfu umar bu yüzü kara şükri 
komadı gezdi seniñ “aşkına şam Tul halebi 


567 


87” 


1 mürşid-i rah-ı huda eş-şeyh ahmed kadiri 
menba“-i ilm-i hüda eş-şeyh ahmed kadiri 


2 evvelâ cümle tarikat bağının bir goncesi 
şahib-i hilm Tül haya eş-şeyh ahmed kâdiri 


3 ma"den-ı ‘ilm Tül “amel hem menba“-i esrar ol 
meyve-i bağ-ı vefa eş-şeyh ahmed kadiri 


4 sakin-i kerkük Tül “ali-kadr Tul bin mahmüd kim 


nam-ı meşhür-ı veğa eş-şeyh ahmed kadiri 


5 post-nişin-i şeyh “abdu”1-kadır ol merd-i hudâ 
pişva vü reh-nüma eş-şeyh ahmed kâdiri 


6 câmı'-i remz-i rumuz [|u] server-i ehl-i huşu" 
şahib-i 422 Tül “ala eş-şeyh ahmed kâdiri 


J şad hezaran talibinden kemteri şükri benem 
şafı“-i rüz-ı ceza eş-şeyh ahmed kadiri 
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кр 


1 lutf edip ben bi-kese Кафг huda gör tali“ 
nerde kerkük mışr nerde kıl tefekkür şanı"ı 


1 Der-kenâr. 
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2 mağrıbıstan iklimin seyran kıldım ser-be-ser 
fırlanıp mışr Tul hicaz oldum cebeller kalı" 


3 mışr şehrinde hezaran er ziyaret eyledim 
kıbleye karşu mukâbilde imam-ı şafi"i 


4 sitti zeyneb! ka“b el-ahbar” bu “ali sina? “aziz 
çarşu başında ber-a-ber cümle yatar rafı"ı 


5 nezrim olsun dem dökem “aşk-ile mışrın erleri 
hac edip bağdada varıp şükriya sen kalı" 
109b 
569 
ven, Y 
1 mehveşa şem"-i cemâlın pay-mal eyler beni 
firķat-i “arar miyānıñ ten-hilal eyler beni 
2 şöyle bir ziba güzelsin hüsnühe yokdur bedel 
şubh-ı vaşlın arzulslu ehl-i hal eyler beni 
3 bir murâda yetmedim geşt eyledim dünyayı ben 
her merahılden gelir mecnün suâl eyler beni 
4 sen beni bir “ömrdür terk etdin ey leylâveşim 


merhamet kıl halime “aşkı neval eyler beni 


1 Seyyide Zeyneb: Hz. Ali ile Hz. Fatıma”nın en büyük kızları (v. h. 62 / m. 682). Kerbelâ vakası 
esnasında kadınların ve çocukların hamisi olmuş; sonrasında ise Kerbelâ'nın şahidi olarak 
yaşananların bir sonrakı nesillere aktarılmasını sağlamıştır. Çeşitli kaynaklarda Medine, Kahire ya da 
Şam'da irtihal ettiği, kabrinin ise Şam'da yahut Kahire'de olduğu söylenmektedir (bkz. Özkan 2013, 
356-357). 

2 Ka'b el-Ahbdr: Yemen'de doğmuştur. Geniş malümatı nedeniyle el-Ahbâr lakabı ile anılmıştır. Bir 
Yahudi âlimin oğlu olarak beni İsrail ile ilgili oldukça zengin birikime sahiptir. Ömrünün sonunda 
Humus'a yerleşen Ka'b el-Ahbâr, Bizanslılarla yapılan savaşlara katılmış, h. 32 / m. 664 yıllarında 
burada rıhlet etmiştir (bkz. Çınar 2006, 62). 

3 İbn Sind: Büyük Türk filozof ve tıp üstadı (v. h. 428 / m. 1037). Tam adı Ebu Ali el-Hüseyin ibn 
Abdullah ibn Hasan ibn Ali İbn Sina”dır. Horasan”da doğmuştur. Daha sonra Buhara”ya geçip ilk 
tahsilini burada almıştır. Henüz on sekiz yaşında bütün ilimleri ezberlemiştir. Bir süre vezirlik yapmış, 
ordusunun kendisine isyan etmesiyle dört ay kadar hapis yatmıştır. 58 yaşında Hemedan”da irtihal 
etmiştir. Kısa sayılabilecek hayatının her anında, hapiste, at üstünde, vezirlik yaparken, gece ve 
gündüz, her zaman okumuş, yazmış ve münakaşalarda bulunmuş bir âlimdir (bkz. Altıntaş 1985, 9- 
13). 
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> yad-ı vaşlın eylemekden dilde tabım kalmadı 
kehrübâveş! zerd Tül zaram şevk-i lal eyler beni 


6 nâr-ı “aşkın ey şanem ateşden artukdur bana 
ey mürüvvetsiz yeter firkat zühal eyler beni 


m şükriya terk etmezem ta can bulur bimar-ı ten 
“akıbet bir gün efendimdir su”al eyler beni 
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әд 


1 ilahi “afv kıl diüle nidayı 
kabul et dergehinde bu duayı 


2 muhammed muştafa nür hakkı-içün 
şefi“ eyle bize hayrü'l-verayı 


“ademden halk edensin tin [ü] mayı 


4 mürüvvetden halaş et ben Za"ifi 
delilim kıl “aliyyü”1-mürtezayı 


5 hudaya лесста minf/e ”/-/“usrir 
kı dür eyle kulundan bu belâyı 


6 fakır derdi beni cândan üzüpdür 
“atavuzdan taleb kıldım gınâyı 


7 be-hakk-ı ehl-i beyt-1 muştafâ-çün 
dedim evvel şehid-i kerbelâyı 


8 ikinci şol hasan evlad-ı zehra 
o server zehra-çün atdı fenayı 


1 Kehrübd: Kehribar, samankapan. Farsça keh (saman) ve rüba (kapan) sözcüklerinin birleşmesiyle 
oluşmuştur. Sarı renkli kıymetli bir taştır (bkz. Sami 1317, 1220). 
2 “Bizi zorluktan kurtarıver.” 
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9 ımam zeyne ”1-"aba nur-ı mükerrem 
şefi'im eylegil ol pür-şafayı 


10 muhammed bakırın nurlul hakıyçün 
yine şofra “ali müsi rızayı 


11 muhakkak ca“ferlı) sevdim gönülden 
aha tefviz kıldım cümle râyı 


12 takiyyü ba-naki evlad-ı hayder 
kılam müsa-yı kazımdan ricâyı 


13 hasan “asker penah-ı “askeridir 
muhammed mehdidir şahib-livai 


14 yine evlad-ı tayyib tahirine 
bağışla cürmümü göster lıkâyı 


15 bu seyyid hacı şükri oldu mahrük 
şefi" et kendine hayrü 1-verayı 
110a 
571 


209 


1 çıkdı lafżıñ orta yerden na-geh istinca gibi 
“arifan ridend tü peyda şodi gaytâ gibi 


2 kıldılar ġāyetle istibra rekik akvaline 
“acız oldum meclis içre ol zaman şeyda gibi 


3 bu kelâm anın degildir söyledim mevla hakı 
ta size ta'n olmaya ey bi-haber cühlâ gibi 


4 lik bu meşhurdur kim herkesin mikdar sözlü| 


kışı ne mikdar olursa sözlü) ol ma'nâ gibi 


5 ey edebsiz tıfl-ı mekteb hicve sa'y etmek “abes 
akıbet ecreb olursun şol seki müsa gibi 
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6 zat-ı na-pâkın hele ma“dümdur bu beldede 
kımse bilmez kim nedendir hilkatın ca'lâ gibi 


1 perde-i “iffetde eklin it(”) bugün zenlerle ta 
bulasın şöhret cıhânda şol resul nirmâ(*) gibi 


8 kendine lâyık bir ebter bul anıñla bahse gir 
ben safha olmam herif bil nâdirem selmâ gibi 


9 el bilir bii sen gibi çocuk çırâğım var benim 
çok bağırma nân-ı deryuzlul kapan ka(t)ta gibi 


10 sen deni huffaş olup “ankâya karşu söyleme 
cife-hor kerkes olur mu söyleye “ankâ gibi 


velehu eyZen 


11 olmadın âdemlerifi üçden biri ey bi-edeb 
dem urursun bir bütün köfte yudun mama gibi 


12 kes dilin epsem otur ey kend”özüfiden bi-haber 
yuduban bir başka yerden ataram hara gibi 


13 sen hele nev-reste kız tek bikrini hifz eylegil 
baş aşağa fırlanırsın na-gehan “abla gibi 


14 hürmet etdim hocama ism-i muhammed hakkı-çün 
yoksa ber-bâd eyler-idim seni na“l-ı pa gibi 


15 gelmesin tek tur yüzün tek kara mektubu baha 
hod bilirsin durmuşam bir şir-i ner ğarra gibi 


16 hayı terk et mahlaş-ı nâ-pâkınızden ne kalır 
ol ze ya”yı tek yeter eyle fığan halha gibi 
110b 
17 “arıfı billah eger var-ise şimdi dehride 
ben ki ol zât-ı şerifem olmazam sizla gibi 
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18 


kıl mürüvvet seyyidim şükri yeter hâlin nedir 
bahr çağnar mı düşerse it eger a"ma gibi 
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EN — 


yine güller açıldı kuh [u] şahra lalezar oldu 
giyip elvan kavarir hep çiçekler gül-"izar oldu 


erişdi va"de-i nev-rüz açıldı рег4е-1 “işmet 
muhabbet cüş urup yandı cigerler dağdar oldu 


libâs-ı surh u zerd-ile çıkıp seyrana mehveşler 
piyale oldu nüş-â-nüş yanağlar la"İvar oldu 


hezaran naz Tul “işveyle periveş mâh-rü dil-ber 
yanıp pervaneveş “aşık yer üzre haksar oldu 


ne hoş mevsim durur şükri bugün gülzarlar pür-nür 
periveş dil-rübalar seyr eder “alem bahar oldu 
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25—— 


ilahi bu ne hikmetdir dalalet dutdu dünyayı 
unutdu yek-cıhet insan olan şuğra [vü] kübrayı 
“amel yok şanına lâyık hudaya cinn Tül insanda 


tarik-i fıska meyl eyler kamu pir şeyb Tül bernayı 


mesakin kaldı ser-gerdan çıkarsa taşrada yağma 
girerse şehr-i kerküke içer bir cam-ı ifnayı 


ne hikmetdir bu hıtta fısk [u] katle cümle ma”ıldır 
dutupdur yer yüzün fitne dolaş bağdad [u] başrayı 


ne “ilm Tül “alıme rağbet ne hâkim hükmüne kadır 
za“if üftadeler kalmış zelil ez-dest-i süflayi 
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Illa 


10 


çıkıp “âlemde tavrından eger sâdlâlt eger “alım 
fesada mil olmuşlar unudup din-i garrâyı 


güzeller çekdiler ser hırkaya şükri yeter söyle 
sülük et rah-ı hak sen de unut dilden bu sevdayı 
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Рел 


ilahi def" kil bizden vebayı muştafa hakkı 
ebu bekr Tül “ömer “osman “alıyyü”l-mürteza hakkı 


be-hakk-ı al-ı beyt-i hanedan “afv et bizi ya rab 
veba vü ta'n-ı ta“undan hasan hulk-ı rıza hakkı 


bağışla cürmümüz ya rab be-hakk-ı çar деһ-1 ma“şum 
yine ez-deşt-i zevra ya"ni şah-ı kerbela hakkı 


re”1s-1 ehl-i “iffet kafıle-salar-ı hatunlar 
esir ü bi-neva öksüz kalan zeyne”l-"aba hakkı 


kılan bağdadı rüşen nür-ile mişbah-ı nürani 
mutahhar zat-i pak-i kâzimin-i pür-şafa hakkı 


bulan “ilm-i bedâi“le cihanda şöhre-i haşşa 
ki ya'ni şâdıkü”l-kavl ol re?is-i evliya hakkı 


“ali müsi rıza şalhl-ı horasan mürşid-i kâmil 
şerafet ma'deni şah-ı takıyy ol ba-vefa hakkı 


“ali aşğar naki kamil ki oldur zümre-i tahir 
gönül tahtında sultan pişva vü reh-nüma hakkı 


hasan “asker dilir-i /zzema nür-ı mutahhardır 
ımamet merkezinde kamil ol merd-i huda hakkı 


be-hakk-ı mehdiyü”1-hadi muhammed ibni “abullâh 
fütüvvet-ehl 5е4- mahşerde hem şahıb-lıvâ hakkı 
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11 size feryad eder can Tul göhülden bu seyid şükri 
yarın mahşerde olasız şefi'i muştafa hakkı 
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2 


1 hami-i din-i muhammed saki-i kevser “ali 
nür-i vahididlendir ibn-i “amm-i peygamber “ali 


2 тепбаси 1-езгаг [u] hikmet kâmı“-ı küfr [ü] giran 
varis-i ahmed veliler üzre bir defter “ali 


3 mahrem-ı hayrü”n-nısa zevcü”l1-betül şah-ı necef 
mesned-i şadr-ı hılafet ca-nişin şaf-der “ali 


4 ol hasan hulk-ı rizadir dü-cihanıl serveri 
ekber-i evlad-ı zehra ibn şol hayder “ali 


5 ol hüseyn-i kerbela şah-ı şehidan nür-ı hak 
zübde-i evlad-ı tahir ma“den-i enver “ali 


6 “tret-i tahirden ol zeyne”l-"aba oldu imâm 
cedd-i pak-i murteza şol hvâce-i kanber “ali 


7 ol muhammed bâkır oldu reh-nüma-yı hâşş [u] “am 
varis-i şah-ı necef ol şâhib-i minber “ali 

1116 

8 müsi-i kazım olup mişbah-ı bağdad burc-ı nür 
malik-i leşker havaş [u] “amdır bihter “ali 


9 hem “ali müsi rızadır 4€/ etâ bağında gül 
hak-i payı çeşmime hoş tütiya server “ali 


10 şah takiyyü ba-naki nam-ı muhammed ekberifğ 
bir yine ismi müsemma dediler asğar “ali 


11 şah hasan “asker penah-ı her fakir Tül bi-neva 
ol muhammed mehdidir gâyet olur ezher “ali 
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12 hem yine hatm-ı imam oldu bugün ey merd-i hak 
kıl tevella ehl-i beyte ola görgil er “ali 


13 seyyidim şükri tevella ehl-i beyte kılmışam 
cedd-i pakimdir bi-hamdillah ol şaf-der “ali 
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кк 


1 bi-hamdıllah yine buldu dil [ü] can feyz-i sübhani 


hurüş etdi göhülden cün|bliş Tül vecd-i gazel-hvani 


2 bulurdu tüti-i tab'a bugün bir neş”e-i merdi 
unutmuşken göründü çeşmime vakti nerimanı 


3 sabahın erte vardım hakım-ı şer"e görem anı 
yürüşdü her tarafdan geldi şehriü cümle a'yânı 


4 geçip seccade-i şer"-1 şerife hakim-i enver 
yığıldı cümle anda “alimi “allam [u] “irfani 


5 şafa geldin dedi kâdi efendi cümleye ol dem 
getirdi kahveyi saki olan devr etdi fincanı 

6 içildi şerbet Tül kahve damağlar “ıtr [u] fam oldu 
şeref-yab oldu “alem hoş hükümet buldu mizanı 


7 nigahımdan çıkardı bir emir bir tab"-ı na-hemvar 
girift olsun dedi emri vezir vardır süleymanı 


8 okundu emr-i a'li ta girift ola süleyman beg 
kı bin mahmud ağa gör neyledi vaktın süleymanı 


9 yerinden şıçradı bebr-i beyaban şir-i garra tek 
beni kimdir dutan gelsin dedi tiz çekdi soranı 


10 perakende kılıp halkı nice gazbân kaçıp ol dem 
önünde turmadı bir dâne һаПаһ cümle ğazbanı 


112a 
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11 açıldı şadrdan tā şaf nı"ale eyledi pür-tab 
benâtü”'n-na'ş! tek kıldı perişan ta süreyyanı” 


12 vilâyet çağnadı şehre düşürdü heybet [ü] uzma 
işitdi erligin cümle memalik kaqi-yı dani 


13 bı-hamdıllah hele kurtuldu eyyam-ı nuhüsetden 
kılıp himmet meşayihler huşüşa şeyh geylani 


14 yazıldı çok rekaket “arz-ı na-hemvar şohbetler 
tiz elden etdiler şol vali-i bağdada “аг2 anı 


15 semiyy-i hayder-i şaf-der “ali paşa rıza mahlaş 
emir-âhürunu? irsal kıldı hurşid ağanı 


16 mümeyyiz çok müdebbir cümle tedbirinde eflâtün 
zeki-tab" ol aristo-haşlet Tül lutf [u] kerem kanı 


17 getirdi hoş ta“ahhüdle vezire eyledi "lam 
olup taşdik-i izhar hep bilindi halk yalanı 


18 erişdi himmet-i piran varıp bağdada tiz geldi 
yıne bir hil"at-ı fahır giyip şadan Tul handanı 


19 şadakatle kılan hizmet meşayıhden bulur himmet 
hemişe şükriya egri olanlar buldu nokşanı 


müuşfafa ağanın soñ sozün sormağa karar verdi. 
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1 şun ey saki bu pejmürde dile bir cam-ı şahbayı 
k”olam medhüş Tul mahmur bilmeyem imrüz [u] ferdayı 


1 Benâtü'n-Nâş: Kuzey kutbu yönünde, üçü benât, dördü na'ş olarak adlandırılan yedi yıldızdan 
oluşan -günümüzde Büyükayı adıyla anılan- yıldız kümesi. Edebiyatta, yıldızlarının birbirinden 
uzaklığı hasebiyle dağınıklık yönü ele alınmıştır (bkz. Onay 2007, 68). 

? Süreyyd: Ülker yıldızı. Kuzey yarımkürede yedi yıldızdan oluşan, gerdanlığıandıran yıldız kümesi. 
Divan şairleri tarafından genellikle memduhu yetenek ve kişilik açısından överken zikredilir (bkz. 
Zavotçu 2013, 694). 

5 Emir-ahur: Mir-ahur, imrahor. Osmanlı devlet teşkilatında padişahın yahut paşa ve beylerin at 
işlerinden sorumlu mermurun unvanı (bkz. Pakalın 1983, 541). 
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2 bu mihnet-hâne-i süflide huşyar olmak afetdir 
hoşa ol kimsene bilmez nedir bu ağ [u] karayı 


3 ğam Tul hicr Tül keder mihnet ham etmiş kametim saki 
mürüvvet üzre gel bir kez dolandır cam-ı hamrayı 


4 bu köhne sal-ı hurde pire-zen dünyaya aldanma 
be-ğayet ictinab eyle budur mahbüb-ı her-cai 


> unut resm-i vefa bu dehr-ı sifle gerdişinden kim 
nice sen tek ciger-hüni kılıpdır hane yağmayı 


6 veli bir “ayn-ı “ibretle nazar kıl hikmete her dem 
ne cevher aşkar etmiş “ademden ferd-i yek-tai 


7 buyurmuş fa"tebir hakka ulü’l-ebşāra fikir eyle 
gözün aç 1"tibar al cümleden daver Tül paşayı 

112b 

8 elinde var iken hatem süleymanvar vezir idi 
şadırda karşu durmuşdu hezaran şerr Tül gırrâyı 


9 düşürdü mührünü halık nigahım баһг-1 ğam içre 
aristo-“akl [u] eflatün-tabi"at buldu yağmayı 


10 erişdi tāli‘ [ü] bahtlı) nuzüle sa“d iken nuhse 
gelip kerküke mahbüsen elinde kalmamış ra”yı 


11 atırmışsın vezaretde hezaran bi nerimanlar 
kemerde dest durmuşlar aña karşu egip payı 


12 dü-raht [u] barver hâlinde bir bambaşka lezzetdir 
hazan faşlında hak üzre düşerken kil temaşayı 


13 gözün aç “arıf ol billah yalandır nakş-ı dünya hep 
gözet ve 7-bakıyatu 's-salıhat kur”an-ı mevlayı 


14 dürüş şer“-i şerif üzre “amel kesb eylegil yarın 
cınan-ı ‘adn Tul firdevs içre gör hakdan tecellâyı 
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15 bilirsin i“tibâr olmaz bu dehre fanidir fani 
unut bu zevk-i dünyayı ki şeb rüz oldu bir fai(”) 


16 kanı darlalb [u] iskender nic”oldu kayser [ü] fağfur 
kanı nemrüd-ile fir“avn kanı şeddad bin “adi 


17 inanma nakşına haşa bulunmaz surh Tul zerdanda 
birisi hün beni âdem birisi semm-i zehrai 


18 gülerse yüzüne kaç gün “arüs-ı nev gibi amma 
ınanma köhne karıdır bırakmış nice kisrayı 


19 bu naz Tul nı'mete aldanma bir uydurma lezzetdir 
en evvel dürlü lezzetle yudarsın gerçı lokmayı 


20 bıraz fikr eyle encâmlı| n'olur anın peder canı 
görürsün şofiraki halın dutarsın burnun ednai 


21 helalınden hesab ister haramın hallı hoş ma“lum 


bu bir Каг-һапе-1 “uzma n'ider derviş Tül paşayı 


22 seni irsāl eden bunda degildir yemek içmek-çün 
bu bazar [u] ticāretdir edegör hayrlu sevdayı 


23 unutma hubbü”1-evtanı imana hafız ol zira 
yetir şağ [u] selâmet “ahd olan dergâha eşyayı 


24 kamu nik Tül bedi gördüm seyahat eyledim bir bir 
ne islambol bırakdım ne hicaz ne mışr Tul başrayı 
113a 


25 ne müm etdim ne bal etdim hasaret eyledim bi-had 
hezaran tevbeler ya rab gider benden bu ğavğayı 


26 kaşide buldu itmamı seyid şükri yeter hamüş 
gelip mahbüs tarihinde davüduü bu ğarrayı sene 1247 
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113b 


dila “âşüredir! feryad Tul zarı dutsun eflakı 
sipihr-i bi-vefa gör neyledi şol zümre-i paki 


yezid-i pür-cefanıf ziynet Tül ikbalini "la 
edip handan anı yakdı hüseynlı| kıldı hünnâkı 


diriğa hasreta derda hüseyn-i kerbela şimdi 
pelidler içre zar olmuş gubâr-âlüde haşaki 


ciger-küş-ı resülullah olup zar [u] perişan-hal 
anın hüniyle lal olmuş diriğa kerbela haki 


huşüşa ehl-i beyt-ile ki da”im ehl-i “iffetler 
perişan hatır incikli mukedder dil elemnaki 


mela”ıkler kılar zarı felekler muztarıb-hâtır 
ederler laneti nazil yezide hep gazâbnâki 


deniz dibinde mahiler kara ber canever cümle 
tazarru"la eder şekva hudaya cümle ğamnaki 


hezarandır hezaran bifi hezaran la'net-i bari 
yezid [ü] şimr-i melünuf ola canına hatta ki 


ilahi intikam eyle yezid evladına günde 
seyid şükri dilinden şad hezar lanet ber-an-ra ki 
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ey gönül ğırralanıp dehre geçirme fırşatı 
her günah etsen olur boynufda tavk-ı la'neti 


nefrin olsun ol kimesne kim kıla bid"at işi 
hiç rıza yokdur kişi kılsın olunmaz bid'ati 


ruz-ı ademden berü görmüş degil bu fili kım 
bu [işi] sen işledif ey nikbetiler nikbeti 


1 “İşüre: Muharrem ayının 10. gününe verilen ad (bkz. Muharrem). 
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10 


Lİ 


12 


13 


14 


1 Ebü Cehil: Asıl adı Amr b. Hişam'dır (ölüm: h. 2 / m. 624). Hz. Peygamber'in ve İslam'ın azılı 
düşmanlarından biridir. Bedir savaşında öldürüldü. Hz. Muhammed tarafından “bu ümmetin firavunu” 
olarak tasvir edilmiş, Islamiyet aleyhtarlığı ve Peygamber'e ve sahabeye zulmü sebebiyle pek çok ayet 


etmedi fir"avn [u] nemrüd dahi şeddad-ı la“in 
sen icad etdiü bu “alem buldu senden zilleti 


dürlü dürlü melanet işler zuhür etdi pelid 
ıntıkâmın aldı senden dehride hak hazreti 


veyl ola mesken saha yüz bin zıba-yı hâdımiın 
göresin rüz-ı kıyam divan-ı hakda hacleti 


hamdü lıllâhı te“ala buldunuz böyle ceza 
kabrınızde mür [u] mar olsun hudanıü heybeti 
hak musallat eylesin bir kelb [ü] bir hınzira kim 
senden ebter bir mübaşır verdi hakkın hikmeti 


nice nice haneler senden yanı oldu harab 
bılmezem kankı müselman bed-du“â kıldı katı 


çün kabul oldu duâlar hak ğazab etdi saha 
batıl oldu nice istidrac-ı sihriü şiddeti 


kibr ü “unvanın kefende kaldı erdi aşlına 
kaldı avare yüzü kara nedamet nikbeti 


kanı ya bunca rikâbında giden ğazbanların 
bu gününde saña imdad eylesin ey laneti 


hayf bu ismin İkli resm olmuş vücud-ı necsine 
saña kebril nam olaydı ey yahüdiden kötü 


kazdığın kuyuya düşdün ey ebu cehl-i la“in! 
ya"ni harüte vü marüte? gibi oldu hatı 


nazil olmuştur (bkz. Kapar 1994, 117-118). 


” Hürut ve Mürut: Bakara Suresi 102. ayette bahsedilen, bu kısa bahis dışında hakkındaki bilgiler 
genellikle İsrailiyat”a dayanan, kendilerine nefsi arzular verilince günah ve isyan batağına saplanıp 
şehvetlerinin uğruna kendilerinde emanet bulunan İsm-i Azam duasını fâş edince lanetlendikleri 
rivayet edilen iki melek. Divan şairleri tarafından genellikle sevgilinin âşığı büyüleyici özelliği 
anlatılırken yahut hikâyelerindeki ibret verici unsurlar anılarak kullanılır (bkz. Tökel 2000,354-361). 
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15 bilmedi mi kim “aceb herkes bulur istedigin 
bu kadar kıldı cihanda olur olmaz bid"atı 


16 her kuluü bilir işin verir ceza rabbü”1-"bad 
her ne işlerse isabetdir hudânın kudreti 


17 şükriya kıl bir “amel kim haşr divanına sen 


bulasın emn [ü] emanı kılmaya gör bid"atı 
580 
mubammes-i şükri 
2. — — 


I 
mualla dergehif bağdad şehrin kıldı nürani 
yapılmış iki cânibden münakkaş kaşr Tul eyvanı 
114a ne mümkin bir de bir mi"mar yapa bu nakş-ı tufranı 
meger irşad kılmışsın o talı“-sa“d ustanı 
dahilem kapufa geldim aman ya gavs-ı rabbâni 


TI 
muhammed muştafa-tıynet ledünni “ilmine üstad 
“aliyyü”1-mürteza-şiret müridan eyleyen irşad 
efendim merhamet eyle gelen dergâhına dıl-şâd 
esirem kapufa geldim aman ya Һати bağdad 
dahilem kapufğa geldim aman ya şeyh geylâni 


MI 
şada-yı küs-ı dergahın dutupdur “alemi yek-ser 
kemal-i hulk-ı hilmi a2sen-r takvim ey rehber 
muşarrah çar kıtab içre musannifler eder ez-ber 
yazılmış bâz-ı allah! “alimü”ş-şark der-ser-i defter 
dahilem kapufğa geldim aman ya gavs-ı geylani 


IV 
hezaran mücrim Tül “aşi olur makbül-i dergâhı 
olupdur kıble-i “uşşak efendim şol nazar-gâhın 
ne deñlü lutf-ı cudu var seninle kadır allahın 


1 Bdz-ı Allâh: (bkz. Abdülkadir-i Geylani). 
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dolupdur rub"-ı mesküna mesiha-nutk ile cahın 
аарпет Карила geldim meded /yaj kutb-ı rühâni 


V 
zihi sultan-ı “irfan ma"den-1 remz-1 rumüzatı 
nizamü”l1-"alem olmuş her memâlikde keramatı 
rumuz-ı remz-ile irşad edersin cümle “uşşâtı 


kudümüü muntazir etmiş mela”ikler [ü] cennatı 
dahilem kapufğa geldim aman ya şeyh geylâni 


VT 
kapunda yazılan şol âyet-i zana fetehnadır 
göreler bab-ı a'lâyı hemân mağfur-ı mevladır 
bulur herkes merâtibce meramın “ayn-ı ma'nâdır 
bu miskin bendeyi “afv et egerçi merd-i rüsvadır 
dahilem Карила geldim meded ya gavs-ı geylani 


VI 
benem müstağrak-ı “işyan günahım küh-ı kaf olmuş 
seniñ баһг-1 kerem-amüuzuh içre misl-i naf olmuş 
114b hele havf Tul recada kaldığım dersem güzaf olmuş 
hezaran şükri-1 müznib seniñ Кариһда “af olmuş 
dahilem kapufğa geldim meded ya kutb-i rühani 


581 
mubammes-i diger 
ә 


1 
ey kerimü ferd-i yek-ta halık-ı perver-gidar 
emrine ferman-berindir “arş [u] kürs leyl Tül nehar 
şol muhammed muştafadır dü-cihâna iftihar 
kim buyurdu ben medine bab-ı şehrim! aşkar 
Ja feta illa ali lā seyfe illa zü”İ-fikar” 


Bâb-ı Şehr: “Ben ilmin şehriyim, Ali onun kapısıdır.” mealindeki “Ene medinetü l-ilmi ve aliyyün 
babühd” hadisini telmih (bkz. Yılmaz 1992, 40). 
2 “Ali'den başka yiğit er; Zülfikâr'dan keskin kılıç yoktur.” (bkz. Yılmaz 1992, 100). 
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115a 


H 
şol imām-ı pür-şafa heftad Tul dü ten serveri 
şah hüseyn-ı kerbela mirim hasan bin hayderi 
tig-i şımşad-ile maktul etdi kavm-ı ebteri 
şah-ı din şah-ı velayet ehl- “irfan rehberi 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü T-fikar 


TI 
ol 1mam-ı pür-şafa hem reh-nümayı ehl-i din 
tal“at-ı nür-1 mülemma' şah zeyne”l-"abidin 
ehl-i “iffetle varıp şam-ı şerife ol güzin 
hutbeyi “unvân-ı minberde okudu ol hazin 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü T-fikar 


IV 
kâzimine "İ-gayzal "afi”n-nas ol dürr-i yetim 
sâkin-i bağdâd burç-ı evliyâ merd-i kerim 
habs-i zindan oldu beş ıl olmadı tab“-ı sakim 
“akıbet buldu şehadet sicn içinde ol halim 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü T-fikar 


V 
hem imam-ı zi-haya ya'ni “ali müsi rızâ 
meskeni oldu horasan тпег4- meydân-ı vefa 
nuş edip semm-: helahil razı şod emr-i hudâ 
kahr [u] ber-bad eyleye düşmanların rüz-ı ceza 
Ja fetaılla “ali lā seyfe illa zü T-fikar 


VT 
ol nedir seyyah olup gezmekde burc-ı haveri 
ruz [u] şeb feryad-res seyran eder bahr Tül beri 
nam-ı mevzünu muvafık şol muhammed bakırı 
sa"d Tul ikbal ol kişinidir kim oldu çâkeri 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü’l-fikār 


VI 
ca'fer-i şadık imām-ı pür-vefa şahıb-kemal 
тепбаси 1-езгаг-1 “irfan тегд- meydan-ı celal 


1 “Onlar bollukta ve darlıkta Allah yolunda harcayanlar, öfkelerini yenenler, insanları affedenlerdir. 
Allah iyilik edenleri sever.” mealindeki Ali İmrân Suresi 134. ayetten kısmi iktibas ile 12 İmam'ın 
yedincisi Müsâ el-Kâzım anılıyor. 
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ehl-i dil ehl-i kana"at ehl-i vecd Tül ehl-i hal 
“add-i mezheb eyler anı her şaki ehl-i dalal 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü” 1/-Пҝаг 


VII 
ism-i şan-ver(di) söyler iken nerde bir tab'-ı raki 
gece gündüzde müdavım zikr eder ism-i hakı 
hubb-ı ehl-i beyt eden buldu behişt-i elyakı 
kim nühüm derler imâm oldu muhammed et-taki 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü T-fikar 


IX 
la”da kaldı münkir olan bulmadı hergiz meram 
ehl-i bid'at oldu hüsrân tamuda dutdu makâm 
ehl-i beyte buğz eden oldu münafik ve”s-selam 
dediler tahkik onuncudur “ali naki imam 
Ja feta illa ali lā seyfe illa zü T-fikar 


X 
on birincidir hasan “asker ımâm-ı pür-şafa 
kifrıde medfun olupdur ehl-i “aşka reh-nüma 
tayyıb [ü] tahir müdekkik pür-haya merd-i hudâ 
anlara lâ söyleyen mel"una lanet her şaba 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü T-fikar 


XI 
mehdiyü”l-hadi hıtam-ı ehl-i beyt-i muştafa 
ğayıbane seyr eder şam Tul hicazı her mesa 
ekber-i evlad-ı hayder şol imâmr-ı zi-vefa 
eyleye “ukba şefa“at şükri kalmış bi-neva 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü 1/-Пҝаг 


582 
muhammes-i diger 
0 — 
I 
esirem nefs-i emmare elinde key giriftaram 


muhal-ı kabre erdim ya ilahi pir-i bi-çaram 
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varacak zad-ı rahım yok saha ne yüz-ıle varam 
ulu dergâha yüz sürdüm dahi ben kime yalvaram 
115b esirem kapufa geldim dediñ ya rabbi ваПагат 


TI 
hudaya sen kerimü rahimü rahmanu mevlâsın 
kamu ef"alime “alim habirü ferd-i danasın 
ağısna ya gıyase 'İ-müstağisin! hayyu binasın 
yüzüm kara elim boşdur sen ol hallak-ı yek-tasın 
dahilem kapuna geldim dediñ ya rabbi settâram 


TI 
hezâran biü günahkaram ümidim kesmezem senden 
kelamıüda şarihen kim dediñ /? Zəknatü (se İnden 
mübeşşirle beşaretler bi-hamdıllah var senden 
ma"azallah ümidin kat" eder mi hiç kim senden 
zelilim kapuna geldim dediñ ya rabbi ваПагат 


IV 
ilahi da”ima ismin okur zühhad Tül “abbadın 
kımı ihfaya mazhardır kimi cehren kılar yadın 
ne eksilir haziniüden gani settardır adın 
beni “afv eyle ya rabbi hemişe okuram adı 
esirem kapuna geldim dediñ ya rabbi gaffaram 


V 
kuludur bu seyid şükri katı mücrim günehkarı 
seniñ tevhidine meşğül olupdur yokdur inkarı 
n'olur “afv eylesef anı kı sensin dilde ikrarı 
ilahi cüd-ı İutfunla şefi" et aha muhtarı 
esirem kapuna geldim dediñ ya rabbi gaffaram 


583 


mubammes-i diger 


7077” 


1 “Ey yardım bekleyenlerin yardımcısı, bize yardım eyle.” 
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allah allah beni hak hüsnüfe üftade kodu 
nice kim kayslı| ğam-ı firkat-ı leylada kodu 
bülbül-ı ğam-zedeyı ğonceye feryade kodu 
ehl-i “aşkı heme dem zevk-ile amade kodu 
it gibi zahid-i hod-binleri killade kodu 


TI 
nam-ı na-danlar eger kibr-ile “unvan edeler 
adem olmaz ger anı dehride sultân edeler 
ehl-i hak merkezini küşe-i zindan edeler 
ola bir gün anı vaşl-ı leb-i canan edeler 
nice kim yusuf-ı güm-geşteyi адада kodu 

116a 

TI 
“izz ıle mesned-ı kisrâya çıkarsa sifle 
ıftihâr ede eger cehi-ile ehl-i fuzle 
seyr kıl hükmüne gör ka”ıl olur mu “adle 
nice bin zalımı gördüm yatıyor bin ğamla 
görmedin kelle-i fır“avnı ne deryada kodu 


IV 
feyzdır makşad olan ins-ile cinn Tül meleke 
V"tibar eylemegil şâm-ile şubh-ı feleke 
genc-i karünu geçerdi zir-i heftüm-dereke 
bârisli| kıldı şaki mu“temed iken meleke 
fescudü! emrini şındı anı hak 1a”da kodu 


V 
sa'y kıl şükriyâ şol ahmed-ı muhtara eriş 
nefs-i pür-mekrı bırak zümre-i ebrara eriş 
var-ise canda huşu" cehd-ile var yâre eriş 
cürmühe mu“terif ol rahmet-i gaffara eriş 
nice bir seyyr'at gör nefs anı ber-bade kodu 


584 
muhammes-i diger 
45— 


1 “Haydi Allah'a secde edin ve ona kulluk edin.” mealindeki Necm Suresi 62. ayetten kısmi iktibas. 
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I 
kudretin izhar edip kevn-i mekâna kirdgar 
birligin bildirdi şan'atla huda-yı kamkar 
kendi nürundan muhammed nurun etdi aşkar 
nur-ı ahmedden yine halk eyledi bir şeh-süvar 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü T-fikar 


H 
һаудег-1 kerrar şanında okundu 2e/ etā 
menba'-i “ılm Tül hakayık ismi resmi /2 feta 
Гаһг- “alem /2hmüke Jalımı aha buyurdu ta 
hem yine cibril mela”ikle der-idi /2 fetā 
Ja feta illa ali lā seyfe illa zü” 1-Пҝаг 


TI 
ah kim kâfirler içre çekdi çok cevrlil hasan 
mekr-ıle üsyuna şundu nuş edib zehrlil hasan 
ya rab iflah olmasın ol kim kılar cevr-i hasan 
ekber-i evlad-ı zehradır gözüm nürlul hasan 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü 1-Пҝаг 


IV 
hamdü lillah olmuşam meddah-ı şah-ı kerbela 
buldu neşve hün-ile deşt-i siyâh-ı kerbela 
ah neler gördü yezidler içre mah-ı kerbela 
nür-ı çeşm-i fatıma ol nür-ı şah-ı kerbela 
Ja feta fılla “ali Ja seyfe) illa zü”Ffikar 


V 
116b la"netullah canına murdardır ehl-i fesad 
gör neler kıldı “ali evladına şerr [ü] “inad 
her ne mışra' söylenir bir merdidir andan murad 
gözlerim nuru benim ruhum “ali zeyn”1-“ibad 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü T-fikar 


VI 
her dü “alem serveridir şol muhammed bakıri 
reh-nüma vü pişvadır şol muhammed Баки 
günde bin kez cân fedâdır şol muhammed bâkıri 
dediler gayba kadem başdı muhammed bâkıri 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü 1/-Пҝаг 
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117a 


VH 
can [u] dilden “aşkına baş koymuşam tahkik ben 
ehl-i beyt-i muştafadır kılmışam taşdik ben 
hamdü lillah kılmazam sa”ir gibi tefrik ben 
e”im(m)e isna “aşerden ca“fer-i şıddik ben 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü T-fikar 


VII 
şol imâm müsi-i kazımdır imâm-ı mürteza 
kubbe-i zerrin-ile bağdâdlı| kılmış pür-ziya 
ma"den-ı hilm Tül haya cüd-ı kerem lutf Tul seha 
ehl-i beyte buğz eden meluna la"net her şaba 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü 1/-Пҝаг 


IX 
şol “ali müsi rızâ bir nür-ı ekmeldir yakin 
hakkına vâsıl olup zehr-i “ineble ol hemin 
bizlere kılsın şefa"at pak-zat ol pak-ı din 
her kim ola şadık ümmet bilmez aşla küfr Tül kin 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü /-Пҝаг 


X 
ol muhammed kim takidir medh-ile dad eylerem 
kendimi hak-ı kademde gird-i ber-bad eylerem 
cüşa gelsem bi gazel bir demde icad eylerem 
sifle-perver gerdişinden hakka feryad eylerem 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü 1/-Пҝаг 


XI 
hem imam-ı pür-şafa canım “aliyyü”l-aşğari 
kim naki derler lakab her dü-cihanın serveri 
görselerdi rüy-ı pakifi her zaman ey din eri 
şübhesiz befizerdi şaha ol cemal-ı ahmeri 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü T-fikar 


XII 
hem hasan “asker penah-ı her fakir-i bi-neva 
merd-ı meydan-ı vilâyet ehl-i “aşka reh-nüma 
şahıb-ı fazl Tul keramet mürşid-i rah-ı huda 
dediler kim na'ş-ı pakı kifride buldu ziya 


508 


Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü T-fikar 


XII 
şah-ı iklim-i vilâyet mahrem-i sırr-ı “ali 
kamı“ı küfr [ü] giran ol merd-i hak ibn-i veli 
zahir [ü] batında da”ım sabihat üzre celi 
ol muhammed mehdidir remz-i rumuz-ile “ali 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü T-fikar 


XIV 
can [u] dilden ehl-i beyte bir kemine bendeyem 
e'1m(m)e isna “aşer dergâhına efgendeyem 
gerçi seyyid hacı şükri ben igen şermendeyem 
hiç yandan çekmezem gam haydere pa-bendeyem 
Ja feta illa “ali lā seyfe illa zü 1/-Пҝаг 


585 
muhammes-i diger 
РУ. 


1 
ben muhibb-ı hanedanam muştafâyı sevmişem 
mazhar-ı nur-ı velayet murtezayı sevmişem 
hazın-ı genc-1 müsemma müctebâyı sevmişem 
ol şehid-i hem saʻid-i kerbelayı sevmişem 
ol hasan-ıle hüseyn-i pür-şafayı sevmişem 


TI 
kafile-salar-ı “iffet şah-ı zeyne”l-"abidin 
hem muhammed bakır ol merd-i velâyet şah-ı din 
nür-ile bağdâdlı| rüşenger kılan ol kâzımin 
şol “ali müsi rızâ şah-ı horasan ol güzin 
ca'fer-i şadık imām-ı pür-şafayı sevmişem 


11 
menba“-i “ilm-i ledünnidir muhammed et-taki 
şâhib-i tabl-ı “ilim ol nür-i “aynimdir naki 
ceyş-1 a"daya kaZa-yı mübrem ol merd-i haki 
ya"ni kim “asker penah ol ahsen-i nür-ı haki 


509 


117b 


mehdiyü’l-hādi delil [ü] reh-nümayı sevmişem 


IV 
hem yine medh-i imam oldu bulup diller şafa 
münkire tir-i kazadır medh-i şah-ı znnemā 
her kim eyler bunlara bir zerrece kin Tül cefa 
iki dünyada anı me”yüs ede bari huda 
ol ebu bekr Tül “ömer “osman “alayı sevmişem 


V 
seyyidim şükri şeb Tül rüz söyle medh-i çar-yar 
bunları tefrik eden ola kıyâmet şermsar 
cümlesin cân-ile seven görmeye uhrada nâr 
münkrre candan hezaran la"net olsun şad hezar 
hamdü lillah заһК- rah-ı hudayı sevmişem 


586 
muhammes-i diger 
РУ. 


1 
вактуа mey şun баһа bari hudānıñ “aşkına 
еӱге1-1 “alem muhammed muştafanıt “aşkına 
nuş kıl sahba “aliyyü”l-mürtezanıt “aşkına 
edelim “işret hasan hulk-ı rızanın “aşkına 
ey gönül zevk-ile şah-ı kerbelânın “aşkına 


TI 
toğru derler her zaman bir “aşıkın devranıdır 
serverimiz һаһуа iki cihân sultanıdır 
pirimiz serdarımız bir ehl-i diller hanıdır 
badeyı şun sakıya mey nuş olan hengamıdır 
alkaşalım al-ı beyt-ı hânedânın “aşkına 


TI 
çün ezelden gelmişiz (4/17 belâdan la”übal 
ıbtidadan olmuşuz hayrane-i hüsn-i cemal 
her yana baksan görünür lutf-ı hayy-ı 20 1-сеја1 
ehl-i beyt-i muştafadan bir dilir-i pür-kemal 
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mürşid-i her dü sera zeyne'l-“abânın “aşkına 


IV 
ol muhammed bâkıra can [u] gönül kurban eden 
ca'fer-i şadık ге?15-1 zönema hakka giden 
musi-i kazım bugün bağdâadlı| nür “ayan eden 
benden özge kimse yokdur canını kurbân eden 
ol muhammed et-taki nür-i hudanıfi “aşkına 


V 
şufiya rindâne gel terk et riyayı toğru ol 
kim saha dedi melamet çek cihânda “âşık ol 
118a sevmişem şah-ı nakiyi şüfiya gel tanık ol 
sen dahi meydana gel nüş eyle bir cam ayık ol 
ol hasan “asker penah-ı her gedanın “aşkına 


VI 
mazhar-ı esrar-ı hakkız bizdedir nür-ı kerim 
anlamaz bu remz-i esrarı özün bilmez le”im 
manzar-ı zat-ı şıfatız bizdedir kalb-i selim 
etdigim file hezar estağfirullah el-"azim 
“afv kıl ya rab beni şahib-livanın “aşkına 


VII 
seyyidim şükri bi-hamdillāh benim ehl-i sevāb 
korkmazam deccalıyündan andan etsem ictinab 
kadır ol mevladır elbette kılar bir feth-i bab 
sakiya gezdir şürahi şun bize cam-ı şarab 
e'1m(m)e isna “aşer şah-ı cihanıfi “aşkına 


587 
muhammes-i şükri ber-ğazel-i fuZuli 
ти 
1 
vaşlıñ ey simin-beden ki nim-i şeb geh rüz olur 
fırkatınden dıl-berim dil küre vü can süz olur 
hurd Tul hvâbım senden ayrı Казе-1 deryuz olur 


şu Ҹе-1 ет ruhun agyara bezm-efruz olur 
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ah kım yetgeç baña bır berk-i "alem-süz olur 


TI 
gözlerim nüru rakibe lutf edersin meskenet 
bendene rahm eyle cana ez-fütadem ber-deret 
rüz-ı “ukba yad-gir an-rüz girem damenet 
gayrı çeşmiüden bulur her dem nıgalı-ı merhamet 
ben ne kıldım kim nasibim navek-i dı/-düz olur 


IH 
defter-i “uşşaka bak ismim kadimdir yefiden 
“aşık-ı pir olmuşam şanma civanım yefiden 
118b kayda düşdüm görücek şeb-reng-ı zülfün yeniden 
her dem açar göülümü zevk-í vısalın yeniden 
gerçi güller açmağa her ılda bir nev-rüz olur 


IV 
dıl-berim çün derd verdin barı eyle ihtimam 
vaşldan ayru nıgarım h“ab Tul hurd oldu haram 
çeşm-i mestiñ eylemişdir dil evini pür-ğamam 
hale tek çıkmaz evinden mah-ı fafFatlar müdam 
her kimi devr-i kamerde tali firüz olur 


V 
olmuşam bimarıf ey can зогтадһ ahvalimi 
terk Tül tecrid ihtiyar etdim bırakdım malımı 
şükriya dest-i felekden Је suzan nalemi 
вата zevkiyle terk etmiş füzüli alemi 
meyi-ı sahra eylemez bır kuş kı dest-amüz olur 


588 
muhammes-i şükri gazel-i fuzüli 
6858-— 


I 
nesim-i küy-ı canan el-aman et böyle bir kar et 
esir-1 mihnet Tül gam olduğum şol yâre şiar et 
melâlet-keşligim lillah içün ol şüha ihbar et 
saba ağyardan pınhan amım dildara izhar et 
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habersiz yarımı halı hiramımdan haberdar et 


TI 
görür ben “aşık-ı zarın varıp ağyara mihr eyler 
benim “iyş-ı vişalım yek girişme birle zehr eyler 
şabaveş payıne benden yana yavunca gör neyler 
getir yadım anın yanına ger görseli kı kahr eyler 
hamüş olma yine düşnam takribiyle tekrar et 


IM 
muhakkak şıhhatım mümkin degil perverde-i derdem 
beyan-ı “aşk besdir eşk-i elem bir ruh-ı zerdem 
tarik-1 “aşkda tek kaldığım çün söylerem her dem 
gönül ğam günlerin tenha geçirme iste bir hem-dem 
ecel h'abından eföanlar çekip mecnün-ı bidar et 

119a 

IV 
kılıp ağyara şefkat bizi cevrinle uşandırma 
amandır cem'-i hatır olmuşam rahm et budandırma 
vışalın kasesinden dil-berim ağyarı kandırma 
beni reşk oduna pervaneveş ey şem" yandırma 
yeter hurşid-i ruhsarın çerag-ı bezm-i ağyar et 


V 
bi-hamdıllâh kemâl-i “aşk-ile meşhüre-1 şehrem 
zihi nimet ki feyZ-i “aşkdan müstevcib-i mihrem 
cünün-ı “aşk-ı kayd birle hoş-halem bu durlur)l behrem 
gırıflar-ı gam-ı “aşk olalı âzâde-ı dehrem 
benı bundan beter ya rab ğam-ı aşka giriftar et 


VI 
bırak bu mâlaya'ni sözleri zikr eyle her dem hay 
bilirsin ber-karar olmaz bu dünya rüz [u] şebdir hay 
hayal-ı ham-ıle müstağrak-ı cürm Tül heva ta key 
çü yok “aşk ateşı bir şule çekse fakatığ ey ney 
baş ağrıtma dem-ı “aşk urma ancak nâle vü zar et 


VI 
yeter ey seyyidim şükri biraz hem başla tevhide 
vefa şimdi güzellerde olupdur rüy-ı na-dide 
kime hâli beyan etsefi döner uluca tehdide 
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119b 


füzüli bakmak olmaz ol güneş yadıyla hurşide 
ne vech ile olursa gün geçer fıkı-ı şeb-i tar et 


589 
gazel-i kavsi mubammes-i şükri 
20 


I 
kuy-ı canan var iken firdevse dil hürrem degil 
vaşl-ıle hoşnüd olan dil cevr-ile pür-ğam degil 
“aşık-ı bi-çareye ta"n eyleyen adem degil 
bağ-ı cennetden eger göz yumsa âdem gam degil 
ravZa-ı küyuü senın terk eyleyen âdem degil 


TI 
hayidır cana зала derler ki sen ğaddarısın 
“ucb Tul kibr ü kineden ey mehveşim sen ârisin 
günde bin kez saha kurbanam vefalu yarısın 
ey dolanam başına bilsem kı sen gam-harısın 
yüz gam [u] mihnet giribanım dutarsa gam degil 


TI 
“aşık-ı bi-çareyi berdinde bimar etme kim 
mahrem ol esrar-ı ehl-i hallı) inkar etme kim 
el-hazer güftarlı| “aşık-ıle tekrar etme kim 
aşk derdin bü”T-heves yanında ızhar etme kım 
her özün bilmez bu gencin sırrına mahrem degil 


IV 
her fakir dervişi görseli аһа rahm et şoyma kim 
herze-gü müdbir şekâvetkâra ey dil uyma kim 
fırşatlı| fevt etme düşse rind andan duyma kim 
şeb-nemjfi/ ey çeşme-i hurşid gözden koyma kim 
az düşer şahıb-nazar her çend-ı “aşık kem degil 


V 
cam-ı la“lihden ümidim var beni sim-ab ede 
bahr-ı eltafın yakılmış gönlümü pür-ab ede 
dide-i bimarıfız cana reva mı h|vJab ede 
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120a 


teşne-1 aşkam meger gönülüm beni seyr-ab ede 
yoksa deryalar herif"i dide-i pür-nem degil 


VT 
ey dıl-âramım yeter yakdı derünum her gamı 
sen beni katl eyle cana zâyı' etme bir demi 
“afv umar “alem degil mal [u] menal-ı “âlemin 
hatem oldur kım günahından geçer bır ademi 
alemini mal [ü] тепаппаеп geçen hâtem degil 


VI 
merhamet kıl ehl-i “aşka çok cefa cevr etme kim 
“aşıkı ıncıklı ağyara kerem fevr etme kim 
şükriya şabr eyle cevre didefi kür etme kim 
el ayak çok çalma teslim ol özüğ incitme kım 
böyle mehlik zahmf/ı/ kavsi kabıl-i merhem degil 


590 
gazel-i nabi tahmis-i şükri 
И/, 4 


1 
с” ә. — . — .. .. .. 
ömre mağrür olma her dem ınkışârın görmüşüz 
“izzet-i cah-ı selatin zer-nigarın görmüşüz 
mihnete şabr eyle çok renc-i fıkarın görmüşüz 
bağ-ı dehriü hem hazanın hem baharın görmüşüz 
bız neşafığ da gamığ da rüzgarın görmüşüz 


П 
дегееһ-1 mevlada yokdur zalımın bir mayesi 
zenb Tül nokşandır hemişe f1“1-i beddir vayesi 
bu vefasız dehride bulmaz vucuduñ fayesi 
bir hadeng-i can-güdaz-ı ahdır ser-mayesi 
biz bu meydanın nice çapuk-süvarın görmüşüz 


IH 
ey göhül aldanma dehrle) olma kil Tul kalde 
hep ziyandır el-hazer ferzend ü zende malde 
sa'y-ı batıl kılma zinhar gün geçir ihmalde 
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çok da mağrür olma kim теу-фапе- ikbalde 
bız hezaran mest-i mağrüruğ humarın görmüşüz 


IV 
bu sipihr-i nil-güne itibar olmaz hele 
‘arif isen keç fenadır ber-karar olmaz hele 
ger yüz ıl “ömrüh ola saha şıkar olmaz hele 
fop-ı alı-ı ınkısara payıdar olmaz hele 
kişver-i zulmuf nice sengin hisârın görmüşüz 


V 
“akıl isen ihtiraz et alma ah-ı hak-perest 
hor dutma ehl-i fakrı olgil aña gir-i dest 
herkese eyle muhabbet olmagil minâ-şikest 
bır фигиз-Ие eder ЫП фапе- ıkbalı pest 
ehl-i derdi seyl-í ah-ı ınkısarın görmüşüz 


VI 
Zayi” etme bir nefes kıl rüz-ı şeb zikr-i ilah 
sa'y kıl ebrara ilhak ol eya baht-ı siyah 
120b уеули Ja-yenfa'olunca süd kılmaz “72 Tül cah 
bir gün eyler dest-beste pay gahı cah-gah 
bi-"aded masrür ваагы 1fıbârın görmüşüz 


VI 
gel şarab-ı “aşkı nüş et şükri-i ehl-i fesad 
bu deni dünyaya meyl etme gözet yevmü”t-tenad 
fani benlik eyleyen efrasiyab ful keykubâd! 
kase-i deryüzeye tebdil olur cam-ı murad 
bız bu bezmiğ nabıya çok bade-h varın görmüşüz 


591 


ğazel-i fuzüli tahmis-i şükri 


әјә ә әј) 


1 Keykubâd: Şehname hükümdarlarından biri. Feridun”un soyundan gelir. Şehname”de adaleti ile 
övülmüştür. Bu özelliğini divan şiirinde görmek de mümkündür. Ayrıca sevgiliyi övmek ve dünyanın 
geçiciliğini vurgulamak için de kullanılır (bkz. Tökel 2000, 227-228). 
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I 
bir haber erdi yine “alemi dutdu kayğu 
şufiler rakşa girip rindler oldu şayru 
hayf kim “ıyş gidip oldu cihan ğamla tolu 
ramazan oldu çekip şahıd-ı mey perdeye rü 
def içün ceng dutup taziye açdı gisü 


П 
dinle ey “аг1б billah pend-ile sözü 
terk olup буз [u] tarab ğam bize gösterdi yüzü 
va“iz-i hod-bine bak “alem aña dutdu gözü 
bildi mutrib kı nedir hal getirdi Kopuzu 
bezmden çekdi ayağını sürahi vü sebü 


IH 
zahıdan mescid içinde dırılıp bağladı şaf 
bezm-: “uşşak diriğa oluban berg-i hazef 
gitdi şol dem ki gezerdi mey-i mahbüb-ı be-kef 
bezm Капип/иј bozuldu mey içün çeng-ile def 
yığılıp etmeyeler hakım eşiginde gülü 


IV 
biz de na-çar edelim “izzet-ile nayıhalar 
kılalım subha gibi hasret-ile şayıhalar 
belki şevval-i şerifden alalım râyihalar 
feth-ı теу-фапе içün okuyalım fatıhalar 
ola kım yüzümüze açıla bır bağlu kapu 

121а 

V 
hayf bağlandı bize “işret-i vuşlat kapusu 
her tarafdan açılıp firķat Tül mihnet kapusu 
ne münasibdir ola sedd muhabbet kapusu 
ramazan ayı gerek açıla cennet kapusu 
ne revadır ola теу-фапе kapusu bağlu 


VI 
biz de na-çar edelim meclis-i zühhada şüru" 
kılalım şüfi gibi subha-i zünnara rükü" 
bu günü görmeye hiç kimse ki yok zerre huşü" 
afiab-ı kadeh etmez ramaZan ayı fulu" 
ne beladır bıze ya rab ne kara gündür bu 
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121b 


VI 
düşelim yalvaralım saki-i devran pâyine 
ola kim mey şuna bir gün gele “irfan canına 
bize gösterdi felek zulmet-ile “aks ayıne 
ıntızar-ı mey-1 gül-gün-ile bayram ayına 
baka baka inecektir gözümüze kara su 


VII 
ramażāna marazan dedi etibba vü hekim 
şeref Tül nür bula mücrim [ü] üşşat ta kim 
şükri “uşşaka hemişe ramazZandır bil kim 
ramazan oldu budur vehmi fuzüliniğ kim 
nice gün içmeye mey zühd-ıle na-geh duta hü 


592 
gazel-i fuzüli muhammes-i şükri 
> > A4 


I 
göhül “ömr erdi payana heva-yı yar yetmez mi 
hazan eyyamıdır seyr-i gül-i gülzar yetmez mi 
hayal-i mah-rülarla gece bidar yetmez mi 
gönül yetdi ecel zevk-i ruh-ı dildar yetmez mı 
ağardı müy-ı ser sevda-yı züli-1 yar yetmez пи 


TI 
kesil bu “alem-i fanide mihr-rülarla ülfetden 
vücudu ney gibi şürah şürah hâr-ı hurkatden 
vatan “azmını fikr eyle hazer kıl seyr-i ğurbetden 
yetirdi başığı gerdün ayağa bar-i пифпегаеп 
hayal-i halka-ı gisü-yı “anber-bar yetmez пи 


IH 
dutalım dehre sultansın çekersin her yana ru”yet 
ğurür olma mukârındır cihanda şevkete zillet 
tamam oldu göhül “ömrün verirsin can Tül ten elbet 
sana yetdi ecel peymanesi nuş etmege nevbet 
heva-yı çeşm-i mest [ü] gamze-ı hün-h “ar yetmez пи 
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IV 
dila şöyle güzer kıl dehr-i dünun bağ Tül rağından 
ta'alluk buyunu şemm etme hergiz gül budağından 
feragat kıl bu faninif karasından vü ağından 
yeter oldu kulağa bang-ı rıhlet dehr bağından 
ne durmuşsun temaşa-yı gül-i Ы-фаг yetmez mi 


V 
yeter ey dıl hayal-ı dıl-ber ile geçdi devranın 
hazan eyyamlıl geldi geçdi vaktlı| cam-ı hamranın 
sa'âdet mesnedine geçdiler cehd-ile yaranın 
hidayet menziline erdiler sa'y-ıle akranın 
dalalet içre sen kaldığ sağa bu "ar yetmez пи 


VT 
yüzün dut dergeh-i ma'büda terk-i yar Tül ağyar et 
bu faniden kesil çün Tül çeradan terk-i ekdar et 
heman etdiklerifi f1“1-i kabihlil zahrına bar et 
yeter cem" eyle баг– ma$şiyet tağyir-1 etvar et 
hazer kıl yok mudur ınşafıni ol kim var yetmez пи 


VII 
deme şükri günahım ‘afv[1] ol ma"büda müşkildir 
ümidin kat" eden hakdan bil ol merdüda müşkildir 
murada vaşıl olmak 4еһг-1 dünda o da müşkıldir 
fuzüli deme yetmek menzil-i makşüda müşkildir 
dutan daman-ı 8егба ајитеаы muhtar yetmez пи 


593 
gazel-i fuzüli muhammes-i şükri 
ә 


1 
diriğa (АПотпд4еп dehride renc Tül “ana gördüm 
hemişe derd Tül ğam hasret nedamet firkata gördüm 
kıme yavuncadım derman-içün derde duta gördüm 
vefa her kimseden kım etdim andan cefa gördüm 
kımı kim bu fenâ dünyada gördüm bi-vefa gördüm 
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TI 
dürüşdüm “aşk meydanında na-merdanlık el verdi 
yügürdüm meclis-i “irfana hem na-danlık el verdi 
122a ve ger meyl- vışal etdim baha hayranlık el verdi 
ayak başdım reh-ı ümmide ser-gerdanlık el verdi 
emel ser-riştesin dutdum elimde eydeha gördüm 


TI 
dil-i na-şadiden hergiz bulamam hemle gam defin 
devasız derldiden kurtulmadım bulmadım em nef"in 
hele “aşka giriftar olalı görmem kerem şaf'ın 
mükerrer hafırımdan kılmadı bir kimse ğam defin 
vefadan dem uran hem-demlerı ehl-i riya gördüm 


IV 
hemişe tali“im bed-gün karadır gözlerim giryan 
ciger büryan dil süzan işim efğan Tül bi-saman 
bu dehr-i bi-vefada “ömrüm içre olmadım handan 
kıme kim derdimi izhar kıldım isteyü derman 
özümden hem beter bir derde anı mübtela gördüm 


V 
bu sifle devr-perver gerdişinden ğamlu bir merdem 
perişan olduğum şahid nazar kon bir ruh-ı zerdem 
bə S. yı gizl yə kulla də zəh 
бала gösterdi gerdün tire bahtım kevkebin her dem 
ben-ı bed-baht ağa her gah kım bahtım kara gördüm 


VI 
rakiba tahrı-içün gel “adavet “ırkın üz benden 
yetirme tab"-ı nazık yâre na-hemvar söz benden 
kamu yar Tül ehibba senden ötrü oldu çöz benden 
eger şu damenin dutdum revan döndürdü yüz benden 
ve ger gözgüye bakdım sıdk aks-ı müdde'a gördüm 


VI 
uşandı halk-ı “alem geceler bidar nalemden 
degil bi-hüde şükri döndügüm “ammat Tül halemden 
bilen halım baha ta'n eylemez bezdim bu “alemden 


1 “Binlerce kez gönül sayfasındaki aynasına baktım.” 
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fuzüli ‘ayb kılma yüz çevirsem ehl-i alemden 
neden kım her kıme yüz dutdum andan yüz belâ gördüm 
122b 
594 


gazel-i kutbeddin tahmis-i şükri 
— / .-.- / .-- 
H 
elk yu Juaş j Gel 
alle mamül 
allaa A Mai aay (јд 
alla јә дә ә 135 
дә səba jast 


IR 


ə Oyak gis a 
aAA pik ya 0 3645 
adia 39 yağ dıl 
адһ gi ai la Aq ASI j 
ЛА əş ama 2 4) 1. 


ПР 


әд мә Дуа 3 j gie l 
alsa şi Саз Agi cə, 
ав yüc Јал asas с) 


aal OS ei aş s yə 3) 


1 Sevgiliye kavuşmak sebebi ile inlemekteyim. İki dünya da gözüme karanlık görünür. Hiç mecalim 
kalmadı bana acı. Ey sevgili! Bana halimi sor. Senin ayrılığınla daha ne kadar inleyeceğim? 

” Bir köşede zayıf ve sararmış haldeyim. Derdim gece gündüz daha beter oluyor. Daraldım, 
hüzünlüyüm, dertliyim. Gönlümde senin gamını o kadar çok yedim ki hilal gibi zayıflayıp inceldim. 

5 Senin aşkınla dünyada adım kötüye çıktı. Ben zavallıya kavuşma nasip olmadı. Ey amber renkli lal 
çeneli! Ey gül endamlı! Senin yüzünden hayatım hüzünle geçiyor. 
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aa a şa Bilin j hâl 


IV! 


MER İl 3 çə 
MEME ma) 
ES 5 Аз ayə да ә 
AS 628 gh 


allal Аҝ̆а yaxan a 


2 


Cu g əlli фә oo şs 
Cu şə Tama yl 9013) 
Си Yal od ) gir əl ) ya 
Сн È ja sa pph palga 


all uğ 4S AS Аһ Lil 


VT 


6... 
acai Alın ual aş ola 22) 
даа 8 A üə şiyə oil 
“ax Азәз) Sidi 


alış әз 


1 Bende senin lal dudağının şevki var. Ey put! Kapında feryat ediyorum, gamınla yandım. Başımdan 
ayağını çekmediğin için feleğin elinde yerle bir oldum. 

” Dünya güzellikleri senin yüzüne düşkündür. Gece gündüz seni aramaktadır. Ben senin mahallenden 
yola düştüm, kuş gibi sana uçmak isterim. Ama ne yapayım kanadım yok. 

3 Ahım yedi kat göğe ulaşır. Ey ay! Bu kadar hile ve aldatmaca yeter! Yaradılışın kötülük ve cefayla 
tutuldu. Seni anmadan Ka”be”ye gidersem, günahımdan başka hiçbir şeyim olmaz. 
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VI 


pim Üs aş 0) şo 
дӧ ә ЈА S ol gü eli 

pü gi əl Tina şa 9213 
sicili Дил 


AİDA сј ASİA дӱ ail 


VIP 


Qa cija 093 24 А 
баһа удду imal 
da за ас Ca yap 


ala ul əl ə di gə 


IX” 


Sal) ola axa AS a) 
lg EİD 
cu. 
nəl са çalış da сдә s 


els yi in ja 


1 Coşkunluğum gece ve gündüz artmakta, fakat çağıldayamıyorum. Azığım dert gam ve mihnettir. 
Seni anarak şarap içerim. Hamdolsun ki hüznümü giderir. 

” Geceden sabaha dek inleyen bülbüldür gönlün yanışı, feryad ve figanı. Ey güll Sana kavuşmak ile 
nasiplendim. Gönlümde aşkının niyeti olduğu için falın bana kutlu bir işarettir. 

5 Yemin ederim, bu hüzünlü, başsız, ayaksız Şükri, ondan gönlüne cefa gelmesini istiyordu. 
Kutbeddin”den sözün doğrusunu dinle. Hayalinde senin güzelliğinden başkası yoktur. 
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123a 


123b 


595 


el-müseddes der-medh-1 çehar-yar-i güzin rıdvanallahu te“ala aleyhim 
ecma"in 


e e e 


I 
ebu bekr ol refik-i muştafadır 
“ӧглег-1 faruk ımam-ı müktedadır 
kı “osman ma'den-i hilm Tül hayadır 
aliyye”l-mürfteza şir-i hudadır 
bu dördü sev ki bunlar nürhadır 
bulara buğz eden hakdan cüdadır 


П 
ebu bekr eyledi evvel hilâfet 
“ömer bünyad-ı küfrü kıldı ğaret 
yazıp kur”an “osman ayet ayet 
“alidir merd-i meydân-ı vilâyet 
bu dörde can veren merd-ı hudadır 
bulara sebb eden çok bi-hayâdır 


IH 
ebu bekr oldu evvel müktedamız 
“ömer ezan içün oldu nıdâmız 
olup “osman kitabet-pişvamız 
“aliyyü”l-mürfteza şir-i hudamız 
bu dörde hubb eden ehl-i vefadır 
bulara kin dutan ehl-i şekadır 


IV 
ebu bekr rehber oldu ehl-i “ilme 
“ömer çaldı kılıç erbâb-ı zulme 
olup “osman ге?15 ol tab'-ı hilme 
“alidir kapucu ol şehr-i “ilme 
bu dörde can [ü] dıl daim fedadır 


bu dördü sevmeyen hakdan cüdadır 
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V 
ebu bekr oldu Гаһг-1 “aleme yar 
“ömer ezan okutdu kıldı aşkar 
olup “osmana kur"an naşş-ı ezhar 
“aliden korkdu kaçdı cümle eşrar 
bu dördü sev ki bunlar merdiyadır 
bulara münkırın yeri lazadır 


VI 
ebu bekr oldu ol bū bekr-ı şıddik 
“ömer tahkik hudâya kıldı taşdik 
müselmânam diyen eyler mi tefrik 
“aliye buğz eden merdüd zındik 
bu dörde can veren şahıb-lıkâdır 
bulara buğz eden çok bi-hayadır 


VI 
hezaran hamd [u] minne şol hudâya 
beni kıldı bu dört sultana maye 
ebü bekr [ü] “ömer “osman “aliye 
gönülden bendeyım ehl-i şafaya 
bu dörde can veren ehl-i vefadır 
bulara buğz eden ehl-i hatadır 


VII 
hezaran hamdü lillah şükri her dem 
muhibb-i çar-yaram toğru merdem 
velakın rafizi bağrına derdem 
bu dördün “aşkı-ıle zar Tül zerdem 
bu dördü sevdigim lutf-ı hudadır 
şefa“at-hvâhımız hem muştafadır 

124a 
596 


ğazel-i hâfız tahmis-i şükril 


“5 


1 Tahmis edilen gazel Hafiz Divanı'nda bulunmamaktadır (bkz. Divân-ı Hâfız, Bahaeddin Haremşâhi 
(haz.), İntişârât-ı Dostân, Tahrân, 2009). 
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UL 


ain za dl Qəd 2) Аз 4 All 
sia IAN g ölgə Düş cəl АБ лә 
Pa с̧а əə дӧ 0 (ла) Xl ile 
PİM са Mİ şü 3 AS İş 95 Аз Gəl 


Ir 


2 Јада ya јә (аб сәбә 9) 
2 əə уб јај аза dai gəl lala 
3 Ј3 (şala: Yale daa ДА 5 
Sola 34 Уз A aa gə 


ain sa Yü İ oy 43 Gö şü çə 


ПР 


Оз da ola adda ДӘ) Ада 
ONE јлл ду dia 2 ola дӧ 
О јн Әсла alda sasi 
OY зә дәк 6 5 Си 


Əd саз J Сд 25 dak iy) döşlə 


1 Allah Allah! İnsanların amelleri ne kötü görüyorum. Öyle ki dünyanın bu zamanını başka türlü 
görüyorum. “Ahseni takvim”i gafil görüyorum. Ayın devrinde acayip bir kargaşa; bütün dünyayı fitne 
ve kötülük elinde görüyorum. 

” Kaza oku gece gündüz başıma bela yağdırıyor. Herkesin kendi ameli kötülükten başka bir şey 
getirmiyor. Bütün dünyanın işleri fesatlığa dayanıyor. Kardeş kardeşe acımıyor, baba oğluna hiç 
merhamet etmiyor görüyorum. 

* Dünyada hakikat sahiplerinin gönülleri yanılmış. Cahiller ferah içinde, mecliste gülüşüyorlar. Felek 
eğri dönüyor, âşıkların gönlü hep yanıyor. Arap atı eğer altında yaralanmış. Ama eşeğin boynunda hep 
altın semer var, görüyorum. 
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IV! 


Ја зәј aaa AS li дә la 
dəs yl yaa aşı jile alla дә Ала 
dəl yası 5 la daa nal Dala at 
Ыас DE ј су yü Ала | ilgli 


ады да Ha 093. | daa Сәсә 


vz 


JU Qəl yə ağa дә 38 Хал даа 
ЈА) ahi La 3 yisə öl сәс 
Ədə alb öl a şiə a Yay ЈА Аз 


ода L daa ual Sin Ада | yil Даз 


ain с JH ol yə ay daa Да 


VT 


ОД Sİ İS yayi çoxa (ДӘ yyə a 
Sü əd ca ye üb dye yi 
OS Sü SA A aaa a ş3. лу 
OS Sİ әз Аза qadı bil diş 


ain ана 46 ES İİ Ay a gül ə 45 


1 Kimse fani dünyada emel gününü göremedi. Aşığın talihi her zaman ayrılıktır. Bu ezel nakşı 
dairesinde tıpkı at gibiyim. Eblehlerin şerbeti hep gül suyu ve baldır, Bilginlerin azığı ciğer şerbeti 
içmektir, görüyorum. 

” Çocuğun yanında babasının hiç kıymeti kalmadı. Kızda namus, kadında hayâ kalmadı, Dünya her 
geçen gün zulüm ile daha da kötüleşiyor. Kızlar sürekli anneleriyle kavga ediyor, oğlanlar babalarının 
kötülüğünü istiyor, görüyorum. 

3 Utanç verici şeylerden kendini sakın, iyilik yap! Fani dünyayı bırak, arif ol, iyilik yap! Ey Şükri! 
Nasihati bırak, gel iyilik yap! Efendi Наһ2”п nasihatini dinle, git iyilik yap! Çünkü ben bu nasihatten 
daha değerli bir hazine görmüyorum. 
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124b 
597 


gazel-i zeki! muhammes-i şükri 
55—— 


I 
dıla kan ağla gözden hem gönülden ah Tül feryad et 
gece gündüz firak-ı ehl-i beyti dile mü"tad et 
bu dehr-i bi-vefadan kadirü kahhara bidad et 
gönül mah-ı muharremdir cigerden nevha bünyad et 
bu çarh-ı sıfle-perver gerdişinden aleme dad et 


II 
ne gördü bi-vefa ümmet elinde pak-siretler 
neler kıldı “ali evllaldına ehl-i mazarratlar 
şehid-i kerbelaya eyledi dürlü eziyyetler 
muharrem ğurre oldukda haram olur meserretler 
unut resm-ı şafayı kerbelanığ teşnesin yad et 


TI 
fığan Tül âh-ile dök kanlu yaş yokdur bu mâtem tek 
vücuduü mahv kıl bu yolda çün ibrahım edhem tek 
bulunmaz derde derman ey göhül hiç dide-i nem tek 
ham et kaddiğ hilalı ğurre-i mah-ı muharrem tek 
siyah-püş ol yatan gafillere ızhar-ı bidad et 


IV 
durup merdâne ehl-i beytiü uğrunca gaza eyle 
muhibb-i hanedan ol fikr-i nakş-ı kerbela eyle 
ne kim kendin dögüp seng-ı siyasetle ğaza eyle 
ser-1 sale hüseynıü matemiyle mübtela eyle 
muhıbb-ı hanedan ol müşfafanığ kalbini şad et 


V 
diger-gün muztarib-hatır mükedder cismif et haste 
bu günlerde şıyamü”d-dehr olup cehd et ulaş dosta 
gözünden kanlu yaş dök zar kıl aheste aheste 


1 Zeki: 19. yüzyılda Bağdat'ta yaşamış şair. Kerküklü Ahmed'in oğludur (bkz. Hatibi 2008, 133-134). 
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sehid-ı kerbelanığ mâteminde ol kemer-beste 
nisar et nakd-ı can anka gıbı alemde bir ad et 


VI 
cigerden mahfi feryad et “akidiü olmaya merdüd 
“aza dut şer'-ile elyak ki anı bilmeye cümmüd 
şakın terk-i edebden tâ ğazabnak olmaya ma"bud 
derünuğ yak “"azasında vücudu kılma hün-alud 
şu sahrada görünen İâle-1 nu"manı üstad et 

125a 

VI 
hezaran la'net-i hak şımre bid'at eyleyen mülhid 
bu dünya cifesiyçün dine firkat eyleyen mülhid 
“aceb var mı sözü hakka yarın bed eyleyen mülhid 
resülun büse-gahın tis-ile kaf" eyleyen mülhid 
ne fıravna mümasıldır ne hod teşbıl-ı şeddad et 


VHI 
cigerden mahfi feryad et kimesne bilmeye dadi 
tezelzül birle “arş [ü] ferşe rahne vere bidadın 
hemişe dideden kan yaş akıtmak eyle mu"tadıü 
yetir “arş-ı çeharümde mesihe ah [ü] feryadın 
sirişk-1 çeşm-ile münkırleriğ аагии ber-bad et 


IX 
hudaya bi-neva kaldım elim dutgil hidayetle 
muhammed muştafa hakkı ki gönderdi şefa"atle 
beni “afv eyle ya rab şükriyem kaldım nedametle 
elin dut ya şehid-ı kerbela lutf-i “nayetle 
çü sensin mürşid-i kamil zeki bimaf/ı/ irşad et 


598 
gazel-i fuzüli tahmis-i şükri 
Рә 


1 
seyahat-pişe kıldım yüz çevirdim istikametden 
tarik-i fakr dutdum yeg bilip “izz [ü] şevaketden 


unutdum nam [ü] nengi “ar ü vaz geldim makametden 
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125b 


ucaldın kabrim ey bi-derdler sene-i melâmetden 
kı ma“lum ola derd ehline kabrım ol alâmetden 


П 
medid-i “ömrde bir kez n”olaydı şefķatiñ görsem 
erişsem vaşlına cana yüzümü payına sürsem 
ne ğam ger terk-i can etmekle cana “aşk-ıle ölsem 
mezarım üzre mil dikmen eger kuyuda cân versem 
koyun bır saye düşsün üstüne şol serv-kâmetden 


TI 
bu bir “ayn-ı bekadır can fedâ kılsam dilirane 
ki resm olmuş hemişe “aşık eyler can kurbane 
hıcâletden benim halım n'olur ey rind-1 mey-hâne 
gelen sa"atde ol kamet kıyamın kıymadım cana 
kıyamet hem gele kurtulmayam ben bu nedametden 


IV 
suluk-ı “aşk bilmez bi-haberdir zâhid-i câhil 
hemişe kerkes-i kemterdir ol her cifeye müil 
ne bilsin lezzet-i “aşkı o kendin bilmeyen 2271 
kıyamet macerasın bılmeyenler/den /dir ol 8211 
Kı fark eyler firakığ şamını subh-ı kiyametden 


V 
mürüvvet eyle zâhid kibrlil ko inşafa gel sen de 
muhakkak зоһга “ukbada kalırsın zar Tul dermende 
yetir cana murade “aşkdan varsa din Tül tende 
tabiat ınhirafın gör heva-yı aşkdan bende 
ilac et düşmeden saki mizâcım ıstıkâmetden 


VI 
yürekde “aşk galıbdır kana"at lezzetin bilmen 
benem bir laubali rind firkat lezzetin bilmen 
vücüdum “aşka mahv oldu ferâğat lezzetin bilmen 
farık-ı sabr [u] tedbir-i selâmet lezzetin bilmen 
baha “aşk [u] melamet yeg gelir sabr [u] selametden 


VI 
tarik-1 “aşk dutdum geçdim ol zühhad hüyundan 


ne haşıl buriya-yı minber Tül mihrab büyundan 
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126a 


uşandım şükriya ağyar-ı bed-ker-dar rüyundan 
fuzüli geç selâmet küçesinden sabr küyundan 
feragat olmayan yerde sefer yegdir ıkâmetden 
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ә S 


I 
şeb-i deycüra şabr et hak anı pür-nur [eder] bir gün 
vücüduf şehrini aksa-yı müsi tür eder bir gün 
ne denlü ğark-ı “şyanam huda mağfur eder bir gün 
а1-1 na-şadımı mahzün eden mamur eder bir gün 
bu тагет-фапе- nüzhet-serayı sür eder bir gün 


II 
düşüp nahnü kasemnada bize bir sehm-i na-hemvar 
bu fani dehride na-dan güler “irfan eder ah zar 
bu fikrlil eylemen “aşıkları bimar eden dildar 
bına-yı “aşkımı kahr eyle viran eyleyen пистаг 
ümidim var ki dest-i lutf-ile ma'mür eder bir gün 


TI 
tevekkül birle şabr et raZı ol her çend ğam çoksa 
eger bi niş-i zehr-alüde gerdün bağrına şoksa 
kana"at gözle da”ım bu kılâd bolylnunda ger toksa 
heman sabr etmek ister seng-1 baran-ı gama yoksa 
subü-yı kalbımı meskür eder mecbür eder bir gün 


IV 
bugün gör dehr hâlın key şakın ferdâyı yâd etme 
dılın kes epsem [ü] rahat otur fısk [u] fesad etme 
ne derlerse tevazu"“ kıl yeter adın “inad etme 
civanım saki-i devrana pek de itimâd etme 
ne deñlü mest [ü] naz olsa senı mahmur eder bir gün 


V 
dılerset ger selâmet yakasın dürlü vakayı"den 
şakın terk-i edeb olma göhül kesme tevazu"dan 
bu pür-fitne cıhânda şükriya umma menafi"den 


531 


siyeh-rüyam deyü esad! şikayet kılma fali"den 
felekdir bu seni Jeb-riz-i feyz-i nür eder bir gün 
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EN — 


I 
dila aldanma dünyaya hayasız tab“-ı fasıkdır 
kabih-i bü”1-heves mekkara her dem nükh-talikdir 
vücudu nür-ı hakdan bir münevver levh ü aşıkdır 
şu dil kim şağar-ı bi-reng-i ваһфа-ул hakayıkdır 
anı leb-riz-i çirk-ab-ı mecaz etmek ne layıkdır 


TI 
uyarsın nefsine hayfa olursun cifeye mail 
hevayı kibr Tül “unvanı ferağat eyle ey ğafıl 
uçar bir gün bu murg-ı can kafesden oluban 2211 
tecerrüdle olur âöüş-ı vasla pirehen па”1 
kaba-yı vuşlatığ mahrum eden kat kat 'alayıkdır 


11 
şakın terk eyleme fırşat “ibadet “ауп-1 fazıldır 
“ademden halk eden hallak seni dana-yı “adildir 
şalat [u] savm [u] hacc [u] farZa “adet “ayn-ı lazımdır 
münasib hem-zeban rüşenger-1 ayıne-ı dildir 
126b gubar-ı çehre-i hafır karin-1 na-muvafıkdır 


IV 
mürüvvet eyle besdir mâsıva “uzletle ol vahdi 
tefekkür eyle her dem key unutma tarlilk-ı lahdi 
bulunmaz bir dahi rahat yakındır gelmege mehdi 
muvafık kanda var kım esö-i с̧агфил mıhı-ıle mehden 
Iki nafi elinde birbiriyle nâa-muvafıkdır 


V 
unutma fà budi emrini ey dil gözle erkânı 
hemişe zikr-i hak olsun dilinde şubh ile şamı 


1 Esad Naib: Şükri'nin çağdaşı Kerküklü şair. (v. h. 1248 / m. 1832/1833) Zamanında Kerkük'ün 
büyük şairlerinden sayılmıştır (bkz. Terzibaşı 2013a, 63-66). 

? Fa'budü: “Öyleyse kul olun” mealindeki Kur'ân tabiri. Ali İmrân 51, Zümer 2 ve 15. ayetlerde 
zikrolunur. 
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127a 


şakın fikr etme şayed buluna tab"ınca akranın 
Inanma imtizacın seyr edip bu çar-erkanın 
dem-a-dem bırbırıne firşatın gözler münafıkdır 


VI 
bilirsin bi-vefadır dehr-i fani şubh [u] şamı çün 
azık cem" eyle “ukbaya varacak devr-i rahı çün 
deme bir şalıh ol talıh şadakat ile kendi çün 
şebü-yı meyle ibrik-i vuzü bir hakdendür çün 
ne hıkımetdir bilinmez birsi salıh birsi fasıkdır 


VI 
nice geldin “aceb X2/z7 belâdan şükriya bilmem 
unutdunmu “aceb ahd-ı vefanı kanı yâ bilmem 
şaşırdın kendini divane dersin tanıyabilmem 
dahi kimden ümid-i sıdk ararsın nâbıya bilmem 
sabahın bır dem içre nişf/i/ kazib nişf/)/ sadıkdır 
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А/. (4. 


I 
ne beladır şanema gamzelerin kan getirir 
kaşların “aşık-ı dıl-hasteye ferman getirir 
gör seher badı baha renc-ile hicran getirir 
anberin rayıhayı furra-i canan getirir 
lutf-ile bad-ı saba derdime derman getirir 


TI 
bağ-ı cennet ne reva küy-ı şanemdir me”va 
yine canım üzecekdir ğam [u] hicran Tul cefa 
demedim başıma mihnetle getir derd Tül bela 
ben dedim nükhet-i zülfün getir ey bad-ı saba 
o gider başıma sevda-yı perişan getirir 


TI 
el-aman zulm [u] sitemden igen oldum bimar 
yüregim topİtollu kan eyledi feryâd-ıle zar 
beni bi-devlet edip baht-ı siyeh “işve-i yar 
göülümü eyledi kan furra-ı şeb-reng-i nigar 
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127b 


o sebebden gözüme her gece çok kan getirir 


IV 
mürde kıldı beni cananıfa can-ı fersa 
görmesin bu günümü mü”min |ü] gebr Tül tersa 
geşte-1 баһг-1 gama düşdü gönül cılfasa 
merdüm-i didelerim hicr günü nühasa 
ol kadar eşk döker başıma füfan getir/1r] 


V 
ehl-i dil zümresine dehride çok “illet var 
şabr kıl zillete ta olmaya derdin düşvar 
seyyidim şükri kederlenme eger derdifi var 
hadımi! şükr-ile her “illete çok zillet var 
devlet-i vaşi-ı sürür gam-ı hicran getirir 


602 
-— /“ ,д 


I 
biz cıhana zahıda seyrana gelmişlerdeniz 
ab Tül ateş hak Tül badız cana gelmişlerdeniz 
hızrveş bu çeşme-i hayvana gelmişlerdeniz 
rahm-ı maderden bu köhne kana gelmişlerdeniz 
yeddi kırkdan şofra bu virana gelmişlerdeniz 


П 
ey diriğa fırşatı fevt eyledim dünya-içün 
“ömr azaldı geçdi devran bir leb-i hamra-içün 
dinimi dünyaya verdim mehveş-i her-ca-içün 
kendimi divane kıldım nergis-i şehla-içün 
cüğdvar” viranede efğane gelmişlerdeniz 


MI 
bir der isterken bu şehre şimdi bulduk çar der 
olmuşuz “âşık kalender rind-i “arif havl be-ser 


1 Hâdimi: 16. yüzyıl Bağdat şairlerindendir. Adı Pir-zade Hasan’dır. Bağdat'ta Hazret-i Ali türbesinin 
hizmetkârlığını yapan bir aileye mensuptur (bkz. Ahdî 2018, 153). 

” Cüğd: Baykuş. Ağaçlık ve bataklık yerlerde yaşayan yırtıcı bir gece kuşu. Alacakaranlıkta veya 
seher vaktinde avlanır. Yalnızlığı sever ve bu yüzden viraneleri mesken edinir (bkz. Ceylan 2015, 51- 


52). 


534 


kılmanuz deccal-ı süfyandan dila zerre hazer 
bız müselman-zâdeyız k£2/u beladan ey peder 
şol e/estüden berü imana gelmişlerdeniz 


IV 
bu fenaya gelmedik kim ta ebed kalmağ-içün 
geldi herkes tüşesin derç eyleyip varmağ-içün 
naşi olma toğru git toğru tarik almağ-içün 
Һаһг- “aşka dalagör lü”lü”-ı ter bulmağ-ıçün 
bir misafir ademiz kar-vana gelmişlerdeniz 


V 
ey gönül aldanma dehre çok vefasızdır geçer 
“ömrlül nahl-ı barvar şanma hazânverdir geçer 
i‘tibār olmaz heman bir merd-i cabirdir geçer 
şükriya beş gün bu “alem bir misafirdir geçer 
gece gündüz görüben hayrane gelmişlerdeniz 
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terci“ murabba‘ 


“2 


I 
ey felek çarhığ bozulsun dide-giryanam bugün 
gelmişem lakin cihâna uş peşimanam bugün 
gelmeseydım kaş geldim zar Tul nalanam bugün 
hoş degil “alem baha gör habs-ı zındanam bugün 


TI 
bir vefasız mehveşi “aşkıyla her şeb şubha dek 
ah Tul efgan şuğlum olmuş eylerem hicr-ile ceng 
suzdan yandı vücudum cismim olmuş tar-ı çeng 
toğrusu dünyaya geldikden perişanam bugün 


IN 
kılmadı bir gün efendim talı"ım rüşen benim 
el-aman dünyâ evinde meskenim külhan benim 
her zaman har-ı muğaylan tab'ıma gülşen benim 
dıkkat eyle gör nice “aşk-ıle süzanam bugün 
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IV 
olmuşam müstağrak-ı derd Tül bela hicr-i “ana 
olmadı bir gün geçerken baha kılsın merhaba 
128a ede tevfik ol kadimü ferd-i yezdanıf saña 


kalmışam “atşan Tül suzan zar ü nalanam bugün 


V 
görmedim “ömrümde bir kez kendimi handan [u] şad 
günde bin kez yakamı dutar ğam-ı hasret ziyad 
kalmışam gam-hânede gerden-gire bir nim-kılâd 
itibarın yok-ise gel gör ne viranam bugün 


VT 
koyma elden damen-ı dıldarlıl her dem şükriya 
al vüzu da”ım münacat eyle candan tafrıya 
kendını cehl-ile etme dehride şâhıb-riyâ 
pend benden al nazar kil gör ne tuğyanam bugün 


604 
тк 


1 
hayf kim dünyada bir mahbub-ı hoş-hü kalmamış 
gülşen-i “alemde verd-i nesteren-bu kalmamış 
halk içinde merdüm-i pakize nigü kalmamış 
gülsitân-ı dehre geldik reng yok bü kalmamış 
saye-endaz-ı kerem bir паф1-1 411-си kalmamış 


TI 
din Za“if oldu be-ğayet “alem oldu bi-karâr 
dili bir kalbi hezaran merdüm-i bi-1"tibar 
bağladı “uşşak bahtın rahm kılmaz oldu yar 
eylemiş der-beste dükkânın fabib-i rüzgar 
hokka-ı firüze-i gerdünda dârü kalmamış 


IN 
aldı dünyayı ser-a-ser ehl-i fıskın leşkeri 


yok mümeyyiz ehl-i din fark eyleye hayr Tul şeri 


536 


128b 


kâdırü kahhar meger göndere bir de hayderi 
feşneganın çak çak olmuş dili hvahış-kerı 
çeşmesar-ı merhametde bır içim şu kalmamış 


IV 
yok durur hâlin şoran bu bi-neva rencidenifi 
gün-be-gün devran harab eyler evin ğam-didenif 
silmedi çeşmin ebed bir kimse ben nem-didenifi 
kadrın alar bir bilir yok bu dür-i sencidenili 
çar-suy-ı kabılıyyetde (ега2и kalmamış 


V 
şükriya besdir diliü kes kılma bunca keşf-i raz 
ehl yok nâdir bu remzifü cümleten ehl-i mecaz 
doldu “alem hep tevatür malaya"ni söz [ü] saz 
ceyş-ı damdan kıme etsin iltica ehl-i niyaz 
kal'a-1 himmetde nabi burc [u] баги kalmamış 


605 
muhammes-i es-seyyid şükri 
4 


I 
ey felek n’etdiñ баһа hicr-ile süzan olmuşam 
olmuşam kaç gün saña mihman peşiman olmuşam 
gelmeseydım kaş ki geldim ciger-kan olmuşam 
hoş degil devri baha firkatle giryan olmuşam 
toğrusu canandan ayrı zar Tul nalan olmuşam 


TI 
bi-vefa canan-içün “aşk-ile her şeb şubha dek 
kays-ı ser-gerdan gibi şahrayı gezdim mest ü tek 
şevk-ile yandı vücudum mahv olupdur müy tek 
eyledim feryad efendim ney gibi manend-i çeng 
kimse bilmez ben nice hasretle suzan olmuşam 


TI 
el-aman gaddar elinden şad hezaran el-aman 
bunca feryad eyledim bir dem mürüvvet yok heman 


537 


129a 


olmadım devranda aşla bir nefes şad [u] jiyan 
göreli nev-res seni cismim Za“if halim yaman 
bilmezem n”etdim bu dürlü hane-viran olmuşam 


IV 
kalmışam zar-ı hazin müstağrak-ı derd Tül) bela 
hiç bilmem neyleyem ey dil-ber-i şirin-eda 
gahda ber-badam efendim lutf-ile kil merhaba 
kalmışam beytü”1-hazende ey nigar-ı bi-vefa 
bir nazar kıl halime gâyet perişan olmuşam 


V 
eyle kim ben olmuşam şol zülf Tül kaşa pay-bend 
mümkin olmaz hiç halaşım pay-bendim pay-bend 
kalmışam ğam-hanede pa-bend [ü] boynumda kemend 
günde bin kez katl eder ol yar gör eyle pesend 
ben dahı bilmem nedir derdim neden kan olmuşam 


VT 
şükriya devr-i felekden böyle feryadı nedir 
“alemi yakdın fıraka söyle bu dâdın nedir 
kendiñi izhar edersin bilmerem адһ nedir 
gerçi “aşıksın veli dil-berde mu"tadı nedir 
га21һи söyle seniñçün gör ne nalan olmuşam 
606 
56 - 


bir “aca”ıb КаГа gördüm vardır ıkı der аһа 
vardır anıfi kapusunda bir muşibet ejdehâ 


kancaru yüz duta ejder kal"a varır hem bile 
nutk-ı “saveş kılar mevtayı ihya ejdehâ 


607 
877” 


bir “aca”ıb nesne gördüm canı yokdur ey peder 
ne ta“amlal ne şaraba meyl eder hoş muteber 


538 


129b 


iki serlü şöyle mevzun kargerdir “üddan 
bir göbek vardır miyanında anınla devr eder 


608 


ә 


bir ğarayıb şehr gördüm Кај“аз dü çârşü 
lik halkı cümle mevtadır kaçan durmuş kapu 


ceng olurken hep olur ihya vü halkı fil [ü] esb 
cengden farığ olunca hem yine ölür “amü 


609 


A. лл 


ol nedir derler cihanda canever 
ana karnında öz anasını yer 


610 


00 


ol nedir altı ayağı var yakin 
dahi ада bir kulağı var metin 


611 


5 - 


ol nedir gördüm yabanda canever 
iki payı var veli gâyet keser 


başı at başı gibi gâyet mühib 
sinesi arşlan gibi yükrek gider 


gerdeni öküz gibi vardır tolu 
ol ne vahşidir ne hod mahlük-ı ber 


539 


612 


ә 


bir “aca”ıb nesne gördüm şükriya 
tiz umürum tefviz etdim tafrıya 


beş başı var-idi şol bi-hüdenif 
hem yine beş ten gör ol ğam-didenif 


var-idı yüz dırnak anda key “aceb 
dört nefes gelir gider ancak anı 


613 
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ol nedir “alemde söyle “arıfa mahlukda 


tokuz ata yeddi maderden toğan can-ı peder 


614 


00 


oldu üç evlad nedir oğlanları 
nice hikmetdir düşün ol canları 


615 


кр 


şubh-dem bir mah gördüm zülilü| sünbül lale-ruh 
kaddlı| “arar ruylı| katmer “ayblıl yoh (mısra eksik) 


616 


ə ə r 


şöyle bir kanlu güzelsin hüsnüne yokdur bedel 


540 


130a 


gel beni katl etme “afv et ey kemân-ebru güzel 


617 
400 
diler canan beni çeksin ser-i 201 kemendine 
diriğa rahm kılmaz ben sefil [ü] derdmendine 
618 
20 


ey diriğa dar-ı dünyada müselman kalmamış 
rağbet-i ‘Ilm Tül hidâyet ehl-i erkan kalmamış 


619 


Рә 


adem oldur ki ola ehl-i nazar 
“abid Tül tab“-ı lebib nutk-ı güher 


turk-ı hakda ola payende muti" 
ola şayeste-ı dergâh-ı kader 


620 
255 


şükridir şimdi cihanda meşhür 
eger ада vü ger edna-ı duhur 


621 
e en si) 


541 


ehl-i “irfan olan imdi görünür misl-i kamer 
çeşm-i huffaşa görünmez ruh-ı canan ekser 


622 


ә) 


1 
giremem meclis-i hübana rebab olmayıcak 
yakamam hane-ı dıl yare kırâb olmayıcak 
söz Tül saz eyleyemem nakl-ı kebab olmayıcak 
halımı arZ edemem bezm-: şarab olmayıcak 


cürmüm ikrar edemem mest Tül harab olmayıcak 


TI 
eyledi pir-i muğan şefkat-ile baña hitab 
geri gel terk edip olma behey cane-harab 
kendini nara bırakma sözlü| dut dile cevab 
baña bir pir dedi içme güzellerle şarab 
her kadeh başına bir buse kenar olmayıcak 


623 


ә 


ilahi varıcak dārü’l-beķāya 
günahım “afv kıl ergir likaya 


swal-i münkirinli| kılgil asan 
bağışla cürmümü âl-i “abâya 


624 
e 


dehride her kim umüruf hakka tefviz eyleye 
sanma kim ol merd-i dil “alemde bir mahkum olur 


ehl-i “irfan rind olur zâhid riyâyı kar eder 
gayret еһ111| gün gibi dünyada hem ma'lüm olur 


542 


625 


e E 


с 


1 toğruluk insanı eyler da”ıma meclisde şem 
rişte-i tül-i emel “arifleri etmez sefil 


2 uğruluk eyler siyaset şâhib-i tab”ın müdam 
ya çekilir dara uğru ya olur her dem zelil 


130b 
626 


Р - 


l dıl-ı azademiz ol rişte-i tül-ı emele 
da”ıma ser-keş olup nefsine mağrür olmaz 


2 teh-nişin olduğumuz ķadrimiz efzün eyler 
tab'ımız himmet edip saltanata mür olmaz 


627 
0 


1 ger benim çün kendini 4€/ min mezid eyler şakar 
defin eyler bilmişem bir çeşm-i pür-nem kerbela 


2 gerçi “alem yanısar düzahda nar-ı nefsine 
lik ben yandım be-“aşk-ı şem"-i şah-ı kerbela 


628 
er) e ei) 


1 halkdan rüşvet eger almasa bir gün kâdi 
hırş-ile böyle yanar sankı cehennem kötegi 


2 miıhfer-ile çekişir bulmadık aşla bir kar 
yürü var çarşüya gözle bul getir bir köpegi 


543 


629 


255 

var çok şüfi riya ile eder cismini zeyn 

şeyh-ı fasık gibi kendin kılar erbab-ı kerem 

galib-i küşe-nişinler eder ef"al-i kabih 

“akıbet rüz-ı kıyâmet bulısar haylı nedem 
630 


“al e 


her ki bir miskin elin dutsa hudâ feryâd-res 
elbet eyler müşkilin hal ol kışının kirdgar 


ger gelir elden hemişe dest-gir ol bi-kese 
çün bilirsin tab“-ı zalım ellblet olur tarmar 


631 
0 


hod bilirsin “aşkını terk eylemem cana seniñ 
ger beni kıyma gibi levh üzre etsen çak çak 


632 
e) 


beni öldür begim olgil sen şâd 
“aşık öldürmek ola mu"tadın 


ya vaşllın| ile şad eyle beni sultanım 
ya canımı alsın dide-i celladın 


633 


2 — 


544 


1 ger büyüklük ister-isefi hurde-bin ol dehride 
kıl kerem “afv-ı beşaşet olma zalım ey peder 
131a 
634 
ә 


1 yar-ı şadık var-ise “alemde bu ğamdır baha 
mihnet-i fırkatle gurbet toğru hem-demdir baha 


2 cismimi mahv eyledim bir bi-vefanıfi “aşkına 
her görende hışm eder bir böyle mahremdir baha 


635 
ə”... 


1 nazarın yok baha bilmem neden oldu bu ğazab 
var ümidim seni teshir ede dil çekdi ta"ab 


2 kamu “ömrümde baña kam-ı dil olmaz haşıl 
ne “aceb baht-ı siyeh böyle perişan ne “aceb 


636 
25—  ) 


1 seni gördükde göhül rahat olur küşe-nişin 
görmese rüyuñu dil zülf gibi tefrika-bin 


2 çeşmimiz hayret alır şüret-i divar gibi 
n”ola bir kez olayım gülbün-i ruhda gül-çin 


637 


ә 


1 firak [u] hasret [ü] gam derd Tül mihnet mesken-i şükri 
enis-i münisim olmuş hemişe lebleri zikri 


545 


2 vücudum “adm kıldı gözleri ey zalım-ı hun-h“ar 
“akike döndü “aynım ağlamakdan şaklaya tengri 


638 
0500000 
1 hatt-ı nev-res gelicek ruyuha ey dil-ber 
hüşmend eyledi her “aşıka bir hançer 


2 can-ı şirin yolunda oldu telef 
kimdir ol kim hüsnihe döze beter 


639 


h ҸД" 


1 düşenler kayd-ı dama dehr elinde hayllıl hançer yer 
reg-i faşş-ı nigin bir nam-içün bifi zahm-ı neşter yer 


640 
-muhtelif vezinler kullanılmıştır-! 
1 göricek sine-i billüruñ o(1) berber şühuü 
nakd-i canım “arifa kodum tez ayinesine 
131b 
2 bir giren bir dahi çıkmaz idi dükkanından 
berberde eger çık demeseydı [ya] mikrâZ 
641 


mubammes-i şükri ber-ğazel-i bedri 


Һәә 


11. ve 3. dizeler “..-- (-.--)/ ..-- / ..-- /..-(--)7, 2. dize “-.-- / -.-- / -.-- / -.-”, son dize “--. / .--. / .-, /. 


546 


I 
mürüvvet sende yokdur mehveşim ben talı"-ı düna 
seni kıldım havale hayr içün ol zat-ı bi-çüna 
eger düşse müşadif “arZımız var şah-ı me”müna 
şıkayet bizde çokdur derd elinden pir-i gerdüna 
bu şahra-yı muhabbetde bızı döndürdü mecnüna 


TI 
terahhum üzre gel câna beni gamdan kenâr eyle 
bu naz Tul “işveyı terk eyleyip lutf ihtiyar eyle 
yeter bunca sitem “uşşaka havf-ı kırdgar eyle 
getir saki kerem kıl bir kadeh def”? humar eyle 
kesildik her tarafdan düşdü 15 ol câmr-ı gül-güne 


TI 
gece gündüz nigâra hicr elinde zar [u] giryanam 
meger bilmez misin halim ne dürlü hane-viranam 
seniñ “aşkıfila bir hünin-ciger merd-i giribanam 
sorarsan ger beni bir zalımın aşkında hayranam 
kesildik fak-ı ebrüya urulduk çeşm-ı meftuna 


IV 
efendim derd-i gamdan kâmetim gör iki kat olmuş 
gamıüla ağlamakdan dideler nehr-i fırat olmuş 
benim “aşkım görüp mecnun varıp şahrada mat olmuş 
dıl [ü] leb teşneden mevc-ı serab ab-ı hayat olmuş 
hababasa sebük tenler ururlar güfa ceyhüna 


V 
kesil bu fani “alemden eger dil-hürrem isterse 
gözet viraneler genc-i firavandır hem istersefi 
dut erkan-ı tarik erşedü”n-nas adem isterseü 
cıhan gencin unut ger genc-i ism-i a'zam 1sterseli 
meger фак anı seyr etsin veren dil genc-i karüna 


VT 
erişmez makşadı uhraya kimde gayra mil var 
fenaya meyl-ı külli eyleyen erde tecahıl var 
132a cihanın 422–1 cahından ulü”l-ebşara ha”ıl var 
kamu matlubu san bulduğ sağa bundan ne hası! var 
veli cehd et eriş devlİet-sera-yı sırr-ı meknüna 


547 


VI 
yed-i na-dana vermek gevheri kıymet ne müşkildir 
diriğa “aşk içinde merdüme hayret ne müşkildir 
vefasız mehveşe şükri igen ülfet ne müşkildir 
perişan-hal [ü] hatır сет cem"iyyet ne müşkildir 
muhalif tab" neyler 0Пеи bedri ciger-hüne 


642 


şükri 
düvazdeh imam güfte-i şükri 


.— EN 


ümidim kendime yok rahmet-i faZl-ı hudadandır 
şefaat ıstı'âanem Гаһг-1 “alem muşfafadandır 


egerçi çok günahkaram dedemdir ibni haydaram 
ümidim saki-i kevser “aliyyü 1-mürtezadandır 


yine ol ekber-i evlad-ı zehra tayyıb Tül tahir 
şehid [ü] es"ad Tül naci hasan hulkı rızadandır 


gece gündüzde giryan olduğum şah-ı şehidan kim 
esir-i deşt-i zevra ol hüseyn-i kerbeladandır 


sülal-ı tahir ol nesl-i mükerrem ahmed-ı muhtar 
re”1s-1 al-ı beyt-1 muştafa zeyne 1-"abadandır 


643 
— /.--, /.--, / .-- 


I 
dünyada benim haşılım ancak düd-mândır 
makşüda erişmek katı müşkil [ü] gümandır 
meşhur ise “aşık ğamlıl bu mahz-ı nihandır 
derlerse bağa dil-ber eder rahm yalandır 
dı/-ber demen allah içün ol afet-i candır 


548 


132b 


П 
her-cai vefasız güzele eylemişem meyl 
hicran-ile çekdim ğam-ı hasretlerini hayl 
akdı gece gündüz hün-ı dilden gözüme seyl 
ahbab-ıle menbüş eder ağyara kılar meyl 
gördükde beni şanasın ol berk-feşandır 


MI 
terk etdi beni her ne ķadar eyler isem mihr 
hüsn-i nazar umdukça şanemden eder ol kahr 
gördükde ruh-ı yarı gözümden akıyor zehr 
her hab dem-i vuslat [u] bır vâkı'a-1 haşr 
her nakş-ı gam cana bir aşub-ı cihandır 


IV 
hiç kimse “aceb gördü mü bir böyle cünün-tab" 
bir zalim-ı hun-hvâr güzeldir can eder kam" 
cevrin baha eyler eder ağyar sözün sem" 
her meclis-i bfganeye der mahrem-içün şem" 
“uşşakını yad eylemesi mahZ-ı gümandır 


V 
bın rahmet aha böyle güzeller halef etdi 
naz eylemede kıldı terakki selef etdi 
düşdü dil Tül can bir şaneme “ömr melllef etdi 
mihnetle benim “Ömrümü âhır telef etdi 
her derdi anığ göülüme yüz dağ nıhandır 


VI 
verdim dil aha böylece mihnetleri gördüm 
kime diyeyim ben ki bu firķatleri gördüm 
ruhum çıkayazdı ki bu hasretleri gördüm 
bır hak bilir andan ki ne zahmetleri gördüm 
takrire ne hacet durur ol söz kr “ayandır 


VI 
şükri bu riya “ilm-ile ma“büd ele girmez 
şabr eyle cefaya kı bu bih-büd ele girmez 
bu vakt-ı fenâ mehveş-i memdud ele girmez 
bedri heves-i kar-ile maksüd ele girmez 


549 


harman fam"a-ı hamide ma“lüm nışandır 
644 
ә E 


I 
dila şabr eyle gör neyler hudânın feyz-ı ihsanı 
tevekkül birle bekle rüz-ı şeb bu beytü'l-ahzânı 
dıl-i eyyübumul elbet olur bir nev“-i dermanı 
tahammül eyle yüsufVeş bu kaç gün genc-i zindanı 
2212 mısır eder daver seni bildikde bühtanı 


TI 
şıkılma ey gönül “alem saña ger olsa han-dide 
açılmaz ğonce gül olmasa har içre ğam-dide 
şakın kat" eyleme hakdan tevazu" uyma nevmide 
веја аг dergehin bend etdi herkes rüy-ı ümmide 
elem çekme açıkdır dergeh-i eltâf-ı yezdani 


MI 
zuhaldır talı“-1 bahtım olur elbet hamel bir gün 
yine bağ-ı ümidim tazeler kalmaz halel bir gün 
rakib-i bed-sirişte erişir merg-i ecel bir gün 
heman hak saklasın ol dâveri vardır emel bir gün 
buyursun “afv аегы memlükumu her dürlü nokşanı 


IV 
şarıldım yek-cihet fazl-ı hudaya her çe bad-a-bad 
şığındım al-ı beyt-i muştafaya isterem imdad 
bize her çend çarh-ı zalim eyler eylesin bidad 
katı düşvar olupdur karımız yok kimseden imdad 
meded ya ruh-ı şah-ı nakşıbend [ü] gavs-ı geylani 


V 
bi-hamdıllah veliyyü”n-na"imim bir ehl-i baverdir 
vezir-i ba-mürüvvet şaf-ı dil sultan-ı kişverdir 
133a ümidim vardır itlakım bu zindandan mukarrelrldir 
“Пасип şerbet-ı darü 'ş-şıfa-yı "afV-ı daverdir 
müfid etmez hekimin etdigi bu derde dermanı 


550 


VT 
yanıpdır can-ı şirin sicn içinde şu"le-i kibrit 
kanı ardım sıra pür-tab eden ğazbanlar fikr et 
vefasız beglere kılma tevakku' ey gönül şabr et 
ulaşdırmaz süleymanı necâta düşmen-i “frit 
emel “arşın eger İlm-i Киаф-1 âsaf-ı sani 


VII 
heman ol mu“terifsiın kendine dön kubh fi“iliñden 
tazarru‘ eyle hakka nadım olgil sü fiılıhden 
ümidin kesme zinhar hak te“alâ cüd [u] lutfundan 
yed-i ümmidimi kaf" etmezem daman-ı "afvığdan 
karib oldu telatum eylesin ol “afV-ı “ummanı 


VII 
du"alar da”ıma ol valı-ı bağdada lâzımdır 
mürüvvet merhametler lutilul cümle halka lâzımdır 
ilahi “ömrün efzün eyle bir tab“-ı mülayimdir 
makarr-ı keşti-1 makşüd cudi-i merâhımdır 
degil dağ-ı tehevvür gark kılsın haşm-ı fufanı 


IX 
tevekkül eyle şükri el-hazer key olmagil nevmid 
ne dürlü cevr ederse canına şabr eyle ey mürşid 
dilersefi ger saha bir fethü 1-ebvab eylelyel izid 
bela girdabına düşdüyse esad keşti-i ümmid 
eser bad-ı merahım yelken aç dut rast sükkanı 


645 


-..- / -..- / -.- 


I 
saki getir şun baña cam-ı şarab 
va"de-ı güldür kılalım zevk-i şab 
besdir efendim çekilip iztirab 
subh salıp mah-ı ruhundan nıkab 
çık kı temaşaya çıkar апаф 


551 


133b 


TI 
zülf-i perişanıha dedim siyeh 
düşdüm ise “aşkına kıldım güneh 
halımı gel eyleme besdir tebeh 
rışte-1 canım yeter et pür-gırıh 
salma ser-ı 2011-–1 semen-saya tab 


TI 
bülbül-ı şeyda gibi etdim fiğan 
bır gül içün eylemişem terk-i can 
çar kitab içre yazılmış beyan 
düzaha girmez sitemiile yanan 
kabıl-ı cennet degil ehl-1 "azab 


IV 
hasret-ile yandı vücudum kı bak 
“arz-ı ruhlul şaf kıl ey nür-i hak 
zülf-ile kaşı baña oldu sebak 
geceler encüm sayaram şubhfa dek] 
ey şeöb-ı hıcriğ bağa yevmü 'I-hsab 


V 
gezme yeter ey dıl-ı dıldar-ı ma 
kılma cefa bunca yazıkdır baña 
kılma rakib-ile şafa bi-vefa 
mest çıkıp salma nazar her yana 
görme reva kım ola "Alem harab 


VI 
“aşık-ı şüride melalifi nedir 
şükri-i bi-çare hayalın nedir 
dıl-ber-i tannaza su”alın nedir 
yar suâl etse kı haliğ nedir 
haste füuzüli ne verirsin cevab 
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1 
geceler subha gibi nale-i efğan ederem 


552 


şol kadar eşk döker didelerim kan ederem 
tab [ü] takat kesilir kendimi bi-can ederem 
her zaman arzü-yı la“/-1 bedahşan ederem 
baht elinden müyemi rişte-1 mercan ederem 


H 
hasretiüden geceler kan döker oldu çeşmim 
hurkat-ıle dür-i ğaltan döker oldu çeşmim 
ağlayı la“l-ile mercan döker oldu çeşmim 
zülf dutdu yüzünü kan döker oldu çeşmim 
bu gece kala seher açıla ЫП kan ederem 


IH 
134a zülf-i perçemine verdim dil Tül can cismr-ile ser 
ateş-1 “aşk beni eyledi gör zir Tül zeber 
ihtiyāt eyle biraz mehveş-i dil-seng yeter 
şane ger kakülünün bır teline kılsa hatar 
çub-ı şımşad biten yerleri suzan ederem 


IV 
“ömrüm içre baha bir kez haşıl olmadı merâm 
bezm-i “aşk içre çalışdım hurd [u] hlvJâb oldu haram 
eyledim kendime ol mahfe-i hün-hvârı 1mam 
o sebebden özüne nergis edip 11145/1/ haram 
ışıdıp çeşmi elinden nice etgan ederem 


V 
kamu “alem o peri-çehre nigarıfi zarı 
ben dahi ķātil-i “uşşak gözünü bimarı 
şükriya terk edemem küy-ı leb-i gülnarı 
yar kuyun gözedip cennete girmez nari 
der kı nıçün özümü daâhıl-ı zindan ederem 
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I 
dila her gün şafakdan tur dilinde bu du"a olsun 
rakib-i bed-sirişte her nüfusuü bed-du"a olsun 


rakiba göreyim yüzüh kıyametde kara olsun 
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134b 


rakibin “ömrlü| ya rab şabr-ı “aşık tek fenâ [olsun] 
zelil Tül haste [vü] rencür Tul teshir-i bela olsun 


TI 
bugün bustan-ı “aşk içre biraz tohm-ı cefa dikdi 
mukallid sözler ile ol nigarı bezmden çekdi 
muhabbet merkezinde nahl-ı gam firkat “ana ekdi 
kemanasa fırak-ı yardan ol kametim bükdü 
ilahi tir-i ah-ı şubh-gaha mübtela olsun 


TI 
baha ol mehveş-i mümtaz eder mihr-i vefa amma 
ne kim ol zalim eyler aña ta'lim-i cefa amma 
rakibe ben dahi bi-ca kılmam bir du"a amma 
baña bed-h“ahlık eyler ben etmem bed-du"a amma 
zügürd [ü] müflis olsun borçlu olsun bi-neva olsun 


IV 
gece gündüz benimle kin dutup gavgâ eder ka”ım 
gerek ben hem riyazetle gece gündüz olam şa”ım 
tazarru"la o dergah-ı mu“âllâya olup ha”ım 
beni gördükde eyler ğıybetim ol gül-ruha da"ım 
dilinden lâl gözünden görmeyip yüzü kara olsun 


V 
“aceb ol kafırı billah korkmaz mı kıyametden 
utanmaz fi"l-ı bed eyler huda-yı celle kudretden 
n'olur halı dıla herkes kesilmez nefslı| şehvetden 
kıyâmetde naşibi olmasın ya rab şefa“atden 
ola şermende-i divan takvası riya olsun 


VI 
rakib-i bed-likanın isterem “ömrü fenâ olsun 
rezil [ü] kem-“ayar Tul bi-libas Tül bi-haya olsun 
hemişe derd-i “illetle hayatında cefa olsun 
umaram hızr olsun kışmeti âb-ı beka olsun 
diyemem “ömrü kem lik ol mehden cüda olsun(**) 


VI 


göz ağrı diş dökülmek derd-ı eşkimle bi-hoş olsun 
heman nehr-ı horasan tek dıl-ı hün afa cüş olsun 
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degil bir dürlü mihnet şol rakibe şükri nüş olsun 
şakın her derd-i narı isteme tüş-i rakib olsun 
o derdin kim devası yok özüne mübtela olsun 
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x. 


I 
ağa verdi baña bir çuha ki bin duna deger 
kayşer-i rüm giyen raht-ı hümâyuna deger 
yakası yaka kolu lü”lü”-ı meknuna deger 
muhtaşar her etegi bın etek altuna deger 
fi 1-mesel hil“at-i hakan Tul feriduna! deger 

135a 

II 
görmedi kimse bula betzeye lübs-ı haseni 
çuhadır kırmızıdır dâne-i laʻl-i yemeni 
yad-ı ebru ü hat-ı lale-ruhan gül bedeni 
yusufun yoksa ki ya'küba gelen pireheni 
çeşm-i tara çekilen dide-i pür-hüna deger 


IH 
çuhadır yoksa kı bir zerbaf-ı ferhunde-lika 
hiç kim görmedi aşla özü mahür-ı veğâ 
versin allah bunu bahş edene “ömr-i beka 
ne mireş-rende(” ) müzeyyen veriyor zevk [ü] şafa 
per-i tavusda olan “adet-i kânuna deger 


IV 
cennet esbabına zâhid bu kadar müşterisen 
az danış başım ağırtdın kişisin serserisen 
kör degilsef berü gel aç göz-i kür-ı feri sen 
sündüs-ı hadra-la dut bu çüha-ı ahmarı sen 
bak bunun kankı yeri kıymet-i elsuna(*) deger 


1 Feridün: Pişdadiyan sülalesinin altıncı hükümdarı. 500 yıl tahtta oturduğu rivayet edilir. Şehname”de 
adı en çok geçen padişahlardandır. Soyundan gelmiş olmak insanlar için büyük gurur vesilesidir. Taht 
ne zaman boş kalsa onun soyundan gelen biri aranır. Hayat hikâyesi ile Hz. Nuh kıssası arasında 
benzerlikler görünür. Edebiyatta, adalet, iyilik ve uzun ömürlülük ile anılır (bkz. Tökel 2000, 166- 
173). 
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V 
şükriya eyle duâ devlet [ü] ıkbal-ı ağa 
“ömr ile devlet-ile nuşret-ile şubh [u] mesa 
vali-i kerkük [ü] ahmed mütesellim! hala 
kı acarlı anı “afv eyleye kadır mevla 
hilat-i leyli gibi gerden-i mecnüna deger 
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87” 


1 ey gönül hamd eyle hakka erdi uş faşl-ı bahar 
gonceler açıldı gülzar içre bitdi lalezar 


2 bülbül-i bi-çare bağrın yakmış iken nar-ı “aşk 
lutf-ı hakla güller açıldı bezendi kühsar 


3 muntazır-ı vaşl iken kumrlil hezar Tul “andelib 
mah-ı nev tek bir ufukdan toğdu şun'-ı kirdgar 


4 kudret-i hakdan şeref-yab oldu “alem yeñiden 
kıbleden geldi mübeşşir söyledi аһбаг-1 yar 


5 valı-ı zevra gelip lutf Tul mürüvvet üstüne 
hazret-i davüd paşa Toll kam-bin [ü] kamkar 

135b 

6 çün mübarek bâd-ile verdi meratıb şol vezir 


ol acarlı ahmed ağayı kılıp hoş namdar 


7 her cihetle gördü layık anı ol şahıb-kerem 
baş bölük başı mübarek hıl"atın verdi vakar 


8 hak te“ala devlet [ü] ikbalıne versin fütuh 


düşmen-i bed-hvâhı olsun kırş-ı tiğ-i abdar 


9 baş ağalık hil"atin giydi vezirden şol emir 
ahmed ağa şir-i ner tek ol dilir-i şeh-süvar 


1 Mütesellim: Hicri 1000 tarihinde başlayıp Tanzimat dönemine kadar geçen sürede, Osmanlı kaza ve 
sancakların idarelerinin teslim edildiği kişilere verilen ad (bkz. Pakalın 1983, 639). 
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10 


4 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


ru”yet-i ıkbalıne versin fütuh rabbü”1-“bad 
tiğını kılsın elinde hak te"ala zü”1-fikar 


merd-i meydan-ı vefa şir-efgen [ü] rüstem-şiyem 
görmedi görmez misalın bir de devr-i rüzgar 


şaf-şiken Tvlala-“alem hatem-şiyem kân-ı seha 
kahraman-dehşet neriman-zür-ı bazü-yı nijar 


ğayıbane hamse-i evkatde kıldım duâ 
“ömr-i devletle hemişe hoş olasız pâyidâr 


şükr lillah bulduğuz ihsân meratib şimdi kim 
hem müşerref eyledin kerkükü kıldın tabdar 


valı-ı bağdadı mevla eyleye da”ım zafer 
kım sizi irsal kıldı hayr ola encam-ı kar 


ani ağa-yı şaf-ara vü şeca"at-pişe kim 


ahmed ağa baş bölük başı dilir [ü] namdar 


tiz erişdi himmet-i piran o şahib-dehşete 
kızribâtdan! iki günde halhalâna? kıldı ğar 


şir-i ner tek şol beyabanda kılıp ceng-i giran 
hem eravend “işretini eyledi çün tarmar 


çelebi üzre yürüş etdi peleng Tül bebr tek 
görmedi devr-i zaman bir dahı böyle kâr-ı zar 


çağnadı arşlan gibi şol müdbir ü şomu tamam 
aferin kıldı anıf erligine mir ü kibar 


hamdü lıllâhı te“ala feth olundu bu sefer 


düşman-ı bed-hvahı olsun kahr destiüde nizar 


1 Kızılribât: Bir adı Zengâbâd olan, Bağdat'a dokuz konak mesafede dağlık ve ovalık bir bölge (bkz. 
Mantran 1999, 93). 

” Halhalân: Osmanlı zamanında Süleymaniye Sancağı'nın liva merkezinden geçen Darmazile, Kevije 
ve Jajile isimli sıra dağların sancağın kuzeyinde bulunan Surtaş bölgesinde kalan kısmı, mevki olarak 
bu isimle anılırdı (bkz. Eroğlu vd. 2012, 203). 
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136/1a 
22 rüz-ı “ukbada şefi" olsun muhammed muştafâ 
hak naşib etsin efendim bulasın darü”1-karar 


23 seyyidim şükri du'â kıl devlet-i ikbaline 
bin iki yüz kırk üçünde etdi böyle kar-ı zar 
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00 


1 hatadan hıfz kıl da”ım hudaya al-ı “osmanı 
çün etdin bunları da”ım cihân halkı nigeh-bânı 


2 bu bir nesl-i mutahhardır nizam-ı “alem olmuşlar 
cihan-gir ibn-i ertuğrul! [u] bin “osman” Tul hakani 


3 itaat eyleyip şer“-i şerife inkıyad üzre 
mukavvidir hakikat şer-i ahmed üzre imanı 


4 “adaletle bina urdu anıhçün ber-karar oldu 
velakin şimdilik ba“Zı unutdu “adl [ü] mizanı 


5 sehavetle mürüvvetle şeca"atle “adaletle 
bu bünyadflıl kurup elhak bezetdi şadr-ı eyvanı 


6 şalat-ile selâm olsun resuluf ruhuna her dem 
ki anın feyz-i teşrifi münevver kıldı dünyanı 


7 edindim böyle bir mevzün kaşide söyleyem himmet 
anı nakış görüp ta'n etmesin her ehl-i “irfani 


8 en evvvel çok şalat-ıle selâm ol Гаһг-1 “alem çün 
hediyye benden olsun günde yüz bin şad [u] handanı 


1 Ertuğrul Gazi: Osmanlı Devleti”nin kurucusu olan Osman Bey'in babasıdır. (v. 1281-82?) Oğuzların 
Kayı boyuna mensuptur (bkz. Başar 1995, 314). 

” Osman Gazi: Osmanlı Devleti”nin kurucusu ve hanedana ismini veren ilk padişahı (v. 1324) (bkz. 
İnalcık 2007, 443). 
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10 


11 


12 


13 


14 


15 


136/1b 


16 


ilə 


18 


19 


20 


21 


22 


duyam ol çar-yar-ı ba-şafaya can-ıle rağbet 
biri şadik biri farük biri hayder u “osmanı 


cemi'-i al Tül aşhaba hezaran bin selâm olsun 
ki anlar din içinde can Tul dilden kildi cevlanı 


bi-hamdıllah seyyid hacı şükri ehl-i imanam 
muhibb-i çar-yaram toğru merdem “abd-ı geylani 


bu def"a söyleyem dilden cigerden bir sena-name 
gelir her söz zebana vardır elhak hat senadanı 


huşuşa valı-ı bağdad Tül başra “alım Tül fazıl 
kı namı hazret-i dâvud paşaldır) ol kerem kanı 


geçip taht-ı vezaret üzre ol bala-yı “lm çünkim 
bin iki yüz otuz birde “adâlet buldu mizanı 


rebi“ü”l-evvelifi on dört gününde saltanat buldu 
ilahi hizr ola rehber aña ilyas akranı 


ilahi hıfz kıl bağdadlıl her dürlü meşa”ıbden 
muhammed muştafa hakkı şefi" et bizlere anı 


oturdu taht-ı “adl üzre vezir-i ma'delet-güster 
öhünce bir müdebbir şir-i ner vaktini süleymanı 


emir-ahür ağa meşhür-ı “alem her tabi"atde 
seha vü tiğ-ı hilm Tül hem mehabet dutdu dünyanı 


eger hatem bir ism-ile bulup şöhret zaman içre 
bu yüz dürlü haşa”ıl gösterip zeyn etdi büldanı 


kanı bir dil ki vaşf ede kalemde tab [u] takat yok 
ki zira ol durur hâlen veziri hükm-i devranı 


ilahi hıfz kil can-ı “azizi bulmaya rahne 


niçün kim istirâhat buldu andan cinn Tül insanı 


be-hakk-ı ahmed Tül mahmud muhammed muştafa ya rab 
selâmet ver aha her kim ederse “adl-ı ihsanı 


559 


23 


24 


23 


26 


— 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


136/2a 


34 


35 


nice vaşf eyleyem zatın bulunmaz misİl1) dünyada 
kanı bir dil ki vaşfında bula vecd-i ğazel-hani 


ilahi kanda kim “azm eyleye feth-i karib olsun 
be-hakk-ı çar-yar-ı ba-şafa manşür kıl anı 


egerçi şehr-i bağdad içre vardır şir-i ner elgin 
sehavetle şecâ“atle n'ola terci" edem anı 


nice bii zümre-i tuğyanı teshir etdi tig-ile 
nice iklimi feth etdi süleyman mir-ahür canı 


huşüşa kendine karşu duran bir müdbir-i na-dan 
sefuk-ı şeyh denir meşhür bir melun Tul tuğyani 


huda feth [u] zafer nuşret müyesser eyledi hamden 
sefuku pek züyuf etdi dağıtdı ceyş-i “üryanı 


kılıp bir bad ol kavmi perakende perişan-hal 
benatü”n-na"ş tek dağıldı cümle gör temaşanı 


kesip başlar döküp kanlar dutup meydanı heybetle 
niceler hak-ı zilletde yatuban verdiler canı 


huşüşa geldi kerküke afa teshir olup “alem 
dutup muhkem kamu bir bir ne varsa kerkük a"yanı 


nice fasıkları kesdi kimin bağdada gönderdi 
vezir-i “alı-şana “arZ edip her dürlü eşkânı 
cıhanı eyledi ihya kamu fısk ehlini kesdi 


ne diyem bilmezem seyr kalmadı feth etmedi anı 


cihanda kalmadı bir hamr-i nüş-sekran edip tehdid 


emir-ahür ağadan buldu dünya emn [ü] emanı 


kurulsun da”ıma çetr-1 mu“allâ fevk-i re”sinde 
urulsun yer yüzünde sikke-1 muhkemle seyvanı 
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36 


37 


38 


39 


40 


ola her dem aña rehber meşayıh evlıya”ullah 
bula feth [u] zafer da”ım hudadan kahr a"danı 


hemişe hoş göre daver anı hüsn-i nazar birle 
vezir-1 ma"delet davüd paşa-yı fazl-ı “ummani 


mu"in Tül naşırı olsun heme bağdad şehrinde 
ne defilü var-ise şeyh [ü] meşayıh ehl-i bürhani 


ilahi “afv kıl cürmün bağışla Гаһг-1 “alem-çün 
emir-ahüru kim namı denir vaktin süleymanı 


dedi tarih-i zahir şükriya hatif баһа şimdi 
bifi iki yüz otuz sekkizde oldu kerkük imkani 
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— /.--, /.--, / .-- 


ey tuti-i dil şevke gelip olsafa güya 
kim fani cihan gör neler etdi bize aya 


söyle ta saha vermiş iken mühlet ey dıl 
mağrür oluban eylemegil kendini ilâ 


hiç kimse çerağı yanamaz şubha degin bil 
bın sencileyin ahmakı şayd eyledi dünya 


darab kanı kanı sikender kanı nemrud 
fir”avn kanı kanı ya cemşid-ile kisra 
her kimseye fincân-ile bir şerbet içirse 


ağu şunısar “akıbeti tas-ile derda 


fikr eyle bugün hal-ı cıhan n'olısar ahir 
bir mar durur iki seri var anıl ада 


elde var iken fırşatlı| fevt eyleme ey dil 
de neyledi takdir-i huda zalime fi"la 
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8 söyle görelim mersiye-i katıl [ü] maktul 
kādi hasanı kara hüseyn rüstem Tül dana 


9 21/1-Кас4епһ üçüncü günü hikmet-i bari 
iki nerimaln| birbiri-le eyledi ğavğa 

136/2b 

10 iki kâdinıü adlı) müsa [i]bni hasandır 


ol birisidir kara hüseyn “abd-ı siyeh-ra 


11 takdir-i huda geldi teşadüf rüz-ı şenbe 
katl oldu hasan gün toğarak hançer-i bürra 


12 tahkik belasın bulup ol fasıkı billah 
fi”n-nari sekar. tamusunu eyledi süknâ 


13 bir böyle ğurür görmedi görmez beni adem 
bir dahi eger bin il olur gerdiş-i dünya 


14 hallak-ı cihân belde-i kerkükü müsahhar 
kılmışdı аһа mir ü geda pir-ile berna 


15 çok kimselerin rüşvet-ile malın alırdı 
varna boğası yaşladı bir gövde-i manda 


16 ol hakım efendi ki аһа hizmet ederdi 
bir tab'-ı sehâ hüsn-i kelâm merdüm-ı vala 


17 nam-ıle kemal-ıle kamu “âlemi dutmuş 
faruk-lakab ismi) “ömer “akıl Tül dana 


18 döndürmüş idi “alemi ol merd-i sehiden 
kalmış mütehayyır nıc”ede “alım Tül monlâ 


19 bir böyle deni müdbiri katl eyledi “anter 
şol kara hüseyn böyle ğaza eyledi sehla 


20 arşlan gibi hem kıldı karar ol re"s-1 merdan 
ardınca düşüp dutmağ-içün bif şir-i ğarra 


1 “Yüzüstü ateşe sürüklendikleri gün kendilerine, “Cehennemin dokunuşunu tadınl” denecek.” 
mealindeki Kamer Suresi 48. ayetten kısmi iktibas. 
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21 


22 


23 


24 


Zə 


26 
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21 


28 


29 


30 


31 


əz 


33 


vali-1 vilâyet ne ki var dehride insan 
hayran kaluban kuvvet-i bazusuna fi"la 


ğavğaya düşüp belde-i kerkük ser-a-ser 
matemde olup hile yüzü cümlesi amma 


zahirde denir hayf saha merdüm-i ahsen 
batında veli söyledigi hamd-ile şükra 


devletlü efendi saha feyz-ı hak erişdi 
bir böyle şaki ismiflizi eyledi rüsva 


ah vah hasan cümle diyor zahir elgin 
bafında diyor hamd-ı hudaya buña veyla 


zira ki kamu “alem afa sihr-ile tabi" 
bir kürd deni anası bir on iki ata 


hiç kimse ümid etmez idi galib olanı 
kim zühresi var 101 tura karşu аһа ta 


ey niceleri tab'-ı gurur eyleyen altun 
wey niceleri hile ile eyleyen ifnâ 


çok kimseleri mâl-ıle mağrür kılarsın 
encam anı yere çalıp kabrde mevtâ 


“unvan-ı tekebbürle nice ahmak Tul na-dan 
aldarsın anı rüz-ı kıyam yuhşerü a “da! 


takdir-i ezel gahnü kasemnada emr bu 
epsem dur eya “arif-i /2 yüs”elü amm? 


hallaş-ı kelâm katıl [ü] maktül sözün de 
gör neyledi ol kara hüseyn merd-ı 41-ага 


valı-ı vilayet kamu ardınca yügürdü 
kadi bile na”ıb heme ser-gerde-i ağa 


1 «Allah'ın düşmanlarının, toplanıp yığın yığın cehenneme sevk edilecekleri günü hatırla!” mealindeki 
Fussilet Suresi 19. ayetten kısmi iktibas. 

2 “O, yaptığından dolayı sorgulanamaz; fakat onlar sorgulanırlar.” mealindeki Enbiya Suresi 23. 
ayetten kısmi iktibas. 
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34 


35 


36 


37 


38 


39 


40 


41 
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42 


43 


44 


45 


46 


hiç kimse zafer bulmadı şol merd-i dilire 
evden eve damdan dama hançerle yürür ha 


bir haneye girdi heman ol bebr-i beyaban 
kefen yetirip bebr gibi şıçradı ferda 


deyyar-ı beşer kalmadı ol havlıde hergiz 


yürgeşdı halayık şaşu kaldlı| beg [ü] ağa 


ağnam gıbı kıldı perakende bu halkı 
arşlan gibi gürlerdi edip mürde-i da'vâ 


turmadı önünde nice ğazban-ı pala-hor 
yer bulmadı gizlenmek-içün hiç biri an-ca 


çağnaşdı karâr eyleyerek cümle igitler 
haykırdı dutun hakim efendi bile ağa 


şol cem'i perakende kılıp bebr-i beyaban 
rüstem gibi gürlerdi dem-a-dem şir-i garrâ 


hiç şallamadı kimseyi fikr etmedi çünkim 
etmişdi gaza fırşatlı| verdi aha mevlâ 


böyle yür idi şir-i ner ü bebr gibi ol 
ardınca baka kaldı kamu “alım [ü] dana 


bir müddet o dem kaçdı kamu ardına düşdü 
kerkükide ne var ise her “âlem-i yek-pa 


girdi yıne bir hâneye perkitdiler anı 
şayed dutıla hile ile şol dür-i yek-ta 


şol haneye girdikde meger hikmet-i bari 


nâ-şuste”miş ol anda bulup etmek Tül helvâ 


hallak-ı cihân razık-ı her vahş Tul tuyuru 
fikr etmedigi rızkı yedirdi aha mevla 
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47 karnın doyurup rahat edip şıçradı bir kez 
taşra bacada durmuş-ıdı bii urur “avvâ 


48 şol hâne önünde niceler turmuş elinde 


şemşir-i sitem hançer Tül hem taş Tül dabanca 


49 şıçradı yıne bebr gibi berk urup evden 
deyyar-ı beşer kalmadı kaçdı heme çar-pa 


50 dört kimseni mecrüh kılıp buldu halâşı 
ol şir-i ner önünde biri turmadı aşla 


51 tahkik bunu işlemedi rüstem-i dostan 
kım kara hüseyn eyledi kerkükide merda 


52 bir şöhr-ile bir böyle bacaksız hele nursun 
şabahdan ahşama varınca ede ğavğa 


53 bir dürlü şeca"atle çü haykırdı bu halkı 
lerzan oluban sersem kaçdı kamu şeyda 


54 şarşındı kamu şehrde bernâ vü piran 
şad aferin olsun dediler erlige ehla 


55 davaya durup bir gün ikindüye gibi ol 
bu şöhr-i “azim-ile edip hançer-i da'vâ 


56 bir alet-i harb anda bulunmazdı yedinde 
bir hançer-ile “alemi ol eyledi ifnā 


57 haykırdı heman hâneden ol şıçradı bir kez 
görmege dağıldı kamu gazban [u] nerima 

138a 

58 bildigi aha çar edemez oldu bu “alem 
girdi yıne bir haneye şol kara hüseynâ 


59 perkitdi yıne hâneye ol hâkım efendi 
kendiyle ber-a-ber nice ser-gerde-i vala 
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60 habs oldu yıne bâde-i hamra yete bıllur 
dutdu kapuyu ol zaman içre nice ğarra 


öl döndü yine kendi dedi ey hakim efendi 
zulm etme baha şer"-ile ver katlıme fetvâ 


62 olmaya kı yüzümden ola bu şehre fetâret 
hükm eyle veli zulme rızâ vermedi mevlâ 


63 yok takatınız karşu durup etmege çünkim 
teslim olayım barı “avam olmaya rüsva 


64 atdı heman elde olan (ol) hançeri taşra 
hörgüşdü halâyık başarak birbirini tâ 


65 şandılar o dem da'vâya durmuş şir-i esved 
hep oldu perakende hazan yaprağı-asa1 


06 teslim oluban verdi rıza hükm-i kazaya 
ıcra-yı hak ile ey efendi dedi nutkâ 


07 zulm etme baña zulm-ile olmaz kişi ma“mür 
isbāt-ile ver hünumu dökmeklige fetva 


68 girdi içerü haneye bir merd-i dil-âver 
hacı “ömer oğlu kı diyerler bekir ağa 


69 dutdu elini ohşayarak taşra çıkardı 
korkma dedi oğlum аһа leyyin-ıle hilma 


70 “alem yür idi ardı şıra bin bir ayakla 
tahsin ederek böyle civân olmağa hayfa 


71 bazar-ı vilayet kapanıp hanede zenler 
ağlaşdı kamu zar Tul efğan eyledi derda 


12 bir böyle igit bir dahi gelmez bu cihāna 
şad hayf aña eyledi zulm oldu diriğa 


1 Türkçe kelimeye eklendiği için “âsâ” tire kullanılarak yazılmıştır. 
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73 âhir yetirip anı saray içre girince 
verdiler anı gerd eline katl ede zalmâ 


74 ne şer'e anı da'vet edip ne haber aldı 


ol hakım efendi “ömer ol “âkıl [ü] dana 


75 insanı eger nefs yudar “akl n'ider bes 
bir kimse gurür olsa ne olur ahir eya 


76 yok havf-ı huda dünyâya mağrur olanda 
fikr eylemez âhir n'olısar kabrde ferdâ 


77 hallaş-ı kelâm taş ile şimşir ile anda 
katl eylediler kara hüseyni olup ifnā 


78 mevtaya zafer buldu igitler bunu dinle 
herkes özünü bildirip öldüm dedi ben ya 


79 şeytan-ı la“in el üzer ol mevt leşinden 
ruh-ile olur buğz eder az dura hattâ 


80 insan ne lâzımdır eya bir kışı ölse 
nefs anı kılar hile ile bir şir-i ğarra 


81 isbat-ı vücud etmek-içün Каф öüne 
ol miskine bifi şir urup ahmak-ı süfla 


82 gör hal-ı cihân böyledir âhir anı fikr et 
mümin olan olmaz bu fenâ dehride a“ma 


83 hiç havf-ı huda eylemedi gerd-i deni gör 
bir seng-i sitem birle edip başını para 


84 bii zecr ile şol merd-i dilir elleri bağlı 
öldürdü anı gerd-i şaki fasık-ı culâ 


85 tahkik bulup cennet-içün kıldı gazayı 
katıl degil öldürdü anı kara hüseyna 
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86 


87 


139a 


10 


kādi hasanı vay ki evler yıkıp ol şom 
bın kimse ederdi gece gündüz aha nağra 


şükri ne ise buldu ceza söyle tevarıh 
hatif dedi tarihine bir murğ ile burha 


652 


hikayat-ı mekr-i nisvan 


кк 


söyllelgil ey tüti-i şekker-makal 
“aşk meydanında açgıl perr ü bal 


söyle mühlet vermiş-iken rüzgar 
sen ölürsen senden olsun yadıgar 


hamd Tül şükr et evvela allaha sen 
çok şalavat ver resulullaha sen 


çar-yar-ı ba-şafaya “aşk-ile 
can [u] dilden kıl muhabbet şevk-ile 


iki dünyâda dilersen rahatı 
şakla beş vaktı bulursun cenneti 


al Tül aşhabına yüz bit can feda 
hem yine cümle imamdır reh-nümâ 


rıdvanallahu teala ecma"in 
rüz [u] şeb benden selam olsun hemin 


hamdü lillah şükri evladım bugün 
rafızi bağrına nutkumdur dügün 


dıhle başdan söyleyem bir dastan 
mekr-ı zenden el-hazer ey dostan 


mekr-ı dünyadan size verem haber 
kı şakın aldar seni can-ı peder 


568 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


139b 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


geçdi başımdan hezaran vartalar 
şark [u] garbı seyr kıldım der-be-der 


günler içre bir gün ey ruh-ı revan 
hoş seyahatde gezerken na-gehan 


düşdü rahım gelmişem bağdada ben 
talim bed bi-neva üftade ben 


çarşu-yı bazar gezerken la-hazer 
uğradım bir “avrata diñle haber 


karşu bakdım ol zeni gördüm veli 
ditredi tende revanım bülbülü 


ne gezersin dedi ey oğlum baña 
ey ana her dem olam kurban saha 


başına almış yamalu bir ızar 
ayağında bir çedik bertek a yar 


iki dışı taşra çıkmış it gibi 
durdu karşumda heman çaşıt gibi 


dedi sevdim ben seni oğlum bugün 
can [u] tende hubbuf etmişdir dügün 


ğayetü İ-gaye seni sevdim oğul 
gör ne mekr etdi baña ol bü”l-fuzul 


dedi koymam seni bundan gidesin 
hayf kim sen tek civan gam-didesin 


bir kızım vardır saha verem anı 
sinesine şevk-ile şaram seni 


söyledim ana bırak almam kızı 
gurbet içre şermsar etme bizi 
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24 olmaz oğlum olma dünyada sefil 
gezmek olmaz “akil içün bellü bil 


ə adem oğlu barvar olmak gerek 
“akıbet kendi gider kalır emek 


26 ademi baki halef eyler heman 
varıs olmazsa olur erşi talan 


21 belki mevla lutf edip oğlun toğar 
baki kalır namıfız hayrat eder 


28 hayidır ebter olasın ey oğul 
gel anadan bu sözü eyle kabul 


29 mal [ü] mülk esbab [u] rahtım çok benim 
lik bir varis zükürum yok benim 


30 bir kızım vardır cihanda bi-peder 
malımız gâyet ü rahtım sim Tül zer 


31 bir senifi tek erkek isterdim tamam 
elime girdi bugün ey nik-nam 


32 ey oğul diñle bugün sözüm benim 
bildigin gibi degil kızım benim 

140a 

33 vaşf edem anı kulak dutgıl baha 
görürem ol dil-berli| lâyık saha 


34 lebleri mül şaçı sünbül kaşı yay 
gül yanağı şeftalu bir görklü ay 


35 bir siyeh gözlü müdevvir çehrelü 
kaşları kavs-ı kuzah dıl vermelü 


36 ğabğablıl çah-ı zenahdan key “aceb 
hoş yaratmış kendi lutfundan çalab 


37 ceşmli| cadü zülflü| zincir-i ecel 
can alıcı kaşları tul-ı emel 
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38 laʻl-i leb kırmız ruh üzre zülf-ı ham 
dişleri incü güzelce ğonce-fem 


39 sine-i şafi hada”ik-i behişt 
pür yemişler şallanır piste-be-pist 


40 torpağı halhallı bir nazık beden 
görmedi mislini insanam diyen 


41 on iki yahud on üç yaşındadır 
murğ-: devlet şol kızın başındadır 


42 kaddlı| “arar ser-te-ser naz [u] nezak 
böyle bir “şmetli şeh-zad rüy-ı pak 


43 hür [u] gılmân-ı behişt-i lâ-nazir 
gonce-fem şirin-sühan hem perde-gir 


44 ayın on dördü gibi mahbübedir 
bu peri-peyker katı mahcübedir 


45 gerdeni billur köpük fincan gibi 
memeler turunç lebi mercan gibi 


46 ahmerü”l-levn o gisülar diraz 
nergis-1 hammar Tul mest Tül dil-nüvaz 


47 turna! avazlu zenahdan “işveger 
cılvelü nazende bir vech-i kamer 

140b 

48 böyle medh etdi o mekkare heman 
görmeden yandım dutuşdum der-zaman 


49 söyledim kandadır ol simin-beden 
tiz yetir beni afa ey gül-dehen 


1 Turna: Çok iri, uzun bacaklı, uzun boyunlu, kısa kuyruklu, sürücül bir kuş. Çığlıksı ve gür bir ses 
tonu vardır. Divan şiirinde gökyüzünde sürü halindeki düzenli uçuşları, av kuşu olmaları, zerafetleri 
ile anılır (bkz. Ceylan 2015, 238-240). 
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50 


51 


52 


53 


54 


55 


56 


57 


58 


59 


60 


6l 


62 


63 


tiz beni ilet o dil-ber yanına 
“aşık oldum görmeden dendanına 


ol zen-i mekkāra bes oldu delil 
evine götürdü beni ol rezil 


içerü girdi yıne çıkdı heman 
tiz varıp bir hoca getirdi revan 


“akd-ı ınkah eyledi baha kızı 
gör ne dürlü ateşe şaldı bizi 


koydu halvet-haneye kıldı karar 
içerü girdim heman-dem bi-karar 


gel berü dedim gözüm nürlu| aha 
boynuna kol bağladım öğden şoha 


yere urdum ayağın aldım revan 
veh ne gördüm sahıre-tay na-gehan 


el urup aldım haya dersefi ki bak 
ah ne bed-rü dize bir ba'rür tabak 


keşf-i daman etdigim sa“at hemin 
niyyet etdim kim cima" edem yakin 


cife gibi kokdu bed-mürdaresi 
bir havurdur nar-ılan toldurası 


toğru bakdım yüzünü gördüm heman 
şekl-i şadi bir zen-i fer-tuta fan 


kelle-i bi-devleti zenbil gibi 
emcegi bir nerre-dev harkil gibi 


dişleri seng-1 mezar göz tolu hün 
uğrusuz mürdar rengi merzifon 


kazma dişlü bir kerih manzar “ama 
bed şekillü reng-i rüyu kehribâ 


572 


14la 
04 


65 


06 


67 


08 


69 


70 


zı 


72 


73 


74 


73 


76 


kırm-ı mü tek şefeteyni nerre-dev 
gel gönül gurbetde bu “ifriti sev 


şad hezaran ah [u] vâh-ile kahar 
iki burnundan samur s.kı ahar 


aşla gülmez bakmaz adem yüzüne 
nice bin kirpik ekilmiş gözüne 


karnı şışman kaşları misl-i orak 
bed-nazarlu çehresi edbâra bak 


takatı yok kalkabilmez nâ-tüvan 
önce s.kılmış olup kaddı keman 


çalhamışlar ol kadar mışga-şıfat 
kalmamış hiç takati olmuş şakat 


şol ser-i bi-devleti zenbil gibi 
çok s.kilmiş bir harar-ı mel gibi 


takatı bir zerre yok kim yürüye 
“azra”ıl ağzın dudağın bürüye 


üç otuz iki tokuzunda tamam 
“Ömrü içre görmemiş hergiz hamam 


der-zaman çekdim elim mürdardan 
gör ne tuş oldum s.kilmış karıdan 


çaş kılıp hakka münacat eyledim 
beni kurtar ey hudavenda dedim 


gece gündüz fırşat isterdim kaçam 
ol beladan kurtulam andan geçem 


verdi fırşat ol hudâvend-i celil 
hızr Tul ilyas oldular baña delil 
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TI iki ayak kendimi iki şatın 
durmayıp bağdaddan kaçdım bilin 


78 hamdü lillahi te"ala ben hakir 
tiz halaş oldum ki olmuşken esir 
79 dünyadır ol zen bırader kıl hazer 
seni aldar uyma zinhâr ey peder 
141b 
80 nev-“arusâ şanma dünyayı oğul 


nice yüz bit kişiden kalmış fuzul 


81 görünür şüretde gerçi hüb-çihir 
key şakın aldanma içi pür-zehir 


82 mal ferzend olsa andan fitnedir 
cümlesi firşat diler dıl-teşnedir 


83 hununu dökmek diler ol ruz [u] şeb 
hep hevadır çekdirir saha na"ab 


84 terki evlâdır ger elden gelse bil 
ger ınanmazsın biraz tecrübe kıl 


85 kanı ya aba vü ecdadın seni 
söyle n'oldu cümle bünyâdın seniñ 


86 bahtlu oldur kı terk etmiş bunu 
bilmemiş nice geçer ruz Tul dünü 


87 bu latife-nameyi şükri dedi 
bın'kı yüz kırk yeddide şükr eylleldi 
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142a 
10 


11 


1 Bdüyezid-i Bistâmi: İlk büyük mutasavvıflardan (v. h. 234 / m. 848 ?). Hayatı ile ilgili bilgi çok azdır. 
Horasan'a bağlı Bistâm kasabasında doğmuştur. Altıncı imam Ca'fer es-Sâdık'ın talebesi olduğu 
rivayet edilir. Henüz sağlığında pek çok kişi tarafından ziyaret edilmiş; pek çok kişi kendisine 
bağlanmış ve görüşlerini benimsemiştir. Tasavvuf tarihinde sekr, fena, melamet, tevhid, marifet, 
muhabbet, mirac gibi konulardaki sözleri ve şathiyeleriyle tanınır hale gelmiştir. Hayatı üzerine bir 
çok menkıbe oluşmuştur. Bunlardan birinde “Allahım! Beni cehenneme at ve vücudumu o kadar 
büyüt ki artık cehennemde başka birini koyacak yer kalmasın” diyecek kadar yaradılanı sevmektedir 
(bkz. Uludağ 1992, 238-241). Şükri mesnevinin 43. beytinde Bistâmi'nin bu sözden bahsetmektedir. 


nakl olundu bayezid-il kam-ran 
аһа bir halet bulurdu na-gehan 


günler içre bir gün ol pir-i reşid 
şevke geldi söyledi /ле/ min mezid 


dedigim ey halık-ı perverd-gar 
çün ola rüz-ı kıyâmet aşkar 


emr ola mahşer yerine hâşş Tül “am 
anda kırk yıl tura cümle der-kıyâm 


dutayım elde “aşamı ol zaman 
zür-ile rah-ı cehennemde heman 


çıkarıp na"reyle ol demde katı 
koymayam yana muhammed ümmeti 


öleyim cümle olursun şafi"ı 
yakmaya ateş ki(m) olmuş tabı"ı 


görmeye ümmet muhammed düzahı 
gör ne naz etdi habibine sehi 


koymayam ümmet muhammed)|djen beri 
kim ala anı cehennem içeri 


durayım bab-ı cehennemde revan 
görmeye kimse cehennemi “ayan 


ümmeti kıla şırat üzre “ubur 
geçirem cümle sehelce misl-i nür 
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12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


2 


22 


23 


24 


Zə 


hak te“aladan gelip şol dem hitab 
urma dem ya bayezid vardır “tab 


baña karşu söyleyen kul var mıdır 
kıl edeb deprenme çok bu söz müdür 


yoksa sırrın keşf edem “alemde ben 
“alem içre saña olsun sü-1 zan 


ger edem bir zerre sırrın âşkâr 
kalasın “alem içinde şermsâr 


sengsar etsin kamu “alem seni 
bende söyler mı bu dürlü herzeni 


dedi hak ey bayezid-i pür-hüner 
şakla dılın söyleme böyle zarar 


sen nesin bir bende-i kemter Za“if 
kendile fahr eyleme söyle zarif 


yoksa “alemde seni bed-nam edem 
her ne sır var “aleme ilham edem 


döndü hakka dedi oldum bayezid 
dile beni bir zaman rabbü”r-reşid 


ger senin kahhar ismiñde biraz 
eyleyem tefsir anı halka bu kez 


perdeyı ref" eyleyem kahhârdan 
kımse rahmet ummaya ğaffardan 


kılmaya bir kimse secde yâ kıyâm 
bilmeye kimse seni bir ve”s-selam 


keşf edem ger “âleme bir râz ben 
kimseyi hiç görmeyesin raZı sen 


barı vaz gel kendi halimce beni 
yoksa kahhar eylerem rahman seni 
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142b 
26 


21 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


dedi aña ol hudavend-i kerim 
şulh olalım biz senifle ey selim 


sen bunu sırr eyle ben “aybıl seniñ 
sırlı) açma tur verem kâmı seniñ 


şulh olup mahbüb-ile “âşık o dem 
yayılıp bu söz deyip cümle ümem 


çün işitdi bu kelâmı bü said 
bu ne sözdür söylemiş ol bâyezid 


rabbine bu sözü kul söyleye mi 
bir Za“if kulda bu rütbe ola mı 


dediler hakla dutuşdu bâyezid 
zor ile şulh oldu ancak ol reşid 


fikre vardı bü sa“id-i pak-i cân 
bir teveccüh eyledi ol dem nihân 


bayezidif halini görem dedi 
göreyim mevla ile ol neyledi 


bir murâkıb dutdu şeyh-i namdar 
gördü kım olmuş kıyamet aşkar 


sürdüler halkı tamâmet mahşere 
ehl-i cennet dahıl oldu kevsere 


sürdüler ehl-i gazabı bir taraf 
ah Tül vaveyla kamusu ber-taraf 


ehl-i düzah zar [ü] nalan bi-neva 
ister imdad her tarafdan pür-cefa 


aldı yolların cehennem bunları 
bağrını üzdü kamu azğınların 
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39 oldu peyda na-gehan ol bayezid 
паста urdu söyledi 4€/ min mezid 


40 bir nice yüz bii melek ba-şaf hemin 
boynuna zincir dakmışlar yakin 


41 her taraf zincir ile der-bestedir 
şanasın bir şir-i nerdir süstedir 


42 na"ra-ile bâyezid-i pak-ı din 
lerze şalmış mahşere oldum hemin 
143a 
43 koymazam girsin muhammed ümmeti 
bu cehennemde bulalar zilleti 


44 her ki bir kez söylemiş birdir ilah 
tahkik etmişdir muhammeddir penah 


45 koymazam girsin cehennem ka'rına 
ta muhammed erişince canına 


46 hak te"aladan olunca merhamet 
ta erince ol muhammed gir-i dest 


47 gördü bu remz-i rumüzlu| bü sa“id 
merhaba ey merd-i şadık bayezid 


48 merhaba ehlen ve sehlen merhaba 
bu ne lutf [u] cud var hakkı saha 


49 böyle hak katında bulmuş rütbeyi 
hep halaş etdi günehkar bendeyı 


50 beh beh gıbta kılıp ol dem aña 
kaş ben de böyle bulsam bir reca 


51 bir müridi olsa idim nā-bedid 
ta baha bir kez bakaydı bayezid 


52 ya ilahi ol muhammed hürmeti 
“afv kıl cürmüm kerem kıl cenneti 
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53 bayezidif hatırıyçün ya gani 
şükriyi “afv eyle hem difleyeni 


654 
hikâyet-i zen dellal-ı hod-furüş 
ә: 


1 yine söyle tüti-i bağ-ı cinan 
bir hikayet mekr-i zenden kıl beyan 


2 dehr halınden haberdar eylegil 
bi-haber insanı hüşyar eylegil 


3 ver şalavat ta muhammed muştafa 
eyleye hakdan reca rüz-ı ceza 


4 alıne aşhabına yüz bin selâm 
benden olsun tâ ila yevmı”l-kıyam 


5 al-ı “osmanı zamanında meger 
var-idi bir padişah-ı mu"teber 


6 adına derlerdi sultan yıldırım! 
bayezid-lakab denirdi la-cerem 

143b 

7 “abid [ü] zahid lebib-i hoş-zeki 
hep vücudu nür idi lü”lü”-teki 


8 kendi hâlinde oturmuşdu veli 
aha yağı oldu cümle rüm ili 


9 kendine düşman kralın yeddisi 
olmadı ahbabı anıf birisi 


1 Yıldırım Bayezid: 1389-1403 tarihleri arasında hüküm sürmüş 4. Osmanlı padişahı. (v. 1403) Ankara 
Savaşında Timur'a yenilmiş ve Osmanlı Devleti “Fetret Dönemi” diye anılan sürece girmiştir (bkz. 
İnalcık 1992, 231-234). 
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“acız oldu padışah-ı bahr Tul ber 
ellerinde anların şaşdı meger 


eyledi can [u] gönülden bir duâ 
ya ilahi ver necatım kıl “ata 


ümmet-i muhammedi etme zelil 
kafir elinde eya rabbe”l-celil 


der-zaman oldu duâsı lilsticab 
eyledi mevla aha bir feth-i bab 


bunda bu bab-ı hikâyet tursun ol 
hoş şalavat verelim rüh-ı resul 


bir biniş kıldı müheyya padişah 
gör ne kudret gösterir kadır ilah 


şayd ederken seyre meşğül ol emir 
verdiler bir evliyâdan bir habir 


rum ilinde bosna şehrinde meger 
var imiş bir evliya şahib-nazar 


bir seyahat eylemek olmuş naşib 
şehrden çıkmış gezerken ol edib 


rast gelir bir kelleye ol evliya” 
eti gitmiş bir kuru kelle rehâ 


bir duâ kıldı o dem ol merd-i haş 
ver buha bir nutk ya rabbet halâş 


halını bilmek bunu etdim taleb 
verdi аһа nutk ol kâdır çalab 


tiz lisana geldi ol dem cimcime 
hak bana verdi hayat bes söyleme 


dahi ölmem kalmayınca yeddi kan 
böyle ferman eyledi şol müste“ân 


144a 
24 bunu diler kelleden ol pak-ı din 
bu “aceb hikmet sözüü söyler hemin 


25 bu kuru kelle ne söyler ya ilâh 
bunu keşf et bendeñe ey padışah 


26 kelleyı alıp getirir evine 
hikmetin göre n'olur halı yıne 


21 hazneye atar anı ol dem “aziz 
bakacak içre düşüp ol ser temiz 


28 lik bir kızı var-idi ol eriü 
mutrıfe mahbube bikre serveri 


29 et gelir bir gün mübârek tekkeye 
nazr kılmış hasteye bir er yine 


30 kıza söyler bunu bişir ser-firaz 
kurdu matbah taşlarını dil-nüvaz 


31 hazneye varır odun almağ-içün 
ta kı şürba bişire ol şağ-ıçün 


32 içerü girdi kı odun kaşdına 
bir ser-1 insan geliser destine 


33 kız “acebler kudreti kalır taha 


bu kuru kelle nedir yâ rab baha 


34 bunu oduncu getirmiş mi ola 
bunu yandırsam günâh mı hayr ola 


35 hayrlısı budur yakarsam ben bunu 
sırrını ketm eyleyem hayr olanı 


36 hikmet-i bari hem anı yakısar 
mum gibi yanıp o dil-ber bakısar 
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yemegi yapıp kor ata öhüne 
dinle bu hikmet ışının şohuna 


ertesi gün kül ocakdan kim alır 
kül içinde bir güzel moncuk bulur 


moncuğu kor ağzına ol meh-lıka 
şu olur ağzında takdir-i huda 


gün-be-gün karnı kiber eyyam-ıle 
na-gehan ol bikre oldu hâmile 


atası duydu kızının halını 
gızlı yoldu derd-ile şakalını 


ey kızım der bu ne işdir de baña 
der ata ben dahi oldum mübtelâ 


kımse baha şunmadı dest-i diraz 
ğoncem üzre konmadı bir ser-firaz 


ben gibi mestüre kız bed-nam olam 
halk içinde böyle bir rüsva olam 


ya ilahi “ırzımı setr eylegil 
canımı al ya beni setr eylegil 


atası kıldı tazarru‘ ruz [u] şeb 
gör ne kudret eyledi zahir çalab 


iki tahir nutk ile kıldı dua 
yani mestüre kız ol şalih ata 


geldi kızı “aklına moncuk o dem 
tokuz aydır moncuğu yutdum n'idem 


kelleyı yakdım külünden çıkdı ol 
başa toprak gözüme toldurdu kül 


fikre vardı ol “aziz ehl-i nazar 
kelleden avaz işıtmışdı meger 
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yeddi ķan etsem ölürken ben demiş 
kuru kelle böyle hikmet söylemiş 


ma-haşal va'de erişdi der-zaman 
bir münevver nev-civân toğdu “ayan 


düşdügü dem söyledi gör hikmeti 
hak haberdar etdi ol dem devleti 


ol zamanı padışahın görünüz 
halımız n olmuş anı fikr eylefiz 


hlalceganın birine emr eyledi 
elli kese al yürü hem söyledi 


bosna şehrinde filan dervazede 
bir “aziz vardır filân nam orada 


bikre bir kızı var anın bellü bil 


toğmuş ol bir nev-civân hüsn-i cemil 


parayı teslim kıl ol servere 
oğlanı tiz al getir gel bu yere 


vardı fermân-ile ol dem hvâce-gân 
buldu ol pire verip akçe revân 


lik kırk kesse tamam verdi afa 
nutka geldi tifl ba-emri hudâ 


alma andan kırk kese dedi peder 
elli kesse verdi sultan aha zer 


eksik alma elliden bir paresin 
hvâcegana dedi ne gaddâresin 


verdi elli keseyi ol dem tamam 
aldı gitdi ol uşağı ve”s-selam 
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tiz yetirdi padişahın öğüne 
hvâcegan vardı konağına gene 


emr kıldı pâdişah-ı bahr Tul ber 
tıfl-ı ma"şüma hitâb etdi meger 


döndü ma"şüm söyledi ey padışah 
halvet et bu odanı ey бедг-1 mah 


halvet etdi padişah ol dem yakin 
kaldı kendi baş harem oğlan hemin 


dahi bir baş câriye gitme dedi 
hizmet eyle bizi terk etme dedi 


kaldı durdu halvet etdi padışah 
gör ne kudret aşkâr eyler ilâh 


ba'd ez-in oğlan bakıp etrafına 
hâtemim n'oldu dedi bak lafına 


yüzüğüm çaldın dedi ey padışah 
yahşı dinle bu sözü ey yüzü mah 


and kıldı padışah ben görmedim 
bunda hatem ğayrı nesne görmedim 


nerde kaldı hatemim oğlan dedi 
isterem üç kişiden elbet dedi 


yok durur hep aradılar odanı 
ferşini yağdırdı gör fi"İ-i zeni 


kalmadı aradılar yer yer tamam 
nerde kaldı dedi oğlan ey hümam 


çıkaralım urbamız dahi hemin 
buluna belki yüzügüm salimin 


padışah-ıle harem soydu libâs 
kalmadı donu bile soydu halaş 
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сапуе dahı dedi soysun donu 
padışah durmuş soyamam urbanı 


tiz çıkar don göülegi hükm eyledi 
yoksa һалпәп kenize söyledi 


böyle ma'lum oldu kim mekkaresin 
ha”ın-ı ha”ıf “aceb ğaddaresin 


tiz solyulndu cariye kaldı donu 
soy dedi oğlan bize ma“lüm bunu 


hükm kıldı tiğ elinde padişah 
tiz çıkar yoksa edem “ömrüf tebah 


çünki soydu donunu baş câriye 
gördü sultan er kişidir karıya 


baş harem şaldı aşağa başını 
öle yazdı bildi kendi eşini 


çün harem halını duydu padışah 
bir zaman fikr eyledi ol yüzü mah 


kesdi başın anda anıñ ol emir 
kesdi rızkın etmegin aşın esir 


baş harem ditrer olup hayran Tul zar 
anı dahı öldürüp ol tâcdâr 


çünki katl etdi oları padişâh 
aç dedi şımdı kepengi gör a şâh 


kaldırıp ferşi o dem gördü emir 
bir kapu gördü yer altında kebir 


hem urulmuş kufl-ı muhkem ey ulu 
yürüdü oğlan dedi gelgil berü 
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girdi oğlan hem yürüdü padişah 
gel dedi ardımca ey zıll-ı ilah 


girdiler ol dem yer altına heman 
gördü yatar bir iki kafir ayan 


gördü kız kardaşları birle harem 
kol boyun her biri bir erle o dem 


bakdı yeddi kâfir ol hatunları 
bağrına başmış yatar ol cânları 


dikkat etdi yeddi kafir hep kral 
her kralın hızmetinde beş rical 


her biri bir nâzenin kuçmuş yatur 
padışahım işleri dikkatle gör 


uşta ehli uşta kız kardaşların 
andan ötrü gerü kalmış işlerin 


tiz bıçak çekdi kamu katl eyledi 
kudret-i hak gör anınla neyledi 


pes selâmet buldu sultan-ı cıhân 
buldu nuşret din-i islâm ol zamân 


“asker etdi feth kıldı kafırı 
ol zaman buldu fütüvvet hem feri 


difilediü mekr-i zeni ey merd-i din 
ol kuru kelle nedir bu söz yakin 


kışşadan bir hişşe almakdır ğaraz 
ne durur bu can [u] dil içre maraz 


Vtibar etme zen-i dünyaya sen 
na-gehan kuş olasın belvaya sen 


şükriya hatm eyle besdir ey rical 
kendi sözünden özün bir hişşe al 
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1 getir saki mey-i şafi ki geldi şevk-i rabbani 
hurüş etdi yine dilde celal-i nür-i rahmani 


2 getir bir bade kim versin dimağa neş”e ey saki 
diyem bir vaşf-ı daver ma“delet çün âsaf-ı sani 


3 ki ya'ni vali-i bağdad Tül başra hilletü”l-feyha! 
ebü yüsuf hasan beg” hazret-i davüd paşanı 


4 bula feth [ü] zafer da”ım nigeh-bânı ola hallak 
müdebbir hem müdekkik hilm [ü] “ilmi dutdu dünyanı 


5 meşayıh evliya”ullah muin Tül naşırı olsun 
аһа yardımcı olsun da”ıma hem ğavs-ı geylani 


6 eger “azm-i sefer eylerse ol mevla delil olsun 
licâm-ı ebhurun yedsin hızır ilyas akranı 


7 cihanı “ilm Tül tedbir ile ihya eyledi billah 
oturmuş mesnedinde andan ihya kaşi vü dani 


8 sehavet баһг|1| cüş etdi misal-ı dicle-1 bağdâd 
edip bu nehr-i hâşşa haşılatın halka ihsanı 


9 nice “alım meşayıh zümre-i sâdata lutf etdi 
vazife hvan-ı lutfundan sir etdi cümle zi-cânı 


10 baña hem beş kile hınta vazife merhamet kıldı 
ilahi “Ӧгаг-1 devletle muammer eylegil anı 


1 Hille: Bağdat'ın 95 kilometre güneyinde, Fırat'ın sağ ve sol sahilinde bulunan; “Hilletü”1-Feyha” 
veya “Hillet Beni Mezit” adlarıyla da anılan bir kaza merkezi (bkz. Eroğlu vd. 2006, 123). 

2 Dâvüd Paşa'nın, kapıcıbaşılık görevlerinde de bulunan oğulları Yusuf ve Hasan Beyler (bkz. 
Süreyya 1996, 408). 
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11 buyurdu şah-keşide turra-i tuğra! bize dâver 
bizi hem bir duâcı eyledi der-hvan-ı ihsanı 


12 gel imdi gör ki bu kassam-ı kerkük neyledi halka 
mukassimler biçe kism eyledi “âlimlere anı 


13 bize verdi şinik ya'ni kile dönüp hesab etdi 
tağarı çıkdı on yeddi güvec diüle bu imanı 


14 kamu har Tul hası medhul edip şol hinta-i pası 
sunup bir ebter-i kil etmege ol kil-i nokşanı 
15 hele keyyaline iman naşib olmaz mu"annididlir 


anın hakkında e/-kassâmu fi "n-nar naşş-ı kur”ani 


16 dahi igirmi kasnah hıntası tahkik on üç çıkdı 
hesabın pek gözetdim tahrı süymez bil ki yalanı 


17 hezaran bii yemin eyler o kassam ehl-i inşaf ol 
“alemdar ol “ali ismi seyid “abdullah ağanı 

147a 

18 nice medh eyleyem bunlar gibi £assâm-ı f1'n-nân 


bu dürlü mefsedetle dutdular bir şahn-ı dünyanı 


19 yemin etdim kaşide eylerem bu vaşf-ı hali kim 
nice zulm eylediler “aleme bu üç müselmani 


20 hezaran merhaba olsun ne inşaf ehlidir kassam 
iki dünyada me”yüs eyleye bar-ı huda anı 


21 okunsun her mecalisde kaşide medh ola kassam 
(ne) mürüvvetlü kişidir kerkükün sadat Tul a'yânı 


22 dönüben dediler size bu bir asar ola bizden 
efendiler şehadet eylehiz lillah için anı 


23 heman razı olun bizden şikayet olmaya sizden 
helal edin “arab tek rut(*) edenden sofra monlanı 


1 Tuğra: Türkler'de devleti temsil eden hükümdarlık alâmeti; padişahların kullandığı mühür ve imza 
(bkz. Derman 2012, 336-9). 
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24 hesab etdi mi seyyid şükri cümle hıntayı yek-ser 
şatıp arpa alıp hınta kamusu bir tağar hanı 
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1 be-nam-ı kadirü ferdü hakimü rabb-i sübhani 
degil tahmid-ile da”im lisanen hayy-ı rahmani 


2 “ibadet eyle hakka gece gündüz turma meşğul ol 
selamet şağ esen ilet yerine kamil imanı 


3 “ıbâdetle bulur insan ne varsa makşad-ı hakdan 
“badetdir halâş eyler cehennemden dil Tül canı 


4 şalat-ile selâm olsun resul-ı ekreme benden 
dahı yaranına bu bekr ile farük Tul “osmanı 


5 dahi şol hayder-ı kerrar ile evlad-ı zehraya 
hasan-ıle hüseyndir kerbelada teşne-leb canı 


6 bu dem yegdir kaşide söyleyem vaşf-ile bağdadı 
nazire olsun ol şeyhoğlunaf mafzür dut anı 


7 berü gel dinle bağdâdın nigüne (2104 vardır 
doludur mal-a-mal pür-nür olup her kaşr Tul eyvanı 


8 görünmüşdür tevârıhde buyurmuş müctehidler kım 
hezaran bit veliyyullah kılıpdır bunda sükkanı 


9 eger şeyh [ü] veliyyullah diyem evlâd-ı sadlaltdan 
hesabın bilmez illa halıku hallâk-ı yezdani 


10 meşamm-ı cennet ol bağdada her kim zulm eder elbet 
içinde sakın olan evliyalar def" eder anı 


1 Şeyhoğlu: Şükri ile aynı çağda, Irak coğrafyasında yaşayan şair. Halk diline yakın sade bir dille 
yazdığı dörtlükleri ve sanatlı klasik manzumeleri vardır (bkz. Terzibaşı 2013b, 85-86). 
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felek bir bi-vefadır kim hezaran caneler yakmış 
hemişe “aksine dönmüş olupdur çarh-ı devranı 


perakende edip bağdadlı| ol sifle sipihr eya 
dağıldı her taraf bu beldeden nesl-i müselmanı 


diriğa merdüm-i “arifleri olmuş perâkende 
yakar gutbetde derda ah-ıle can [u] gönül fani 


hezaran nâz-ıle nazende dıl-ber “буз Tul “işretle 
şeref-yab eyler idi eglenirken şadr-ı divanı 


bu şadr-ı kadr Tul kıymetden düşüp âhir diyar içre 
olup efgende gör kım “âkıbet yandı dil Tül canı 


diriğa bizde a"lası var idi şehr-i bağdadın 
ğulam oldu bir ednaya buyurur hizmete anı 


iki yandan eder fa"ne bu bağdâd ehline hayfa 
“acem der sünni der rümi diyer mel"ün naşrani 


ma"azallah degil bunlar buña nisbet ne layıkdır 
huşüşa bu vilayetden alır insan her erkânı 


bu burc-ı evliya bağdad ile her kim eder rahne 
anı elbette ser-gerdan eder hakkın ğazabyanı 


buha gadr eylese her kim bulur elbet bela bir gün 
erişmez makşada billah olursa rüstem-i sani 


buna bağdad diyerler “alem içre ey peder canı 
nedir iklim-i belh [ü] çin maçin şol hind Tul kirmani 


bu şehre teşbih etme belde-i rum [u] “acem hergiz 
velakın bir hicâzı söyleyem beynü”l-harem kanı 


anı vaşf etmege bir dil kanı kim “arıfâ göster 
niçün kim enbiya vü evliyaya olmuş iskani 
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24 biri âdem biri idris biri yüşa“! biri nu"man 
biri hayder necef şahı biri şah-ı şehidani 


ə biri müsa-yı kazımdır biri marüf-ı kerhidir? 
biri manşür-ı hallaci biri behlül-i dananı” 


26 biri şah-ı “acem ya'ni habib ol “arifi billah 
birlil bü bekr-i şıblidir” biridir bişr-i hafani? 


27 biridir kim cüneyd? anıf birli) sırr-ı huda sek(a)ti 
biridir davüd-ı (412 biri hem fazl-ı rabbani 
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28 biridir kanber ol şir-i hudanıfi pişe-gahında 
tereddüd eyledi kıldı ğaza ta verdi ol canı 


29 biridir şeyh şihabeddifü “ömer kim suhreverdidir1” 
biri muhammed-i elfi biri ol pak-i selmanill 


1 Yüşa” Peygamber: Hz. Müsâ'nın kendisinden sonra İsrailoğulları”nın idaresini bıraktığı peygamber. 
Hz. Müsâ, vefat edeceği sıralarda Allah'ın, Müsâ'ya, Yüşa'nın elini, onun üzerine koymasını, 
kendisinden sonra, İsrailoğullarının idaresini üzerine almasını ona vasiyet etmesini emir buyurduğu 
rivayet edilir (bkz. Harman 2013c, 43-45). 

” Матија Kerhi: Hristiyan bir ailenin çocuğu olarak doğan, teslis inancını kabul edemediği için 
okuldan kaçıp 8. imam Ali er-Rızâ'nın huzurunda İslam'a giren büyük sufilerden (v. m. 201 / h. 816). 
İmam'ın azatlı kölesi olduğu rivayet edilir (bkz. Kuşeyri 2009, 99). 

5 Behlül-i Dânâ: Halife Harun-ı Reşid zamanında yaşadığı rivayet edilen, ilahi cezbeye kapılıp 
mürşidane bir hayat süren meşhur sufi (v. h. 190 / m. 806) (bkz. Kalkandelen 2012, 50). 

4 Habib-i Acemi: Ünlü sufilerden (v. h. 130). İlkin ticaret ile uğraşırken Hasan-ı Basri'ye intisap 
ederek tasavvuf yoluna girmiştir. Fırat nehri kenarında yaptığı kendine has ibadethaneye çekilmiş, 
gündüzleri Hasan-ı Basri'den ilim tahsil etmiş, geceleri ibadetle geçirmiştir (bkz. Attar 1984, 97-99). 

> Ebu Bekr-i Şıbli: Tasavvuf dünyasının büyük ve meşhur şeyhlerindendir (v. h. 334 / m. 946) Samarrâ 
ve Bağdat'ta yaşamıştır. Cüneyd-i Bağdadi'nin halifelerindendir (bkz. Okudan 2007, 211-213). 

5 Bişr-i Hâfi: Sarhoş halde giderken yerde gördüğü, üzerinde Besmele yazan kağıdı alıp ona misk 
sürmek suretiyle tazimde bulununca kendisine manevi ululuk bahşedilen ünlü sufi. H. 227 senesinde 
Bağdat'ta rıhlet etmiştir (bkz. Attar 1984, 168-170). 

7 Cüneyd-i Bağdâdi: Hicri 3. yüzyılda yaşamış meşhur sufi (v. h. 297 ). Nihavend'den gelip Bağdad'a 
yerleşen bir ailenin çocuğudur. Dayısı olan Seri-i Sakati'nin yanında yetişmiştir. Zahir ve batın 
ilimlerde bilgin olmuş, tasavvufla şeriati birleştirmeğe çalışarak İslam bünyesine uymayacağı 
düşünülen birçok sufi düşünceyi İslami bünyeye uydurmuş; "Şeyhü't-Tarika" unvanına layık 
görülmüştür (bkz. Ateş 1968, 10-11). 

8 Seri-i Sekâti: Bağdatlı meşhur sufilerden (v. h. 253 / m. 867). Ma'ruf-ı Kerhi”nin yeğeni ve 
mürididir. Kendisi de Cüneyd-i Bağdadi'yı yetiştirmiştir (bkz. Ulupınar 2014, 267-270). 

9 Dâvüd-ı Тат: Tasavvufun büyüklerinden olan bir zahit sufi (v. h. 165 / m. 781). İmam-ı A”zam”ın bir 
işareti üzerine uzlete çekilip zühd yolunu tercih ettiği rivayet edilir (bkz. 2009 ,104). 

10 Ömer Suhreverdi: Tam adı Şihabeddin Ebü'l-Fütuh Yahya b. Haheş b. Emirek'tir. İşrakiye 
felsefesinin kurucusu kabul edilmiş, bu yöndeki görüşlerinden ötürü h. 587 / m. 1191 yılında Halep'te 
katledilmiştir (bkz. Çubukçu 1968, 177). 

11 Selmân-ı Fârisi: Hristiyanlığı kabul etmiş bir İranlı iken İslamiyet'in zuhuru ile İslamiyet'e 
girmiştir. Esir düştüğü Yahudi tüccardan Hz. Peygamber'in mucizevi teveccühü ile azad olmuştur. 
İslamiyet'i kabul eden ilk İranlı sahabedir. Medine'nin kuşatılamsında hendek kazılmasını tavsiye 
eden o olmuştur (bkz. Sertkaya 1996, 101-106). 
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30 biridir bü”l-Sata! sultan biridir hem ebu sellem 
ki hün-ı al-ı hayderden yezide çaldı bürranı 


31 dahı evlad-ı hayderden atası bin hüseyn ol zat 
denir her nutk-ı caride meded ya gavs-i geylani 


32 anın neslinden olmuşdur on iki merd-i kamıl hem 
biridir “abd-ı rezzak şeyh hadi şalih-i sani 


33 biri “abdü”1-celil hâle ikinci baba medfundur 
hezaran şükr ola şükri naşib etmiş size anı 


34 eger bir bir beyân etsem mutavvel olısar divân 
ne çare biz dahi şimdi kalalım muhtaşar anı 


35 eger ab [u] hevasın söyleyem “acız kalır katıb 
basite hem kalem “aciz olur mümkin mi yazanı 


36 ezel katibleri tahrir kılmış cümleye tarih 
iki yüz bin dahi toksan veliyyullah evtanı 


37 eger tarif edem bad Tul hevasın dinle gör bir bir 
gelir bad-ı şimal her dem eder ihya dil Tül canı 


38 gelir emr-i huda ile aha lücmen eger baran 
dokunur berk-i eşcara cihân andan bulur şanı 


39 çiçekler açılır yer yer bezer arzlı| gül [ü] reyhan 
dökülür rüy-ı arZ üzre mu"attar eyler evtanı 


40 fevakıhler biter her ıl bihiştden kif"adır bağdad 
turunc Tul şeftalu hayva vü elma nahl-ı rümmanı 


41 kılarlar şahlar üzre terennüm bülbül-i kahri 
çıkar seyrâne “âşıklar dutar efgân dünyanı 


1 İbn Atâ: Bağdatlı meşhur mutasavvıf (v. h. 309 / m. 922). Hanbeli mezhebine mensup, fikhi 
konularda hüküm verebilen, tefsir ilmine vakıf bir şahsiyet idi. Hallac-ı Manzur'un idamından bir süre 
sonra Abbasi vezirinin huzurunda onu şiddetli şekilde savunmuş ve bunu hayatıyla ödemiştir (bkz. 
Bolat 2004, 303-305). 
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42 “aceb mahbüb olur ebnası bağdadın gel ey “ârıf 
hicaz [u] mışr Tul şamı seyr kıldım yokdur akranı 


43 kamu ehl-i şafadır naz Tul cilve “işvedir karı 
görünce “aşıkı dıl-ber eder bih nâz-ı “unvânı 


44 huşüşa hüsn-i eşvatın veli var nağme-i dâvüd! 
ne hüsn-i naz-ıle söyler geçer inşada selmanı 


45 mu"annidir ki bundan evvel anı söylemiş üstad 
akar şu hüsn-i ahsen şavt-ı dil-ber ta“m-ı rühani 

148b 

46 seha vü “ilmli| şorsafi hiç bulunmaz misli dünyâda 
nedir hatem sehavetde nedir ol rüstem-i sani 

47 egerçi gözde hvar olmuş degildir (4161 menhüs 


bu dünya s/cn-ı mü”mındir buyurmuş tahrı yaranı 


48 bın iki yüz eger kırk altıda buldu halel bağdad 
bu bir emr-i hudâdır geldi ta“ün emr-i yezdani 


49 kırıldı “те insan alıp meydanı cehl ehli 
kesildi zümre-i neccar Tul “alim ehl-i “irfani 


50 erişdi varta-i kübra cihanı eyledi viran 
dükendi rüy-ı arZ üzre bugün nesl-i müselmani 


51 yine sair memalıkden igen ışlahdır bağdad 
yürü gör sair iklimi eger şam [u] mışır kanı 


52 bu bir hükm-i ilahidir erişdi vakt-i âhir uş 
(h)eracif vaktine geldik budur takdir-i rabbani 


53 eger insan eger hayvan eger ecnas hep tağyir 
erişdi va"de-i mehdi bozuldu dehr mizanı 


1 Dövüd Peygamber: Kur'ân'da ve hadislerde kendisinden övgüyle bahsedilen peygamberlerdendir. 
Kur'ân'da Calut”u öldürdükten sonra kendisine hem hükümdarlık hem de hikmet verildiği, demir 
ustalığı bahşedildiği, dağların ve kuşların emrine amade edildiği bir peygamber olarak anılır. 
Hadislerde ise namaz ve oruç hakkındaki hassasiyeti, çalışarak, alın teri ile geçinmesi ve kendisine 
indirilen Zebur'u güzel ve gür sesiyle okuması ile anılır (bkz. Ateş, 2010, 10). 
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54 ne lazımdır su”al etmek yeter şükri tamam eyle 
nazire söyle lutf ile nedir bu gayr-ı elhani 


55 nedir ol hilletü” 1-feyha nedir de dicle-1 bağdad 
şümar olmaz münafi"ler huşüşa “avd-i hirmani 


56 görürsün ol firat üzre akan âb-ı hayat anda 
hıtamı söyleyem kevser hayata erdi başranı 


57 nedir ol dicle-i bağdad eder ceryan ara yerden 
yapılmış iki cânibden münakkaş kaşr-ı sultani 


58 nedir hem nehr-i şahi ol şümar olmaz anıñ nefi 
nedir nehr-i hüseyn-ı kerbela lutf etdi seccanı 


59 mühennâ nehrini söyle muhâvil nehrine karşu 
nedir ol nehr-i halış! eyledi ihya horasanı” 


60 nedir ya nehr-i mehrüti?” akar ba"kübeye" şeb rüz 
nedir ya ol fedik şehri ki irs-i hayder ol kani 


öl nedir ya adına küy-ı bihiştasa verir kaddah 
mekan etmişdir anda şol kemaleddin-i rühani 


62 nedir ya hanıkin? derler misal-i cennetü”1l-a"la 
fakir [ü] miskine da”ım sebilillah durur nanı 


63 kalem “acız kalıp medh etmede bağdâdlı| şakk oldu 
mürekkeb hem hicâbından akar şu tek azıp cânı 
149a 
64 bu dehre iʻtibār etme peder canı seni aldar 
bırakmış hake gark etmiş nice kisra vü daranı 


1 Halıs: İran'ın Erdalan eyaleti dağlarından doğup Bağdat'ın iki saat güneyinde Dicle”ye karışan 
Diyale nehrinin bir kolu (bkz. Eroğlu vd. 2006, 83, 99). 

” Horasan: Bağdat'tan Horasan'a giden yolun üzerinde olduğu için “Horasan Yolu”; daha sonra ise 
kısaca Horasan diye adlandırılan kaza (bkz. Eroğlu vd. 2006, 99). 

3 Mehrut: İran'ın Erdalan eyaleti dağlarından doğup Bağdat'ın iki saat güneyinde Dicle'ye karışan 
Diyale nehrinin bir diğer kolu (bkz. Eroğlu vd. 2006, 83, 99). 

* Ba kübe: Bağdat vilayetine bağlı Aziziye kazasının merkezi (bkz. Ahmet Vefik Paşa 2000, 208). 

> Hânıkin: Bağdat vilayetinde, Bağdat'ın 154 km kuzeydoğusunda Diyale nehrinin kolu üzerinde kaza 
merkezi bir kasaba (bkz. Kılıç 2011, 63). 
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65 


06 


67 


08 


69 


70 


71 


72 


73 


74 


73 


nice fir"avn [u] nemrüdu yetirmiş makşada hâle 
nice şeddad [u] karünu nice cemşid Tül kisranı 


nice mecnünlul dağ etdi bu bikre leylidir heyhat 
nice ferhadflıl renc-i mihnete şaldı şirin kanı 


gülerse yüzüne ğayet inanma cadudur dünya 
hezaran kişiden kalmış hele nev-res görün anı 


niçün ya söylemiş üstad-ı kamil çarh-ı kec-reftar 
gece gündüz degildir mâr-ı dü-reng ey peder canı 


velakın herkese hubbü”1-vatan oldu nezaketlü 
ber-a-ber dediler hubbü”1-vatan hubbuyla imanı 


nice kim bülbül ol altun kafesde bulsa bili gonce 
tereddüdle diler görmek o şah-ı gülde nikânı 


ilahi şakla kerkük-ile bağdadı kazalardan 
ana zulm eyleyen rüz-ı kıyâmet bula niranı 


hudaya kim ki kerkük-ile bağdada ziyan eyler 
bula “ömrü içinde makşadında naks-ı hüsranı 


be-hakk-ı eşref-i “alem be-hakk-ı efdal-ı âdem 
be-hakk-ı çar-yar-i ba-şafa mahbüb-ı rabbani 


ilahi “afv kıl mü”min karındaşım kamu yek-ser 
yarın “ukbada kışmet kıl kamuya hür Tul gılmanı 


bi-hamdıllah şükri sâkin-i kerkük olupsun sen 
bu hak-ı kerbeladır ılticâ kıl bunda sükkanı 
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әјә Sİ 
88 


şükr lillah kerem kıldı “alim-i “allam 
kıldı sultân-ı cihan gönlüne ilham-ı nizam 


1 6. beyitten itibaren. 
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2 nutk-ı enfas-ı semiyyı yine buldu revnak 
etdi mahrüse-i bağdad-ıle başrayı kıyam 


3 аси sultan-ı selatin o mahmüd-ı 2221 
kâmı“-i küfr-ı giran katıl-ı tuğyan-ı “avam 


4 merd-i meydan-ı vefa cümle umürunda reşid 
vermedi kimseye tedbirini etdi a“dâm 


5 ismi mahmüd-ı hakikat yine mahmüd-ı hışal 
Ləl yall özi дӱ ce Aç sls 
149b 
6 dehr ikbalın küşad etdi yine miskinlerin 
mahv olup bağdaddan erbab-ı tuğyan Tul haram 
7 nutk-ı zıllullah ferman eyledi bir serdâra 
laz “ali paşa diyerler namına merd-i tamâm 
8 muşul-ı hadbaya geldi ol dilir-i namver 
hilm-ile ol kal“a-i mahrüseye verdi nizam 
9 şol semiyy-i hayder-i şafdır vezir-i ma“delet 
ehl-i “ilm Tül “arifi billah halim [ü] tab—ı ram 
10 merhaba hoş geldin ey kan-ı mürüvvet merhaba 
hak te'âlâ vere feth olsun size daru”s-selam 
11 da”ıma “adl-ı mürüvvet eyle ey kan-ı vefa 
dost ful düşmanda mümeyyız tab“ ile olgil devam 
12 “ömrlerdir hak-ı bağdad zar [u] ser-gerdan durur 
hoş şafa geldin veli zalimde koyma intikâm 
13 hak teâlâdan safa nasrun minellahi? eta 


oldu hem feth-i karib bari teala verdi kam 


“Allahım! Onun zamanını sonsuza erdir. Bu ne güzel istektir.” 
” “Seveceğiniz başka bir kazanç daha var: Allah'tan bir yardım ve yakın bir fetih (Mekke'nin fethi). 
(Ey Allah'ın Resulü!) Mü'minleri müjdele!” mealindeki Saff Suresi 13. ayetten kısmi iktibas. 
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14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


25 


150a 


24 


zə 


26 


bir zamandır muhtelif dutdu cihanı zulm-ile 
zulm-ı zalımden beter tarlada zeyvanü”1-kelam 


böyle bed günde kalıpdır fakr olan himmet gerek 
dest-gir ol miskine devletle bul “ayn-ı devam 


sakın-ı bağdad olan şol zümre-i tahır saha 
himmet etsin sen de “adi-ıle cihana ver nizam 


hâşşeten ol gavsü'l-“azam hem kemer-best eyleye 
olasın ta kim halife buk“a-i darü”s-selam 


şark [u] garba nâmıhız iletdi mevla “adi-ile 
geldi bağdada dediler bir vezir-i “adl-i tam 


zahır Tül batın saha ruhşat verildi gaybdan 
sen dahi merdane depren “adi-ile ey nik-nam 


ehl-i beyt-i muştafa olsun mufin Tül naşırıi 
zü'l-fikâr olsun yedinde tig-i bürran-ı niyam 


hayder-ı kerrâr sipeh-sâların olsun da”ıma 
“adl [u] inşaf ile halka kıl Zamirin zeyn-i fam 


hayra yor her niyyetın var-ıse sultanım ki tâ 
hayr ola cümle umüruü memleket bulsun kıyâm 


hiç kim zulm-ile fisk-ile erişmez makşada 
kim buyurmuş çok ehâdis-i şerif hayrü'l-enâm 


buldu herkes kendi mikdarınca makşad hilme-ile 
sen dahi “ad1-ile bul şöhret olasın nik-nam 


kanda “azm eylesefi olsun rehberif hıZr-ı nebi 
bulasın dünya vü uhrada merâm-ı 422 Tül kam 


seyyidim şükri du'â kıl vali-i bağdada kim 
hem ola hayr-ı du“a târih ola [hem] murğ u tam 
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10 


11 


ə, 


658 


25 


söyle bir tarih ademden berü 
nuh tufanı olunca ey “amü 


iki bin iki yüz elli yıl tamam 
geçdi şofira oldu tufan ey hümam 


vakt-i tüfan ta ibrahim halil 


bın dahı yetmiş tokuza erdi ıl 


ibrahimden воһга müsi vaktine 
beş yüz elli altı ıl oldu yine 


vakt müsadan erince ey ahi 
câmı“-i aksa bina oldu dahi 


altı yüz hem elli altı ıl tamam 
oldu iskender zamanı buldu cam 


rüz-ı iskenderden ey nik-i hişal 
15ауа bin yetmiş hem yeddi kemal 


beş yüz altmış yeddi ıl andan berü 
üç yüz altmış yeddidir ey bahtlu 


Гаһг- “alem hicretinden bu deme 
bın'kı yüz hem elli ildir yok deme 


dedi seyyid şükri tarihlil tamam 
bakısın mevla bilir bes ve”s-selam 


tarihini söyledim bunu dila 
kondu divan-hanede murğ-ı hüma 


bin iki yüz elli tarih-i tamam 
söyledim ben bu kitabı ve”s-selam 
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2250 


1079 


556 
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1250 


sene 4 cemaziyü”1-evvel 1250 


temmetü”d-divan-ı es-seyyid el-hac 
şükri bin seyyid zemil 

bakkal bin seyyid yusuf 
bi-medine-i kerkük ketebe 
bı-yedihi ve temme bi-lisanıhı 


ve lı-katıbıhı es-seyyıd el-hac 
“abdi bin es-seyyid zemil 
fi beled-i kerkük 
“afalallahu| “anh 
150b 
659 


gazel-i bedri tahmis-i şükri 
a di 


I 
zamane böyle işler nev-zuhür eyler yanar ahbab 
kalır hayretde çarhıf inkılabından wü 7-e/5451 
görünmez bir tarafdan “ârıfane fatihü 1-ebvab 
cıhanı böyle tenk etmiş baha derd-i 011-1 br-tab 
ki hergiz sayeden fark etmezem hurşid-i âlem-tâb 


TI 
neden ben talı“-1 düna felek bilmem yaman eyler 
vışal-ı yar-içün her gün beni bin imtihan eyler 
yakar hicr-i fırak-ı yâre bağrım tolu kan eyler 
felek her dem beni bir canıbe seng-i nişan eyler 
degildir ihtiyarımla çeker her dem beni kallab 


TI 
terahhum eyle canâ yandı ten de per ü balım de 
şıfa-yı vaşlıne dıl-teşneyem gör süz-i nalimde 
eriş feryadıma “afv et beni bu pir-i halimde 
bu vaktığ muktezası böyledir yok гарт аптае 
gıden bir meclise çıkmaz nedametsiz girer her bab 


1 Ulü”LElbdb: “Akıl sahipleri” mealindeki Kur'ân tabiri. Bakara Suresi 179, 197 ve 269; Ali İmrân 
Suresi 7 ve 190, Maide Suresi 100; Yüsuf Suresi 111; Ra'd Suresi 19; İbrahim Suresi 52; Sâd Suresi 
29 ve 53; Zümer Suresi 9, 18 ve 21, Mü'min Suresi 54. ayetlerde zikrolunur. 
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IV 
firāķ-ı vaşl içün yandı vücudum tarmar oldu 
ümidim nev-nihali huşk-ı bi-berg-i şumar oldu 
gece gündüz işım feryad Tül canım dağdar oldu 
gül-i bâs-ı ват [u] derdim hazan-ı Ы-фаһаг oldu 
sirişkim döndürür seng-i siyah/ı/ gevher-i sir-ab 


V 
diriğa ey periveş baña bir kez kılmadın ülfet 
yanıp nâr-ı fıraka “ömrüm içre bulmadım vuşlat 
gece gündüz işim zar Tul fiğan [u] hicr ile firkat 
olur her can-güdaz âb-ı 4-1 âyıne-ı vahdet 
helək-ı can [u] ten-perver kıyas-ı güşte-ı sincab 


VI 
cihanda tali“imden mâhveşler bi-"uhüd olmuş 
figan kim ehl-i “irfan dehr-i dünda bi-nümüd olmuş 
nümayandır fenâda “işret ehl[i] bi-su"ud olmuş 
tarikat ehline ser-maâ/yejsi terk-i vücüd olmuş 
hakikat menzilinin 2аајП/ terk-i cem" her esbabı 

151a 

VII 
görürsün mehveşim yakdı vücudum mahv edip kayğu 
ruh-ı zerdim beyan-ı halım olmuş gör tenim şayru 
baña vaşlifi naşib olmak ne mümkin ey keman-ebrü 
benı ma'şuka ayru kaşd-ı can eyler felek ayru 
aceb kimdir gören dünyada bır kurban ıkı kassab 


VII 
seni ey şüh-ı şirin böyle bi-ikrar bilmezdim 
bileydim böyle zalimsin saña hiç mihr şalmazdım 
zelil [ü] bi-neva bi-hürmet [ü] üftade kalmazdım 
baha tali müsa"ıd ger olaydı “aşık olmazdım 
dem-a-dem ğuşşa-çin endüh-bin [ü] üftade-1 gird-ab 


IX 
ne çare bu imiş takdir kaldık şükri bi-aram 
n'olur bilmem ben-i pür-ğam ciger-kan “aşıka encam 
“aceb “ömrüm dükenmezden bulur mu hicr-1 ğam itmam 
bugün gayet melalet gösterir bedri bağa eyyam 
ne hıkmetdir kı bizden döndürürler yüzlerin ahbab 
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gazel-i bedri tahmis-i şükri 


EN — 


I 
bı-hamdıllah “ınâyet erdi cana kirdgarımdan 
bu sengin-dil nigarım nerm olup süz-ı fikarımdan 
dil-i bimarıma timar erişdi şol nigarımdan 
saba kıldı damağım pür-mu"affar küy-ı yarımden 
karib olmuş bulam bir zevk-i “yşı rüzgarımdan 


TI 
sülük-ı rah-ı “irfan eyleyen hakdan ba"id olmaz 
veren can Tul göhül bir toğru yare dil kadid olmaz 
ma"azallah dutan şer“-i şeriflil na-bedid olmaz 
dutan bir astan-ı devlet andan nâ-ümid olmaz 
ümidim var luffi bar-gah-i şehriyarımdan 


IH 
“aceb bilmez mi rüy-ı zerdiden derdimi şarrâfım 
görünür vecd-ı reng-ıle süzumdan nice “arrâfım 
egerçi mü tek inceldim velâkin rü gönül şafım 
eger har [u] has-ı derya-yı alem dutmuş efrâfım 
veli çün sahılım leb-huşk her mevc-i kenârımdan 


IV 
görül tahkik vecd-i “aşık-ı şadık neverdimde 
gören “arıf bilir âsâr-ı “aşkı rüy-ı zerdimde 
haberdâr eyleniz derd ehlini bu âh-ı serdimde 
aceb yok mu enis-i фајг agahi bu derdimde 
ne nakş-ı güller açmış dide-i das infizarımdan 


V 
ruh-ı dıldarda cevlân ederken zülf-ile kakül 
yana gör ateş-ı “aşka tahammül eyleme ey dıl 
açılsın gonce-i ümmid dağılsın her taraf sünbül 
çemende ta kı vardır rahne- gülzar olur bülbül 
gerek n'olsun bağa rahat ğam-ı aşk-ı nıgârımdan 
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VI 
temenna eylerem ey meh vişāliñ kıl bize kişmet 
mürüvvet kıl yeter yakdı derünum âteş-i fırkat 
gece gündüz dü çeşmim tire kıldı âh-ile hasret 
olur "aşk ateş/1/ çok dıkkat-ı kurb va'de-1 vuslat 
görün cevher-nümayı hün-ı tig-ı ab-darımdan 


VI 
yeter besdir tereddüd çare yokdur derdine şükri 
müdava-yı mariZ-i “aşk olunmaz eyleme fikri 
hamüş epsem süsen tek lal olup şabr eyle kil zikri 
mariz-1 "aşk/a/ bir “ünnab-ı Jebdir çaresi bedri 
bu ser-keş şule ram olsun meger hün eşk-barımdan 
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ə. gl) 


I 
ibtida name ze-tevhid-i huda bismillah 
saniyen ism-i resül-i dü-sera bismillah 
efdalü”n-nas ebu bekr Tül “ömer bismillah 
dahi “osman Tul “ali şir-i huda bismillah 
şeyh Tül müfti ümera kaqi-ı ma bismillah 


П 
evvela kıldı hilafet ol emir-i şadık 
dedi amenna hudaya vü resüle tanık 
yar-ı ğar oldu resul-ile o merd-i “aşık 
oldu dergah-ı mevlada kamudan layık 
şol emir-i fuzelaya da”ıma bismillah 


11 
sanıyen “adi-ile ihya edip insanı “ömer 
okuyup banglı| o cehren bozdu tuğyanı “ömer 
çar-yaran-ı güzinden birisi şân-ı “ömer 
“adi-ile kendi nida eyledi ezânı “ömer 
merhamet kân-ı “adâlet ba-vefa bismillah 
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IV 
fe se yekfikehumullah' döküldü kanı 
fazl-ıle emr-i huda ile düzüp kur”anı 
katıb-ı vahy kılıp anı haki fermanı 
rafızi kafir melun sebb eden “озтпап1 
can [u] dıl da”ım aha oldu feda bismillah 


V 
harem içre mütevellid olup ol sırr-ı ilâh 
fatıma binti esed? validesi ol yüzü mah 
kadi-ı rüz-ı kıyâmet “ali şol nur-ı zi-cah 
hayder Tül şaf-der eden zümre-i tuğyan-ı tabâh 
heme dem nan-ı haliline şala bismillah 


VT 
oldu andan iki nür biri hasan biri hüseyn 
verdiler din-i mübine heme dem cân-ile ten 
kerbelada Ы eşhad oluban buldu “aden 
biri zehr-ile şehid oldu bi-emr-i hakdan 
ol iki merdümülü çeşme-nüma bismillah 

152b 

VII 
şeb-i mır"ac getirdi bize hakdan beş kül 
yaz [u] kış güller açar gece vü gündüz sünbül 
seyyidim şükri bu bağ-ı ireme ol bülbül 
çar-yarın yoluna cân-ile baş ifna kıl 
münkirlü canına la"net kılıç al bismillah 


662 


4-05 


1 “Eğer onlar böyle sizin iman ettiğiniz gibi iman ederlerse gerçekten doğru yolu bulmuş olurlar, yüz 
çevirirlerse onlar elbette derin bir ayrılığa düşmüş olurlar. Allah onlara karşı seni koruyacaktır. O, 
hakkıyla işitendir, hakkıyla bilendir.” mealindeki Bakara Suresi 137. ayetten kısmi iktibas. 

” Fâtıma bint Esed: Hz. Peygamber'in amcası Ebu Talib'in zevcesi ve Hz. Ali'nin annesi. Medine” ye 
ilk hicret eden kadın sahabilerden olduğu tahmin edilir (bkz. Aykaç 1995, 225). 
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UL 

Cenab gi yan lk РС Ci 
Enayi gi Yü axa şi AS lü ye tina ala А 
Sas da AS Sa A a 
Sağl gi İS gile gl 4S as ДД 


ağı gi JS Ola 45 Cağ gl yl 


TE 
Ula dha olis ә ob s yaln 
Ula сәбә 46. yan öl 
Ula las (33) daa ()59)2 8 
Ula Sil aa zə da Şİ g 


Саров ајан / işa yga 


ПР 


a gi ә ya adla АЛЫ oS ЈА 
aa ə сах yaşli yl cut ş 39) 
әзә 8 А с) јаја gəl s 
a san LaS şa le 0094 alə 


ağ ida yak şə eol Ço о əyə 


1 Göz bebeğim dışında geceleri senin için uyanık olan yoktur. Senin aşkının ateşiyle sinesi yüzlerce 
kez yanmamış irfan sahibi yoktur. Söyle! Senin âşığın bulunmayan bir meyhane; senin gül bahçende 
âşık olmayan bir bülbül; seninle konuşmaya meyletmeyen bir bülbül var mıdır? 

2 Ey can! Yüzünün zahiri de bâtını da parlıyor. Ancak talih yüzünü gösterip de bir türlü affetmiyorsun. 
Yüzünün parlaklığı her şeyi aydınlık kıldı. Senin güzelliğine tutulmayan kimse insan neslinden 


3 İnleyişimizi dinle, senin yüzünden evimiz harap haldeyiz. Gece ve gündüz ağlaya inleye yanağını 
anlatıyorum. Bu hüzün kulübesinde seni anıyorum. Senin güzelliğinde bir dilber nerede bulayım. 


İrem bahçesinde senin boyunda bir servi bulunur mu? 
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IV! 


“azal Ya əş gəə dia Sİ сда Gile 
“asa DAS 2) Sm ölə otiak 3 
Сази SS a zə pa 225) ə si 
Сази lE pə gi iselu j üm Оха 


“ua gi A A Al gan ya ys gəlib 


2 


əə... 
il sia adə (Оз dal y nab Yayla 
һә 33) 032) dha azal 2) Жал 
olie olf ouas oli 34 las 
“EE”. “kk 


153a 
663 


velehu tahmis-i şükri 


42 — 


I 
dila kat“-ı ta“allük kes bu “alemde mesiha tek 
seyahat-pişe kıl gerd-i cihan ol kays-ı şeyda tek 
vücuduü mahv edip ifnaya ver гаһиһ süreyya tek 
beka mülkün dilersefğ varını yok eyle dünya tek 
etek çek gördügünden âftab-ı 21е1п-ага tek 


1 Aşık arıyorsan benim gibi sadık olanını bulamazsın. Senin yanağın gibi gül dalı ararsam bulamam. 
Dünya denilen külhanda benim gibi başı kanlı, rint ve kalender yoktur. Gül bahçesinden senin yüzün 
gibi güzel bir gül yoktur. Sana tutkun olan benim gibi bir başka bülbül var mı? 

” Bu çılgın aşığı niçin böyle evi harap ediyorsun. Senin gamın yüzünden gözümüz rahat bir uyku 
görmüyor. Kıyamet günü bunu senden sormuyorlar mı? Ki bize bazen naz bazen gazap bazen azar 
ediyorsun. Sözün kısası kimse senin sırlarına vakıf değildir. 
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H 
“ibadet eyle kârın ta görülsün nur-ı hak matla‘ 
kana"at gözle künc-ı “uzlet içre can bula şa"şa" 
kesil faniden ey dil bulasın bir kenz-i pür-akna" 
taalluk zulmetin tecrid hürşidine kil matla“ 
eger "alemde bir gün görmek isterseğ mesiha tek 


TI 
gönülden mahv edip elfaz-ı küfrü iç mey-i ma'nâ 
olup rind-ı kalender şaf-meşreb iç mey-ı ma"na 
girip bağ-ı cınana sa'y-ile gel iç mey-i ma'nâ 
gönül her süret-i şirine verme iç mey-i ma'nâ 
hazer kıl taşa urma şişeli ferhad-ı şeyda tek 


IV 
yamandır arkadaşı gayet-ile ihtiraz andan 
yeter gel terk Tül tecrid eyle olma ba-mecaz andan 
saha bu nefs-i emmare n'ider ol imtiyaz andan 
refikin olsa dilsiz canever hem sakla raz andan 


sakın sırrın düşürme dillere mecnün-ı rüsva tek 


V 
giyip envar-ı rahtı eyleme fakr ehline minnet 
özümü la”ubali-meşreb eyle iç mey-i vahdet 
unut bu kibr ü “unvanı tevazu"la dutup ülfet 
yeter favlüjs tek “ucb ile kıl arayış-ı süret 
vücudundan geçip âlemde bir ad eyle “anka tek 


VI 
şakın terk etme “irfan meşrebin ger üzseler bağrın 
unutma resm-i rindânı egerçi üzseler bağrın 
vefadar ol uşanma “aşkdan ger üzseler bağrın 
güher tek kılma tasyır-i tabi"at delseler bağrın 
karar et her hevadan olma şür-engiz derya tek 


VH 
cıhanda kalmadı mışr Tul hicaz kıldım temaşasın 
ne islambol bırakdım ne yemen kıldım temaşasın 
muhaşşal şükriya dünya yüzün kıldım temaşasın 
fuzuli kainat esbabınığ kıldım temaşasın 
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153b 


nedametsız tena'um yok taşarrufsuz temaşa tek 
664 


gazel-i rühi tahmis-i şükri 


x. 


I 
lal turma dilifi zikre mukim isterler 
cümle efalini a'mâle nedim isterler 
şer“-i enverle “ibâdetde kadim isterler 
sanma ey ф/УЈасе ki senden zer [ü] sim isterler 
yevme lā yenfa"uda kalbi selim isterler 


TI 
masıvâdan kesil ey dil taleb-i “irfan ol 
salık-i rah-ı tarikatde tamam insan ol 
nefs-i emmareyı terk eyle gözüm rından ol 
berzalı-ı havf [u] recadan geçüben na-dan ol 
ает- ahirde ne ümmid ne bim isterler 


TI 
meclis-i rindde bigâneye yol vermezler 
sen anı şorma ki âyâ niye yol vermezler 
nefs-i emmare uyan danıye yol vermezler 
harem-ı ka “beye biganeye yol vermezler 
aşına-yı ezeli yar-ı kadim isterler 


IV 
gel harabat-ı muğana şanema mıhmân ol 
ene lafzın ko dıliüden fukara-akran ol 
lu“b [u] lehvi unudup müstemi"-i kur”an ol 
unudup bıldıgığı “arif-iseğ na-dan ol 
bezm-ı vahdetde ne İlm fü/ ne “alim isterler 


V 
olma alüde-ı “işyan derekde hergiz 
bulmadı kimse şafa çekdi emekde hergiz 
kendını hifz ede gör olma zerekde hergiz 
alem-i Ы-теһ [ü] hürşid [ü] felekde hergiz 
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sene 3 muharrem 1253 


154a 


ne müneccim ne mühendis ne hekim isterler 


VI 
talib-i mağfiret-i bari huda ol daim 
zenbine mu'terıf-i havf Tul reca ol da”ım 
kanı" ol verdigine hamd-ı hudâ ol da”ım 
salık-i аегвеһ- teslim-i rız2 ol daim 
ber-murad olmasa hizmetde mukim isterler 


VI 
iftihar eyleyü serverligini “arZ etme 
kendını er şanıp bihterligini “arz etme 
rahş-ı garrâya binip erligifi “arZ etme 
dergeh-ı fakra varıp dirligini “arZ etme 
hergiz anda ne sıpahfi/ ne zam isterler 


VII 
hüzn-ile hü duta gör devlete mesrür olma 
yine virane gözet talib-i ma“mür olma 
çok da kendin begenip “âkıbeti hor olma 
cürmüne müu"terif ol fâ'ate mağrür olma 
ki şıfa-hane-i hikmetde sakim isterler 


IX 
ola gör bir meh-ı tabana eresin müştak 
hayret Tül firkate yak bu dıl Tül can çün-“uşşak 
payıdar olmak ise sende taleb ey “uşşak 
aşık ol şerbet-i vasl ister iseñ ey “uşşak 
çaresiz derd arayıp renc-i elim isterler 


X 
huşk nânlı| rah-ı haka vermeyen ol gürsineler 
ehl-i dirhem oluban yemeyen ol gürsineler 
kesesin mühürleyip cem' eden ol gürsineler 
nı'met-i zahıre dıl-beste olan gürsineler 
müzd-i nan-pareye сеппа1- na'im isterler 

XI 
kendifi şüfi bilip mübtediyi ayrular 
gece gündüzde hayalinde gezer meh-rular 
buğz [u] kin [ü] hased Tül renc-ile dök şayrular 
kıble-1 ma'nayı fehme eylemeyen kec-rülar 
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sehv-ilc secde kılıp ecr-i “azim isterler 


XII 
yad kıl âdem [ü] idris-ile şit ü nühu 
kanı bunlar hele fikr eyle gözüm memduhu 
gece gündüzde oku şükri sen ol bi”r-rühu 
ezber et kışşa-ı erbab-ı dıl/ı/ ey rühi 
hazır ol bezmr-i ilahide nedim isterler 
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57705 


I 
kalmışam gam-hvâresiz me”yüs hey 
zar lul nalan pür-ğam Tul mahbüs hey 
giymişem bir hirka-i salüs hey 
büt-perestem “aşıkam naküs hey 
rınd hey “irfan hey carüs hey 


II 
çün şarab-ı “aşkı içdim dil kebab 
fakr dutdum terk kıldım hurd Tul bl”lab 
rınd olup mey-haneye kıldım zehab 
“aşk rahın cümleden bildim şavab 
cam hey cemşid hey kavüs hey 


TI 
hüsrev oldum “aşk-ı şirin meşk edip 
gece gündüz hurd [u] hvlabım “aşk edip 
kays-ı ser-gerdan gibi ser-meşk edip 
bülbülem bir gül budağın meşk edip 
şem" hey pervane hey fanus hey 


IV 
ol ki uydu dehre etdi 1“tibâr 
dünyayı hayyal dedi ehl-ı karar 
uş bilirsin baki kalmaz rüzgar 
ger ne eyle hâline leyl Tül nehar 
fani hey bi-"ar hey casüs hey 


609 


154b 


V 
[ho]d bilirsin dehr çok mekkaredir 
günde meyli bir dil-i bi-"aredir 
ger seni terk eyleye ne çaredir 
rah-ı hak dut kim reh-i ebraredir 
kenz hey muhtar hey kamus hey 


VI 
ben şafayı zevkli| terk etdim tamam 
ma vü menlik camını kildim haram 
... aşka canımı şaldım devam 
Кадг-1 “ömr Tül mal bilmem ve”s-selam 
dad hey bi-dad hey efsüs hey 


VI 
rind-i bi-bakem bugün şükri deme 
“aşıkam rindem kalender söyleme 
görmedin zevk [u] şafa hiç ğam yeme 
kendifi “irfani bühtan eyleme 
şufi hey Ы-“аг hey me”yüs hey 


666 
na“t-ı resül a.s. 
25-—- 


I 
isterem rüz-ı kıyamet ya resüle”l-mürselin 
kılasın baña şefa“at ya resüle”l-mürselin 
çok durur bende kabahat ya resüle”l-mürselin 
olısar ferda hıcâlet ya resüle”l-mürselin 
olmasa senden “inâyet ya resüle”l-mürselin 


TI 
adem Tül havvaya senden erdi himmet ya habib 
oldu ibrahim halile nar-ı nemrüd nür-ı tib 
hem yine bâ“is sen olduü nüha keştide şekib 
tür-ı sinada bulup nar-ı şecer müsi “acib 
cümle senden|dir| keramet ya resüle”1-mürselin 
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IH 
gerçi “isa buldu rifat senden oldu mertebe 
mehdiye yol bula mı bi-çare ümmet şol deme 
buldu nuşret katl-ı deccal Tül helâk-ı merkebe 
olmaya ger kimse ümmet sen resül-i ekreme 
bulısar gâyet hıcalet ya resüle”l-mürselin 


IV 
Уаг-1 gar oldu saha bü bekr-i şıddik ol emir 
“adl-ı dad etdi “ömer ezânlı| kıldı münteşir 
oldu zi'n-nüreyn-i “osman cem'-i kurana dilir 
hem “ali katl eyledi bi-hadd-i kâfir dâd-gir 
buldular senden şerafet ya resüle”l-mürselin 

155a 

V 
şükriya bir nat inşa eyledi yevmü”l-beratl 
şehr-i şa“banü ”1-mu"azzam nışf olup ruz-ı necat 
bii ki yüz elli tevarih dinleyip ehl-i tokat 
gece gündüz durma yalvar olma ğafıl de şalat 


şad hezaran bin şalavat ya resüle”l-mürselin sene 15 şa"ban 1250 
667 

әәә 

ә 


ey gönül şad ol erişdi mevsim-i rüşen bahar 
olma hâmüş söylegil bu faşl-ile bir nür-nisar 


“anber [ü] müşg oldu “alem ser-be-ser 
doludur berk-i neva-dan rüzgar 


668 
e 


1 ey gönül def"-i ğam eyle erdi çün faşl-ı bahar 
olma hamüş söylegil mevsim içinde nev-bahar 


1 Berat Kandili: Müslümanlar tarafından kutsal sayılan, Hz. Muhammed'in bazı hadislerinde işaret 
ettiği Kameri aylardan Şaban'ın 15. günü (bkz. Paçacı 2009, 58-59). 
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155b 
10 


11 


12 


13 


14 


15 


müşg Tül “anberden yine pür-“ıtr-fâm oldu cihân 
bülbül Tül kumri fiğana başladı ağlar hezar 


mu"cız-ı musa gibi gürler sehab Tul ra"d Tul berg 
nutk-ı “isi tek erişdi goncenif derdine çar 


dane-1 şeb-nem çemende rakş eder reyhan-ıle 
hem zümürrüd levhıne eyler fedâ derler nisar 


laleler ser çekdi yaşıl perdeden çıkdı bugün 
nergis-1 sünbül hezaran naz-ıle seyranvar 


hem benefşeyle mutavves oldu yağ Tul rağ-ı dağ 
urdu “aşık bağrına bif dürlü niş-i abdar 


çeçe bülbül-ı gülistanları hayran eylemiş 
gonce-femler “aşık-ı bi-çâreyi kıldı tebar 


mevsim-i güldür eya bimar “aşık rakşa gel 
bade iç fevt eyleme fırşat ganimetdir a yar 


elde bir kez yuhyıhe 7-аг2 oldu emr-i müste"an 
ahsen-i takvimsin onlar giyah-ı bi-şümar 


sür çıkar sen dahı nev ser ğonceveş bu perdeden 
kendını kurtar enâniyyet sözünden kıl karâr 


bada verme “ömrünü kurtul heva-yı nefsden 
ta ki rüşen ola bu kalb-i mükedder tabdar 


kendifi sir-ab-ı baran-ı hak ile laleveş 
def-i ğam kıl çün bilirsin fanidir bu rüzgar 


bir dem oldu hâşıl-ı “ömr-ı girlaln-mayeht henüz 
ruz lul şeb şanma bu bir mâr-ı dü-reng oldu a yar 


ber-karar olmaz bu ruz [u] şeb inanma şubhuna 
kalır idi baki olsaydı resül-i kirdgar 


cehd kıl Zayf” geçirme “ömrü bi-cadır heves 
һагпзе-1 evkatde gel secdeye bes eyle “ar 
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16 oldu mi"rac-ı resul tayy-ı merahıl eylemek 
hamse-i ma"rüza oldu ümmete mi'râc-ı kar 


17 evsat-ı “ömrün nedir oldu baharistan senli 
ahiri “ömr ol hazan faşlı görünür bi-şümar 


18 seyr-i bağ et aç başiret gör ganimet “ömr kim 
fırşatı fevt eyleme bir dahı olmaz nev-bahar 


19 çare yokdur can gerek teslim ola âhir kamu 
ölürüz iman selamet olmak ister hayrvar 
20 bizden evvel din içinde gör ne sa'y etmiş begim 


can Tul baş terk eyledi şıddik gör der-künc-i gar 


21 verdi malın fi-sebilillah be-“aşkı muştafa 
bir “aba giydi “ibadetde kılıp canın nisar 


22 görmedin faruk ne etdi “adl Tul dad-ile “ömer 
okunup anı eliyle din-i ezan aşkar 


23 сети kur”ana nice can şarf etdi 21 ”п-пигеуп (gör) 
hoş-nizam-ı din-i ahmed kıldı andan iftihar 


24 neyledi münkir tekebbür olana kerrar hem 
cümle-ı küfr ehlini etdi feda-yı zü”1-fikar 


25 sen dahi merdane depren gel cıhad-ı nefs kıl 
iki kâfir destine sultan-ı rühlul etme zar 

156a 

26 һагпзе-1 evkatde el pak-ı vuzu” nür-i hudâ 


hoş cema'at-ile eda farz kıl һуаг olma har 


27 çün buyurdu hak te“alillâh kelamında şarih 
ol yukimüne (ş-salaft emr eyledi tekrar bar 


1 Yukimüne 's-salât: “Namazı dosdoğru kılanlar” mealindeki, Bakara Suresi 3; Maide Suresi 55; Enfâl 
Suresi 3; Tevbe Suresi 71; Neml Suresi 3 ve Lokmân Suresi 4. ayetlerde geçen tabir. 
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28 hem buyurdu Гаһг-1 “alem bu 9771201 "d-din). içün 
ümmetimde ol yahüdidir ede terk-i karar 


29 şükriya tevfik-i galibdir yeter va'z eylegil 
hâdi-i mutlak hudadır kâfire hak mürr-i mar 


temmet sene 17 ramazan 1250 
669 


кк 


1 
“lm içinde eyledin cevlan olup çok muteber 
bir fününü”d-dehr olduf “ilm-ile şahıb-hüner 
meclis-ara-yı selatin ü vezir ü mir eger 
böyle bir mir-i kelâm oldu mümeyyiz hayra ser 
gerçi olmazsa saha 1еу2-1 hudâ zerre kadar 
“akıbet bir gün olur kim olasın zir ü zeber 
ey dil-i divane tahkik hem degildir muteber 


TI 
bü “ali sinadan ögrendif nice efsün “azim 
kaf-ı kırtasiyyede oldu eger dana “alim 
ma"den ehli oldu efgende safa “akl-ı “adim 
olmadıysa saha ger lutf-ı hudavend-i kerim 
cümle efāliñ muğayır oldu bes olduf leim 
seng-lahı mümya kıldın eya kalb-i selim 
nilüfer kıldı kara taşı edip zevb ey hekim 
ey dıl-ı divane bu iş hem degildir muteber 


TI 
rub“-ı mesküna diyelim hâle oldun padişah 
ru”yet-i ıkbalıne yüz süre geldi mihr Tül mah 
keykubad efrasıyab iskender oldu “alı-cah 
hayme-i zerrin kurdufi başa koyduh zer-külah 
cameler gıydın mükellel sikke urdun nukre-cah 


1 İmâdü'd-Din: “Namaz dinin direğidir.” mealindeki hadisten kısmi iktibas (bkz. Komisyon 2014a, 
363). 
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156b 


1 Sukrat: Sokrat. M.ö. 470 yılında Atina'da doğmuştur. İlkin baba mesleği olan heykeltıraşlığa devam 
etmiş, daha sonra felsefeyle ilgilenmiştir. Tek bir Tanrı'ya ve ruhun bekâsına inandığı için yargılanıp 
ve idam edilmiştir. Hitabeti çok kuvvetli olan Sokrat divan şiirinde de genellikle bu yönüyle ele 


nahs döndü “akıbet bir gün olur cümle tebah 
ey dil-ı divane bu iş hem degildir muteber 


IV 
diyelim “uzlet dutup bir künc kıldın ihtiyar 
terk Tül tecrid-ile oldun bir zaman leyl ü nehâr 
rüz за ип gece kaim taat etdi bi-şümar 
zikr Tül tesbih-ile zünnar-ı kemer kıldı medâr 
şan içün ger eyledin tâ bula şânın 1“tıbar 
olmasa “aşk-ı hudâdan zerrece dilde karar 
ey dil-í divane billah hem degildir mu Teber 


V 
feylesof-ı vakt olup sukratınl oldulü| mürşidi 
olduğ eflatun [u] bukratın” hakimi seyyidi 
bın “Лас etdiü ecelden gayrısına sermedi 
oldu “akl Tul fehm Tül zihnin dehrin ада emcedi 
olmadı ger sende bir zerre penah-ı ahmedi 
“akıbet bir gün ki gördün cısmını bu yer yedi 
ey 411- divane bu iş hem degildir muteber 


VT 
diyelim olduü neriman rüstem Tül hem kahraman 
olmadı akrân saha rezm içre ta bin pehlivan 
bir zırıh giydin tılısmat-ı süleymân-ı zaman 
oldu mağlübuü diyelim rezmde şahib-kırân 
“akıbet bir gün olursun mevt elinde nâ-tüvan 
pir-i fani oldu âhir olısar halif yaman 
ey hazin bi-çare ol iş hem degildir mu Teber 


alınmıştır (bkz. Yekbaş 2010, 296). 


? Bukrat: Hipokrat. Modern tıbbın babası sayılan, İslam dünyasını derinden etkilemiş bir hekimdir. 
M.ö. 460”ta İstanköy Adası'nda doğmuştur. Kendisinden önce, hocadan talebeye aktarılan tıp ilmini 
belirli kurallara bağlayıp bir disiplin haline getirmiştir. Divan şiirinde tıp üstatlığı ve bilge kişiliği ile 


anılır (bkz. Yekbaş 2010, 294-295). 
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VI 
sinn-ile si sal olup “ömrüh ger olduñ zen-perest 
nice bikre kızlar aldı sim-ten pistanı çüst 
elleri kırmız hınâdan tudağı halhale pest 
mahveş perçem-kemend Tül cân-figen gerden-şikest 
çün erişdı sinn seksen doksana olduf da süst 
karşanıp bir bir sefer kıldın bırakdı can Tul dost 
ey dil-i divane rind ol bu hem olmaz mu Teber 

157a 

VII 
var-ise “aklın yeter cem" eyle bar-ı ma"şıyet 
kâmil ol imanfıl hıfz eyle ne oldu memleket 
ber-karar olmaz cihân hallıl anı [sen] fikrin et 
bes durur bunca tekahül toğrlul ol bes mel"anet 
şükriya “arif degilsin bāri şod der-gerdenet 
dünyânın malı degil devlet ki olmuşdur dü-let 
mal-ı dünyaya gönül vermek degildir muteber 


670 
hikayet 
60 
1 söylegil ey tüti-1 bağ-ı cinan 


eyle nale olma böyle bi-zaman 


2 söyle mühletdir henüz terdir lisan 
bir gün olur kim kalır efsürde can 


3 dehr halın söylegil bize bugün 
“arıfı billahlal n”etdi dehr-i dün 


4 ne zaman bir karn olur eyle beyan 
her karının halını söyle “ayan 


5 olmagıl derd Tül elem üftadesi 
ne durur dünya nedir bih-büdesi 


6 bil ki fanidir neşat [u] gam yakin 
kıl tevekkül hakka olma dil-hazin 
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7 Ja uhibbü ”Tafilinl dedi halil 
ta ki ilm-i hak olup aña delil 


8 i‘tibār etmez buña ehl-i hüner 
kanıdır fani bilir ehl-i nazar 


9 ger şabahın rüşeni verir ferah 
gün dolanır zulmet eyler hem tarah 


10 sabıt-ı seyyareler olmaz müdam 
olısar elbette bir demde “ıdam 


11 hak te“ala bunları var eyledi 
birligin mahluka izhar eyledi 


12 yer ü gök levh [u] kalem şems Tül kamer 
birligine kıldı ikrar bahr Tül ber 


13 âyet ırsal etdi 2//24hu 's-samed 
emr kıldı ku/ huvallahu ehad 


14 birligine naşş-ı katıdır bu kevn 
oldu mahlüka muhammed nür-ı “avn 


15 kıldı yüz igirmi dört bit ger resul 
cümleye ba"ıs muhammeddir oğul 


16 yok durur hiç ihtiyacı halıkıi 
“alemifi iman [u] küfrüne [anıñ] 


17 lik kendin bilmek oldu farz-ı “ayn 
ta saña lâyık ola şol hür-i “ayn 


18 kim ki iman etdi allah bir durur 
hem muhammed hak peğamber nür durur 


19 ver şalavat can-ıle ol servere 
Гаһг-1 “alem müştafa peygambere 


1 “Üzerine gece karanlığı basınca bir yıldız gördü. “İşte Rabbiml” dedi. Yıldız batınca da, “Ben öyle 
batanları sevmem? dedi” mealindeki En'am Suresi 76. ayetten iktibas. 
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velehu eyzen 
157b 
20 şad hezaran şad hezaran şad selam 
şol muhammed rühuna her şubh lul şam 


21 çār-yār-i ba-şafa “aynü”1-yakin 
rıdvanullahu te"ala ecma"in 


22 al Tül aşhabına olsun ruz [u] şeb 
radıyallahu te“ala ba-edeb 


23 her kimif imanlı) kamildir a yar 
hubb-ı aşhab eyler ol hem çar-yar 


24 şol ebü bekr Tül “ömer “osman “ali 
oldular din içre gülşen bülbülü 


25 muhtaşar söz şükriya lezzet verir 
söz yukuş olsa katı nahvet verir 


26 söyle her bir karn olanda aşkar 
ne zuhur eyler şafakdan rüzgar 


27 her karinde bir veli olsun gerek 
derd Tül mihnet çekmege gelse gerek 


28 evvelâ gördüh nesimi serveri 
neylediler ol şehi ey din eri 


29 üzdüler şehr-i halebde postunu 
her nefes feryad ederdi dostunu 


30 şems-i tebrizil ne gördü söylegil 
n etdiler ol servere fikr eylegil 


1 Şems-i Tebrizi: 13. yüzyılda yaşamış olan meşhur sufi (v. h. 645 / m. 1247). Hindistan'dan Tebriz”e 
göç eden bir ailenin çocuğudur. İlk olarak Ebu Bekir Sellebaf adlı bir şeyhten ders alan Şems, daha 
sonra seyahatlerine başlayarak bilgilerini artırdı. Konya'ya gelerek Hz. Mevlânâ'nın mürşidi olmuş, 
onun maddi-manevi hayatında devrim niteliğinde bir değişime yol açmıştır (bkz. Güven 2004, 135- 
148). 


618 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


39 


158a 
40 


41 


42 


43 


n etdiler manşur-ı hallaca “aceb 
el ayağın kesdiler kavm-ı galeb 


şehr-i bağdad içre behlul dâneyı 
habs edip zindânda şol divâneyi 


n”etdiler müsi-i kazım hazretin 
dökdüler kurşunlu) ağzına yakin 


bişr-i hafi şehr-i bağdad içre gör 
sengsar etdiler anı ba-huzur 


sordular sultan “abdu”1l-kadırı 
şehr-i geylan idi evtan fahiri 


geldi bağdada ki rahat dinlene 
neylediler gördüh ol din ehline 


uçdular сети“ halayık başına 
şıdk-ıle uydular anıf işine 


gördüler kim rah-ı hakda ber-karar 
kıldılar aña hased kin aşkar 


edemediler anınla ey “amü 
eylediler gerçi çok kimse gulü” 


velehu eyZen 


görmedin kutb-ı şehenşah-ı cihân 
şeyh ahmed Јаһоггууе ey civân 


neylediler aña etdiler şehid 
şimdi şurtaşda dutup hakka ümid 


şeyh mahmuda fakı hâle be-nam 
nice buğz etdi “adü oldu tamam 


mir-i miran yanına günde hezâr 
gıder idi eyleyip anı firar 
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44 


45 


46 


47 


48 


49 


50 


51 


52 


53 


54 


55 


56 


57 


hak te“ala kendine çün yar idi 
sālik-i rah-ı tarikatdar idi 


“avn-i hakla hep telef oldu “adü 
buldu rifat gün-be-gün oldu ulu 


oğlu şeyh ahmed ulaldı yevm yevm 
oldu a“dâlar kamusu merzübum 


biñ’ki yüz kırk sekkizinde rıhleti 
eyledi buldu hudadan rahmeti 


kaldı ferzendi yerinde “aşr tam 
oldular gün günden efzün er tamâm 


ekber-i evladı “abd(ü”r)-rahman veli 
“ilm-ile tekmil-i madde efdali 


geçdi post üzre bi-izn-i ahmedi 
hamdü lillah oldu halkın sermedi 


bın'kı yüz elliye bağdada duhul 
buldu şeyhin astânına vuşul 


eyledi çille riyazet-pişe ol 
buldu sa'y ile kamu hak işe ol 


biz kalıp kerkükide zar Tul sefil 
kavm-ı fasık içre olduk biz zelil 


ma“lüm oldu kim biziz şahıb-şeref 
cem" olup “alem başıma her taraf 


eylemek kaşdında beni sengsar 
bir gulu kıldı kamu ehl-i vakar 


“alım [ü] kamil ne varsa şeyh [ü] şab 
eylediler üstüme bir bir şitab 


bir ferah dutdu beni oldum ahi 


kendimi zann eyledim merd-i sehi 
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58 barver-ı eşcara nisbet olmuşam 
andan ötrü böyle pa-best olmuşam 


59 meyve kaşdıyla atılır dara taş 
gevher olmazsa aşılmaz dara baş 


60 eyledim fikr-i veli şadık şehid 
her biri bu nev"i bühtana kadid 


öl ben gibi yarım kişi ancak bunu 
bulısar hakdan bu yarım rütbeni 


velehu 

158b 

62 hamdü lillah var imiş bende hüner 
eylemiş pir-i muğan baña nazar 


63 oldu canım hamd seng-endaz-ı “am 
buldu tahkik şimdi imanım nizam 


64 olmasa bühtana yollu bir kişi 
yetmez ıtmama anıf hergiz işi 


65 kırk sekiz sâ“at bu kerkük ehline 
dil-ile tecrid verdim sözüne 


66 olmadı yardımcı hakdan ma"ada 
yalınız bu “aleme dedim şala 


67 bir birader bir tarikat hem-demi 


olmadı bir söz deyü halka hemi 


68 hak baña yar oldu piran himmeti 
kesmedi bir kıl canımdan bih katı 


69 eyledim kerkük-ile üç gün tamam 


ceng [ü] ğavğa yalınız ben haşş Tül “am 


70 himmet-i piran muzaffer ba-fütüh 
kurtulup ol mevcden manend-ı nuh 
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2 


ız 


73 


74 


75 


76 


77 


78 


79 


80 


81 


82 


83 


oldu ümmidim (ki) benün-ı ehl-i dil 
ehl-i “irfan ehl-i himmet ehl-i Zil 


şükriya bin kez haka şükr [ü] sipâs 
kendimi bir ehl-i dil kıldım kiyas 


ehl-i imânam bi-hamdillâh ben 
kılmışam ikrâr şol allâh ben 


hem muhammedldlir resul-i kirdgar 
hak emirü”1-mü”minindir çar-yar 


şol ebü bekr Tül “ömer “osman “ali 
bunlar ol pirim emirimdir beli 


bu çeharı fark eden azğun durur 
din içinde can çeker yorğun durur 


al Tül aşhab-ı resule şıdk-ile 
can [ü] baş da”ım fedâdır “aşk-ile 


la"netullah canına ol kimsenin 
bunları sevmez olur rafz ol denin 


şükriya sulfan abdü”1-kadırı 
yoluna terk eyledim can Tul seri 


ey deniler hubb-ı lokma dostları 
otuz ıldır arahızda serveri 


can [u] dil hep uğruhuzda şarf edip 
ebb [ü] ümm [ü] akrabayı tarf edip 


size dil verdim rıza-yı hak-içün 
eyledim hızmet size ol hak-içün 


olmadı bu otuz ıl içre ta"ab 
sıze benden bir hısâret ba-ğazab 
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84 


83 
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86 


87 


88 


89 


90 


91 


92 


şimdi bir tecrib kıldı hak beni 
cümle kez canıf sevip kaçdı deni 


yalınız kaldım huda yardımcıdır 
haşe kim hak sevdigin halk incidir 


kulda ger olursa şıdk Tul “adl Tul rast 
olmaya dünya vü uhra şan Tul pest 


ger tevekkül damenin muhkem dutar 
dünya vü uhrada makşuda yeter 


hamdullah dutmuşam daman-ı şer" 
olmuşam müstağrak-ı derya-yı ver" 


ademi olmazsa gevher hâzini 
el anı (аса eylemez bulmaz gani 


bağ-ban bir bağa girse ba-nazar 
bide mi daş yahu el saye(”) atar 


hamdü lillah şükri ehl-i dil benem 
dehr bağında öten bülbül benem 


himmet-i sultân-ı “abdü”1-kadıirı 
şükriya benven cihânın nâdiırı 


töhmet vaktınde denildi 


sene 3 şevval 1250 

671 
gazel-i es"ad tahmis-i şükri 
дә 

1 
bir kadı “arar kaşı ebru-kemânım var benim 
bir leb-i şekker büt-i nazık-miyanım var benim 


bir gözü şehla dışı incü-dehânım var benim 
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1 Sâmiri: Firavun'un zulmünden kurtulduktan sonra, Hz. Musa'nın Tür”da olduğu esnada 
İsrailoğullarını kendi yaptığı buzağı şeklindeki puta tapmaya sevk eden kişi. A'râf ve Taha 
surelerinde, bu kıssanın anlatıldığı ayetlerde ismi geçmektedir (bkz. Salihoğlu 2009,78-79). 

” Manzume henüz bitmiyor ve “velehu” denerek devamının diğer sayfada geleceği belirtiliyor. Ancak 
elimizdeki yazmada 159b sayfası yeni bir manzume ile başlıyor. Burada hacmi tespit edilemeyen bir 


gül gıbı hem tâze hem ter bir civânım var benim 
şevk-ı ruhsar-ıle bülbülveş Пдапип var benim 


TI 
“arıZında seyr kıl şol zülf-i deste desteye 
dide-i şehla-yı mest ü ebrü-yı peyveste 
naz-ıle seyrana “azm eyler yürür âhesteye 
can bağışlar bır bakışla “aşıK-ı dı/-hasteye 
böyle birrüh-ı revan aram-ı canım var benim 


TI 
kakülünde murğ-ı dıl aşıldı şöyle oldu bend 
nev-hıta bir “anberin yüzünde behi dil-pesend 
gamzesi tiğlı| ile katl eyledi bii şeh-levend 
vasf-ı hub-endamı diFkeş favr-ı farzı dil-pesend 
hoş-edâ nazık-kaba bır dılsıtanım var benim 


IV 
çeşm-i celladı hezaran “aşıkı bi-rüh eder 
bir nigehle sâmiri-1l sahiri matrüh eder 
gamzesi tiğı ile bi pehlivan mezbüh eder 
sine-i hurşidi tiS-i gamzesi mecrüh eder 
afet-i can bır meh-ı ebrü-kemanım var benim 


V 
şad hezaran bülbül-i güyayı la“lı lal eder 
sünbül-i zülf-i perişanı bir özge hal eder 
“azm-ı bağ ü rağ ederse lâleyi bir nal eder 
serv-ı balası hıram-ı nâz-ıle pa-mal eder 
şah-ı gül bır mü-miyan serv-1 revanım var benim 


velehu” 


eksiklik mevcuttur. 
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672 


gazel-i fuzüli tahmis-i şükri 


425 


I 
“izar-ı ahmerifi şayyadı tab"-ı pür-hazinimdir 
vişalın arzüsu matlab-ı baht-ı keminimdir 
bi-hamdıllah rüyuü revnak-i bezm-i hasinimdir 
gubar-ı secde-i rahığ фај levh-i cebinimdir 
sücüd-ı аегееһип ser-maye-i dünya vü dinimdir 


TI 
gece gündüz beni tufana verdi nevha-ı ahım 
tereddüdle зег-1 küyun ahar talıblerin şahım 
terahhum üzre gelsen lutf edip bu bendene mahım 
eger azm-ıreh etsem şevk-i vaşlın hadi-i rahım 
ve ger aram dutsam hem hayalin hem-nişinim 


IN 
baña zından olup sensiz cihān ey mah-ı ken'ânım 
yıkıp eflak-ı çarümü de şayha ah [u] efğanım 
eriş feryadıma rahm et baña devletlü sultanım 
heva-yı ravZa-ı küyuü bahar-ı gülşen-i canım 
nıhal-ı kametiğ servim “izarıi yaseminimdir 


IV 
olur vaşlı müyesser bilirem ger payıne yetsem 
açılır bab-ı lutfun ger heva-yı nefsi terk etsem 
baña pir-i muğan pend eyledi şol emr-ile gitsem 
yakinımdir ki makşüdum olur haşıl saha yetsem 
bı-hamdiıllah bana senden yala rehber yakinimdir 


V 
efendim gel baña hallak-içün lutfun diriğ etme 
yazıkdır “aşık-ı bimarıfla meylifi diriğ etme 
beni ergir vişale şefkat ü rahmıf diriğ etme 
talebkar-ı visalım müjde-i vaşlıfn diriğ etme 
kım ol müjde ferah-bahş-ı dili endühginimdir 
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VT 
mücerred kalmışam atdım başımdan dehr ğavğasın 
çıkardım levh-i dilden zülf [ü] kaş Tül hatt Tul tuğrasın 
saha böyle dutuşdum terk kıldım gayr iğvâsın 
götürdü hafırımdan zevk-ı vaşlıni ravza servasın 
sözü kevser münevver meclisini huld-i berinimdir 


VI 
egerçi dehride çokdur peri-peyker melek-tal"at 
kamusun terk ederdim bes seniñ hüsnüfü баһа şevket 
görünmez çeşmime ger olsa dünya ahsen-i şüret 
baha yüz gösterir her lahza yüz bığ şahıd-ı devlet 
çü mırât-1ı ruhun manzür-ı çeşm-i pak-binimdir 


VII 
yakıldım dil-berim dutdu giribanım ğam-ı pür-süz 
hararet mevc urur tende derünumda yanar bi-süz 
veli lutfu edip rahm eylemişsin şimdilik bir söz 
serir-i saltanat zevkinden efzündur bafa şol söz 
ki lutf-ile demişsin bir öulâm-ı kemterinimdir 


IX 
kesildim masivâdan senden ötrü ey şeh-i ber-hak 
senin hubbuü muhakkak niyyet etdim cümleden elyak 
hamüş ol şükriya besdir temenna-yı riza almak 
beri oldum fuzüli gayrdan ol dil-rubâ ancak 
enisim münisim yarım nigarım nazeninimdir 


ve li-katibihi seyyid el-hac “abdi el-kâdiri 
şükri 
sene 27 ramazan 1250 
673 
ğazel-i fuzüli tahmis-i şükri 


— /.--, /.--, /.-- 


1 
üftadeligim sib-i zenahdanın içündür 
avareligim ğabğab-ı mercanıf içündür 
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efğanımız ol hande-i rühanıfi içündür 
ah eyledigim serv-i hiramaniğ ıçündür 
kan ağladığım gonce-1 handanığ ıçündür 


TI 
rüsvalığım ol nergis-i bimarıfi ucundan 
şeydalığım ol perçem-ı şeb-rengifi ucundan 
bi-çareligim sine-i bi-kini ucundan 
ser-geşteligim kâkül-i müşginiü ucundan 
aşüficlıgim zülfi perişanığ içündür 


TI 
vaşlın dilesem “aksı döner gerdiş-i dünya 
feryad ederem sırrım olur “âleme ifşa 
dılden bu hararet kı çıkar taşraya cana 
yakdım tenimi vasl günü şem" tek amma 
bil kım bu tedarik şeb-i hicranığ ıçündür 


IV 
nalan oluram firkat-ı hüsnü eleminden 
hayran kalıram bitmedi vaşlın eleminden 
kanlar yudaram cünbiş-i mihriü eleminden 
bimar tenim nergis-i mestiğ eleminden 
hünin cigerim Ла 0-1 dür-efşanığ içündür 


velehu eyZen 


V 
“adet edüben kendime feryad Tul fığanı 
daim cigerim mihnet Tül gam derd Tül cefanı 
bir gün olur ifşa ederem derd-ı nihânı 
kurtarmada yağına-ı gamıfndan dıl [Ü] canı 
sayım nazar-ı nerg1s-1 fettanığ ıçündür 


VI 
ey dıl yeter et sa"y-ı “abes kar-ı ziyanlar 
şermendeligim dehride gör ahla fiğânlar 
bi-hüde degil ah Tul fiğan süz-ı nihanlar 
can ver gönül ol gamzesine bunca zamanlar 
can-ile seni besledigim anı ıçündür 
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VI 
elliye erip “ömr-i girlaln-maye fuzüli 
başdan inüben geldi göze âb-ı nuzüli 
şükri yeter inşaf görüp çar fuşülü 
va“ız bize dün duzahı vaşfetdi füzüli 
ol vasf senin külbe-ı ahzanığ ıçündür sene 1250 


674 
mubammes-i şükri ber-ğazel-i fuzüli 
Yə E ə 


I 
dila gâyet hazinsin bada verdi raht-ı dünyayı 
dutup hicran giribânıf unutmuşsun şekibâyı 
görünür şüretinden galiba bir vecd-i şeydai 
meger hab içre gördün ey gönül ol çeşm-i şehlayı 
kı kıldı furfetü”F"ayn içre dark-ı eşk dünyayı 


TI 
olunmaz ketm ol canana bir mümtâz-ı tahırdır 
saha mihr eylemez naz etmesi “alemde zahırdır 
bunu tahkik bil can almağa gaddâr-ı mahirdir 
yetirdi ahımı gerdima ol meh gör ne kafirdir 
demez kim gökde ahım incidir na-geh mesihayı 


TI 
dilersen ger cıhanda bahr-ı “aşka şimdi gark olmak 
melâmet hırkasın çek başa gözle “ayn-ı fark olmak 
çekil nik [ü] bedinden “alemi yegdir ki delk olmak 
beladır şehrlerde ben gibi rüsva-yı halk olmak 
ne hoş ferhad [ü] mecnun mesken etmiş küh [u] sahrayı 


IV 
çıkıp ser-hoş bugün dıl-ber bu “alem “akl-ı kam" olmuş 
yığılmış başına pervaneveş “uşşak cem" olmuş 
bı-hamdıllah canan şimdi “irfan içre şem” olmuş 
görünmez yar halk eşkım temaşasına cem" olmuş 
eger na-geh görünse ol peri gel gör temaşayı 
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V 
bugün taht-ı süleymana müvarır dada gelmişler 
yıkılmış “aşk-ile pervaneler bidada gelmişler 
yamandır haletim a"zalarım killade gelmişler 
dutup kuşklar başımda âşıyan feryada gelmişler 
çık ey ahım odu bir dem başımdan sav bu davğayı 


VT 
“aceb candan изапдһ şükriya seyranlal gelmişsin 
düşüben bahr-ı “aşka meclis-i “ırfanlal yelmişsin 
niçün divanesin kend”özühü zindana şalmışsın 
fuzüli hatifı/ sevdasın kalem tek başa salmışsın 
gıder başın eger başdan gıdermezsefi bu sevdayı 


675 
ğazel-i fuzüli tahmis-i şükri 
-— (A 


I 
“aşıka şabr eyle nahse döndü ikbalın senin 
kura etdin gelmedi râyınca çün falın seni 
ey keman-ebru beni yandırdı ihmalıf seniñ 
kıldı zülfün tek perişan halımı hali seniñ 
bir gün ey bi-derd şormazsın nedir halın seniñ 

161b 

TI 
şaldı firkat-hâneye canım dü-zülfün vâyesi 
kalmadı cânımda aram ey gözüm pirâyesi 
odlara yandı vücudum mahv olup ser-mayesi 
gitdi başından gölül şol serv-i kaddin sâyesi 
ağla kım idbâra tebdil oldu ikbaliğ senii 


TI 
olmasaydı can içinde mihr-i “aşkı leblerii 
olmaz idim pây-bend-i zülf Tül hal-ı “anberin 
böyle kar etdi dil Tul cana hadeng-i peykeriü 
ziynet içün cism divarında etmezdim yeri 
çekmeseydi “aşk-ı levh cana timsaliü seniñ 
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IV 
bilmem ihmali nedir cana beni kaldırmaga 
hazıram var-ise kaşdın ger beni öldürmege 
tig-i bürranıf tiz elden ur gözüm aldırmaga 
üz çekmezsehf cefa tigin beni öldürmege 
öldürür ahır beni bir gün bu ihmaliğ seniñ 


V 
kendını hifz et bela-yı “aşkdan ey dil kesil 
“akıbet seyl-i havadisden olur canı haclill 
olmagıl alüde-i hirs [u] tama" olma sefil 
dam-gah-ı “aşkdan dut bir kenar ey müurğ-i dil 
sınmadan seng-i melametden per ü balın seniñ 


VT 
şükri-i bi-dil efendim havl-i küyun fırlanır 
bir gün olur kim kara toprağa girip gizlenir 
rahme gel besdir egerçi derd-ı hicre katlanır 
sayeveş çokdan fuzuli hak-i küyun yastanır 
ol ümid ile ki bir gün ola ра-таһп senii 


676 


velehu rahmetullâh muhammes 


e 


I 
ben kaza külhanıyam her fa"ne hençerdir баһа 
cilve-i meh-pareler kaftan-ı ziverdir baña 
la”ubali-meşrebem “alem münevverdir баһа 
her zaman manzür bır şüh-i sitemgerdir bana 
kanda olsam bır bela hakdan mukarrerdir baña 


TI 
gece gündüz “aşk-ıle zahıd edem ta'at n'ola 
sen gibi dim riya ile olam şamit n'ola 
mah-rülarla egerçi eyleyem “adet n'ola 
ol ham-ı ebrüya kılsam secde her sa"at n”ola 
kıble ile ol ham-ı ebru ber-a-berdir baña 
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TI 
çünki ol cananemif ben kemterine rahmlı| var 
meyl-ı mahbub eylemez zahıd canından vehmlil var 
ben ne-bakım var eger yarın tenimde sehmli| var 
gam degil canımda ger seng-i melamet zahmı var 
şıhna-ı bazar-ı sevdayam bu ziverdir baha 


IV 
mehveşim ger mihr kilmazsa melaliyle hoşam 
can içinde sikkelenmişdir vişalıyle hoşam 
arzu-yı vaşl-içün mehveş cemalıyle hoşam 
gözde ğün-alude реуҝ̆алип hayalıyle hoşam 
her bırı güya kı bir berg-i gül-i terdir bana 


V 
derde katlandım nıgara ben rıZâ-yı tahrı-çün 
“aşkına yandım efendim zevk-ı vaşlın fikri-çün 
ta'ne daşın kerkese urdum şafa-yı zikr-içün 
zahmlardan bığ ağız açdım eda-yı şükr-ıçün 
her okul bır nı'met-i Ваугы mükerrerdir bağa 


VT 
sa”y-ı tedbir-ile ey meh cam mümkindir veli 
ehl-i perhize hele ilham mümkindir veli 
el yeterse cehd-ile huddam mümkindir veli 
akl irşadıyla bulmak kam mümkindır veli 
dam-ı rah ol halka-ı zülf-í mu"anberdir bana 

162b 

VI 
benim ikbalım nuhüs-ı nale-i ahdan gelir 
talı"ım âşüftedir ol devlet-i şehden gelir 
lutidur naz eylese ğazzab degil nehden gelir 
ahter-i bahtım vebalın gör kı ol mehden gelir 
mihrlerdir özgeye cevr [ü] cefalardır bağa 


VII 
bunca kim çekdim tarik-i “aşkda şükri na"ab 
olmadı bahtım müşa"ıd ey nigar-i müntehab 
günde bif seng-i siyaset başa degdi bi-sebeb 
ey fuzüli menzil-i makşüda yetsem ne “aceb 
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10 


1 “Allahla karşı gelmekten sakınanlara söz verilen cennetin durumu şöyledir: Orada bozulmayan su 
ırmakları, tadı değişmeyen süt ırmakları, içenlere zevk veren şarap ırmakları ve süzme bal ırmakları 
vardır. Orada onlar için meyvelerin her çeşidi vardır. Rablerinden de bağışlama vardır. Bu 
cennetliklerin durumu, ateşte temelli kalacak olan ve bağırsaklarını parça parça edecek kaynar su 
içirilen kimselerin durumu gibi olur mu?” mealindeki Muhammed Suresi 15. ayetten kısmi iktibas. 


hizmet-i pir-i mugan irşadı rehberdir bana 
677 
münacat-ı seyyid hacı şükri 


be-hakk-ı kelime-i la ilahe illallah 
koyma benim “amelimde cürm ya günah 


be-hakk-ı ya hü ya men hü ismin hürmeti 
müstakıllen beni kil muhammed ümmeti 


esma”ü”l-hüsnaya bağışla beni 
allah ismin hakkıyçün ya rabbü'l-gani 


be-hakk-ı kâdirü kahhâru kadim 
eyleme ben kulufi cehennemde mukim 


ilahi be-hakk-ı rahmanü”r-rahim 
naşibim eyleme özma”en hamim’ 


be hakkı melikü 1İ-kuddüsü”s-selam 


eyleme ben Za'if-i zallamdan ulam 


be-hakk-ı mü”minü mühemminü “aziz 
eyle gölüm hanesin ğayrdan temiz 


be-hakk-ı celilü”l-cebbâru mütekebbir 
be-hakk-ı el-bârıyu vedudu muşavvir 


be-hakk-ı fettahu ”1-“alimü”1-halim 
be-hakk-ı er-rezzaku hallakü”1-hakim 


be-hakk-ı el-kahhârü'l-gafuru'r-ra'uf 
be-hakk-ı mübdiyü mu"idü”1-"atüf 
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11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


be-hakk-ı kâbıZü'l-bâşıtu'l-hâfız 
be-hakk-ı el-hafizü 1-hazıru hâfız 


be-hakk-ı el-latifü 1-mu"izzü”1-müzil 
semi"ü ”1-başirü”1-hakimü 1-"adl 


be-hakk-ı “aliyyü”1-“afüvvü”1-kebir 
be-hakk-ı bedühü 1-kadirü”1-habir 


be-hakk-ı eş-şehidü”1-kaviyyü”1l-vekil 
be-hakk-ı el-“azimü”r-rezzaku kefil 


be-hakk-ı veliyyü”l-metinü”1-mu"id 
cemâlinden beni eyleme ba"id 


be-hakk-ı el-muhyiyyü”l-mümitü 1-vahid 
be-hakk-ı ehadü ş-şamedü”1-vacıd 
be-hakk-ı el-müktedirü mukitü naşir 


be-hakk-ı el-evvelü batınu zahır 


be-hakk-ı el-ahirü 1-celilü”1-cebbar 
be-hakk-ı et-tevvabü”1-celalü”1 kahhar 


be-hakk-ı er-rakibü ”1-karibü”1-mucib 
be-hakk-ı er-reşidü”l-vaşi“ü”l-habib 


be-hakk-ı âdem-i bü”l-beşer Tül havva 
be-hakk-ı hatemü'l-enbiya mevla 


be-hakk-ı bu bekr [u] “ömer “osmanı 
be-hakk-ı “ali tarı arşlanı 


kabul et du"amı ya габбе”1-4684 
şükriyi “afv eyle ya allah micad 


temmet 
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165b! 
678 


gazel-i fuzüli muhammes-i şükri 
2 - 


I 
hayli demdir biz cihanda künc-i “uzlet bekleriz 
ehl-i “aşkız da”ıma bezm-i muhabbet bekleriz 
“arıfız rındız kalender resm-i hürmet bekleriz 
nice yıllardır ser-1 küy-ı melâmet bekleriz 
ЈезҜег sulfan-ı “Irfanız vilayet bekleriz 


II 
cife-1 dünyaya yokdur meylimiz zerre kadar 
la”ubali-meşrebiz seyyah-ı “alem der-be-der 
“aşkımız şanma mecazidir yürü zahid yeter 
sakın-ı hak-ı der-1 mey-haneyiız şam [u] seher 
1112 Кааг içün bab-ı saadet bekleriz 


MI 
pirimiz sultan “abdülkadır ol mahbübumuz 
şol e/estüden berü dergâhına mahsubumuz 
“alem-i tecrid ra”y-ı şüfi bizim menşübumuz 
cife-i dünya degil kerkes gibi matlubumuz 
bır bölük ankalarız kaf"ı kana"at bekleriz 


IV 
rüşen olmuş didemiz la“l-i leb-i dildardan 
her cefa gelse şifadır cana şol gam-hvârdan 
ta'neden yok bâkimiz vaz gelmeniz didardan 
hab görmez с̧евпипи2 endişe-i ağyardan 
pas-banız genc-i esrar-ı muhabbet bekleriz 


1 163a sayfasının başından bu sayfaya kadar, ayrıntıları Eseri kısmında verilen “fihrist-i padişah-ı âl-i 


“osmâni rahmehumullahı “aleyhim ecma“in” ve “fatih-i bağdad sultan murad gazi gününden bağdada 
gelen vuzera-yı “azâm efendilerimiz beyan olunur” başlıklı fihrist çalışmaları kayıtlıdır. 
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166a 


V 
dıl-berim şaldı ayakdan lezzet-i “aşkın beni 
hurd Tul hl “labım mahv kılmış nahvet-i “aşkın beni 
külbe-i ahzana şaldı töhmet-i “aşkın beni 
şüret-i divar edipdir hayret-i “aşkığ beni 
gayr seyr-ı bağ eder biz künc-i mihnet bekleriz 


VI 
böyle bir derde esiriz yok durur dermanımız 
pârelendi ta"ne daşından ten-i “uryanımız 
kalmadı cismimde rahat söylenir efsanemiz 
şanmafız kim geceler bi-hüdedir efğanımız 
mülk-ı aşk içre физагы istikamet bekleriz 


VE 
gece gündüz ab-ı hasretle şığar havfın çekip 
tende canım kalmadı da”ım şakar havfın çekip 
gah hüsnühden ırağım geh nazar havfın çekip 
kar-ban-ı rah-ı tecridiz hatar havfin çekip 
gah mecnun gah ben dehr içre nevbet bekleriz 


VII 
şükri-i bi-çareyi gör kim ne ram-ı “aşk olup 
bifi”ki yüz elli birinde nik-nam-ı “aşk olup 
vaktde manşür-ı şahıbdar-ı nam-ı “aşk olup 
yatdılar ferhad [u] mecnun mest-i cam-ı “aşk olup 
ey fuzuli biz olar yatdıkça nevbet bekleriz 


temmet sene 6 şaban 1251 

679 
der medh-ı ka”ım-i makam beg 
500” 


göhül zevke gelip kıldı dua vakt-i seherdari 
bırakdı kaç dakika guşşa vü gam cân-ı efkari 


sipeh-salâr-ı gam nükbet-sera-yı kalbden çıkdı 
bırakdı halı bir dem ceyş-i ğam bu şehr ü bazarı 
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10 


11 


12 


13 


14 


alıp deste kalem rüy-i sahife kamd-i medh etdim 
yazıp bir kaç kelime nazma gelsin kilk olup cari 


vezir-i ma“delet-güster “ali paşa rıza mahlaş 
o kim maşrüfdur âsâyiş-i halka her efkâri 


seha-bahş-ı fakir ü bi-neva eytamdır zi-şân 
muhibb-i “alim Tül fazıl meşayıh ehl-i ebrari 
feridün-şevket ü behcet-celal [ü] kahramân-şavlet 
guzide namver-i meydan [ü] “ilmin rezm-i kerrarı 
vezir-i müşteril-tedbir Tül vala vali-i bağdad 
anınla buldu ziynet şehr-i zevra dar ü divanı 


huceste-tıynet ol pakize-meşreb zat [u] evşafı 
ki olmuş halk içün feyZ-i vücüdu fazl-ı dadari 


veliyyü”n-nı"met-i “alem medar-ı rahat-ı âdem 
nizamü”l-“alem içün halk olunmuş cism-i envarı 


kilid-i kufl-ı ebvab [u] umür-ı din Tül devletdir 
alıp tevfiz aña bağdad Tül başra emr-i hünkari 


bı-hamdıllah hudâ ilham edip bir gün efendim tâ 
halaş etdi bu kerkük ehlini ez-sicn-i azari 


müdir-i müddet içre görmedi kerkük bu nakklâlşı 
münakkaş olalı güyende bu zallam Tul mi"marı 


hezaran şükr lıllah göçdü bundan ordu-yı menhus 
erişdi bab-ı lutfundan bu şehre şad-ı kirdgari 


keremle verdi hıl“at eyledi irsal kerküke 
ser-i bevvâbin-i dergah-ı “âli tab“-ı ebvarı 


Müşteri: Jüpiter. Çok uğurlu bir gezegen olduğundan “sa'd-ı ekber” terkibiyle nitelendirilirdi. 
Hürmüz, Erendiz, Sakıt, Bercis olarak da isimlendirilmiştir. İnanışa göre Müşteri gezegeni barışı, 
dinginliği, ahlâkı, sevgiyi, merhameti, hak ve adaleti simgeler. Etkisi altında doğanlar umutla dolu, 
şen, içten ve sadık, temiz kalpli, yüce gönüllü ve hayır sahibi olurlar (bkz. And 2008, 353). 


636 


166b 
15 hüseyn beg ket-huda ka”ım-makam ol merd-i meydanı 
selimu ft-tab" ber-meşreb leziz ü ehl-i dindari 


16 аһа kılmış kerem bari teala bir lebib-etvar 
hezaran müfsıdın lafına bakmaz “akl [u] efkarı 


17 huşüşa bu şaferde kerküke teşrif buyururlar 
dağıldı cümle “alemden hem Tül gam ğuşşa ekdarı 


18 sa“âdetle gelip kerküke ba-ferman-ı “ali-kadr 
ki re”s-i hattına olmuş keşide şath-ı dadari 


19 vezir-i ma"delet-güster semiyy-i hayder-i şafdır 
veliyyü'n-ni“lmelJtim “aşkar “ali paşa-yı dindari 


20 mariz-i ihtiyaca hoş şifa-yab oldu teşrifi 
ki şaldı sayesinden istirahat ehl-i bazari 


21 niçün kim tab"“-ı idrakı bilir her cevherin kadrin 
içen cüllab-ı lutfun bir de olmaz fakr [u] bimari 


22 yazılsın rütbetihde ayet-i gasrun mınellâahı 
be-hakk-ı süre-i ina fetehnat kaf” ü ez-zari 


23 döne ateş-zede bir hırmene a“da-yı bed-hvahın 
kaçan [kim] öz gılafından çekersin tig-i hün-h"ari 


24 ola meftuh-ı bab-ı cennetü ”1-fırdevs “ukbâda 


efendim hoş selamet kamilü”1-iman Tül envari 


25 ne semte “azm ederse hızr Tul ilyas rehberi olsun 
rıkabında ola bu iki server... 


26 serir-1 “ömr-i devletde hemişe “adl Tül dad olsun 
şüküh-ı devletinde dide-i bed etmeye karı 


27 dahi ol bebr Tül şir [ü] beşe-gir [ü] mu"temed ağa 
aña ismiyle “abdü”l-kadir etmiş lutf ol bari 


1 Fetih Suresi: Kur'ân-ı Kerim'in 48. suresi. 
” Kâf Suresi: Kur'ân-ı Kerim'in 50. suresi. 
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28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


168a? 


1Behrâm: Sasaniyan sülalesinden Yezdgird”in oğlu olan padişah. Cesaret, adalet ve kahramanlıklarıyla 
meşhurdur. Behram’ın hükümdarlığı boyunca ülkesi zevk ve safa içinde yaşamıştır. Divan şiirinde 
kahramanlık ve hükümdarlık kabiliyetleri ile ele alınmıştır (bkz. Tökel 2000, 117-120). 

” 166b ile 167a arasında hacmi tespit edilemeyen sayfa eksikliği mevcuttur. 679 numaralı manzume bu 
sebeple yarım kalmaktadır. 167a”dan 168a”ya kadar olan sayfalarda, ayrıntısı Eseri kısmında verilen, 
“fatıh-ı bağdad sultan murad “aleyhi'r-rahme ve”r-rıdvan gününden şehrizora gelen paşalar 


аһа hem size yardımcı ola ol gavsü'l-a“zam kim 
açıpdır her yaa sancaklar ol şah-ı cihanldaril) 


egerçi sinn-ile ol genc pür-meyve-i der-i taze 
velakin “aklda kamıl-"ayar ü pirden cari 


dıl-âver şeh-süvar [u] “arşa-ı meydan-ı fehm içre 
dem-i tedbirde behraml olur lâyık silahdari 


pür olmuş sem'-i “alem “akl ile idrakine anın 
kamu “âlem rızâmend olduğu... 


ıkıncı baş a'yân ahmed beg ol merd-i müdebbir kim 
kemine bendesidir hatem-i tay cüd-ile kârı 


kemal-i “akl Tul hilm-ile bu “alem aña efgende 
hayal-ı tiğ-i kahrı na-hoş etmiş “iyş-ı ağyarı 


muvafıkdır “umum-ı emrde takdire tedbiri 
zihi baht-ı sa'adetmend kim vermiş аһа bari 


680 


вәә. 


yine dilden toğup bir kaç kelime сап olup ihya 
bırakdı turfetü 1-"ayn rüh-ı efkari ğam-ı dünya 


sıpeh-salar-ı ğam Tul mihnet saray-ı kalbden çıkdı 
olup hali dil-i azürde gamdan hem-zeban güya 
alıp deste kalem “adetçe bir medh Tül du“â kıldım 
erişdi himmet-i piran hakire keşf olup ma'nâ 


beyanındadır sene 1148” başlıklı fihrist çalışması yer almaktadır. 
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10 


Lİ 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


vezir-i “alı-şana bir mübarek vakt-i sa"d içre 
yazıp birkaç kelime vaşf-ı hali vali-i zevra 


vezir-i müşteri-tedbir ya'ni valı-i bağdad 
vezir-i ma"delet-güster rıza-mahlaş “ali paşa 


yegane папуег-1 meydan-ı rezmin hâle kerrarı 
sikender-haşmet ü daver-şükuh u dadver-dara 


“alem-efraz-ı mizmar-ı hükümet hâmi-i “alem 
olup tevfiz afa bağdad [u] başra müşul-ı hadba 


kilid-i kufl-ı ebvab [u] umür-ı din Tül devletdir 
nizâmü'l-“alem içün halk kılmış hazret-i mevla 


veliyyü”n-ni"met-i “alem müdebbir râhat-ı “âdem 
kı olmuş halk içün feyZ-i vücudu gevher-ı yek-ta 


hüceste-tıynet ol pakize-meşreb hadd-ı zatında 
sehavetle mürüvvetle cıhanı toyladı hakka 


аһа kılmış kerem bari te“ala bir güzel meşreb 
seha vü hulk-ı hilmi eylemiş her (bin) merde dil-ihya 


gulâm-ı kemteri gelmez sehada hatem-: tai 
içen cüllâb-ı lutfun bir de olmaz teşne-leb kat'â 


ma“adin-bim-i bezlinden varıp toprağa gizlenmiş 
görünce havf-ı itlafın baharda dürr-i na-peyda 


dil ü destine n”ola bin zer Tül sim kân-ile ebri 
yağar dest-i lisanından zer ü sim bahr ü kanasa 


hele indinde yek-ser hâk-ile zer sim-i bi-mikdar 
kamu bed-hvah olanlar oldu efgende аһа hamda 


huşuşa bir seferde kim revândüz üzre “azm etdi 
mübarek hoş kudümundan müşerref-yab olup dünya 


hulüşundan aña teshir olup her kal“a-i muhkem 
En evvel köprı feth oldı çağırdı el-aman |4егда | 
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168b 
18 


19 


20 


241 


22 


23 


24 


23 


26 


27 


28 


29 


30 


bağırdı el-aman el-an hisâr-ı burclar üzre 
dutuldu “abde reş(” ) ebter kılâde it gibi sehla 


yürüşdü leşker-i manşüre erbil üzre gel seyr et 


lağımlar eyledi tedbir [ü] vala valız... 


şada-yı top-ı şafdır hem tüfekler velvele-efraz 
yıkıldı kal"a-ı erbil alındı zor-ile kal"a 


harir-i kuyu feth etdi nüfus-ı evliya”ullah 
devin tek kal“a-i muhkem hisarı eyledi ifna 


mariz-1 ihtiyaca hoş şifa-bahş oldu teşrifi 
kı buldu istirâhat sayesinden küh-ile şahra 


neden kim evvelâ hilmi gaZabla sebkatı vardır 
ikinci hem nüfusa padişah ol hami-i dünya 


nihad-ı saf [u] rüşendir Zamir-i pak-ı rühani 
n”ola mekşüf-H “ilmi olsa her bar cümleten ihfa 


müvafıkdır “umüm-ı emrde takdire tedbiri 
zihi baht-ı sa'adet kim kerem kılmış ала mevlâ 


kader ferman-beri ihkamıdır lutf-ı ilahiden 
ne emr etse muradınca bulur kam-ı dilin hamda 


yazılsın ru”yetide âyet-i nasrun mınellahı 
yine hem süre-i zana fetehna kaf fu] nün ја hal 


döne ateş-zede bir harmana bed-hvahının “ömrü 
kaçan kim öz gılafından çekerse tiğ-i sim-para 


gılaf-ı ebr-gündan her kaçan çekse kılıç yâ rab 
perakende ola pişinde şol cemi'yyet-i a"da 


ilahi feth-i nuşretle muzaffer olalar da”ım 
ola hızr-ile ilyas reh-nüma “azm eylese her ca 


1 Tâhâ Suresi: Kur'ân-ı Kerim'in 20. suresi. 
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31 dahi şol bebr [ü] şir [ü] beşe-1 meydan-ı merdan kim 
dediler namına meşreb güzel ser-hoş “ali paşa 


32 o yek-ta faris-1 meydan-ı şahn-ı rezm [ü] talimi 
havaşş-ı “asker-1 manşüreye serdir dem-i heyca 


33 dıl-âver şeh-süvar-ı “arşa-ı satvet kı layıkdır 
ola behram silahdari dutarken rezmde gavga 


34 hudaya feth-ı nuşretle olalar cümleten manşür 
be-hakk-ı incil Tül kur”an zebür tevrat ya mevla 

169a 

35 ilahi şakla hünkarın tamamert leşkerin her an 


hafiz ismiüle hıfz eyle be-hakk-ı süre-i ku/ ya? 


36 gönülde bir zamandır ğa”ıbane hamse-i evkat 
du"alar eylerem makbul ola makşad budur hala 


37 velakın neyleyem dutmuş keder ayıne-ı kalbım 
kurutmuş fikrim enhârın cefa vü cevrden humma 


38 ser-a-ser kaplamış mır”at-ı gönlüm perde-i hayret 
sühanla eylerem yoksa nice medh Tül sena inşa 


39 perişan eylemiş sâman-ı fikrim şarşar-ı mihnet 
dağılmış bad-ı şiddetden deruht-ı dildeki ma"na 


40 şikâyet semtine segretme şükri tevsen-i kilki 
ki ol vadilere tayy eylemez hüner aşlâ 


41 kaşide yetdi itmama du"a hengamıdır seyyid 
hulüş-ı kalb-ile başla du"aya her seher beyza 


42 ilahi şakla hale vali-i bağdad Tul başrayı 
semiyy-i hayder-i şafdır rıza mahlaş “ali paşa 


43 çıkıp tarih içün hatıf dedi bir mışra'-ı mevzun 
konup bu can-feza gülşende bir murğ-ı hevâ ifşa 


1 Kur'ân-ı Kerim'de kul yâ ifadesi ile başlayan tek sure 109. sure olan Kafirün”dur. Şükri'nin beyitte 
işaret ettiği surenin bu olması muhtemeldir. 
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681 


gazel-i “ali rıza paşa vali-i bağdad 
mubammes-i seyyid hacı şükri 


ә EE 


I 
dila şad ol ki beytü’l-hüzne ol şeh-zade gelmişdir 
terahhum eyleyip sen “aşıka dıl-dâde gelmişdir 
hezar-ı “andelib gülbünde hem-istâde gelmişdir 
harim-i gülşeninde har elinden dada gelmişdir 
açıl ey gonce-tem bülbül sağa feryada gelmişdir 


TI 
bırakman hânkâha şüfi geldi iftirak eyler 
müderris hile-endaz mel"anetle hem nifak eyler 
müfettin “aşık-ı bi-çare bağrın ihtirak eyler 
meded mey-haneye süfiyi koyman bir nifak eyler 
elinde subha-ı cam meclis-i ta'dada gelmişdir 


IH 
eger ülfet ederse zahid-i hod-bin vefa şanma 
hazer kıl bi-vefadır hilesine cana aldanma 
nıgarlal ah-ı ateş-bar-ı “uşşakı riya şanma 
perişan eyleyen kâküllerin bâd-ı вафа sanma 
nesim-i âh-ı serdim zülfünü ber-bada gelmişdir 

169b! 

IV 
buyur gülzara cana zevk edelim duhter-i zerle 
neşat eyyamıdır “işret edelim duhter-i zerle 
bıraz def"-1 ğam-ı eyyam edelim duhter-i zerle 
zıfafinı duyup pir-i mugānıñ duhter-i zerle 
heman saki ayağıyla mübarek yada gelmişdir 


1 Bu sayfada 681. manzumenin 4 ve 5. bendleriyle birlikte, Pertev Paşa tarafından, II. Mahmud'un 
oğlu Şehzade Nizameddin”in doğumu vesilesiyle yazılan tarih manzumesi kaydedilmiştir. Divân'ın 3 
numaralı manzumesinde Şükri, bu gazelin ilk iki beytini tahmis etmiştir. 
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V 
yetiş feryadıma cana yakıldım nar-ı hasretle 
elim dut dest-gir ol ey efendim cam-ı himmetle 
yazıkdır şükriyi ber-bada verdi hicr [ü] mihnetle 
ayaklandır rıZayı dest-gir ol cam-ı mihnetle 
mey-i “aşkınla dı! kandil olup üflade gelmişdir 


682 
velehu muhammes eyzen 


рны 


1 
пизаһп görmedim gezdim semerkand Tul buharayı 
meşam-ı “fr-ı zülfün kıldı ihya nice mevtayı 
seniñ teşrifif etdi şol kelim-i tür-ı sinayı 
bırakdı hake hüsnü апаф-1 “21em-arayı 
götürdü yer yüzünden mu'cız-i la Tiğ mesihayı 


П 
efendim kametim ham kıldı “ar"arken lebin şevki 
şeref-yab oldu her dü “âleme la“l-ı lebin zevki 
olupdur hasretiğden tire çeşmim edemez farkı 
Iki gözden revan etmiş sırışkım kametin şevki 
asã-y1 mu'cızı gör kım ıkı bölmüş bu deryayı 


TI 
...bağladı canım riştesi tınnâb-ı zülfünden 
ağardı gözlerim kan yaş döker “annab-ı zülfünden 
olup mahrüm-ı didarığ olup beyyab-ı zülfüüden 
bükülmüş kaddımı kurtaragör kullab-ı zülfüğden 
hafadır çekmesin çok bağrı çökmüş bir sınık yayı 


IV 
dudağın şerbetinden da”ım emmek isterem amma 
lebiü hayranıyam “aşkından ölmek isterem amma 
ğam-ı “aşkınla her dem anda gülmek isterem amma 
ruhun üzre ham-ı ebruyu görmek isterem amma 
iyen düşvar olur gün var Iken görmek yeni ayı 
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V 
yeter cana beni reşk âteşine bu kadar yakma 
nazar kıl lutf-ile “uşşakına kahr eyleyip kakma 
biraz rahm eyle nazı terk edip bimarığı yakma 
şarab-ı nabe lutf et muhtesib kahr ile çok bakma 
mükedder kılma “aks-i tireden cam-ı muşafiayı 


VT 
beni odlara şaldın dıl-berim kaldım hezar-ile 
nice şabr eyleyem cana dutuşdum hicre nâr-ile 
kesildi takatım zârım degildir ihbtiyar-ile 
yedi gündür ol ayı görmezem ahım şerarıyle 
n'ola kılsam benâtü'n-na'ş tek yek-san süreyyayı 


VE 
figan [u] nâle kılma şükriya takdire şabr eyle 
inanma nakş-ı dünyaya aba ecdâdlı| fikreyle 
gece gündüz “ibâdet kıl kadimü'z-zatlı| zikr eyle 
fuzüli eşk seyliyle perişan olma şükr eyle 
ağa hem var ola ahır dutup durmaz |пи dünyayı/ 
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058” 


I 
ey gönül bunca yeter nale vü ah etme dahı 
pir oldun tenini Za“f-ı tabah etme dahi 
“aşk-ıle dara çıkıp meyl-i fevah etme dahi 
ey göz ol nergis-i bimara nigah etme dahi 
rüzgarıü gam-ı ‘aşķ-ile siyah etme dahı 


TI 
dide hün-ab edip üftadeligi terkin kıl 
rahat ol bunca da aşüfteligin terkin kıl 
amil ol bende-i efgendeligin terkin kil 
ey gözüm yaşı bu ser-geşteligin terkin kıl 
serv kametlere katı ser-i rah [etme dahı/ 


TI 
şabr kıl “aşka biraz gün gece râhatlığ ile 
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10 muharrem 1251 


ГЛа 


n”ola bir kez oturup künce ferağatlığ ile 

“ömr erip elli bire “âşık-ı ser-mestliğ ile 

ey gönül “Ömrümü verdın yele “Aşıklız ıle 
bakma her gonce-lebe gül-ruha |аһ etme dahı) 


IV 
yeter inşaf да bitmedi matlübların 
kamu bi-haşıl olup ekl-ile meşrübların 
dehrlil terk et yele ver matlub Tul menşübların 
bakma ey dil hat [u] ruhsarına mahbüblarıi 
ıhtıyat eyle günah üzre günah etme |ааф/ 


V 
aldanıp sevdi gönül dehride gül-çehreleri 
olma üftade yeter isteme gül-çehreleri 
terk kıl ey dil-i divâne kamer-çehreleri 
kılma ey “aşk baña “arz peri-çehreleri 
süret-ı halımı lehv ile tebah etme dahı 


VI 
şükriya toğruya gel dehr duzakın terk et 
gönlünü bari huda mağfiretine terk et 
heves-ı nefs ile bes “aşk turağın terk et 
ey fuzüli mey [ü] mahbüb mezakın terk et 
özünü “aşi-ı аегваһ/- Jah etme dahi/ 


684 


mersiyye-i bağdad 


0 — 


I 
Lhalzıran ibtidasında muhâlıf rüzgar oldu 
revafız çeşmine bu şehr-i zevra teng-i tar oldu 
cıhanın “iyş [u] nüşu canlarına zehr-i mar oldu 
bırakdı mal Tul mülkün bab-ı a"zamdan firar oldu 
fefelndim seyre çık ruffaz yahüdi şermsar oldu 
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П 
bugün bu mâlâya'ni söz erişdi sem"-i na-dana 
tezelzül bulısar bağdad yahüdi uydu şeytana 
perişan-hal muztar hep dağıldı bağ [ü] bostana 
bırakıp kaşr Ju | eyvanı firâr etdi beyabana 
Ev Tücudu şatt-ı kında dıl-beranıi haksar oldu 


IM 
...ķalmamış rüyunda bağdad ehlinin behcet 
karara yok mecalı ditreyip lerzān alıp dehşet 
kenar-ı ricl-ile teşrif buyur seyr eylegil hikmet 
zen [u] ferzend [u] duhter cümle rakıb kamçıya kuvvet 
heme mehveşleriü şol la“l-ı nabı zerdzar oldu 


IV 
haremler havfdan merkebler üzre zar Tul ser-gerdan 
olup bi-hüş ditrer “avd-i hırman tek eder efğan 
uyup bir it yahüdi sözüne bu kavm-ı bi-ezlân| 
firar etdi kamu kaldı yerinde kaşr ile elyvanl 
hocalar önlerince “abdveş cerrü”1-hımar oldu 


V 
güzel kaşr u kuşur içre yaturken şan Tül şevketle 
dikilmiş havzZlar tarf-ı çemenle zib [ü] ziynetle 
bırakdılar yerinde cümlesin bir kezb-i şohbetle 
kapudan taşra çıkdı pir ü berna havf Tul haşlyetle| 
sanasın rüste-hiz yani kıyamet aşkar oldu 


VT 
“acayıb seyrvar şahım buyur bab-ı mu"azzamda 
şarılmış bir bire insan tevatür sözleri femde 
bırakmış kız anayı ata oğlun cümle matemde 
“akide böyle mi olur müselman olan ademde 
nazar kıl şehr-i bağdadıfi vücühu bi-karar oldu 

171b 

VI 
hezaran 472 Tül naz-ıle gezerken bağçeler içre 
şafa vü zevk-ile “unvan edüben takçeler içre 
halı el ayak billüra behzer akçeler içre 
kamusu terk olup toprağa batmış arkçalar içre 
unudup “izz Tül nazı vâdi-i hayretde zar oldu 
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1 Hüdhüd: İbibik kuşu. İbiği ile meşhur, gagası uzun ve aşağıya kıvrık olan, uçarkan kapalı tuttuğu 
ibiğini konuduğunda salan, yuvarlak kanatlı ve kendine has bir uçuşu olan bir kuş. Doğu kültüründe 
Hz. Süleyman’ın habercisi olarak kabul edilir. Divan şiirinde de en çok Hz. Süleyman ile olan ilişikisi 


VHI 
aman ya rab deyü efğan eder mahbub-ı ra“nalar 
ğubar-alüde rüy-ı meh-cebinler ehl-i mirzalar 
huşüşa kendini mağrfülr eden ol şir-i ğarralar 
yürür hüdhüdl gibi çarşü içinde ehl-i belvalar 
sanasın van kedisinden kaçar müş tek firâr oldu 


IX 
İnelrimanım deniler cümleden evvel firar etdi 
heman kuskuna kuvvet neng [ü] namı terk-i “ar etdi 
bu “alem başına tüfan gelip bi-ihtiyar etdi 
varıp taşrada ol hak-ı mezelletde karar etdi 
unutdu ekl [ü] şurbu dehşet-ile bi-karar oldu 


XI 
uyup bir kelb-i ebter sözüne “alem perişandır 
serasime olup ditrer kaçar eşnaf [u] a"yandır 
karışmış bir bire pir-ile berna hake yeksandır 
ne hikmetdir ilahi halk böyle denk... 
ırakdan seyr ederdim bunların halı tebar [oldu] 


XII 
yeter şükri eracif vaktidir hıfz eyle imanı 
gece gündüz tılâvet eyle turma naşş-ı kur”anı 
saha yardımcıdır her varta-i kem ğavs-ı [geylāni] 
“akide zann olanda böyle ser... 
su”al etme ulü”l-ebşâra bu remz itibar oldu sene 9 rebi"ü”l-evvel 1253 


685 


seyyid şükri-i kerküki 
gazel-i seyyid “ali mendelâvi tahmis 


25—— e 


üzerinden anılır (bkz. Ceylan 2015, 126-128). 


” Şükri, tahmis ettiği Ali Mandelâvi'ye ait gazelin metnini bu sayfada tahmisinin hemen yanına 


kaydetmiştir. 
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I 
efendilml can-ı bimarım cenabından şifa ister 
dem-a-dem hvan-ı eltafından elbette şala ister 
hıraman nāz-ile rahm eyle beytü”1-hüzn(ümüz nür) cila ister 
gubar-ı hak-ı rahiüdan dü çeşmim tüfiya ister 
cıla-yı kalbe cana fal'atınden bır Ziya ister 


II 
ğam-ı hicr ü elemden cümle canım rizelenmişdir 
sutür-ı mihnetifiden tende yanım rizelenmişdir 
mu"alic şaşdı cana dilde kanım rizelenmişdir 
firakından cemi üstüh"anım rizelenmişdir 
bu kısra “anberin тазПпаап elbet mümiya [ister] 


IH 
efendim rakşa geldi üstühvanım bir sevinmekle 
kı kurban eyliyorsun dediler öldüm göyünmekle 
üzüldü rişte-1 ğam nerdveş lu"be yekinmekle 
ümidim şah-mat oldu ruhufdan kiş görünmekle 
meded yenilmemekçün bır hımayetlü paya ister 


IV 
cihânıf “izz [ü] nazın terki kıl olma şeki ey dil 
bu kah-ı düd-manı terk edip zikr et hakı [ey dil] 
çü din dinara geldi istemezler şadıkı ey dil 
zamane hübları neyler muhabbet şadıkı ey dil 
ıkı yüzlü mukallıd müttehem sahıb-rıya ister 


VI 
ne lezzet kaldı “alemde degil bunca gazab lazım 
çü öldü fani “alemde bu halka bir lu"ab lazım 
bırakmış “aşıkı ma“şukalar şimdi zeheb lazım 
zamane hüblarınığ derdine habb-ı zeheb lazım 
hekim-r bi-hünerdir kim şarab Гиј ney niya(”) ister 
172b 


13,4 ve 5. dizeler 171b”ye kaydedilmiştir. 
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686 


gazel-i hâliş tahmis-i şükri 


ә 


1 
reh-ı “aşkında cana 1а1е- ruhum tarab etdim 
dü çeşmim ağlamakdan hasret-ile ğark-ı ab etdim 
vücüd-ı na-tüvanım vaşl-içün bi-hurd Tul hE1ab etdim 
nıgara mülk-ı cismim kenz-ı “şkığ-çün harab etdim 
anı canım yerıne kalbde па”0 menab etdim 


TI 
dıl Tül canım nisar etdim bugün dildar “aşkından 
uşanmaz günde bii hançer yesem ol yar şevkinden 
hele farığ degil rüh-ı revan gam-hvâr meşkinden 
derün-ı sinemi pak eyledim ağyar nakşından 
gönül kaşanesın “aşk-ı ruhuüçün müstefab etdım 


TI 
ümidim kat" kılmam ey şanem vaşlıi(dan) muta“ından 
yanar fırkatle her şeb “aşıkıü cana veda"ından 
şeb-i deycürumu rüşenger et la“lın kura"ından 
beyaban-ı falebde репеу- hüsnüğ şu"a"ından 
tenim başdan başa seyyalc-ı mevc-ı serab etdim 


IV 
hadayık-ı ruhunda har içinde olmuşam bülbül 
beni mahv-ı vücud etdi o hatt [u] kâkül-i sünbül 
kılıp sevda-zede âhir beni şol perçem-i kakül 
cıhanın gülşenıne gelmemiş hüsnünü gibi bir gül 
anıüçün “Alem içre “aşk-ı hüsnün ıntıhab fetdim/ 


V 
yürü terk et beni rüsva kılıp mağrür dut zahıd 
tarikifce sülük etmem özü mağrür dut zahid 
görürsün rind Tül kallaşam işim mebrür dut |zâhid| 
вагары nabe meyl etsem beni ma'zur dut [zahid] 
kı ben mey-hanede pir-i muğana intisab etdim 


649 


VT 
yakarsa kün fekanı ah-ı serd-i hasretim n”ola 
kı lyardanl ayru düşdüm hadden aşsa fırkatım n'ola 
velakın fakr-ıle artarsa şan [u] şevketim n'ola 
cenab-ı sakf-ı gerduna ulaşşa himmetim n'ola 
kı “ömrüm sarf-ı rah-ı bir seh-i “Ali-cenab etdim 


VI 
fena dünyada şükri bulmadım bir zevk Tül ma'nâsın 
gece gündüz çalışdım görmedim ser-meşk-i tuğrasın 
gezip dünya vü mafıhayı gördüm “aşk ğavğasın 
mediarıs içre halış görmedim bir aşk sevdasın 
anıüçün “ити mey-hanede rehn-i şarab etdim 


687 


güfte-i seyyid şükriyyü”l-kadiri 
tarih-i bab-ı tekye-i şeyh mahmüdü”l-kadiri kudduse sırrahu 


> > 4 


1 zihi bab-ı hümayün feyz-bahş-ı mü”min [ü] tersa 
ziyaret-gah-ı “alim ka"betü”1-"uşşak bi-hem-ta 


2 nazar-gah-ı meşayıh post-nişin-i şeyh geylani 
bu merhümeyn-ı mebrüreyn-i mahmud ahmed-i dana 


3 serilir rüz [u] şeb nân-ı “azizi fi-sebilillah 
fakir-i bi-neva düşkünlere bir melce?-i kübra 


4 dü çeşm-i “aşık-ı şüride tek âb-ı firavanı 
müdevver havz etrafında çağlar âb-ı ruh-efzâ 


5 çıkıp hatif buyurdu neşr-i tarihin seyid şükri 
hele tevfik olup hâliş mesârın eyledi ihyâ 
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650 


10 


11 


12 


13 


dila şad ol ki aldı intikamığ hükm-i rabbani 
“adü-yı bed-lika buldu cezasın hamd-ı yezdani 


göründü herkesin a'malının elvan-ı ef"alı 
kişi elbet bulur etdigini ey ehl-i “irfani 


bize hasbi “adavet eyleyen buldu bi-hamdillah 
hudanın faZl/ı| hem maktul Tül hem katıl edip anı 


egerçi cüz”-ı hürmet buldu kaç gün ehl-i dünyadan 
riya-yı “ilm-ile şöhret bulan tiz buldu nokşanı 


zihi “ıyd-ı ferah piraye kim endişe-i zevkim 
kılıp haşşa [vü] “amma tiz erişdi “ıyş [u] handanı 


cemâzı'l-ahırın hala tulu"-ı ibtidasında 
şeb-i cum'a bin iki yüz yıne elli üç ol... 


köse na”ıb muhammed “ılm Tül cehlinin gurürunda 
varıp katl eyledi molla muhammed ehl-i imanı 


bi-ğayrı”1-hak bina-yı hakkı viran eyledi gaddâr 
tuz etmek hakkını fehm etmedi ol zalim-i sani 


yegen molla muhammed ehl-i “ilm Tül ta”ıb-ı tahir 
bi-ğayrı”1-hak şehid oldu diriğ din buldu nokşânı 


anı katl eyleyen müdbir münafık zalım Tül gaddâr 
köse na”ıb dediler katl kıldı ol müselmânı 
abüsen kamtariran çehre-i edbara bit la“net 


egerçi şüreta “alim veli batında şeytani 


mürüvvetsiz vefasız kürd-i ebter-"ıtret-1 ma"dum 
kimi zen kimi vermez yar dediler milletin mani(”) 


necib olsaydı aşiİfıl f1“1-i bed olmazdı zatında 
necisü”l-aşl olanlar eyler elbet f1“1-i harrani 
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14 


15 


16 


17 


18 


174a 


19 


20 


21 


22 


zə 


24 


zə 


26 


21 


o dem kı Кан kıldı şubh olunca cümleden evvel 
gelip halin sorar hak intikamın ala der ani 


o dem nutka gelip maktül olan “alim cevab etdi 
dedi kim hayf kıldı köse na”ıb eyledin anı 


kı dünya bunca el vermez ki insan zulm eyleye 
bu dünya cifesi tezcek ğurür eyler dil Tül canı 


müşadif geldi takdir-i huda-yı lem-yezel ol gün 
ikindi vakti teslim etdi hakka canı “irfani 


vilayet oldu matem-püş anıfçün pir-ile berna 
yakıldı Каф vü müfti müsellem şehr a'yanı 


gelip cami"de cem" oldu ne varsa memleket ehli 
işitdi bu şadayı kamu geldi Каф vü dani 


müsellem isma"il beg-zade ahmed şol kemal ehli 
buyurdu zulm kılman hak-ile icra edin anı 


şehâdet eyledi müfti efendi ol necib-zâde 
yerinden der-“akib turdu yine molla ahmed-i nayi 


şehadet eyledi kim katl eden tahkik nə”ibdir 
niçün kim bir kimesne incimezdi bundan insânı 


erişdi ol zaman bir şir-i ner kim namı ahmed beg 
süleyman ağa-zade kerküküh hala baş a"yanı 


buyurdu elbet olmak emr-ı hak üzre kışaş imdi 
bırakmam bir dakika eylerem elbet kışaş anı 


götürdüler efendi na”ıbı şol nehr Tül çay içre 
erişen ğayret-ile urdu hançer ta verip canı 


egerçıi topladı bunca derahım olmadı sürdü 
bırakdı yerlü yerde bu kefen şaldı yola anı 


yeter cem" eyle ıhvanlı| helal [ü] ya haram dirhem 
bırakıp terk edersin varise her dürlü isyanı 
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28 yeter ey seyyidim şükri meramıfü çeşm-ile gördü 
bi-hamdıllahı ve”l-minne erişdi gavs-ı geylani 


sene 1 cemaziye”l-ahır 1253 şeb-i cum'a sa"at 7 
katıl vefatı rüz-1 cum'â saat 11 
174b 
689 


gazel-i fuzüli tahmis-i şükri 
25 - 


I 
zahıda dünya-yı dunu beytü'l-ahzan bilmişiz 
sıcn-1 mü”min emr olunmuş bend-i zindan bilmişiz 
küll nefsün halıkün naşşını kur'an bilmişiz 
biz cihan ma”müresin ma “ide viran [bilmisiz] 
akıbet gencin bu viran içre pinhan bilmişiz 


TI 
Liw A gya ölə ya a yı ala a ya İy a şə AS a 
“arıfı billah olur mu merdüm-i dünya-perest 
2 yal pi isi zilə şə, ə ДА gal 
ger özün taklid ile dana bilir “a/lem-perest 
alem-i tahkikde biz anı na-dan bilmişiz 


IH 
Bala ya) ar imal aş sal) 
biil L (ја уж әсал adi oLa ә 
“saldal ayi ali сә yö ş İSİ Саб 9 39 
bi-haberler şerbet-i rahat şanurlar badeyr 
biz hakim-i vaktiz anı dökmüşüz kan /bilmişiız/ 


IV 
bılmışız dünya-yı dundan bulmamış kimse beka 
bakı olsaydı kalırdı şol muhammed muştafâ 
pire-zen mekkaredir gâyet vefasız bi-haya 


1 “Kendini mert bilen herkes mertlerin katında eşek gibidir.” 

2 “Ey kardeş! Nefs-i emmareyi bilirsen yeter.” 

3 “Ey kendini beğenmiş zahidl Öylesine çok süslenmişsin ki nefis zincirinde buğz, hırs ve kine 
düşmüşsün. Gece gündüz uğursuz nefsi yedirip içirmeye batmışsın.” 
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bılmışız kim müÜlk-í âlem kimseye kılmaz vefa 
ol zamandan kım anı mülk-ı süleyman bılmışız 


V 
gel berü şükri bügun bir cur"a iç peymaneden 
“aşk resmin ögren imdi “aşık-ı divaneden 
sen niçün billah seçersin ka“be-i büt-haneden 
ayrı bilmişsef fuZüli mescid /ü] mey-hâneden 
sehv durflur/ ol kim seni biz ehl-i Irfan bılmışız sene 3 şevval 1253 


690 
müfred! 
- şa. / -.-- / -.- 


hamd ola oldu tamam bu derd-ı dıl mecmü"ası 
bu lisân-ı hal-ile hala derün(da) merfu'ası 
175a? 
691 


AE ,4 


VIP 


sükut ol şükriya uşlanmış etmez bak-ı yarandan 

figan etme yeter şayed ki incür şol nigar andan 

saha mevrüs kaldı ta"ne daşı şınf-ı yarandan 

fuzüli çekme yarın okların her lahza уагапаап 

sana mı kaldı çekmek her zaman bır yar hicrânın sene şevval 1253 


1 Bu iki dizenin mürekkebi ve yazı tipi metninkilerden farklı görünmektedir. Bu beyit yazmaya 
sonradan başka biri tarafından eklenmiş durmaktadır. 

” 174b ve 175a arasında hacmi tespit edilemeyen eksiklik mevcuttur. 

5 Sayfa eksikliğinden ötürü tahmis edilen gazelin sadece son beytini görebiliyoruz. Fuzüli”nin bu 
gazeli 7 beyittir (bkz. Akyüz vd. 2000, 240) Dolayısıyla bu bendin manzumenin 7. bendi olması 
muhtemeldir. 
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692 
tahmis-i fuzuli şükri 
25 


I 
böyle hicrana düçaram her gören kalır “acib 
mihnet içre yandı canım bulmazam hergiz şekib 
ey mu'âlic bunca bi-hüde çeker rencfil garib 
аега- “aşkım define zahmet çeker аа ит tabib 
şükr kim olmuş ağa zahmet baña rahat nasib 


TI 
hayllıl demdir zerd Tul zaram kalmadı cân u gönül 
za'fdan tende mecalım kalmayıp mahv oldu dil 
bülbül-i zaram gece gündüz işimdir kal [u] kil 
bir zebandır şerh-i gam takririne her berg-i gül 
eylemez Ы-һиае gül gördükde efgan “andelib 


TI 
zâhid-i hod-bin ne bilsin “aşk-ı meh-rü n”olduğun 
sim Tül zer kadrın bilir mi genc-i karün bulduğun 
bülbül-i şüride ağnar gül ne günde şolduğun 
bilse zevkim vaşldan firkatde efzün olduğun 
vaşldan men “m reva görmezdi reşkinden rakib 


IV 
“ayn-ı ahmakdır şu kim “âlemde eyler kil [u] kal 
kuh [u] şahra içre zer-efşana kılmışlar misal 
kalmadı derda diriğa dehride ehl-i kemal 
fa'n-ı gafletdir реп-аГаиегјеј ızhar-ı hal 
sanma kim ahbab halinden olur gafil habib 


V 
böyle pa-bend-ı nigâram farığ olmaz şayddan 
gece gündüz mübteladır “ömre sürmez zeydden 
çâresiz kaldım meded yokdur halaşım keydden 
ah bilmem neyleyem kurtulmak olmaz kayddan 
ben herifi şade-dil hüblar cemal-i dı/-firib 
175b 
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VT 
kend”özühü yakma yeter hicrana ey divane kim 
hayfdır ateş bırakma sine-i suzana kim 
bir dahı doğmaz vücudu rahmden şol ana kim 
şem" kurbuyla tefahur kılına ey pervane kım 
hırmen-i “ömrün köyer berk-i fenadan “an-karib 


VI 
murğ-ı ruhum ditredi şükri ser-i müyuf görüp 
cân atıp 1"tabıha geldim güzel hüyun görüp 
hasret Tül firkatle yakdım can [u] dil büyun görüp 
n'ola ağlarsa 1121 ravZa-i küyuü görüp 
1a-cerem giryan olur kıldaç vatan yadın garib sene 27 şevval 1253 


693 
muhammes-i diger 
— / MEME. ; 4 


I 
seher bidar olup şevkiüle “azm-i gülsitan etdim 
fırakından nigâra terk-i ser ü kin fiğan etdim 
olup mecnün sen leyliveşe bahş-i revan etdim 
kaçan kim kâmetiüden ayrı seyr-ı büsıtan etdim 
koparıp eşk seyl-âbıyla ЫЫП serv-ı revan etdim 


П 
efendim һаК- kūyuñ dide-i a"maya degşirdim 
edip terk-i mecazi “aşk boynum dara aşdırdım 
rakib-i rū-siyāhıñ başını canane kesdirdim 
götürdüm gırd-bad-ı ah-ilc hurşide tapşırdım 
gubar-ı rah-güzarıü cevherin gözden nıhan etdim 


TI 
görüp “arar kadın cana utanır serv dud eyler 
vişalin ab-ı hayvandır dıraht-ı bidi ‘üd eyler 
nıgara hüsn-i tabanın gören dünyada sud eyler 
nışan-ı şüret-i hubuü görüp bütler sücüd eyler 
fesad-ı i"tıkadın kafırıi hafır-nişan etdim 
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176a 


IV 
gezip âvare kıldım gece gündüz gözledim zikrin 
bu dürlü nı“metin bilmem ne dürlü eyleyem şükrün 
olup rind-ı kalender gece gündüz çekmeden hicrin 
olup ser-mest kıldım neşe-1 zevk-i febiğ zikrin 
meye rağöet kılanlar küfrünü halka “ayan etdim 


V 
eger var-ise dehr içre bugün bir encümen “aşık 
sen ol mahbübe leyli ey şanem mecnün-ı ben “aşık 
görüp hicr Tül fırakım tende ögren süz-ı ten “aşık 
görüp divarlarda küh-ken nakşın demen aşık 
benem “aşık kı dutdum deşt terk-i раптуап etdim] 


VI 
mazanne serv-i azadem perişan olduğum bilmiş 
gece gündüz firak-ile şekiban olduğum bilmiş 
olup mecnun [u] ferhada hirâsân olduğum bilmiş 
reh-ı aşkında ol gül-ruh cıger-kan olduğum bilmiş 
çeker her dem фала 118-1 siyaset sanki kan etdim 


VI 
elestü “aleminde kâle Xerremna iken gör ben 
nice kayd oldu ruhum bülbül alvalzlı iken gör sen 
seyahatde kalender zevk-yab şükril-ikenl dil-şen 
fuzuli şah-baz-ı evc-i ıstıdna iken bilmen 


ne sehv etdim ki bu virane deyr aşiyan etdim sene 9 zi'l-kâde 1253 


694 


ав һе ана ын 


1 
diriğa ah [u] zarım şol keman-ebrüyu dem kılmaz 
leb-ı 121–1 bu nâsür zahma zerre em kılmaz 
ne haşıl ah-ı hasret çekmeden ref-i sitem kılmaz 
nem-ı eşkim mükedder hatırımdan def-1 gam kılmaz 
bu rüşendir ki nem “аултеаеп јепеаг/ kem kılmaz 
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TI 
bu naz [u] şiveyi kim saña en'âm eylemiş tekvin 
şaşıp deşt-i beyaban eyleyü sir-âbveş dür-bin 
leb-i 1a“1-1 mey-âmizil içen med-hüş olur mümkin 
ham-ı ebrü-yı müşginii görürse 2аһиа- hod-bin 
dahı kamet sucud-ı küşe-i mıhrab/a/ ham kılmaz 


IH 
nıgara rahm kil feryad eder kuyuüdakı itler 
saha “aşık olanlar dehride ahval-ı nikbetler 
“aceb havf eylemezsin haşrden besdir eziyyetler 
sana ey şüh sengfin/-dil desem büt-nişe kim bütler 
egerçi seng-dildir böyle bi-dad |) sitem konmaz 

176b! 

IV 
yanıpdır nar-ı firkatle vücudum olmuşam şayru 
beni aşüfte kıldı hal Tül hatt [u] sünbül-i hindu 
aman mahv oldu canım rahme gelgil ey keman-ebru 
cefa vü cevr-ıle kan oldu bağrım ya rab ol bed-hu 
niçün terk eylemez Ы-ааа [ü] cevrin bir kerem kılmaz 


V 
der u divara nakş etdim muşavver tek kadifi tarhın 
nice merhemler urdum şafi bulmaz tendeki cerhin 
çıkardı hicr [u] ğam can çekmeden suz-ı ciger karhın 
hafın devrinde eşk-1 al-ile derd [ü] gamım şerhin 
dem olmaz kım ruh-ı zerd üzre mü;ganım rakam kılmaz 


VI 
yeter rahm eyle “uşşakın yolunda haksarıldır 
yanar hasretle her şeb arzu-yı gül-“izârındır 
bilirsin makşad-ı dünya vü uhra emr-i karındır 
muradım gıryeden kesb-ı gübar-ı reh-güzarındır 
gözüm yaşı dem-a-dem çehremi bi-hüde nem [kılmaz] 


VI 
demezsın bir kez efğan eyleyen ben derdnâkındır 
fakir ü der-be-der üftade şükri kelb-i hakıfdır 
sitemden müy tek inceldi herif-i sine-çakidir 


1 Bu sayfada, 694 numaralı manzumenin 4, 5, 6, 7. bendleri ile birlikte, Eseri kısmında belirtildiği 
üzere, “ebced ma'nâsıdır” başlıklı Arapça mensur metin kaydedilmiştir. 
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177a 


fuzuli bi-neva ta ravZa-ı kuyuda sakındir 
temenna-yı bıhışt ü meyl-í gülzar-ı irem kılmaz sene 16 zi -hicce 1253 


695 


EN — 


I 
bugün haccac geldi şehr-i kerkük şaduman oldu 
bi-hamdıllahı ve”l-minne şi“âr-ı din “ayan oldu 
hezaran şükr lillah din-i ahmed kuvvet... 
hele elhamdü lıllah rah-ı ka"be hoş-revan oldu 


TI 
bı-hamdıllah zemzem buyu dutdu şehr-i kerkükü 
cıhanı eyledi ihya [bu] zemzem şu beyân oldu 
erişip efserim fevkü's-semâya zevk [u] şevkimden 
gelip büy-ı muhabbet cahlardan can-feşan oldu 


IN 
ilahi din karındaşa müyesser eyle hayr-ile 
bize hem eyle tekrarın müyesser dil revan oldu 
be-hakk-ı ahmed Tül mahmud be-hakk-ı ka"be-1 makşüd 
be-hakk-ı bu bekir “osman “ömer hayder “ayan oldu 


IV 
naşib et baña tekrarın be-hakk-ı buk“a-i tahir 
kılayım bir dahi sa'yla tavaf ıhya-yı can oldu 
bii iki yüz otuz birde naşib oldu bi-hamdillah 
n”ola bir de müyesser olsa ya rab kün fekan oldu 


V 
ebu bekr [u] “ömer “osman “alıyyü”l-mürteza hakkı 
naşib et ka'be-i “ulyayı canım na-tüvan oldu 


VT 
biñ iki yüz otuz bir tarihinde eyledim haccı 
mışırdan gitdim amma gelmegim şama aman oldu 
ziyaret eyledim şam-ı şerifin cümle merdanıfü 
huşüşa ol beni yahyada çok vecd-i nihan oldu 
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177b 


VH 
yediler kırkları kıldım ziyâret hamd ola ya rab 
muradım hâşılına hamd ü şükr-i bi-giran oldu 
dedim tarih-i hüccac “abd-ı rahman haccınıt şükri 
bin iki yüz dahi elli ikide seyran oldu sene 10 rebiyyü”l-evvel 1252 


696 
tahmis-i şükri gazel-i fuzuli rahmetullâh 
ә 


1 
dıl-bera vehm eyle ah-ı intizarımdan şakın 
nara şalma canımı suzan buharımdan şakın 
şubha dek feryad-ıle ah-ı nızarımdan şakın 
yakma canım nâle-i br-ihtiyarımdan sakın 
tökme kanım âb-ı çeşm-i eşk-bârımdan sakın 


H 
“arz-ı hal etdim efendim bir kolan ur âhıma 
key “aceb ermez benim efğan-ı zarım şahıma 
bunca lutf-ı merhamet etdi benim bed-hvâhıma 
şu verir her şubh-dem göz yaşı tiö-i ahıma 
çok beni incitme tig-i abdarımdan sakın 


TI 
gel kerem kıl her beni limüya uyma ey göhül 
“akıbet virane oldun hüb sevme ey gönül 
gülbünü terk eyle bundan böyle dönme ey gönül 
cevr odu yakdı beni yanımda durma ey gönül 
bir tutuşmuş ateşım kurb Гиј cıvarımdan sakın 


IV 
tab [u] takat kalmadı âh eylemekden şubha dek 
“ömr azaldı cân üzeldi kalmadı et yandı rek 
görmedim “ömrümde bir rüsva-yı “aşık ruh tek 
ten evinden rahtığı cehd eyle ey can taşra çek 
afet-i seyl-i sırışk-ı bi-kârarımdan sakın 
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V 
halk içinde güft ü gu söyler güler “alem yüze 
габа daşından ağrıdı müy-ı serliml rahm et bize 
kays-ı rüsva tek efendim daş atar gafil 5126 
gerçi (kım) bir hak-i rehim kimse beni almaz göze 
çok hakaretle nazar kılma gubârımdan sakın 


VI 
“aşk ehlin derde şalmaz kimse sen tek ölmeyen 
baş Tul canı terk kılmaz ol ki ben tek ölmeyen 
“akllıl cem" et şofuluğla “aşka er tek ölmeyen 
gelme kabrım üzre ey “aşk içre ben tek ölmeyen 
tane daşıdır sağa зепе- mezarımdan sakın 

178a! 

VE 
hâzin-i gencine-i “aşkam gözümde eşk Tül nem 
kahraman-ı rezm-i sevdayam mübarız hicr ü hem 
rüstemasa rüz-ı heycada herifem der-sitem 
şah-ı mülk-ı пифпегет hayl 0 sıpahım derd [ü] gam 
hayl-i bi-hadd [ü] sipah-ı bi-şumarımdan sakın 


VHI 
şükriya besdir fiğan [ü] zarlı| terk et kıl karar 
söz Tül sazın yarle| tesir eylemez şabr ihtiyar 
kanda bir mahbub görseñ rahm umup payıne var 
ey fuzüli kankı mahbübu seversef rahmı var 
kul hazer ancak benim bi-rahm yarimden sakın sene 21 zi’l-ķāde 1253 
179b 
697 


gazel-i “ali rızâ palşa)l tahmis-i şükri 
2 e 


I 
rakib-i rü-siyahı yar-ile gördüm keder çekdim 
görünce öleyazdım cevrden çok derd-i ser çekdim 
düşüp bi-hüş elgin yardan rahm-ı nazar çekdim 


1 Bu sayfada 696 numaralı manzumenin 7 ve 8. bendleriyle birlikte Ali Rıza Paşa'nın bir gazeli 
kaydedilmiştir. 178b sayfasından 179b sayfasında kadar Ali Riza Paşa”dan 6 gazel, Halis”ten bir gazel 
ve Zeki'nin bu gazele yazdığı nazire kaydedilmiştir. 
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görünce rüy-ı cananı cigerden ah-ı ser çekdim 
o çeşm-i fitne ğaddarığ elinde ben neler çekdim 


TI 
dü ham ebrularında görünür “aşıkların kanı 
ayak altında çığnar nâz-ile bifi hane-viranı 
degil ben yalınız “işveyle yakdı cümle ihvanı 
kemanasa vü ebrülar atar mü/gan-ı peykanı 
o müj;gan-ı belaya dud-ı “ahımdan siper çekdim 


TI 
gece gündüz fığanımdan yatırmam çeşm-i dıldarı 
anıüçün kan içer da”ım anıl ol çeşm-i hun-hvârı 
budur zannım ki teshir eyledim âh-ile gaddarı 
вер vuşlatda mestâne der-âduş eyledim yarı 
mıyan-ı yare güya sim-i bazüdan kemer çekdim 


IV 
el urdum zülf-ı yare bilmedim bir mar imiş belva 
velakın incimiş nazik-beden mahbub-ı müstesna 
leb-i lalini emmek istedim ben bi-edeb derda 
o sfiflmin gerden-i billürfu/ büs eyler iken hayiğ 
Jeb-i Ja'linde ol sib-i zenahdanına per çekdim 

180a 

V 
ben-i dıl-hasteye rahm etmedi geçdi şaf-ı hübân 
hezaran naz [u] “işve eyledi canan-ı ba-“unvan 
baña şükri nazar ta kılmadı elgin ben-i nalan 
dıl-ı bimarı pür-das eyledim) çün hasret-i canan 
bu seb das-ı derüna ey rıZa çok şisefler çekdim] 


698 
gazel-i rıza tahmis-i şükri 
ии 
1 
dıl-aramım bu canım yakdı firkat çok “azâbım var 
cigerden ah-ı serdim derd ü ğam senden “tabım var 


gözüm bir hane-viran olmuşam ne hurd [u] hvâbım var 
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180b 


cüdayım astanıüdan derün-ı ıZfırabım var 
fidan [u] nâleden sinemde sanki bir rebâbım var 


TI 
ğam-ı hasret beni yakdı be-ğayet olmuşam lâğar 
gözüm görmez dılım dutmaz kulakdan olmuşam sağar 
tenim böyle giriftâr-ı ğam etdin ey gülüm ahar 
haram oldu baña şimdi yediden içdigim sagar 
gamr-ı hıcran-ıle веу1/-аһ- didemden şarabım var 


IH 
görünmez реуК- canan galiba yollar mı bağlandı 
bugün mehveş görünmez bilmezem ağyara aldandı 
bize bir va'de verdi gelmedi divane mi şandı 
dutuşdu nara hıcran-gah-ı sinem ser-te-ser yandı 
müheyya meclıs-ı hassa cıgerden bir kebabım var 


IV 
tutuşdum nahv Tul şarfa gece gündüz ka”ım oldum ben 
seni teshir içün evrad-ı şubha ka”im oldum ben 
bı-hamdıllah kim rind-i kalender далга oldum ben 
okurdum ders-1 aşkı nahv [u] sarfin “alim oldum ben 
derun içre fünün-ı “aşka da”ır çok kitabım var 


V 
şığındım şükriya mevlaya her derde elem çekmem 
olursa cümle “âlem baha düşman derd ü vehm çekmem 
tevekkül dâmenin dutdun “adudan bir nedem çekmem 
1122 ağyar olursa halk-ı alem zerre ват çekmem 
bı-hamdıllalı o şüh-i dilsitana intisabim var sene 1253 


699 


40 


I 
ey habibim küre-i “aşk içre dil-büryaneyem 
mest Tül rencür-ı ğam-ı “aşkam “aceb pervaneyem 
zann-ı “alem böyledir kim “akiıl-ı ferzaneyem 
akilem batında amma şüretâ divaneyem 
kımse bilmez kım neyem ben ya neyem amma neyem 
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TI 
nahnü kasemnada bir cam-ı ferah nüş eyledim 
tavrımı divane amma “aklHl bi-hüş eyledim 
сиг“а-1 aluda cana “akllı| ser-hoş eyledim 
bezmr-ı sahpa-yı elestiü cur'asın nuş eyledim 
bade-nüş-ı bezm-ı “aşkam böyle bir mestaneyem 


IM 
biz harabat ehliyiz terk-i fenâdır kârımız 
zahiren handan görürsün lik var azarımız 
sırrımız ketm eyleriz fehm etmeye ağyarımız 
Iç yüzündendir bızım сапап-Ие bazarımız 
batınında ıns-i ülfet zahiri biğaneyem 


IV 
vermişiz gerçek fenâ dünyada bir nev”-ile ad 
olmadık bu çarh-ı sıfle gerdişinden ber-murad 
lik “rfanız felekden etmeyiz hiç kime dad 
ger ne deñlü hande eylersem deli zann etme şad 
kalb-i mahzün bağr-ı pür-hün hafır-ı viraneyem 


V 
valı-ı bağdad ü başra söylemiş beyt-ı şafa 
seyyidim şükri lisan-ı gayb-ile kıldım eda 
rind-i bi-perva buyurmuş merd-i bi-reyb Tül riya 
ırtıkab etmem hılaf-ı güft Üü guyu ey riza 
haşılı merd oğlu merdem böyle bir merdâneyem 


7001 
gazel-i “ali rıza paşa tahmis-i şükri 
“—- 

I 
neş“e-1 “aşkın nıgara şeyh [ü] şabı ditredir 
nice kim kilk-i ecel çeng Tül rebabı ditredir 


1 6. bent 181b'de. 


664 


181а 


reng-ı rūyuñ bahr-ı “aşk içre hababı ditredir 
aks-ı mınat-ı cemaliğ yerde abı ditredir 
(ab-ı ruhsarığ semada апаы ditredir 


TI 
rüşen etmişdir cihanı meh cemāliñ ey güneş 
“aşık-ı bi-çare olmuş arzüdan derd-keş 
kıldı yağma gül leb-ı la"lın “inanım türkveş 
pertev-i nür-ı cebini saye salmış berkveş 
ka7-ı ab içre hayal-ı mah-tabı ditredir 


TI 
ey keman-ebru геһ- “aşkıfi bozulmasın deyü 
gül cemalin goncesi âhımla şolmasın deyü 
“aşık-ı bi-çare senden nevmid olmasın deyü 
tar-ı zülfün nür-ı maha ma”il olmasın deyü 
gayret-ıbad-ı saba turmaz sehabı ditredir 


IV 
hala ser-gerdan gezer çarh-ı felekde aftab 
gör nice dehr-i denide gerdiş eyler asyab 
ben de böyle havl be-ser oldum cıhanda pür-"azab 
İnan edince kendimi makşud-ı çarh-ı br-hesab) 
ab-ıle ser-geşte eyler asyabı ditredir 


V 
şükriya “alemde bed-nâm âhir etdin ısmını 
etmedin şüridelik terkin unutduf resmini 
ey güzel bilmem neye benzer diyeyim kesmihi 
sim-ı halışe rıZa teşbih edersem cismini 
hayretinden andan ötrü sim-yabı ditredir sene 1253 


VI 
senden ötrü mehveşim bed-nâm edersem ismiñi 
gel mürüvvet üzre terk eyle bu “unvan resmini 
seyyidim şükri yeter terk et теса2П| hışmını 
sim-ı halışe rıza teşbih edersem cismiği 
hayretinden andan ötrü sim-yabı ditredir 
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701 
tahmis 
25 


I 
uğradım gafıl diriğa bir güzel me”vasına 
“aşık oldum can Tul dilden nergis-i şehlasına 
mail eyledi muhakkak ğabğab-ı hamrasına 
şimdi düşdü gönlümüz bır afetiğ sevdasına 
taldı kesti-i gönül hüzn fü/ elem deryasına 


TI 
ey habibim ağlamakdan hâlim olmuşdur yaman 
rahme gel üftadeler hâline ey serv-i revan 
kalmadı şabr [u] tahammül tab [u] takat el-aman 
Zikr [ü] fikrim gece gündüz ey peri-peyker heman 
zevk [u] şevki terk edip düşdüm anın ğavgasına 


TI 
ey müselmanlar ben anı çeşminif hayranıyam 
boynu bağlu gönlü dağlu dem-be-dem kurbanıyam 
el bilir ol çeşm-i celladın evi viranıyam 
ol nıhal-ı “işveniğ “aşkıyla ser-gerdanıyam 
camer-ı “Işve biçilmiş kâmet-ı balasına 


velehu eyzen 

181b! 

IV 

çünki... ... mümtāzın igen dehşet ile 
öle yazdım hayretimden ey şanem hasret ile 
levhaşallah” nice halk etmiş anı hikmet ile 
yer yer etmiş hak o malı-ı alemi kudret ile 
n”ıdeyim ЫП can-ıle ol ruhları hamrasına 


1 Bu sayfada 701 numaralı manzumenin 4 ve 5. bendleri ile birlikte Nabi”nin, 182a sayfasında ise 
KabülT”nın birer gazeli kaydedilmiştir. 
” Levhaşallâh: “Allah uzaklaştımasın.” manasındaki bir dua ifadesi (bkz. Ali Seydi 1330, 909). 
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182b 


V 
hüzn-ı hicr ü mihnete eyle tahammül urma dem 
böyle rindanelyel “adet olmaya illa nedem 
şükriya takdire gerden-dade olgil dem-be-dem 
olma mahzun ey rıZa sabr eyle aşla çekme gam 
yalvaran mahrum olur mu sıdk-ıle mevlâsına 


702 


әд 


1 
benim nâmım bu “alemde kamu dillerde nakıldır 
bı-hamdıllahı ve”l-minne bu halkın fikrlil batıldır 
gece gündüz baña bühtan ederler “ayn-ı fazıldır 
beni zikr etmez el efsane-i mecnuna ma'ıldır 
ne befizer ol bağa derdi anın dermana kabıldır 


H 
bu şahra-yı cihân içre baha zann-ı dalal etmen 
yazıkdır merd-i “arif kamılı 50-1 fal etmen 
sorarsız halımı erbab-ı ışkadan nikal etmen 
beyabanlarda mecnundan benim derdim sual etmen 
ne bilsin bahr halın ol kr menzil-gah-ı sahıldır 


MI 
benem ancak bu şahra-yı cünun içre kılan hamün 
ne bilir lezzet-i “aşkı özünü bilmeyen sahün 
benem manşur-ı vaktem olmuşam “âlemde pek memnün 
benim tek olabılınez şöhre-i ser-1 bela mecnun 
kabül eyler mı bu rüsvalıgı her kım kı akıldır 


IV 
“aceb bilmem n'olur halım ki kaldım böyle âvâre 
yürekde kalmadı takat saña yalvara yalvara 
bileydim vermez idim göflümü sen gibi gaddâra 
ne müşkıl-hal olursa “aşıkığ ma"şük eder çâre 
ger ol bi-derd bilmezse bu hali hal müşkildir 


667 


V 
ne haşıl böyle dıl-berden ki vaşlından semer vermez 
heman bir “uda beñzer kim büyür bir berg-i ber vermez 
ne zalımdır hele gör bendesine bir nazar vermez 
firak eyyamı веу1-аһ- sırışkımden haber vermez 
kıyamet macerasından gör ol zalım ne gafıildır 


VI 
ne lazım merd-i “alem cehl içinde hatt-ı meşk etse 
degil layık sefih bir yar-i kamil birle zevk etse 
kanı bir yar-ı şâdık zalım-ı gaddârlı| fark etse 
fakih-i medrese ma'zurdur inkar-ı “aşk etse 
yok özge “Иттипе ınkarımız bu ilme cahildir 


VII 
benem kim yok durur akran baha şimdi feşahatde 
hele manşür-ı vaktem şübhe yokdur ben riyâsetde 
bugün meşhür-ı şehrem şükriya hamda siyadetde 
fuzüli el seni mecnündan artuk der melâmetde 
buğa münkır degil mecnün dahı ma küle ka”ıldır 

183a 
703 


tahmis-i şükri gazel-i fuzuli rahmehumullahı te“alâ sene receb 1251 


20 


I 
“ömr bi-ca sürmeden ten hake yek-san olsa yeg 
ıntızar-ı yâr-ıçün göz eşk-i “ümman olsa yeg 
düd-ı hasret çekmeden dil mülkü viran olsa yeg 
dağ-ı hicran ile yanmakdan ciger kan olsa yeg 
mülk-i dil gam menzili olunca viran olsa yeg 


TI 
şol rakib-i rü-siyeh gördü begimle yâr olur 
“aşıkın terk eylemiş ağyâr-ıle ğam-hvar olur 
gör ne bed-gündür cıhan “aşıklar-içün tar olur 
yarı ağyar-ile görmek “aşıka düşvar olur 
böyle görmekden esir-i dâs-ı hicran olsa yeg 


668 


11 
derd-ı hasret çekse “aşık fikr kıl nef"ine kim 
“aşık-ı bimarıfla bir cilvenin şahfı ne kim 
naz Tul “işvesin kılarken “aşıka efi ne kim 
sineme peykanıfnı gönder gönül! define kım 
sınede süzan göğül olunca peykan olsa yeg 


IV 
bir kezin rahm eyleyip guş urmadın nâlemlere 
da”ıma göz gördü mihr etdi veli zalimlere 
‘akıbet rüsva edip şaldıñ kelamım dillere 
razımı rüsvalığım faş eylediğ âlemlere 
Zar cismim eşk girdabında pınhan [olsa yeg] 


V 
gör ne zalımdır bizar eyler benim derdim şaba 
perçem-i zülf-ı nigarı dağıdır gördüm şaba 
ben żaʻif üftadeye ne ğadr eder bi-dem şaba 
dağıdırsa n'ola “akd-ı zülfünü her dem şaba 
fitne ehli olanı cem“ perişan olsa [yeg] 


VT 
şükriya Ы-“аг olup oldun müyesser hübdan 
ne “aceb tiz vaz gelip göülüüdeki matlubdan 
ta'ne-1 ağyardan ötrü geçip mahşübdan 
dün fuzüli sehv edip geçmiş mey [ü] mahbübdan 
[tevbe] edip bu yaman işden peşiman [ol]sa yeg 

183b 
704 


muhammes 


000” 


I 
bülbül-i şüride halın zağlar kılmış heves 
‘akse döndü müdde"“a-yı şıdk sen ümmidli| kes 
ey dil-i divane şabr et başa gitmez bü”1-heves 
mesken ey bülbül sağa geh şah-ı güldür geh kafes 
nice aşıksın kı ahından dutuşmaz har fü/ has 
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П 
böyle bir ber-bad-ı “aşkam top-ı çevgandır serim 
tengnay-ı dehride yokdur herif-i hem-serim 
baht kem talı" zebün yanmış firaka ahterim 
yar Киуипаа müselmanlar ger olsaydı yerim 
kafirem ger ravza-ı rıdvana eylersem heves 


TI 
ah [u] zarımdan uşandı “ârifân-ı encümen 
hicr-ıle gurbet-keş oldum kalmadı mışr u yemen 
vamık Tul ferhad [u] kaysam olmuşam seyyah men 
küh-ı ferhadam şadasın verdi feryadım demen 
nakş-ı şirindir verir av/a lz olup feryad-res 


IV 
“akıbet atdı beni cana bu zindan karına 
bir nazar kılmazsın aşla mübtelayan deyrine 
sen de bir kez n”ola gelsen rahme ceddin hayrına 
naka leyli mahmılin çekmiş beyaban seyrine 
eyle mecnünu bu hâletden haberdar ey ceres 


V 
ağlamadan ten üzeldi nazeninim şubh tek 
arzü-yı vaşl-ile cana hazinim şubh tek 
n”ola bir kez lutf edip gülsen efendim şubh tek 
bir nefes kalmış hayatımdan habibim subh tek 
n'ola bir kez пиһг göstersef bana âhır-nefes 


VI 
havf sendendir kesildi ihtiyatlı) gayrıdan 
maıl oldum saha kesdim rrİtilbatlıl gayrıdan 
bes saha üftadeyem yok iltifat-ı ğayrıdan 
hali etdim dil heva-yı ıhtılaf-ı gayrıdan 
bezm-ı gamdır ney gıbı her dem bağa feryad-res 

184a 

VI 
seyyidim şükri yeter mahlüka etme ittihad 
gönlünü bağla heman bari hudaya kes “inad 
var-ise can içre sende evliyâya ınkıyâd 
ey fuzüli ger saha cemi yet-i dildir murad 
bagla bır dıldara gölü gayrıdan peyvend kes 


6/0 


705 


muhammes 


2” 


I 
ben harabat ehliyem fakr-ıle çokdur ülfetim 
zahıda sen tek degildir zerk-i tâ“at niyyetim 
rağıb-ı mey-haneyem “irfana da”ım rağbetim 
Za”ır-1 mey-haneyem mug secdesidir fâ'atım 
aşk pirim nakd-i can nezrim tevekkül niyyetim 


H 
zevk-i dünyadan uşandım yokdur anda teşvişım 
kibr-i “unvanı bırakdım fakr olmuş yoldaşım 
girmişem meydan-ı “aşka top-ı çevgandır başım 
her yana baksam sürahi tek sücüd etmek 1811 
kanda olsam bade tek düşmek ayağa adetim 


II 
dehr-i faniden uşandım çokdur anda ihtilaf 
mütu kable en temutu yokdur isminde lihâf 
ger beni ta'n eyleyip zâhid der-ise kaç güzaf 
favrıma zahıd eger süretde eyler itiraf 
ıhtılaf etsem anı şermende eyler siretim 


IV 
n'ola ger bazar-ı dünyadan emel “ırkın silem 
pak-baz-ı zat-ı bi-çün n”olduğun şeksiz bilem 
terk Tül tecrid eyleyip fikr-i öve T-evvel kılam 
bes ki cam-ı mey gibi hoş-meşreb [ü] şafi-dilem 
hürmetım vacıb bilir her kim bılır keyfiyyetim 


V 
ehl-i dünyadan uşandım meclisinden farığem 
zâhid-i hod-bin elinden şohbetinden fariğem 
hod-pesend olmak küfürdür hamd andan farığem 
mu Teberliıkdır kurür ehi/1/ ben anlardan farığem 
гафага çok degil Кари muhakkar fiynetim 
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184b 


VI 
terk esbâb-ı gınâdan gafil etmiş gönlümü 
zevk aşhâb-ı rıyadan kamıl etmiş gönlümü 
nuş “irfan meclisinde “âkıl etmiş gönlümü 
aşk erbab-ı vefadan 2271 etmiş göülümü 
fakr esbab-ı alayıkdan götürmüş rağbetim 


VI 
şükriya var meclis-i rindana şohbet etse kım 
fakr damanıf dutuban anda şevket etse kım 
ehl-i dünyadan ırağ ol küşe “uzlet etse kim 
ey fuzuli fakr toprağında devlet etse kım 
saye ol topraga salmışdır hüma-yı devletim 


706 


muhammes-i diger 


> e 


I 
terk kıldı “aşkıf ey meh dıl-rübalardan beni 
dıl verip rüz-ı ezel etdin şafalardan beni 
el bugün ta'n eyliyor ehl-i riyalardan beni 
farış etdi mıhrı özge meh-likalardan 
hız imis “askın seniñ saklar belâlardan beni 


TI 
çünki dil verdim ezelden sen зеһ-1 hübânıma 
cidd Tül cehd etdim el ermez damen-ı sultanıma 
olmadı bir kez terahhum birle gelsen yanıma 
göülüm aldın gösterip yüz lutf minnet canıma 
eyledi müstağni özge dıl-rubâlardan beni 


11 
zahıda sen tek degildir zerk-i ta"at niyyetim 
terk-i terk olmak diler candan muhakkar tıynetim 
la”ubali-meşrebem fakr [u] fenadır şevketim 
vamık [u] ferhad tek rüsvaya kılman nısbetim 
bır fakirim şanmanız ol hod-nümalardan beni 


672 


sene 1251 


IV 
gün bugün zib-i cemal-ile ucaltdı cahımı 
“arz-ı ruhsar eyleyip Ката yatırdı çahımı 
olmadı can verdim âhir bulmadım sen mahımı 
1şve vü naz-ıle ref" etdi semâya ahımı 
sıhr-ile bigane kıldık aşınalardan beni 


V 
gel begim lutf eyleyip vaşlın şarabından yetür 
cân üzeldi “ömr azaldı merhem et zahmım bitür 
lutf içinde ey nigarım gül cefa rengin itür 
Kıl tekkellüm zülfüğ enduhunu göülümden götür 
bır füsün-ile halas et eydehalardan beni 


VI 
...çend fakr ehl-i seng “indinde zâhid hür ise 
saha mescid zerķ-i ta"at mukteza-yı hür ise 
kendi zu"mufhca bize vaşl-ı şanemler dür-1se 
gayet-1 zühd fü/ vera“ zahıd vısal-ı hür 156 
vechi yok men" eylemek hür-lıkâlardan beni 


VII 
isterem cana vışalın hem cesaret kılmazam 
“aşkın ızhâr eylerem şükri hikayet kılmazam 
olmuşam rüsva efendim bes hasaret kılmazam 
her cefa kılsağ fuZüli tek şıkayet kılmazam 
aşk etvarında sanman bi-vefâlardan beni 


185a! 
707 
“der-medh-ı istanbul “ammerehullahu te“ala 
20 
әәә 
1 söylegil ey tüti-i şirin-neva 


evvelâ hamd Tul sipâs nam-ı huda 


1 Sayfanın başına Ali Rıza Paşa”nın bir gazeli kaydedilmiştir. 
2 66. beyitten itibaren. 
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10 


11 


12 


13 


14 


15 


hamd-i bi-had ol ilahü”1-“alemin 


kıldı irsal rahmeten l1”1-“alemin 


şad hezaran hoş şalat-ıle selâm 
Гаһг- “alem ruhuna her şubh [u] şam 


ol muhammed kım dedi /ev/ak hak 


andan ötrü halk edip eflak hak 


çar-yar [u] al Tul aşhab-ı güzin 
rıdvanallahu teala ecma"in 


cümlesine benden olsun şubh [u] şam 
iltica-1 nesta“in “аг2-1 tamam 


söyle ey dil vaşf ol ebbü”1-bılad 
nefs-i ıstanbul kim a"zam-ı sevad 


söyle kim tā bile elhak dostân 
medh-ı istanbul-ı devlet-âşıyan 


misl|i] yokdur şark Tul garb emlakda 
şehr-i istanbul gibi bir hâkde 


görmedim seyr eyledim dünyayı ben 
kılmışam dünya yüzün tayran ben 


dehride var-ise bir ehl-i kemal 
cem" olup bu şehride mânend-ı hal 


şirini beñzet yanağ-ı dıl-bere 
ehl-i hattın hatt [u] hal-ı dil-bere 


ola daim kahr a'dası anın 
belde-i mahrüs-ı binası anı 


bulunur her dürlü makşad dileseft 
kim n[e] dürlü meşk-i sevda kılasan 


bulunur herkesde halınce şeref 
olmaz el-haşıl “ömür anda telef 
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16 


17 


185b 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


2? 


28 


hem bularsın dünya içün mal [ü] genc 
ahret içün hem bulursun şavm Tul hac 


zay" olmaz ma-haşal “ömr-i “aziz 
her meratib ister iseñ ey “aziz 


hazır anda cümle manşıb tuğ-ıle 
her ne istersen bularsın çoğ-ıle 


rub“-ı meskünda bulunmaz ya rical 
şehr-i ıstanbuldakı ehl-i kemal 


hüsn-haft [u] hüsn-şüret perveriş 
cümlesi arasıte toğru dürüş 


isteseñ ger hüsn-şüret “işve-naz 
var begoğluna şafa zevk-i mecaz 


görmek isterse eger şıbyanıler 


nakş Tul tezyıb Tül hat-ı ruhanıler 


git bezistan çar-süsuna her şaba 
sib-i ğabğab la“l-i mercan pür-neva 


ger şafa-hvah olsa canın ey civan 
var eriş tophaneye ol şaduman 


va'Z dınlerseh yürü camı'lere 
seyr kıl tekmil olan va“izlere 


yürü defterdar efendi babına 
seyr edip ol şevket-i küttabına 


ger dahı dürlü “acayıb istese 
uşta divan yolu turma uşta sen 


dahi nice dürlü gör enva"-ı bağ 
“tr büyundan olur ihya dimâğ 
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29 dört faşılda verd-ı gonce açılır 
“anber-1 sara zemine şaçılır 


30 her ne dürlü şan"at-ı rabbü te"al 
nice dürlü nakş-ı şun'-ı zü”1-celal 


31 ne görür külhanlar içre ol kışı 
ne durur külhan ne durur cünbişi 


32 kıldılar ehl-i kemal teşbih aña 
gülşen istanbul [durur] dedim saha 


33 sa”ıre emlaklar külhan durur 
dehride ancak bu hoş gülşen durur 


34 her ne dürlü şan“at isterseñ tamam 
şehr-i ıstanbulda bulmuş nizam 


35 taşrada hiç namını bilmez ehad 
nice nice nakş-ı enva" bi-“aded 

186a 

36 ger dilersen dinlemek çeng Tül rebab 
mutrib [u] rakş-ı şıfahan ya “tab 


37 dolmabağçe kapusuna kil heves 


andan dinle çeng Tül ney dürlü nefes 


38 mutrib [u] çeng [ü] çeğan tanbür! Tul ney 
cümle anda cem" olur esbab-ı mey 


39 bundan evla bunca nev“J1| et şafa 
gir kayıkla seyr kil şubh Tul mesa 


40 taht üzre calıs ol deryayı gez 
gör şanâi' var-ise fehmif biraz 


41 emrine ferman-ber olsun rüzgâr 
hem kayıkçı saha bende “abdvâr 


1 Tambur: Klasik Türk musikisinin en meşhur çalgısı. Yaylı ve telli nevileri vardır. Evliya Çelebi 16. 
yüzyıl ortalarında İstanbul?da 500 kadar tambur çalıcısı bulunduğunu nakletmiştir (bkz. Öztuna 2000, 
465). 
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42 


43 


44 


45 


46 


47 


48 


49 


50 


51 


52 


53 


186b 
54 


ola hükmüfğde heman âb-ı beşer 
kanda kim сапы diler eyle sefer 


üsküdara yahu begkoz köyüne 
seyr kıl dahı kavak köyün yıne 


kanlıca köyüne “azm etmek şafa 
yahu beglerbegiye bin merhaba 


iki cânib kaşr [u] eyvan hem kuşur 
camlar eyler şada çalındı şür 


bu tarafda ol saray-ı padışah 
lutf edip ol hâke gör kadır ilah 


dergeh-i “ali denir babü”1-"ula 
ya'ni ol bab-ı hümayün zi-şafa 


kız kulesin seyr edersen gel berü 
gör ne şan'atdır denizde bir ulu 


kulle yapmış şu içinde remz-ıle 
“akla yetmez kım dehizde şol kule 


birbirine hoş mutabık hâneler 
içlerinde hür Tul gılmân dâneler 


gel berü top-hâneye toğru hele 
göresin dünyayı anda çeşme-ile 


camlar etraf-ı cânıb her konak 
nice revzenler serilmiş hep yatak 


“ud-ıle üstad anı etmiş bina 
misl|i] yok dünyada böyle hoş “alâ 


güyıya bu vaşillar| taşradadır 
içerü gir şehr gör ne câddedir 
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55 


56 


57 


58 


59 


60 


6l 


62 


63 


64 


65 


06 


67 


68 


yeddi tağ üstünde yapılmış konak 
birbirinden hep müzeyyen kaşr [u] tak 


boya ile surh [u] zerd yaşıl siyah 
seyr edince “akl-ı danadır tabah 


cāmiʻ-i akşaları pakize-ca 
“akl-ı küll camı"de kalısar taha 


yazılu kur"an tamamen kubbede 
anı gören dahı yıne hubb ede 


hoş ayaşofyayı olmaz medh-i tam 
ger yüz ıl tursan içinde ve”s-selam 


şeş cıhetde altı minâre 102 
yapılır mermerle ol cây-ı şala 


on yedi sultan medfundur tamam 
ayaşofiyye içinde Кабг- tam 


her biri bir ehl-i hak kutb-ı zaman 


hadım-ı beytü'l-harâm zemzem-revan 


görmedim mislini ben gezdim tamam 
ayaşofiyye gibi cami" be-nam 


misili) cennetde bulursun ey ahi 
yok durur dünya yüzünde bir dahi 


her ne dürlü şey” агагзаһ ey ulu 
andan a"ladır bu istanbul tolu 


beg [ü] paşa vü vezir ü “ukelâ 
mal-a-mal olmuş efendi ümera 


olmasaydı ger mübarek (асип ol 
yok-ıdı misli hele ey pür-ehul 


kim çıkardı “aceb ol zibadan 
böyle mahrüse hazin fersadan 
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69 


70 


14 


187а 


72 


73 


74 


75 


76 


11 


78 


79 


80 


81 


mutedil lik hevâsı biraz in 
andan ötrü anı terk etdi yakin 


seyyidim şükri niçün geldifü bes 
eyledin fitne-1 kerküke heves 


bu behişt ravZayı na-dan ede terk 
“akıl olan edemez cennetli| terk 


n'ideyim böyle imiş takdirim 
beni mağbün eder öz takşirim 


yoksa ben kanda bu kerkük kanda 
böyle na-dane-ı meslük kanda 


böyledir kerkükün ancak hüneri 
mu"tezil bileler ehl-i nazarı 


kalmamış şımdı bu kerkükide er 
oldu mukful dükkânı zerger 


aldı dünyayı bıraz na-danlar 
buleğayı kım okur kim diler 


oldu erbâb-ı kemalin yeri boş 
düşdü na-danlara hâle cünbüş 


şu"araya katı nefrinler edip 
gayb elhanını küfranlar edip 


yaramaz ehl-i kemal “alemde 
var-iken mâl-ile zen “alemde 


kıbr-ile “ucb-ile mağrür olmuş 
“ulemadan kamu mangür olmuş 


ne fazilet ne sehavet ne “ilm 
oldu “alem kamu erbab-ı zulm 
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82 


83 


84 


85 


86 


87 


187b 


88 


89 


90 


91 


92 


93 


94 


gerçi bir secde kılar mevlaya 
amma erkanını bilmez vaye 


daneye meyl eder erbab-ı fena 
dine rağbet kılar amma sehla 


ma-haşal belde-1 mahrüse-1 mah 
ya'ni ol lâne-i divan-ı sipah 


ya"ni ol da”iıre-i islambol 
din Tül erkan yeridir elhak ol 


yok durur misİl1l cihanda hergiz 
böyle bir cay-ı menas-ı dil-riz 


üç sefer oldu müyesser şükri 
kılmadı baht müsa" tafirı 


yıne kerküke götürdü mevla 
görmedi “ömr-ı giran-maye şafa 


(аһбиз şom “amel-i na-yabem 
baht-ı kutah [u] şaki bi-h|vJabem 


bu vilâyetde kanı rahat-ı cân 
bir tarafdan cühela hep sekran 
bir tarafdan umerası gaddar 


ister etsin fukarâyı ber-dâr 


bir taraf düzd-i gece mısl-ı ka"ab 
ev şoyup böyle çeker renc [u] ta“ab 


şankı gece çalışır ta"at içün 
evimiz şubha gibi ğaret içün 


bir tarafdan kesilir rah-ı sebil 
katta"u t-turuk kılar halkı sefil 
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95 


96 


97 


98 


188a 


ma-haşal râhatlı| yok kerkükde 
kalmışız mür gibi dellükde 


meger allah bizi ede halaş 
bulalım rahat-ı dıl cay-ı menas 


yoksa ber-bad kamu “ilm [ü] “amel 


aldı dünyayı bu dem-ı cehl [ü] dağal 


şükri besdir bu kadar söz çokdur 
ma-haşal dehride rahat yokdur 


708 
Tü /..— / ..-(-z) 


ey dil ol ka“be-i “ulyaya sefer 
“ayn-ı lazımdır eger olsa da zer 


ka"beden gayrlı| mekan bi-behre 
kılmışam “ayn-ı seyahat dehre 


ka"betullah kamu yerden eşref 
ğayrlıl yerlerde olur “ömr telef 


ka'beden ğayrlıl yere etme heves 
kamu yerden hele peyvendifi kes 


ka"bedir kible-geh-i ins ü melek 
da”ım anda bite makşüd [u] dilek 


hak te“ala o yere kıldı nazar 
şerefi dutdu cıhanı yek-ser 


oldu ol buk“a-ı pak makşad-ı kül 
ruy-ı ez-rızk aha ol dahi mül 


ka"bedir rahmet-i rahmanu rahim 
hem medine şeref-bahş-ı kerim 
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10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


ka'bedir şem'-i şebistân-ı cihan 
oldu yesrib eser-i Гаһг- cihân 


olmasa ka'be meger cây-ı menâs 
cürm-i “Işyandan eder miydi halaş 


ka'beyı eyledi rahmet mevlâ 
andadır “afv-ı günah-ı süfela 


hâkine yüz uran olur mağfur 
“afv olur meshi ile cümle kuşür 


hamdü lillah naşib oldu bize 


seyyidim şükri yüzüm urdum ize 


hak te“ala k'anı kışmet eyler 
hacc içün mal [ü] menalı neyler 


lik çok şade göhül ister ol 
getir azığ-ı tevekkül ey oğul 


şevkidir merkeb [ü] ebdan Tül cesed 
olmasa şevki nedir zür u meded 


meded allah kılar inşana 
gör olur göz kı bakar ihsana 


var-ise kulda eger “ayn-ı seha 
yine mevla kılar ilham afa 


vermese tanrı kula nı“met-1 hayr 
yapamaz ka'be kilise vü deyr 


yani mü'min dili oldu ka'be 
ğayrlıl şarf-ı mal olur pür-ta"aba 


saha şükri ne ki vermiş mevla 
rah-ı hakka anı harc eyle dıla 


682 


188b 


709 


gazel-i fuzüli muhammes-i şükri 


2 


I 
ey hemişe lutf-ı hak olmuş tamam ihsân safa 
rahmeten İl”1-“alemin buyurdu ol yezdan saña 
ey şefa'at-hvâh-ı ümmet bendeyem her ân saha 
ey olup miTac bürhan-ı “ulüvv-ı şan sana 
yere inmiş gökden istikbal edip kur'an sana 


TI 
şad hezaran hamdü lillah şol hakıt en'âmına 
eyledi irsal seni bu “alemif “işyanına 
zi-beşaret zi-şerafet “abd-i “âşi canına 
hin-i da”va-yı nübüvvet müdde'i ilzamına 
cahıl iken el güman “lm bes bürhan sana 


IM 
geldi teşrifiñ cihana nesh olup cem"-i galat 
din [ü] erkan-ı şeri"at sebt olup yazıldı hat 
bir tarafdan “avn-ı bari bir taraf seyf-i rabat 
kılk-ı hikmet çekdi harf-i аг edyana hat 
hükm-i isbat etdi nefy-1 5271- edyan safa 


IV 
oldu mi“râc-ı berin kışmet erişdi zatına 
çeşm-i dünya ile bakdın halıkın mır”atına 
reh-nüma cibril olup teşrif edip da"vatına 
baki-i mu'ciz ne hacet din-i hak isbâtına 
alem içre mu'ciz-i baki yeter furkan saha 


V 
hak katında enbiyalardan füzündur hürmetin 
hamdü lillah ümmetifndir bende-i bi-rütbetif 
koyma yansın ya resulallâh günehkâr ümmetin 
vasfı cibril-i emin etmiş kabül-i hızmetii 
sırr-ı hak keşfine anıila yetip ferman sana 


683 


VI 
hubbuna resm-ı risalet kim seniñ zātıñda var 
menba“-i nür-ı ilâhi vech-i mir”atinde var 
hatem-i cem'-i nübüvvet hem risaletihde var 
ol kadar zevk-i şefa"at cevher-i zatıida var 
kım gelir “arz-ı hata ma'nide pür-ihsan saha 


VI 
senden oldu rütbe-i âdem şafi hem matemi 
nevha erdi feyz-i teşrifin çıkardı... 
Һ4уе- ısma“ıle bâ“is vücüdun hatemi 
sensin ol hatem ki ref" etmiş сет hâkimi 
189a höatem-ı hükm-ı risalet tapşırıp devran sana 


VII 
geldi teşrifiü bi-hamdillah bulup revnak cihan 
şallimu ya kavm bel şallü “ala fahr-ı cihan 
buldu ziynet feyż-i teşrifinle hem huld-ı cinan 
mah-ı nevdir yoksa sen kıldıkda seyr-í asuman 
kaldırıp barmak getirmiş âsuman iman saha 


IX 
ya resulallah günehkaram katı şuğlüm yaman 
şükri-i bi-çareyem yüzüm kara bahtım duman 
yüz sürüp dergahına geldim dahilem el-aman 
ya nebi lutfuñ fuzüliden kem etme ol zaman 
kım olur teslim пипаф- der-i ви/гал saha 


710 
gazel-i fuzüli muhammes-i şükri 
Рә 


1 
şaba rahm eyledin halime canandan haber verdin 
şıkeste-pay-ı müra sen süleymandan haber verdin 
hazin-i gurbet idim baña evtandan haber verdi 
saba lutf etdiğ ehl-i derde dermandan haber verdin 
fen-1 mahzüna candan cana canandan haber verdin 


684 


TI 
fiığan-ı hicr-ile alüde gördün bende-i zarın 
üzüp mıhr [ü] muhabbet “ırkını sehv etdin ikrarıf 
terahhum üzre geldin şad kıldın “aşık-ı zârın 
hazan-ı ğamda gördün ıztırabın bülbül-i zarın 
bahar eyyamı tek gül-bere-1 handandan haber verdi 


TI 
hezaran şükr lillah ehl-i küfrün milletin kesdih 
şerar ehlin düketdin dıl nifakın bid'atın kesdi 
erişdin nür-ı lami"yle cihânın kefretin kesdi 
süleyman mesnedinden div-i güm-reh rasbetin kesdiğ 
denizde hâtem-ı hükm-i süleymandan haber verdi 


IV 
erişdi feyz-ı teşrifiü cihanda şür Tul şer olmaz 
şefa"at sancağın açdın elinde gayra fer olmaz 
hadis Tül mu"cizifğ bir kez gören müştak-ı gayr olmaz 
sözünü vahy-ı nazıl ger desem ben hiç küfr olmaz 
cihanı dutmuş iken küfr imandan haber verdi 

189b 

V 
işitdim rahm edip şad etmek ister “aşıkı gönlün 
hayat-ı cavidan buldum huda şâd eyleye gönlün 
erişdi lutf-ı cüduñ verdi revnak zârına gönlün 
dediler yar “uşşakığ gelir şad etmege gölü 
meger kım yare uşşak-ı perişandan haber verdin 


VI 
hazer kıl şükri-i bi-çara şekva etse divanda 
üzeldi tar [u] mü tek ol esir-i баһг-1 hicranda 
meger ınşafa geldin rahm kıldın mihr-i ihsanda 
fuzuli ruzgarın tire gördün şam-ı hıcranda 
nesim-i şubh tek hurşid-ı dırahşandan haber verdin 


711 
gazel-i fuzüli muhammes-i şükri 
ә 


685 


I 
halk olaldan “âlem-i ervah! ez-rüz-ı ezel 
revnak-ı ruhsarına bend eyledim tul-ı emel 
ben tılısm-ı hüsnüfe müştak oldum şol mahal 
öyle müstasni güzelsin hüsnüne yokdur bedel 
münkafı" kılmaz beni senden ve illa kım ecel 


H 
mü tek inceldim habibim ben palas-ı “aşkdan 
rahatım kat" oldu dünyada şınas-ı “aşkdan 
mümkin olmaz can [u] dil bulsun halaşlıl “aşkdan 
nice şüret bağlasın gönlüm halas-ı “aşkdan 
aşkdır ol hal kım göğlümdür ol hâle mahal 


11 
“aşıka azar kılma cilveletme “arızı 
derdimi efzün eder gördükçe lal Tül “arızı 
halıme rahm eyle besdir bunca göster “ârıZı 
aşkıma nokşan getirmez görmemek şol “arızı 
cevherfej asar-ı tağyir-i “ага2 vermez halel 


IV 
gece gündüz mâlaya'ni söz meşk eyler fakih 
“aşk sultanın hemân hükmüyle fısk eyler fakih 
bu ne sırdır halve-gah-ı “aşkı nesk eyler fakih 
halımı gördükçe men“ ehl-i aşk eyler fakih 
hüccet-i maktū u] yok eyler kıyas-ıle cedel 

190a 

V 
gel şarab-ı “aşkİıl nuş et ibtida-yı ke”sden 
terk-i terk ol la”übalı bul halaşı nefsden 
“aşık ol rind ol kalender çık bela vü tersden 
medrese içre müderris verdigi ЫЫП dersden 
yeg durur mey-hanede bır cam verse bir güzel 


VT 
hiç halaşım mümkin olmaz tengnây-ı “aşkdan 
bulmadım ğayr ez-melamet mübtela-yı “aşkdan 


1 “Âlem-i Ervâh: Ruhlar âlemi. İnsan ruhunun dünyaya gelmeden önce bulunduğu cismani olmayan 
alem (bkz. Uludağ 2005, 299). Şair burada bezm-: eleste atıfta bulunuyor (bkz. Bezm-i Elest). 


686 


şükriya bilmem ne tedbirim reha-yı “aşkdan 
ey 1121 ben dem urmuştum bela-yı aşkdan 
matla"-ı hurşid icâd olmadan rüz-ı ezel 


712 


ә 


1 
hayl|i] demdir dehr-i dünda künc-i “uzlet beklerim 
olmadı “ömrüm içinde hiç müsâ“id ahterim 
rahme gel canım üzeldi bir nazar kil dil-berim 
her habab5-ı eşkime bir "aks salmış peykerim 
şah-ı mülk-ı mihnetem dutmuş стаги leşkerim 


II 
göçdü mecnün dehr-i dündan kurtulup merdaneveş 
ol gidelden bu fenada olmuşam ben derd-keş 
mahv olup yandım yakıldım dil-ber-1 manendveş 
ehl-i derdem yanalı “aşk oduna pervaneveş 
sürme-ı çeşm eylemişler şem ler hakısterim 


11 
ınkisarım alma сапа hal-ı gönlümden şakın 
öyle bir ber-bad-ı “aşkam lal-ı gönlümden şakın 
birden ey mehveş yeter bed-hal-ı gönlümden şakın 
cismimi уаҝ̆атза pa-mal etme göülümden sakın 
külhanım eksik degil hakısterimde ahterim 


IV 
gitdi elden rindlerle şorduğum şol çağlar 
gülşen- “aşk içre bülbül oldu kaldı bağlar 
aşk ser-gerdanıyım gögsümde yüz bığ dağlar 
bir sipihr-1 sa”irem sabit cemi -i ahterim 


V 
manzara etmiş idim çeşm-i gazallar manzarın 
şarşar-ı bad-ı hazan dağıtdı dıl-ber leşkerin 
ehl-i “irfan kalmadı “aşk bi-sütünluü| cevherin 
çeşm rar-ı çeşmime düzmüşdü eşkım gevherin 


687 


аһ kım çarh üzmüş ol tarı dağılmış gevherim 
190b 
VT 
dönmezem senden ezilsem ger ayakda düd tek 
bir kezin bulsam vişaliü ez-kadimi cüd tek 
cism Tül candan geçmişem şem"in başında 404 tek 
n'ola her sa"at od üstünde dönersem “ud tek 
Ud-ı bezm-ı “aşkam âteştir bisaf [u] bisterim 


VI 
gel beni “afv et vücudum hicr-ile incitme kim 
dide-i pür-hünumu ya"kübveş tar etme kim 
şükri-i dil-hasteyi allah içün ağlatma kim 
ey fuzüli çok melâmetden beni men" etme kim 
ben nıhal-ı gülşen-ı derdem melâmetdir berim 


713 
gazel-i fuzüli tahmis-i şükri 
А.Р. 


1 
veh ne zalimsin giriftarın gece bidar olur 
her ne cevriü var kıl kim “aşıkın gam-hvâr olur 
“aşkdan da”ım teninde bir dutuşmuş nar olur 
hüsnüğ oldukça füzun “aşk ehl/i] artuk zar [olur] 
hüsn ne mıkdar olursa “aşk ol mikdar [olur] 


H 
ey kılan men“ ehl-i “aşkı şol leb-i gülnardan 
zahıda kurtulmadın bu nefs-i bed-ker-dardan 
hak başiret vermemiş fark ede nüru nardan 
cennet içün men" eden “aşıkları didardan 
bilmemiş kim cenneti âşıkların didar olur 


MI 
“aşk bir bazardır anda bulunmaz genc kim 
çare bulmaz “aşıkın derdine lokman-ı hekim 
gerçi vecdinden görünür baksa hazık her sakim 
aşk derdiyle olur “aşık mizacı müstakim 


688 


aşıkın derdine derman eylese bimar olur 


IV 
rind olan halın bilir fehm-ile her zevk ehlinin 
görünür vecdiüde zahir revnakı şevk ehlinin 
tahtlıl gözler ahlamaz halı nedir fevk ehlinin 
zahid-i hod-bin ne bilsin zevkini aşk ehlinin 
bir aceb meydir muhabbet kım içen huşyar olur 

1912: 
714 


2-——- 


girmişem meydan-ı “aşka bezmişem esbabdan 
zahıdın fa'nıyla döndürdüm yüzüm mıhrabdan 
bunca bulmaz ecr bığ kafir müselman eyleyen 


IX? 
dil-berlal allah içün azad kil ben besteni 
olmadım kâfir kı sevdim sen gül-i nev-resteni 
gahça bari yad kil bu şükri-i dil-hasteni 
derd-i hıcran natüvan etmiş füzüli hasteni 
yok mudur ya rab deva-yı derd-i hicran eyleyen 


715 
әд 


1 
şahurda dil-berifi çeşm-i cihan-bininde hvâb oynar 
anı gördükde “aşık can [u] dil eydip kebab oynar 
bulursa vaşl-ı canan “aşık olup kam-yab oynar 
şabadan gül yüzünde sünbül-i pür-p/i/ç [ü] tab oynar 
sansın per açıp gülşende bir müşgin ğurab oynar 


1 190b ile 191a arasında hacmi tespit edilemeyen eksiklik mevcuttur. 
” Sayfa eksikliğinden ötürü tahmis edilen gazelin son iki beytini görebiliyoruz. Fuzüli”nin bu gazeli 9 
beyittir (bkz. Akyüz vd. 2000, 238). Dolayısıyla bu bendin manzumenin 9. bendi olması muhtemeldir. 
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П 
dehizde yelken açmış zevrak-ı dıl-ıztırabımdır 
cigerde pare-i hün ol görünür hem şarabımdır 
eger bir ruz-ı vaşl olsa müyesser güm-hesabımdır 
hayal-ı 21121П cevlan eder çeşm-i pür-abımdır 
nıçün kim mevclenmiş suda 'aks-ı afiab oynar 


IH 
nice şabr u tahammül ya şekiba bulsa ya takat 
rakib-i rü-siyaha el verir bir kine-cü halet 
görünce “aşık-ı bimar yar-ile bulup hacet 
ağ olsun yaman gözden ne hoş sâ'atdır ol saat 
kı “uşşak-ilc (aşık) /masükj eyleyip naz [u] tab oynar 


IV 
gör ol zahid bulupdur kendine bir vecd-i bi-haşıl 
olupdur gece gündüz mescid içre minbere mâ”ıl 
nedir bu dam-ı tezvir-i hakikatde olan kamil 
riya-yı zahıd-ı huşku sema"ından n'olur haşıl 
hoş ol kim rınd-ı mey-hâne içip cam-ı şarab oynar 


V 
yeter cana mürüvvet üzre gel “adm oldu müştakıf 
yanar süz-ile hicran içre şükri gördü efrakın 
“aceb fikr eylemezsin saha yarın kaksa hallakın 
fuzüli reşkden titrer 011 pür-hün-ı “uşşakın 
benâguşunda yarığ dem-be-dem kim 1а 4-1 nab oynar 

191b 
716 


gazel-i fuzüli tahmis-i şükri 


555::- 


I 
fırkatıhle şanemâ gönlümü mahzün etdi 
hane-viran beni hal-ı diger-gün etdi 
varıp ağyarı benim rağmıma memnun etdi 
ey fırak-ı leb-í canan cigerim hün etdin 
çehre-1 zerdimi hün-âb-ıle gül-gün etdi 


690 


TI 
beni rüsva-yı cıhan eyledin âhir ey dil 
yarlı| ağyar kılıp bizi şavutdul ey dil 
göz göre firkat-ile canımı yakķdıñ ey dil 
cigerim kanını göz yaşına tökdü ey dil 
vara vara anı kulzüm bunu ceyhün etdın 


TI 
nice bir vuşlat içün gayrıya minnet kılayım 
canımı âteş-i suzan-ıle hurkat kılayım 
sen keman-ebrüya karşu dide hayret kılayım 
nice hüsn-ile seni Jeyliye nisbet kılayım 
bilmeyip kadrimi ahır benı mecnun etdin 


IV 
va'de verdin baña cana veresin “aşka nizam 
ederem külbe-ı ahzana nezaketle hıram 
hurd Tul hl “labım kesüben cismden aldın aram 
söyledin kim dutaram şad gönüllerde makam 
şad iken bu söz-ile göülümü mahzün etdin 


V 
eyledin “ahd-ı ebed küsmeyesin “âşıkdan 
va'de verdin güzelim bezmeyesin “aşıkdan 
ruy-ı ağyara nihan kılmayasın “aşıkdan 
ahd Ки kı cefa kesmeyesin "aşıkdan 
aşıkı va"de-r ıhsân-ıle memnün etdin 


VT 
beni dellale verip “aşk-ile hem şatdırdın 
merdüm-ı hürr iken ey cane ğulam etdirdiñ 
“ıyş-ı rahatda benim “ıyşıma sem katdırdın 
сига cur"a mey içip zib-i cemal artırdı 
zerre Zerre gözümün nurunu е12ип etdiğ 


VI 
dil-bera “aşıkını “aşka harik eyleyeli 
kelb-i ağyarı begim bize şerik eyleyeli 
seyyidim şükri özün “aşk-ile rik eyleyeli 
ey fuzüli akıdıp seyfi sirişk eyleyeli 
aşk ehline Пдап etmegi kanün eyledi 
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192a! 
7172 


ә 


1 yıne derdim füzun oldu vücudum yandı firkatden 
halaşım olmadı ya rabbi hergiz bar-ı gurbetden 


2 egerçi yetmişe erdiyse “ömrüm kırkı gurbetde 
ebed göz açmadım âb-ı firâk-ı derd-i “illetden 


3 sekiz kez şehr-i istanbula vardım tul-ı “ömrümde 
“yal etfalımız kerkükde yandı ah u hasretden 


4 vücüdum mahv kıldım bi-vefa evlad uğrunca 
ham oldu kametim dişler döküldü bar-ı mihnetden 


5 ne müm etdim ne bal etdim diriğa lâne-i ğamda 
döküldü per ü balım haşılım yok ğayr-ı nikbetden 


6 perişan muztarib-hatır mükedder gurbet illerde 
velakin himmet-i piran degildim hâli ni“metden 


7 ne aç oldum ne hod “üryan şafa vü zevk-ile handan 
kışı sultan olursa zevki bulmaz bar-ı gurbetden 


8 gelince hâtıra evlâd-ı ensâb şohbet-i ahbab 
yanardı ah-ı hasretle vücüdum nâr-ı firkatden 


9 ne çâre bu imiş takdirini şükri tahammül kıl 
olur bir feth-ı bab elbet açıkdır bâb-ı rahmetden 


1 Yazmanın bu son sayfasında, Arapça bir nikah duası ile -daha önce 176b sayfasına da yazılmış olan- 
“ebced ma'nasıdır” başlıklı mensur metin kaydedilmiştir (bkz. Eseri). 


” Molla Sâbir'in Kerkük Şuarâsı isimli eserinde örnek olarak verdiği şiir (bkz. Molla Sâbir 1966, s. 
33-35). 
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SONUÇ 


Türklerin İslamiyet ile tanışmasıyla başlayıp Anadolu”ya yerleşmesiyle 
birlikte zirve noktasına ulaşan divan şiiri geleneği, 19. yüzyıla gelindiğinde eski 
kuvvetini yıtirmiş olsa bile nicelik bakımından zengin bir dönem geçirmektedir. Bu 
yüzyılda kurulan matbaalar sayesinde yazma divanların yanında matbu divanlar da 
kütüphane raflarını doldurmuş durumdadır. Şükrí Divânı da bu yüzyıldan günümüze 
tevarüs etmiş bir eserdir. Çalışmamız sonucunda, bu eserin tespit edebildiğimiz 


günümüze ulaşan tek nüshası üzerinden divan metni çeviri yazı ile neşredilmiştir. 


Divanın sahibi Seyyid Şükri, edebiyat tarihleri ve biyografik eserlerde ismine 
rastlanmayan bir şairdir (bkz. Hayatı). Çalışmamız ile birlikte Şükri, Molla Sâbir'in 
kısa bahsinden sonra ilk kez bir araştırmaya konu olmuştur. Hayatı ve edebi kışılığı 
üzerine yapılan incelemelerle birlikte ortaya çıkan şair portresi ilim dünyasının 


dikkatlerine arz olunmuştur. 


Seyyid Şükri 19. yüzyılda, Kerkük'te yaşamış bir şairdir. Şükrü'nin şiir 
dünyasına ve bu vesile ile 19. yüzyıl Irak coğrafyası edebiyatına eğilince; 17 ve 18. 
yüzyılda ortaya çıkmış klasik şiir akımlarının bölge edebiyatında hâlâ etkisini 
sürdürdüğü göze çarpmaktadır. Bölgenin ve Türk edebiyatının en büyük şairlerinden 
olan Fuzüli'nin izinde bir klasik üslup; Nabi”nın izinde bir hikemi tarz ve bölgenin 
hareketli tekke-tasavvuf hayatının sonucu olan tasavvufi üslup, bölge edebiyatının 
belirleyici unsurları olmuştur. Seyyid Şükrü'nin de bölgedeki bu edebiyat ortamına 
ayak uydurduğu; geleneğe bağlı, sufi-meşrep ama aynı zamanda da hikmetli sözler 
söyleyen bir şair olduğu söylenebilir. Şair özellikle Fuzüli'den oldukça etkilenmiş, 
aşk-sevgili temalı klasik üslup ile yazdığı şiirlerinde onu örnek almıştır. Hikemi 
tarzda yazdığı şiirlerde ise bu tarzın üstadı kabul edilen Nâbi'nin yolundan gitmiştir. 
Yırmılı yaşlarda tanıştığı tekke-tasavvuf kültürü, зала hayat tarzını belirlemekle 


birlikte şiirindeki sufiyane söyleyişlerin temelini oluşturmuştur. 
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Şeyyid Şükri, Türkçe, Arapça ve Farsça'nın yoğun olarak konuşulduğu bir 
coğrafyada yaşamıştır. Şairin bu üç dile de hakim olduğu görülür. Bu hakimiyet 
Divân'ın söz dağarcığına da yansımıştır. Özellikle Farsça alıntı kelimeler ve ifadeler 
eserde dikkat çekmektedir. Şairin birden fazla Türkçe başladığı dizesini, “şod”, 
“bud” gibi Farsça yardımcı fiiller ile bitirdiği görülmüştür. Bunun yanında eserde az 
da olsa Irak-Türkmen ağız özelliklerine rastlanır. Ergir-, kuç- göyün- gibi fiil kökleri; 
igen, iye, Çalab gibi isimler; -15Аг, vUz, Up gibi eklerle çekimlenen yüklemler 
Divân'da dikkat çeker. 19. yüzyıl Anadolu sahasında artık neredeyse karşılaşılmayan 
bu kullanımlar, eserin söz dağarcığına yerel ağız özellikleri bakımından katkı 


sağlamıştır. 


Şükrt Divânı, yazıldığı devirde ve coğrafyada cereyan eden olaylar hakkında 
yorum ve bilgi mahiyetinde içeriğe sahiptir. Bu bakımından eser önemli bir kaynak 
sayılabilir. Hayatı bölümünde ve metnin notlar kısmında ayrıntılı olarak değinilen 
Arap, Kürt ve Acem aşiretlerinin gasp ve hırsızlıkları; Yezidi ayaklanmaları; veba 
felaketi, Şeyhzade Nizameddin'in doğumu gibi bazı olaylar ve bu olayların halk 


üzerindeki tesirleri bir şairin bakış açısıyla okuyuculara aktarılmıştır. 


Eser, 19. yüzyılın ilk yarısında, Kuzey İrak bölgesi edebi hayatından 
yansımalar sunması açısından da değerlidir. Giriş kısmında bahsedildiği üzere 19. 
yüzyıl, bölge edebiyatının en verimli dönemi olmuştur. Şükri de çağdaşı ve 
hemşehrisi olan Halis, Rıza, Kâsımi, Esad Naib, Bedri, Zeki ve Şeyhoğlu gibi 
şairlerin şiirlerine nazireler ve tahmisler yazarak; bazılarını şiirlerinde bizzat anıp 
överek 19. yüzyıl Kuzey İrak”ının yoğun ve hareketli edebiyat ortamını 
okuyucularına hissettirmiştir. Divân'da gazellerden sonra en çok tercih edilen nazım 
şeklinin tahmis olması da dönemin ve bölgenin edebi anlayışıyla uyumluluk 


göstermektedir. 


Şükri, şiir kabiliyeti bakımından kısıtlı olsa da üretken bir şair olarak 
karşımıza çıkmıştır. Özellikle vezin bakımından büyük sıkıntılar Şükrf”nin şiirlerinde 
kendini göstermektedir. Aruz kurallarını ihlal etmede oldukça rahat davranan şairin 
Türkçe cümle bilgisinde de yetersiz olduğu göze çarpar. Yine de Şükri, 192 varaklık, 
716 manzume ihtiva eden, 6270 beyit hacminde büyük bir divan tertip etmiştir. 
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Divân özellikle, bölgenin edebi hareketliliği açısından fikir vermesi ve bölgede 


yaşanan olaylar hakkında veriler içermesi bakımından kıymetlidir. 


Notlandırma çalışması sonucunda metnin çok zengin bir içeriğe sahip olduğu 
görülmüştür. Şükrü'nin ehl-i tarık olmasından ötürü metinde dıni-tasavvufi kavram, 
tarih ve kişi referansları oldukça fazladır. Bunun yanında Calınus, Buhtunnasr, 
Bel”am-ı Bahur, Şeddad gibi tarihi-efsanevi şahsiyetler; şairin özellikle Irak 
bölgesinde ve Anadolu'da gezip gördüğü şehirler yanında Buhara, Habeşistan, 
Sistan, İsfahan, Süse gibi şehirlerin şairane teşbih ve tasvirler için kullanılması; 
Müseyyeb Gazi, Mevlay Reşid gibi divan şiirinde oldukça az rastladığımız isimlerin 
zikredilmesi, şairin geniş bir genel kültüre sahıp olduğunu ve bunu şiirlerine başarılı 


bir şekilde aktardığını göstermektedir. 


Çalışmamız sonucunda divan metni, çeviri yazı yoluyla ve metnin daha iyi 
anlaşılmasına fayda sağlaması hedefiyle notlandırılarak aktarılmış; şairin hayatı ve 
edebi kışılığı incelenerek bölge edebiyatı ve klasık Türk şiiri içindeki yeri tespit 
edilmeye çalışılmıştır. Böylece Şükri Divânı 19. yüzyıl divanları, Seyyid Şükri de 19. 


yüzyıl klasık şairleri arasında yerini almak imkanına sahip olmuştur. 
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Abdülkadır-ı Geylâni, 19/1 


Abdurrahman Halis-ı Keküki; 248/15 


Abdülmecid Han; 81/3 
Ab-ı Hayat; 101/6 
Abüsen Kamtarirân; 52/1 
Ağu Ağacı; 173/5 
Ahmed el-Bedevi; 457/1 
Ahmed-i Kerküki; 69/9 
Ahmed-i Lahori; 69/9 
Akik; 252/4 

Akl-ı Küll; 85/5 

Akreb, 6, VI 

“Alem-i Ervâh; 711/1 

Ali el-Hâdi; 20/7 

Ali er-Rızâ; 20/6 

Alı Rıza Paşa; 1/8 

Amr b. Ma'dikerib; 192/4 
Ankâ; 55/4 

Antere bin Şeddâd; 251/6 
Arafat; 4/3 


Araz; 211/1 


696 


NOTLAR LİSTESİ 


Arif-i Billah, 17/7 
Aristo, 1/9 

Asaf: 1/10 

Ashâb-ı Kehf; 377/3 
Aşüre, 578/1 

Ba kübe; 656/60 

Baban Aşireti; 475/13 
Bâb-ı Şehr; 581/1 

Baş Ayan Ahmed Ağa; 1/4 
Bayezid-ı Bistâmi, 653/1 
Bâz-ı Allâh; 5801П 
Bâzü'l-Eşheb; 30/3 
Bedir Gazvesi; 122/20 
Bedri; 479/7 

Behlül-i Dânâ; 656/25 
Behlül Paşa; 473/1 
Behrâm; 679/30 
Bel'am-ı Baür; 173/13 
Benatü ”n-Naş, 576/11 
Berat Kandili; 666/1 


Beşiran ve Nezira; 90/5 


Beytü'l-Hazen; 31/4 
Bezm-i Elest (Bezm-i Ezel); 153/7 
Bilâl-i Habeşi; 217/7 
B1-Sütün, 150/2 

Bışr-ı Hâfi; 656/26 
Buhara; 108/1 
Buhtunnasr; 240/9 
Bukrat; 669/V 

Burç; 198/5 

Ca'fer es-Sâdık; 20/5 
Ca'terilik; 121/6 
Câlinüs; 189/4 

Cemşid; 97/6 
Cennetü'l-Me'vâ; 22/1 
Cercis; 449/77 

Ceyhün; 179/2 

Cihâd-ı Ekber; 359/4 
Cüğd; 602/11 

Cüneyd-ı Bağdâdi; 656/27 
Çâr Rükn; 258/5 
Çâr-deh Ma'süm; 253/6 
Çegâne; 428/3 

Çeng; 120/19 

Çermik; 131/1 

Dârâb; 128/6 

Dar-ı Siyâset; 2/V 


Dâvüd Paşa; 19/5 
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Dâvüd Peygamber; 656/44 
Dâvüd-ı Tâi; 656/27 
Deccâl; 90/12 

Def; 223/4 

Defte-hane, 368/2 

Dık; 546/2 

Doğubayazıt; 473/1 
Düldül; 536/4 

Dü-şak; 228/4 

Ebu Bekr-i Şıbli; 656/26 


Ebü Cehil; 579/14 


Ebü Said Bahadır Han; 108/1 


Eflatun, 1/9 
Efrasiyab, 141/14 
Eğin; 458/1 
el-Ezher; 18/3 
Emir-ahur; 576/15 
Ene"l-Hak, 387/3 
Enfiyye, 225/1 
Ertuğrul Gazi; 650/2 
Esad Naib; 599/5 
Esed; 425/3 

Eyyüb Peygamber; 274/1 
Fa'budü; 600/V 
Fağfür, 4/8 

Fakru Fahri; 395/6 


Fâtıma bint Esed; 661/V 


Felek, 16/3 

Fena Fıllah, 258/10 
Perhad u Şirin, 24/5 
Feridün; 648/1 

Fetih Suresi; 679/22 
Fıtnat Hanım; 2 
Fir'avn; 397/4 

Fuzüli; 5 

Gebr; 430/9 

Güy u Çevgân; 133/5 
Habeş; 374/5 

Habib-i Acemi; 656/26 
Hacer; 103/7 

Hacı Bektâş-ı Veli; 131/1 
Hadbâ; 353/6 

Hâdimi; 601/5 

Hâfız-ı Şirâzi; 368/8 
Halhalân; 649/17 
Halıs; 656/59 

Hâlid b. Velid; 192/1 
Hallâc-ı Mansür; 34/3 
Hamel; 240/7 

Hânıkın; 656/62 

Hârut ve Mârut; 579/14 
Hasan el-Askeri; 20/7 
Haşr; 41/1 


Hatem-ı Taf, 1/8 
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Hayber Kalesi; 122/18 
Haydar; 4/11 
Hayrunnisâ; 536/8 
Heftad u dü ten; 262/9 
Hel eta, 536/2 

Hırka; 61/5 

Hızır; 4/16 

Hille; 655/3 

Hindü; 333/3 
Horasan; 656/59 
Hoten; 169/6 
Hubbü”1-Vatan, 23/2 
Huffaş, 165/5 

Humus; 192/1 
Huneyn Gazvesi; 122/20 
Hut; 516/7 

Hüsrev-i Dihlevi; 277/5 
Hz. Abbas; 69/3 

Hz. Abdullah; 33/2 
Hz. Adem, 85/7 

Hz. Ali; 12/5 

Hz. Ebü Bekir; 12/5 
Hz. Fâtıma; 85/3 

Hz. Hamza; 69/3 

Hz. Hârün; 85/10 

Hz. Hasan; 20/2 


Hz. Havva: 97/3 


Hz. Hüseyin; 20/3 
Hz. İbrahim; 85/9 

Hz. İsa; 6/TV 

Hz. Meryem; 85/11 
Hz. Müsâ; 28/1 

Hz. Nüh; 85/7 

Hz. Osman; 12/5 

Hz. Ömer; 12/5 

Hz. Yusuf; 47/2 
Isfahan; 360/1 

İbn Atâ; 656/30 

İbn Sinâ; 568/4 

İbni Mes'üd; 118/6 
İbnü”1-Adim, 543/3 
İbrahim b. Resulullah 85/3 
İbrahim Edhem; 56/6 
İdris Peygamber; 97/3 
İhlas Suresi; 72/7 
İlm-i Ledün; 302/6 
İlyâs Peygamber; 118/3 
İmam-ı Şafii, 122/21 
İskender; 97/6 

İsrafil, 563/3 

İtikâf; 18/3 

Ka'b el-Ahbâr; 568/4 
Ka be, 73/5 


Kabz u Bast, 106/2 
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Kaf Suresi; 679/22 
Kafirün Suresi; 680/35 
Kâfür; 417/1 

Kahraman; 669/V1 
Kalem Suresi; 208/4 
Kanber; 536/4 

Kârün; 462/3 

Kâsım b. Hasan; 113/6 
Kâsım b. Resulullah 85/3 
Kavalalı Mehmet Alı Paşa; 118/1 
Kavmı'z-zâlımün; 366/5 
Kavmın ya'kilün; 366/3 
Kavsi; 418/5 

Kayser; 4/8 

Kehrübâ; 569/5 

Ken'ân; 47/2 

Kenz-ı Mahfi; 11/3 
Kerkes; 407/6 

Keşkül; 112/3 

Kethüda Mehmed Said Efendi, 3 
Keyhüsrev; 189/2 
Keykâvus; 189/2 
Keykubad, 590/V11 
Keyvan, 63/4 

Kıbrıs, 535/4 

Kıtmir; 173/13 


Kızıl Elma; 136/4 


Kızılrıbat, 649/17 
Kimya, 266/2 
Köysancak, 230/1 
Kureyş, 103/11 

Küs, 120/28 

Kün, 122/2 

Lahmüke Lahmı, 27/2 
Lebbeyk, 4/3 
Levhaşallah, 701/1V 
Levlake Levlak, 135/3 
Leyla ve Mecnün, 38/1 
Leysehu fi’d-dâr; 378/5 
Lokman, 97/4 

Ma uhiye; 354/4 
Ma'rüf-ı Kerhi; 656/25 
Mahmıl Emini; 120/5 
Mahmud-ı Kerküki; 69/9 
Mahmud-ı Sâni; 81/3 
Makâm-ı Mahmüd, 518/4 
Mar, 16/1 

Masıva, 229/3 

Mehdi el-Muntazar; 20/8 
Mehrut; 656/60 
Melâmet; 96/5 

Melik Gazi; 116/2 
Mervân; 241/2 


Mescid-ı Aksa, 275/1 
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Mevlây Reşid; 108/4 
Mırac; 101/3 

Mir-i Miran, 67/13 
Mudar; 100/6 
Muhammed el-Bâkır; 20/4 
Muhammed el-Cevâd; 20/7 
Muharrem; 56/1 

Müsa el-Kâzım; 20/5 
Mutrib; 428/5 

Mütü kable en-temütü; 237/7 
Münkerin; 33/3 

Müseyyeb Gazi; 377/10 
Müşteri; 679/7 
Mütesellim; 648/V 

Nâbi; 479/5 

Necef; 453/5 

Nefs-ı Emmâre; 24/2 
Nemrud; 85/9 

Nevrüz; 103/1 

Ney; 120/21 

Nısf-ı Din; 47/5 

Nüh Revâk; 74/1 

Nüh Tâk; 77/7 

Osman Gazi; 650/2 
Ömer Suhreverdi, 656/29 
Peri; 111/2 


Pertev Paşa; 3 


Pirâhen-ı Yusuf, 269/7 
Pir-ı Mugan, 165/4 
Râfıizilik; 66/5 
Rahmân Suresi; 273/10 
Rebâb; 120/21 

Refref, 503/2 
Revandiz; 26/2 
Riyazet; 56/7 

Rub”-ı Mesâkin; 475/12 
Rüh-ı Kuds; 6/1V 
Rüstem; 159/4 

Sa'd-ı Ahter; 4/10 
Sabüh; 416/4 

Saffat Suresi; 208/4 
Safürâ; 103/8 

Sâm u Hâm; 147/6 
Sâmiri; 671/1V 
Seb'a'l-Mesâni; 101/4 


Seb”a-ı Seyyâre; 376/4 


Selimiye Külliyesi; 275/1 


Selmân-ı Farisi, 656/29 
Serendib Dağı; 103/5 
Ser1-1 Sekâti; 656/27 
Seyyid Nesimi; 48/4 
Seyyide Zeyneb; 568/4 
Sırat; 122/12 


Sicn-1 Mü'min; 104/2 
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Sistan, 374/5 

Siverek; 377/1 

Subha; 416/6 

Subh-ı Sâdık; 98/1 
Sukrat; 669/V 

Sultan ПТ, Selim; 275/1 
Sür; 122/7 

Süse; 240/7 

Süleyman Peygamber; 97/3 
Süreyya, 576/11 
Süveydâ; 200/6 

Şâh-ı Merdân; 56/4 
Şah-mat; 48/2 

Şeddâd b. Ad; 397/4 
Şehribânü; 113/4 
Şehrizor; 174/2 
Şehzâde Nizâmeddin; 3 
Şem" u Pervâne; 13/4 
Şems-i Tebizi; 670/30 
Şeş-per, 4/12 

Şeyh San'an; 161/4 
Şeyhoğlu; 656/6 

Şımr, 109/5 

Şit Peygamber; 97/3 
Tâhâ Suresi; 680/27 
Tahtıhe”l-enhaör, 460/3 


Takvâ; 127/2 


Tambur, 707/38 Ümmü Gülsüm: 113/4 


Tanta, 457/1 Üveys el-Karani; 108/2 
Tartus; 189/9 Üzeyir; 240/6 

Tatar; 495/1 Vahdet; 27/8 

Tâ'ün; 19/2 Vâmık; 177/5 

Tâvüs; 55/4 Vehhâbilik; 118/6 

Tel Afer; 309/9 Ya”küb Peygamber; 250/3 
Terk-i Terk; 23/3 Yed-ı Beyza, 136/5 
Tesnim, 415/26 Yesrib, 4/4 

Tevbe Suresi, 208/4 Yesta”cilün, 366/1 
Tevellâ; 378/8 Yeste'hirün; 397/9 

Tig-i Dü-Ser; 88/6 Yezid b. Muaviye; 20/3 
Tübâ;21/1 Yezzekkerün; 366/2 
Tuğra; 655/11 Yıldırım Bayezid; 654/6 
Tül-ı Emel; 103/3 Yuhyı”l-arda ba”de mevtiha; 433/6 
Tür-ı Sinâ; 90/9 Yukimüne”s-salat, 668/27 
Turna 652/47 Yünus Peygamber; 449/7 
Tüti; 28/10 Yüşa” Peygamber; 656/24 
Tütiyâ; 20/5 Zeki; 597 

Tünbitü'l-arz; 22/2 Zemzem; 131/3 

Türk; 45/2 Zengene; 248/5 
“Ubüdiyyet; 54/2 Zevrâ; 431/5 

Üd; 16/4 Zeynelâbidin; 20/4 
Ulü”1-Elbab, 659/1 Zıllullah; 81/2 
UlüT-Ebsar, 66/1 Zinnureyn, 84/3 

Urbân; 513/2 Zültikar; 108/6 

Usfür, 99/1 Zünnâr; 188/2 
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